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In ha{t{: ) 7) Akku niehtips Feuer werfen.
— Es besteht Explosionsgefahr.
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Verwendete Symbole

/\  WARNUNG!
Bezeichnet eine unmittelbar drohende
Gefahr. Bei Nichtbeachten des Hinweises

drohen Tod oder schwer: ”Ver/etzungen.
VORSICHT! .
Bezeichnet eine mé, \&berweise

gefahriiche Situ. n@ e/ Nichtbeachten
des Hinweise, en Verletzungen oder
Sachschadép

[i] H/A/ﬁﬁ/ omostios und A
nwenaungstps un W/C{@?
onen.

&’
Vor Inbetriebnahme

Bedienungsanleifung lesen!

Symbole am Gerat

Augenschutz tragen!

Kurzschlussfester
Sicherheitstransformator

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze,
z. B. auch vor dauernder Sonnen-
einstrahlung, und Feuer.

Es besteht Explosionsgefahr.

¥ Zi
|

max.50°C

3

e

Gerat ist nur zur Verwendung in
Rédumen geelgnet. Gerét nicht
dem Regen aussetzen.
Elektrowerkzeug und Akkus in
frockenen Rédumen lagern.

Entsorgungshinweise
(siehe Seite 14)!

25 [

Zu lhrer Sicherheit

/\  WARNUNG!

Lesen Sie alle mit dem Elektrowerkzeug

gelieferten Sicherheitshinweise, Anwelsun-

gen, jldungen und Spezifikatione
Versdumnisse bei der Einhaltung éf-..
elishinweise und Anwei. n
en elektrischen Schiag, und/oder
hwere Verletzungen zur haben.

Bewahren Sie alle Sich itshinweise und

Anweisungen fir die auf.

Vor Gebrauch des E[élﬁfr werkzeuges lesen
und danach han%.

— dle vorlieg e edienungsanleifung,

— die ,Allgeméipen Sicherheitshinweise”
zum Umgang mit Elektrowerkzeugen im
beigelegten Heft
(Schriften-Nr.: 315.915),

— die fiir den Einsatzort gelfenden Regein
und Vorschriften zur Unfallverhditung.

Dieses Elektrowerkzeug ist nach dem Stand

der Technik und den anerkannten

sicherheitstechnischen Regeln gebaut.

Dennoch kénnen bei seinem Gebrauch

Gefahren fir Leib und Leben des Benutzers

oder Dritter bzw. Schéden an der Maschine

oder an anderen Sachwerten entstehen.

Das Elektrowerkzeug ist nur zu benutzen

— fir die bestimmungsgemalie

N

Verwendung,
— in sicherheitstechnisch einwandfreiem
Zuysland. ¢ V™
DieSicherheit beeintrédchtigende Storuhgen

inaltimgehend zu bese/z‘/'gen.x\
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DepAkku-Bohrschrauber DD 2G 10,8\56

|st‘b€§'ﬂmmt

— fir den gewerblichen Einsatz in Industrie
und Handwerk,

— zum Eindrehen und L&sen von
Schrauben,

— zum Bohren in Holz, Metall, Keramik und
Kunststoff.

Der Akku-Schlagbohrschrauber

PD 2G 10.8-EC ist bestimmt

— fur den gewerblichen Einsatz in Industrie
und Handwerk,

— zum Eindrehen und L6ésen von
Schrauben,

— zum Bohren in Holz, Metall, Keramik und
Kunststoff,

— zum Schlagbohren in Ziegel, Mauerwerk
und Gestein.

Sicherheitshinweise fiip..

Bohrmaschinen u chrauber

B Halten Sie das G n den isolierten
Griffflachen, w ie Arbeiten aus-

flihren, bel das Einsatzwerkzeug <

oder die be verborgene Strom-
leitung das eigene Netzkabel ’\
treff n nn. Der Kontakt der Schraub.em
ml%é? spannungsfuhrenden Leﬁ:l#é(
@m ch metallene Geréteteil

annung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fuhren.

B Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese
mit dem Elektrowerkzeug mitgeliefert
werden. Der Verlust der Kontrolle kann
zu Verletzungen flhren.

B Verwenden Sie geeignete Suchgeréte,
um verborgene Versorgungsleitungen
aufzuspliren, oder ziehen Sie die 6rtliche
Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und
elektrischem Schlag fuhren. Beschadigung
einer Gasleitung kann zur Explosion
fihren. Eindringen in eine Wasserleitung
verursacht Sachbeschadigung.

B Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort
aus, wenn das Einsatzwerkzeug
blockiert. Seien Sie auffighe Reaktions-
momente gefasst, dlee en Riickschlag
verursachen. \\\
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Das Elnsatzwerkéﬂ.fg,blocklert wenn:

- das Elektrov\g ug uberlastet wird

oder

— es im zu bearbeitenden Werkstlick
verkantet.

B Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest.
Beim Festziehen und Lésen von
Schrauben kénnen kurzfristig hohe
Reaktionsmomente auftreten.

B Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock
festgehaltenes Werkstlick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

® Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug
zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie
es ablegen. Das Einsatzwerkzeug kann
sich verhaken und zum Verlust der Kon-
trolle Uber das Elektrowerkzeug fiihren.

® Verwenden Sie nur Original-Akkus mit
der em Typenschild lhres Elektr&
weg ugs angegebenen Spannungx

"G’e rauch anderer Akkus, z, ach-
@ ungen, aufgearbeiteter A der
remdfabrikaten, besteht cké fahr von
Verletzungen sowie Sac en durch
explodierende Akkus,

Zusétzlicher Sic /\tshlnwels far

Schlagbohrsch&é’g

B Tragen Sie Géh chutz belm Schlag-
bohren. Die Eﬁwwkung von Larm kann
Gehdrverlust bewirken.

Sicherheitshinweise zum Umgang

mit Akkus

m Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

B Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B.
auch vor dauernder Sonneneinstrahlung,
Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.

Es besteht Explosionsgefahr.

B Bei Beschadigung und unsachgeméafem
Gebrauch des Akkus kénnen Dampfe aus-
treten. Flhren Sie Frischluft zu und suchen
Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe kdnnen die Atemwege reizen.

B Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie
den Kentakt damit. Bei zufalligem Kon%kt
mit\Wasser abspllen. Wenn die Fliiss

eitin die Augen kommt, nehm n\\S'ie

XN
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zusatlieh arztliche Hilfe in Anspruch"
stretende Akkuflissigkeit kan
izungen oder Verbrennunge!
® Lkaden Sie die Akkus nur mit Ladegeréaten
auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Durch ein Ladegerat, das fiir eine be-
stimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.
® Durch spitze Gegensténde wie z.B. Nagel
oder Schraubenzieher oder durch duere
Krafteinwirkung kann der Akku beschéadigt
werden. Es kann zu einem internen Kurz-
schluss kommen und der Akku brennen,
rauchen, explodieren oder Gberhitzen.

Ladegerat

m Uberpriifen Sie immer, ob die Netz-
spannung der auf dem Typenschild des
Ladegeréts angegebenen Spannung
entspricht.

B Der Anschlusssteckerdes Ladegerates
muss in die Steckdose passen. Der

Stecker darf in ki h\ Weise verandert
werden. Ve ﬁ%n Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten

Steck assende Steckdosen

verringernrdas Risiko eines elektriscr{ga\
Sc . o
u &(Nzg?;ie das Ladegerét nurhj‘t(}cke-

en Raumen ein und vermeiden‘Sie den
ontakt mit Ndsse und Regen.
Das Eindringen von Wasser in das
Ladegerat erhdht das Risiko eines
elektrischen Schlags.

B Benutzen Sie niemals das Ladegerét,
wenn Kabel, Stecker oder das Gerat
selbst durch duBerliche Einwirkungen
beschédigt sind. Bringen Sie das
Ladegerat zur nachsten Fachwerkstatt.

m Offnen Sie auf keinen Fall das Lade-
geréat. Bringen Sie es im Fall einer Stérung
in eine Fachwerkstatt.

B |egen Sie keine Gegensténde auf das
Ladegerét und stellen Sie es nicht auf
weichen Oberflachen ab. Es besteht
Brandgefahr.

Spezielle Sicherheitshinweise

B Vor allen Arbeiten amElektrowerkzeug
Drehrichtungsvorwqji\lrSchalter (2) in
Mittelstellung sg%q.

EIektrow% gen. Unveranderte
n

/
‘%
¥
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YGS rschutz tragen.

~ N\
® Drehrichtungsverwahl-Schalter (2) bzw.

B Zur Kennzeichnung des Elektro-
werkzeugs nur Klebschilder verwenden.
Keine Locher in das Gehause bohren.

Gerausch und Vibration

il HInwEIS

Die Gerégusch- und Schwingungswerte
wurden entsprechend EN 60745 ermittelt.
Die Werte finden Sie in der Tabelle

, Technische Daten”.

VORSICHT!

Die angegebenen Messwerte gelfen fiir neue
Gerédte. Im tdglichen Einsatz verédndern sich
Gerdusch- und Schwingungswerte.

il HInWEIS
Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwinglingspegel ist entsprechend eineffrin
;%§M5 genormten Messverfah e«:’gae?nes-
S orden und kann fiir den Vergleich von
trowerkzeugen miteinand Ye endet
erden. Er eignet sich aucl
Einschatzung der Schwinguhgsbelastung.
Der angegebene Schwingungspegel repré-
sentiert die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkze%{%enn allerdings das
EIektrowerkzegfw ndere Anwendungen,
mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder
ungenligender Wartung eingesetzt wird, kann
der Schwingungspegel abweichen. Dies kann
die Schwingungsbelastung tiber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.
Fir eine genaue Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung sollten auch die Zeiten
berticksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar 1auft, aber nicht
tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung tber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmal3-
nahmen zum Schutz des Bedieners vor der
Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande,
Organisation der Arbeitsablaufe.

; VORSICHT! ¢ \
Behéinem Schalldruck liber 85 dB(A)"

=

ieine vorlaufige

N
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Technigche Daten N \§3
Gerat’ X DD 2G 10.8-EG. | PD 2G 10.8-EC
Typ Bohrschrauber Schlagbohrschrauber
Akku AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0
Ladezeit (je nach Ladezustand) )
- AP 10.8/2,5 min 0-40
- AP 10.8/4,0 min 0-55
- AP 10.8/6,0 min 0-85
Drehmoment, maximal
— weicher Schraubfall Nm 32 32
— harter Schraubfall Nm 58 58
Drehmomentstufen 20 24
Leerlaufdrehzahl -
— Stufe 1 m!n_1 0...450 0...450
— Stufe 2 p §:>.. min O.‘..WO 0...1700 4 *{?..
Schlagzahl — _ - -
~ Stufe 1 ,%}\ min l\ﬁ‘\ _ 0---3852;\
- min
Stufe 2 N I N\ 0,.. 0
Bohrfutter ,{s * mm 15-13 {y >
Max. BohfdOrchmesser o N NY
—in % ;;9' 25 é%} 25
- in.Stahl m 13 N\ 13
—&Mauerwerk Q}” mm - Q" 13
Gewicht entsprechend ,EPTA- )
procedure 01/2003" (ohne Akku) kg 112 1,23
Gewicht Akku 2,5 Ah kg 0,26
4,0 Ah kg 0,42
6,0 Ah kg 0,43
A-bewerteter Schalldruckpegel * Schlagbohren in Beton
Schalldruckpegel L dB(A) 71 71/90*
Schallleistungspegel Ly dB(A) 82 82/101*
Unsicherheit K db 3,0
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
Schwingungsemissionswert a;, beim ...
— Bohren in Metall m/s2 <2,5 <25
— Schlagbohren in Beton m/s? - 10,8
— Schrauben { ?” m/s2 55@” <25 ¢ ?“
Unsicherheit K \\\ mis? | O 15 N
\N

S
« ”/\Q/Q\
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IQ@ser Anleitung werden vers@&iene Elektrowerkzeuge be

ieben. Die Darstellung

kann im Detail vom erworbenen Elektrowerkzeug abweichen.

DD 2G 10.8-EC

PD 2G 10.8-EC
&

2 \2\%

1 &Q/

&
Qp

1 Schalter

Zum Ein- und Ausschalten sowie zum
Hochfahren bis zur maximalen
Drehzahl

2 Drehrichtungsvorwahl-Schalter
3 Geschwindigkeits-Wahlschalter
4 Drehring fiir Betriebsart (nur PD ...)
5 Drehring fiir Drehmomenteinstellung
6 Werkzeugaufnahme

7 Arbeitsplatzbeleuchtung

8 Handgriff

9 Einschubschacht fiir Akku

10  Wechselbohrfutter 10.8-EC
11 Winkelvorsatz .8-EC
12 Bithaltervors 10.8-EC

3
A A

13
14
15
16
17
18
19

&

\k
3

Entriegelungsring
Werkzeugarretierung

Li-lon-Akku (2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)
Entriegelungstaste fiir Akku
Akkuzustands-Anzeige
Giirtelklammer

Bit-Halter

Befestigungsschraube
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Gebra&%sanweisung @
V6Pder Inbetriebnahme Qy

B Elektrowerkzeug und Zubehér
auspacken und auf Vollstandigkeit der
Lieferung und Transportschaden
kontrollieren.

B Gurtelklammer bzw. Bit-Halter mit
beiliegender Schraube befestigen.

g
(il HvwEIS

Die Akkus sind bei Liefert icht voll-
stédndig geladen. Vor d. @Mysten Betrieb

die Akkus vollstandic Ye\ n. Siehe dazu
JLadegerdt/Ladev, 9"

Wechselbo r BF 10.8-EC Q/
VOR. 7 A
Vor alle jten am Elektrowerkzeug.

igsvorwahl-Schalfter (2) /‘n\>c:>
lung stellen. Q“'

B Entriegelungsring nach vorn ziehen (1.)
und Wechselbohrfutter bis zum Anschlag
auf die Werkzeugaufnahme driicken (2.).

B Entriegelungsring loslassen. Einrastung
des Bohrfutters kontrollieren.

Demontieren
B Entriegelungsring nach
Bohrfutter abnehmen. ¢

N
DD 2G 10.83§Q;\ZG 10.8-EC
A

Einsetzen der W ge
Im Bohrfutter w ohrer mit einem
Durchmesser ,5-10 mm, Schrauber-
bits 4" sowie Bithalter 4" sicher gehalten.
W Elektrowerkzeug mit einer Hand
festhalten und das Bohrfutter mit der
anderen Hand drehen.
— Gegen den Uhrzeigersinn drehen,
um das Bohrfutter weiter zu 6ffnen.
— Im Uhrzeigersinn drehen, um das
Bohrfutter zu schlieRen.

b o
| V%%’Jg einsetzen.
[

utter vollsténdig schlie

™

HINWEIS
robelauf durchfiihren, u entrische

Einspannung der Werk;ﬁ zu priifen.

Winkelvorsatz 0.8-EC
VORSICH,
Vor allen Arbeit m Elektrowerkzeug

Drehrichtungsvotwahl-Schalter (2) in
Mittelstellung stellen.

Der Winkelvorsatz erleichtert das Arbeiten
an schwer zuganglichen Stellen.

Der Winkelvorsatz lasst sich in verschiede-
nen Winkelstellungen jeweils 30° versetzt
einrasten.

Montieren

B Entriegelungsring nach vorn ziehen (1.)
und Winkelvorsatz bis zum Anschlag auf
die Werkzeugaufnahme driicken (2.).

B Winkelvorsatz in der gewlinschten
Winkelstellung einrasten lassen.
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® En lungsring loslassen. Einr Bithaltervorsat %v 10.8-EC
trollieren. VORSIL@@

o Vor allen Arb am Elektrowerkzeug
- Drehrichtungsvorwahl-Schalter (2) in
Mittelstellung stellen.

Montieren

B Entriegelungsring nach vorn ziehen (1.)
und Bithaltervorsatz bis zum Anschlag
auf die Werkzeugaufnahme driicken (2.).

B Entriegelungsring loslassen. Einrastung
kontrollieren.

Demontieren

B Entriegelungsring nach vorn ziehen und
Winkelvorsatz abnehmen.

Einsetzen der Werkzeuge

Der Winkelvorsatz verfugt Giber eine
4" Werkzeugaufnahme. In der

Werkzeugaufnahme wer Schrauberbits o

sowie Bithalter sicher, % Iten. X .

Auf dem Winkelvor: éékann auch das D i&o'_'t'eren .

Wechselbohrfut triegelungsring nach vor@g en und

futter BF 10.8-
LBithalterv
werden.

%

\S’O
I

e © e @

e ,Wechselbohr-

der der Bithalter (siehe \2\ Bithaltervorsatz abnehme%\

V' 10.8-EC*) montiert Einsetzen der Werk

& Der Bithaltervorsatzverfigt Uber eine

4" Werkzeugaufn . In der Werkzeug-

aufnahme wer rauberbits sicher

gehalten.

m Werkzeugarretierung nach vorn zie-
hen (1.) und das Werkzeug bis zum
Anschlag eindriicken (2.).

m Werkzeugarretierung loslassen.

B Zum Entnehmen der Werkzeuge
Werkzeugarretierung nach hinten

ziehen.
("

Ay \!
S >
Q/‘z\ C:}&Q/\z\ 9
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Akku tzen/wechseln C:}
[ | nen Akku bis zum vollstd B@n
sten in das EIektrowersz’*

eindriicken.

B Zum Entnehmen die Entriegelungstasten
drticken (1.) und Akku herausziehen (2.).

schiitzed. e Metallteile kbnnen die
Kontak rzschliel3en, es besteht

E%’ s- und Brandgefahr! Q”
Ladezustand des Akkus

©

® Durch Driicken der Taste kann an den
LED der Akkuzustands-Anzeige der
Ladezustand gepriift werden.

Die Anzeige erlischt nach 5 Sekunden.

Blinkt eine der LED, muss der Akku geladen
werden. Wenn nach dem Driicken der Taste
keine LED leuchtet, ist dersAkku defekt und
muss ersetzt werden. i»..

<K&

Cn

L Q\%\ |

S
o &
Bei Nichtg h die Kontakte des Akkue&

N
S

DD 2G 10.8-EG¢ PD 2G 10.8-EC
N

DrehrichtunQS\QgZéhl
VORS/C%

Drehrichtung n / Stillstand des

Elektrowerkzeugs é&ndern.

B Drehrichtungsvorwahl-Schalter auf die
bendtigte Position stellen:
— Links: gegen den Uhrzeigersinn

( ben herausdrehen, Schrq;.i‘

)
\R chts: im Uhrzeigersinn %Q\
(Bohren, Schrauben eindri ,

Schrauben festziehen&/

— Mitte: Einschaltspe

(Werkzeugwech I;&i allen Arbeiten
am Elektrower g@)
Betriebsart 2G 10.8-EC)
VORSICHT

Betriebsart nur bei Stillstand des
Elektrowerkzeugs éndern.

B Drehring fir Betriebsart auf die benétigte
Position stellen.

Bohren

Schrauben

@ﬂagbohren

H:
n.
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DD 2G 10}&)%7\0 2G 10.8-EC
r\ v

re entvorwahl

A
/2 RSICHT! \>c:>

Dréfimoment nur bei Stiflstand @“'
Elektrowerkzeugs éndern.

B Drehring fir Drehmomenteinstellung auf
die bendtigte Position stellen.

DD 2G 10.8-EC:

o

)

D

1-19:

Schrauben
Bohren

[i] HInwEIS

In der Bohr-Stellung ]} ist.die Rutsch-
kupplung deaktiviert. i»..

PD 2G 10.8-EC: X

S\

Ggschwindigkeitsvorwahl

VORSICHT!
Geschwindigkeit nur bei Stillstand des
Elektrowerkzeugs éndern.

T o =
B Wabhlschalter auf die benétigte Stufe
stellen:

1: langsame Geschwindigkeit,
hohes Drehmoment

2: schnelle Geschwindigkeit,
niedriges Dreh@\e t

LN -~

- kirowerkzeug verfigt iiber
e, die das Einsatzwerkz fort
E h Loslassen des Scha/fe% oL,

@Q ku einsetzen.
&

/
LY
EIektrowerkzt;gA@nschalten

Gerat einschaltens

W Schalter dr n.
Der Schalter des Elektrowerkzeugs
ermdglicht ein stufenweises Steigern
der Drehzahl bis zum Maximalwert.

Gerat ausschalten:
B Schalter loslassen.

(il  HINWEIS

e/ dauerhaftem Einsatz lektro-
werkzeugs sollte haup, %ch mit voll
durchgedriicktemn 5;@' gearbeitet
werden.

Arbeiten mit de
VORSI

Vor allen Arbelten am Elektrowerkzeug
Drehrichtungsvorwahl-Schalter (2) in
Mittelstellung stellen.

[i] HnwELS

Damit die Handhabung beim Schrauben
leichter wird, kann der Schrauberbit auch
direkt in die Werkzeugaufnahme des
Gerdtes eingeseltzt werden.

lektrowerkzeug

inkelvorsatz, Bithaltervorsatz)LE?»

leren.

N
Q/\z\% 11
oA
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3. We g (Bohrer, Schrauberbits, C::}
E' alter) einsetzen. \>

4. iebsart entsprechend der its-

fgabe einstellen (nur PD...).

. Drehmomentvorwahl auf die bendtigte

Stufe stellen.

Geschwindigkeit auf die benétigte Stufe

stellen.

. Bendtigte Drehrichtung einstellen.

. Elektrowerkzeug mit einer Hand am
Handgriff ergreifen und Arbeitsposition
einnehmen.

Bei laufendem Motor niemals den

Drehrichtungsvorwahl-Schalter bzw.

Drehmomenteneinstellung betatigen!

5
6.
7
8

9. Gerat einsc ",
Nach Arbeit @?
10. Schaltegrioslassen.

1.Dr ungsvorwahl-Schalter (2) i(::}
ittelstellung stellen. \>

1
L@gerét %
Das Ladegerat CA 10.8 ist bestimmt zum

Laden von FLEX-Akkus der Typen
— AP 10.8/2,5,
— AP 10.8/4,0,
— AP 10.8/6,0.

2

6
3 4 o 5
1 Einschubschacht\fic,kau
2 Kontakte ?\

&
A

V4
N

LN\\\VORSICHT!
Vwr Originalakkus in das mit erte
Q/ Ladegerét einsetzen.

N
DD 2G 10.8-§Q§\2G 10.8-EC
A

LED Fehlerm g@g (rot)
LED Lade. d (griin)

Liftungssehlitze
Netzkabel mit Netzstecker

Anzeigen der LED

O O

rot  grin
aus  blinkt

[« 224 I 9V}

Akku wird geladen.

Ladevorgang beendet.

aus Erhaltungsladung.

an

Siehe ,Ladevorgang".

Akku ist zu heil® bzw. zu
kalt.

Akku oder Ladegerat
defekt.

Siehe ,Fehlermeldungen®.

&

blinkt aus

an

Lad %E;ng

aus

B Netzstecker des La afs einstecken.
Die LED Fehleing:é}n und die LED

Ladezustand leu kurz auf.

Akku bis zu lag in das Ladegerat
einschieben.

Die LED Ladezustand blinkt und der
Akku wird geladen. Wenn der Akku
vollgeladen ist, leuchtet die LED
Ladezustand dauernd.
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m Akl\l?r@s dem Ladegerst entnehrr\eﬁ:}

B Netzstecker ziehen.

Fehlermeldungen
Wenn nach dem Einsetzen des Akkus in
das Ladegeréat eine der folgenden Anzeigen
durch die LED erfolgt, liegt ein Fehler am
Akku oder am Ladegeréat vor.
Die LED Fehlermeldung leuchtet dauernd:
— Der Akku ist zu heil® bzw. zu kalt.

Wenn der Akku die Ladetemperatur

(0°C...40°C) erreicht h eginnt der
Ladevorgang.
Die LED Fehlermel bllnkt oder es

n LED:

Versgh zUng Uberprifen, ggf. rein
u wieder einsetzen. Bei gle%
A%? ist der Akku defekt. Akky au:
%LL en oder in einer Fachw@g
erprifen lassen.

— Wenn mit einem anderem Akku ebenfalls
diese Fehlermeldung angezeigt wird, liegt
ein Defekt am Ladegerat vor. Ladegeréat
von einer Fachwerkstatt Gberpriifen lassen.

Hinweise fiir eine lange Akku-
Lebensdauer

VORSICHT!

— Akkus niemals bei Temperaturen unter
0 °C bzw. liber 40 °C laden.

— Akkus nicht in Umgebung mit hoher
Lufifeuchtigkeit oder Umgebungs-
temperatur laden.

— Akkus und Ladegerét wéhrend des
Ladevorgangs nicht bedecken.

— Netzstecker des Ladegeréts nach Ende
des Ladevorgangs ziehen.

Wahrend des Ladevorgan

Akku und Ladegerat.

rwarmen sich
ist normal!

leuchtet keine d
— Akku aus Ladegerat entnehmen.
Kontakt degerat und am Akku/{Q/
t

Lithium-lonen-Akki
bekannten ,Me

entladen werderrund der Ladevorgang immer
vollstandig abgeschlossen werden.

Werden die Akkus langere Zeit nicht benutzt,
Akkus teilweise geladen und kihl lagern.

Wartung und Pflege

Reinigung

/N\  WARNUNG!

Bei der Bearbeitung von Metallen kann sich

bei extremem Einsalz leitfahiger Staub im

Gehduseinnenraum ablagern.

Elektrowerkzeug und Liiftungsschlitze

regelméaBig reinigen. Haufigkeit ist vom

bearbeifeten Material und von der Dauer

des Gebrauchs abhangig.

B Gehauseinnenraum mit Motor regel-
ma it trockener Druckluft ausb

owerkzeug dabei Iaufen\

egerat Y\
WARNUNG!
Vor allen Arbeiten Ne

Kein Wasser oder fliissige Reinigungsmitte/
verwenden.

B Schmutz un Qt%.& mit einem Pinsel
oder trock appen vom Gehause
entfernen.

Reparaturen

Reparaturen ausschlielich durch eine
vom Hersteller autorisierte Kundendienst-
werkstatt ausfiihren lassen.

Ersatzteile und Zubehér

Weiteres Zubehor, insbesondere Einsatz-
werkzeuge, den Katalogen des Herstellers
entnehmen.

Explosionszeichnungen und Ersatzteillisten
finden Sie auf unserer Homepage:
www.flex-tools.com
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Transp6rt

Dl@lumaquwalentmenge der |nQo(er-
umfang enthaltenen Akkus liegt untekden
einschlagigen Grenzwerten. Daher unterliegt
der Akku als Einzelteil sowie das Elektrowerk-
zeug mit seinem Lieferumfang nicht nationalen
oder internationalen Gefahrgutvorschriften.
Beim Transport mehrerer Gerate mit Lithium-
ionen-Akkus kdnnen diese Vorschriften rele-
vant werden und besondere Sicherheitsmal3-
nahmen (z. B. fir die Verpackung) erfordern.
Informieren Sie sich in diesem Fall Gber die fur
das Einsatzland geltenden Vorschriften.

C €-Konformitat

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten“ beschriebene
Produkt mit folgenden Normen oder
normativen Dokumenten Ubereinstimmt:
EN 60745 gemal den timmungen
der Richtlinien 2014/3Q~ 2006/42/EG,
2011/65/EG.

Verantwortlich fiir
FLEX-Elektrow

Bahnhofstr§<

ische Unterlagen:
ge GmbH, R& D
; D-71711 Stelnhelm/Murr

N\

GEZZ-

Klaus Peter Weinper

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Entsorgungshinweise

/N WARNUNG!

Ausgediente Elekfrowerkzeuge vor der

Entsorgung unbrauchbar machen:

— netzbetriebene Elektrowerkzeuge durch
Entfernen des Anschlusssteckers,

— akkubetriebene Elektrowerkzeuge durch
Entfernen des Akkus.

E Nur fir EU-Lander.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill! GemaR Européi%fer Richtlinie
2012/19/EG iiber Elektre-und Elektronik-
Altgerate und Umsetzuﬁg nationales Recht

14 Q\
K&

R R

@\
@%\

mussen verbraucht rowerkzeuge
getrennt gesam und einer umwelt-
gerechten Wied%erwertung zugefihrt
werden.
Rohstofiriickgewinnung statt MCill-
entsorgung.
Gerat, Zubehor und Verpackung sollten einer
umweltgerechten Wiederverwertung zuge-

flhrt werden. Zum sortenreinen Recycling
sind Kunststoffteile gekennzeichnet.

/\  WARNUNG!

Akkus/Batterien nicht in den Hausmdill,
ins Feuer oder ins Wasser werfen.
Ausgediente Akkus nicht &ffnen.
Akkus/Batterien sollen gesammelt, recycelt
oder auf umweltfreundliche Weise entsorgt
werden.

\E Nur fur EU-Lander.
Gemal Europaischer Richtlinie 2006/66 EG
missen kte oder verbrauchte Akk
Batteden'getrennt gesammelt und m{w
u erechten Wiederverwertu e\

Uhrt werden.

1|  HINWEIS
Uber Enfsorgungsmag// n beim
Fachhéndler informi

Haftungsaussg

Der Hersteller u S'eln Vertreter haften nicht
flr Schaden und entgangenen Gewinn durch
Unterbrechung des Geschéftsbetriebes, die
durch das Produkt oder die nicht mégliche
Verwendung des Produktes verursacht wur-
den. Der Hersteller und sein Vertreter haften
nicht flir Schaden, die durch unsachgemafe
Verwendung oder in Verbindung mit Produk-
ten anderer Hersteller verursacht wurden.

Ay (X~
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Contefits “ The toolJs'nly suitable for use

N N @ indogrs. Do not expose the fool fo
S@bols used in this manual Qm .. 15 raifl, Store power tools and
Symbols on the power tool .... N . ... 15 battéries in dry rooms.
Important safety information ......... 15 Disposal information
Noise and vibration ................ 17 E (see page 26).
Technicaldata . ................... 18
OVEIVIEW - v v v 19 @
Instructions foruse ................ 20
Maintenance andcare .............. 25
Transport . .. ..o 26 Important safety information
C€conformity .................... 26
Disposal information ............... 26 & WARNING!
Exemption from liability ............. 26 Read all safety warnings, instructions, illu-

Symbols used in this manual

A\ wARNING!

Denotes impending danger. Non-
observance of this warning may result in
death or extremely severe/injuries.

/\ cAution
Denofes a potentic
Non-observan

in injury or@
Dm /vgr%\/. ton tips and importagit =)
eno. plication tips ana imporia,
mf[)@%(&?z \j/
g?ﬁbols on the power t%]”

Before swifching on the power fool
for the first time, read the
operating manual.

langerous sifuation.
this warning may result
e to property.

Wear protective goggles.!

Short-circuit-proof safety
transformer.

//\, Profect the battery against heat,
including prolonged sunshine, and
max.50°C fire. Explosion hazard!.
Do not throw the.battery info a fire.

Explosion hazard!
Powaay

K&

(Q%\

strations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instruc-
tions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury. Save all
warnings and instructions for future
reference.
Before g the power tool, please gegame
fc ing and act accordingly: Q{’W
ese operating /hsz‘ructionagx
the “General safety instryctiehs” on the

handling of power tools jnthe enclosed
booklet (leaflet no./315:915),

— the currently vali@ site rules and the
regulations for the*prevention of
accidents. QM'

This power took/s state of the art and has
been constructed in accordance with the
acknowledged safety regulations.

Nevertheless, when in use, the power tool

may be a danger to life and limb of the user

or a third party, or the power tool or other
property may be damaged.
The power tool may be operated only if it is

— for its infended use,

— In perfect working order.

Faults which compromise safety must be
repaired immediately.

Re
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Interggtﬁjse N\,
TheDB,2G 10.8-EC R cordless drill«q}w,ef is
inté(déd >

— for commercial use in industry and trade,

— for inserting and releasing screws,

— for drilling in wood, metal, ceramic and
plastic.

The PD 2G 10.8-EC cordless percussion drill

is intended

— for commercial use in industry and trade,

— for inserting and releasing screws,

— for drilling in wood, metal, ceramic and
plastic,

— for impact drilling in brick, masonry and
stone.

Safety instructions for drills and

drivers

® Hold the power tool by the insulated
gripping surfaces when orming an
operation where the.cutting accessory or
the screw may cos{a\ hidden wiring or
its own power

ng a “live” wire may
d,metal parts of the power
cause an electric shock.
iary handles if these are v"“
su with the power tool. The Q} of
| may result in injuries. 2.0

u e ‘suitable detectors to detec
concealed power supply cables or
consult your local supply company.
Contact with electric cables may result in
a fire and/or electric shock. A damaged
gas pipe may cause an explosion. Cutting
into a water pipe will cause damage to
property.

m Switch off the power tool immediately
when the cutting accessory jams. Be
prepared for high reaction torques which
cause kickback. The cutting accessory
jams when:

— the power tool is overloaded

or

— it snags in the workpiece to be
machined.

B Maintain a firm grip on ﬁiespower tool.

High reaction torqu s\ﬁn occur briefly
when screws are@e d and released.
16 ’\<‘/\2\

R
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B Secure the work| ‘et:? A workpiece is
held more secutely in a clamping device or
vice than byh%d

B Wait until the power tool has come to
a stop before putting it down. The cutting
accessory may snag, causing the operator
to lose control of the power tool.

® Use only original batteries with the
voltage indicated on the type plate of
your power tool. The use of other
batteries, e.g. imitations, reconditioned
batteries or other makes, increases the risk
of injury and damage to property by
exploding batteries.

Additional safety instruction for

percussion drill (PD 2G 10.8-EC)

B Wear ear defenders when impact drilling.
The effect of noise may result in loss of
hearing.

Safety'instructions for handling

bakg1
ot open the battery. Sho{‘s&mng

zard'

W’ Protect the battery ag
including prolonged @ne flre water
and moisture. Explosion hazard!

B Adamagedori Fre'&ly used battery may
result in the e &s}n of fumes.

Ensure a su@ fresh air and consult
a doctor in the‘event of any physical
complications. The fumes may irritate the
respiratory tracts.

B Liquid may leak out of the battery if the
battery is incorrectly used. Avoid contact
with such liquid. If contact accidentally
occurs, rinse with water. If liquid contacts
eyes, seek medical attention.

Liquid discharged from the battery may
cause irritation or burns.

B Recharge batteries only with chargers
recommended by the manufacturer.

A charger that is suitable for one type of
battery may create a fire hazard when used
with another battery.

B The battery may be damaged by pointed
objects such as e.g. nails or screwdrivers
or by external application of force. This

rise to an internal short mrpLN?*

SEmmrn el
’/\Q/

R
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u s check whether the mains'voltage

\{\;ﬂtches the voltage indicate&envthe
p

e plate of the charger.

B The charger plug must fit in the power
socket. Never modify the plug in any
way. Do not use any adapter plugs
together with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching
power sockets will reduce the risk of
electric shock.

® Only use the charger in dry rooms and
avoid all contact with moisture and rain.
The ingress of water into the charger
increases the risk of electric shock.

m Never use the charger if cables, plugs or
the device itself are damaged as a result
of external influence. Take the charger to
the nearest authorised repair shop.

B Under no circumstances open the
charger. In the event ofia fault, take it to an
authorised repair shop. Y

® Do not place an o\ebie“cts on the charger

charger on soft

Special instructions
B Beforec ng out any work on the POy
toal, e the direction preselector switgh
Wr?é middle position. N\Y
l\é)p rate the direction preselecfor..,
witch (2) or torque setting turning dial (5)
only when the tool is stopped.
B |dentify the power tool with stickers only.
Do not drill any holes into the housing.

Noise and vibration

&<

i wotE

The noise and vibration values have been
determined in accordance with EN 60745.
The values are set out in the “Technical
data” table.

N\ WARNING!
The indicated measurements refer to new

power tools. Daily use causes the noise and

vibration values to change.

\\’\“*w

A\
XN
A

V 4

The vibration e ion level given in this
information she%has been measured in
accordance witfva measurement method
standardised in EN 60745 and may be used
to compare one tool with another. It may be
used for a preliminary assessment of
exposure. The specified vibration emission
level represents the main applications of the
tool.

However, if the tool is used for different
applications, with different cutting
accessories or poorly maintained, the
vibration emission level may differ.

This may significantly increase the exposure
level over the total working period.

To make an accurate estimation of the
vibration exposure level, it is also necessary to
take into account the times when the tool is
switched off or running but not actually in use.
This maysignificantly decrease the expOsure
Ieve\I;%}\/(,sr the total working period. WA

additional safety measur protect

|

@perator from the effects wg‘ tion such
\2\3 : maintain the tool and th ing

accessories, keep the ha% arm,
organisation of work patierns.
CAUTION!

Wear ear defen@ga sound pressure
above 85 dB(Q...,

Q/\e\ 17
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\Y
DD 2G 10.83§Q§\ZG 10.8-EC
A

oY oY A}—\f’
Tool X DD 2G 10.8EC | PD 2G 10.8-EC
Type Drill driver Percussion drill
Battery AP 10.8/2.5
AP 10.8/4.0
AP 10.8/6.0
Charging time (depending on state
of charge)
- AP 10.8/2.5 min 0-40
- AP 10.8/4.0 min 0-55
- AP 10.8/6.0 min 0-85
Torque, max.
— Soft screwdriving case Nm 32 32
— Hard srewdriving case 58 58
Torque settings 20 24
Idling speed rpm
— Stage 1 rpm 0...450 0...450
- Stage 2 O rpm ; O»i700 0..170Q D~
Impact rate -l rpm o -l
— Stage 1 \ﬁ\ rpm Q‘\ 0 \
— Stage 2 N Y rpm ‘\ 0322100
Chuck D ldm™ 15130, >
Max. drill“dh(nﬁ’ter MA\V /\V
—in wo »o mm 25 C:} 25
—in ste \> mm 13 \> 13
—1i nry 9 mm - 13
We?ght according to “EPTA Procedure k 112 A 123
01/2003” (without battery) 9 ) )
Weight battery 2.5 Ah kg 0.26
4,0 Ah kg 0.42
6,0 Ah kg 0.43
A-weighted sound pressure level * Impact drilling in concrete
Sound pressure level L,a dB(A) 71 71/90*
Sound power level Lyyp dB(A) 82 82 /101*
Uncertainty K db 3.0
Overall vibration values (vector sum of three directions)
Vibration emission value a;, when ...
—drilling in metal m/s2 <25 <25
— impact drilling in concrete m/s? - 10.8
_ i 2
screW|.ng -~ m/s “\<2.5 <2.5 -~
Uncertainty K ;»::{N mis? | (LY 1.5 \g»:'{“
N\ \)
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I@n—:‘nt electric power tools are%:ribed in these instructions.@villustrated electric power
too

may differ in detail from the one which you purchased.

DD 2G 10.8-EC

1 Trigger switch 12  Bit holder attachment BV 10.8-EC
For switching on and off and for 13 Unlocking ring
2ggeeléerating up to maximum rotational 14  Tool arrester
2 Direction preselector switch 15 Li-ion battery (2.5 Ah/4.0 Ah/6.0 Ah)
3 Speed selector switch 16 Release button for battery
4 Turning dial for operating mode 17 State (.)f charge indicator
(PD... only) 18 Beltclip
5  Turning dial for torque setting 19 Bit bracket
6 Tool holder 20 Fastening screw
7 Workplace lighting
8 Handle
9 Insertion slot for battery
10 Interchangeabile drill chuck
BF 10.8-EC gg”’ ii?\
11 Angle attach 10.8-EC Q‘\

S S
\2\ \2\ \2\ 19
03/& & oi&

Cn N
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Instrué&ans for use C:}

N\ y\/
BQFE initial operation Q”

B Unpack the power tool and accessories
and check that no parts are missing or
damaged.

B Attach the belt clip and bit holder with the
enclosed fastening screw.

B
i wNore

The batteries are not fully charged on

delivery. Prior to initial g n, charge the
batteries fully. See C\ r/Charging

process”’.
Changeable Qﬁ\uck
BF 10.8-E
/N ca [
Before ing out any work on the po.
'he direction preselector switch(2)

fool, mo
fo iddle position.

Assemble

B Pull unlocking ring forwards (1.) and press
the drill chuck all the way onto the tool
holder (2.).

B Release unlocking ring. Check that the
drill chuck is locked in position.

Disassemble
W Pull unlocking ring fo é?sand remove
the drill chuck. r\L

S
20 Q/\z\

Cn Cn

o@
/\‘5\

?\' N
\2\ DD 2G 10.8-§Q§\2G 10.8-EC
S A

Inserting the tool CC}
Drill bits with a di r of 1.5-10 mm,
V4" screwdriver nd %4" bit holders are
securely held in the drill chuck.
m Grip the power tool firmly with one hand
and turn the chuck with the other hand.
— Turn counterclockwise to open the chuck
further.
— Turn clockwise to close the chuck.

m Insert the tool.
[ | Clos chuck fully. Q?\

out a fest run to check th z‘oo/ /s

cked in the centre.
ngle attachment .8-EC
A CAUTION!

Before carrying out ork on the power
fool, move the dj o prese/ecforsw/fch 2)
fo the middle p

The angle attachment facilitates working in
places which are difficult to access.

The angle attachment can be locked in
different 30° angular positions.

Assemble

W Pull unlocking ring forwards (1.) and press
angle attachment all the way onto the tool
holder (2.).

B Lock angle attachment in the required
angular position.
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DD 2G 10.8-
7\7

m R unlocking ring. Check t
ment is locked in position

/\  caurr

Before car/y/%t any work on the power
tool, move the direction preselector switch (2)
fo the middle position.

Assemble

B Pull unlocking ring forwards (1.) and press
bit holder attachment all the way onto the
tool holder (2.).

B Release unlocking ring. Check that the bit
holder attachment is locked in position.

AN
h<¢>5§§> Bit holder atta%ﬁént BV 10.8-EC

Disassemble

® Pull unlocking ring forwards and remove 1.
angle attachment.

Inserting the tools ‘

The angle attachment has a 4" tool holder. f,,
Screwdriver bits and bit holders are securely
held in the tool holder.

The keyless chuck (s%%‘é‘.&;ngeable drill . L§>~

chuck BF 10.8-EC” bit holder (see “Bit sassemble \

holder attachme 0.8-EC”) can be Il unlocking ring forwa@ emove
g%ﬂg bit holder attachment.

mounted on tp e attachment. p
Y §</ Inserting the tools Q/
e

c‘; N The bit holder attac has a 4" tool

1. holder. Screw-driv are securely held in
e ©

the tool holder.

® Pull tool Io@mwards (1.) and press in
the tool all the way (2.).

S
zl i H Release tool lock.
e @

B To remove the tool, pull tool lock
backwards.

e (-

NS N\
S &

N A

&
\2\\*
&Q/ 21
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Inserting/replacing the battery C:} Direction presel gﬁbn
[ | he charged battery into t @er & CAUTIO, 6

ntil it clicks into place. Change the d/lrgl}'yn of rotation only when
the power tool is sfopped.

B To remove, press the release button (1.)
and pull out the battery (2.).
| -

n Move the dirtion preslectr switch t
the required position:
— Left: counterclockwise (remove scr%ws,

rel screws)
ight: clockwise (drill, insert sa@&
ighten down screws) %
& CAUTION. \2\ Middle: switch-on interlock {toel change,
Protect the b%ﬁ:ontacts when the Q/ when working on the @000

battery is ing used. Loose metal pa Operating mode ..Yonly)

may shatteireuit the contacts —
Explos nd fire hazard/! C:) & CAUTION! .
Change the ope, mode only when the
B state of charge % power tool is stapped.
B Press the button to check the state of B Move the operating mode turning dial to
charge at the state of charge indicator the required position.

LEDs.

Drilling

The indicator goes out after 5 seconds. : Screwing

If one of the LEDs flashes, the battery must : Impact drilling
be recharged. If none of the LEDs light up
after the button is pressed, the battery is

faulty and must be repii&\ Q‘\i"‘?“
N >
22 &Q/ c:}\Q/

LN -~
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Tor reselection C:} Switching on t wer tool
UTION! \> To switch the ool on:

nge the torque only when the'gower tool B Press the t r switch.
/s stopped. The power tool trigger switch allows the
B Move the torque setting turning dial to the operator to increase the speed in

required position. increments up to the maximum speed.

DD 2G 10.8-EC:

1-19:  Screwing To switch the power tool off:
H: Drilling W Release the trigger switch.
i NOTE i NoTE
The safety clutch is deic‘?afed in the - Thepower tool is equipped with e
Drilling setting E \ stops the cutting acces
\ ed.

PD 2G 10.8-E

ESQ n as the trigger switch is

Working with théfg) er tool

/\ cAautio l\>
Before carryil any work on the

power tool, move the direction preselector
switch (2) to the middle position.

Speed preselection il NoTE

& CAUTION! To facilitate handling of the appliance when

Change the speed only when the power tool Inserting screws, the screwdriver bit can be

/s stopped. Inserted directly into the tool holder of the
appliance.

) e>El

| Mov the selector switch to the required

stage:
1: Low speed, hig th&:,
que

2: High speed, |

Ve
NS <&
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1. As the tool head (drill chuc C::}

lerattachment, bit holder \5
%&echment). Qw
. Insert the battery.

2

3. Insert the tool (drill bits, srewdriver bits,
bit holders).

Set operating mode according to the
work item (PD ... only).

Set torque preselection to the required
setting.

Set speed to the required setting.

Set the required direction of rotation.
Hold the power tool with one hand on
the handle and assume the working
position.

If the power tool is running, never actuate
the direction preselector switch or torque
setting turning dial.

© NS

N

9. SWI:: the power tool. w/
At of work:

10.Release the trigger switch. Q
11. Move the direction preselector
switch (2) to the middle position.

24
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@L D charge status (gree
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A

Charger CC}
The CA 10.8 ch designed to charge
FLEX batteries e following types

- AP 10.8/2.5,
- AP 10.8/4.0 and
- AP 10.8/6.0.

1 Insertion slot for battery
2 {
3

Ventilation slots s
Power cord with ma@ g

Displays of LED 7\
© O .~
red greend )0
off flashes ‘Battery is charging.
Charging process finished.
off oM Maintenance charging.
See “Charging process”.
Battery is too hot or too
flashes  off cold.
on off  Battery or charger is faulty.

See “Fault messages”.

Charging process

/\  caution
Insert only original batteries in the supplied
charger.
B Insert the charger mains plug.
The fault message and the LE

chargg status light up for a shorl\t?‘?\
N\
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H In ?t@attery into the charger as f ’@

LED charge status flash d the
attery is charged.
When the battery is fully charged, the
LED charge status is lit continuously.

® Pulloy ».- mains plug.
Fault hessages

If t \Izg fault message lights up ervf;g
is inserted into the charg reis
an fault with the battery or charger’

The LED warning message is lit up

continuously:

— The battery is too hot or too cold.

The charging process starts when the
battery reaches the charging tempera-
ture (0°C...40°C).

The LED fault message flashes or none of

the two LEDs lights up:

— Remove battery from the charger.
Check contacts at charger and battery
for contamination and clean if necessary.
Reinsert battery. The battery is faulty
if the same display appears again.
Replace battery or have it checked in
a professional workshop.

— If this fault message is also displayed
with a different batt n there is
a fault with the charge ave the charger
checked by a pro@e ional workshop.

,«‘5\

R

Ve
\»"}
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Tips for a Iong@@y service life
/\ caurio

— Never charge baftteries at temperatures
below 0 °C or above 40 °C.

— Do not charge batteries in environments
with high air humidity or ambient
femperature.

— Do not cover batteries and the charger
aduring the charging process.

— Pull out the charger mains plug at the end
of the charging process.

Battery and charger heat up during the

charging process. This is perfectly normal!

Lithium-ion batteries do not exhibit the

established “memory effect’. Nevertheless, a

battery should be completely discharged

before charging and the charging process
should always be fully completed.

If batteries are not used for an extend

periad of time, store them partially chgr‘w in

a eoal"place. Q\
Q\‘K}aintenance and calesx

&
WARNING! C’é&
If metals are %Sij ver a prolonged

period, electr ctive dust may become

deposited inside the housing.

Clean the power fool and ventilation slots at

regular intervals. Frequency of cleaning is

dependent on the material machined and

the duration of use.

W Regularly blow out the housing interior
and motor with dry compressed air. Keep
the power tool running while doing this.

Charger

I\ WARNING!

Before performing any work, pull out

the mains plug. Do not use water or liquid
detergents.

B Remove dirt and dust from the housing
with a brush or a dry cloth.

ot i
Re% ay be carried out by an aq‘f\g_q_"sed

er service centre only. Q

N

0y 3
N
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Spar s and accessories \V’:,‘ - baffe/yoperat%@ertoo/ by removing

For, accessories, in panicula@m the battery.

ac ries, please refer to the -

manufacturer’s catalogues.

Exploded drawings and spare-part lists can

be found on our homepage:
www.flex-tools.com

Transport

EU countries only
Do not dispose of electric power tools in
the household waste! In accordance with
the European Directive 2012/19/EU on
Waste Electrical and Electronic Equipment
and its incorporation into national law, used

power tools must be collected separately and

The lithium equivalent content of the batteries

thium r f recycled in an environmentally friendly
contained in the scope of delivery is below the

manner.

relevant limit values. Therefore the battery as i .

a separate component and the power tool with Ra Wma_tena/ recovery instead of
wasle disposal.

its scope of delivery are not subject to national
or international dangerous goods regulations.
If several devices containing lithium-ion
batteries are transported, these regulations
may become relevant and require special
safety measures (e.g. for the packaging).

Device, accessories and packaging should
be recycled in an environmentally friendly
manner. Plastic parts are identified for
recycling according to material type.

In this case acquaint yourseg?lgth the
regulations that apply to, t§g~

i
ountry of use.

N\ warNiING!
Do not batteries into the housqh%*

wasteyfire or water. Do not open /3{99
%(/ S. X

ce conformityq\“x\\

We declare on h{sble responsibility that the
product dj?%gm “Technical data”

conforms e following standards or

normatiyi cuments: %
EN«6O0 according to the provisiagf\/ﬁf/

%ﬁ es 2014/30/EU, 2006/42/@
2041/65/EU.

Responsible for technical documents:

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

QL@ Gz

Eckhard Rihle
Manager Research &
Development (R & D)

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Disposal information

ﬁEU countries only

In accordance with the E{{G%e'an Directive

2006/66/EC on Waste“Eleetrical and
Electronic Equipme its incorporation
into national law, tive or used batteries
must be collect parately and recycled in
an environmentally friendly manner.

i NoTE
Please ask your dealer about disposal
opftions.

,»/\
¢

Exemption from liability

The manufacturer and his representative

are not liable for any damage and lost profit
due to interruption in business caused

by the product or by an unusable product.
The manufacturer and his representative are
not liable for any damage which was caused
by improper use of the product or by use

of the product with products from other

N\ WARNING!
Render redundant po wer

the power cord,

unusable:
— mains operated pou(\ ol by removing

manufacturers.
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Exclusion de responsabilité . .. ....... 38 Pour votre sécurité

Symboles utilisés

[\ AVERTISSEMENT!

Ce symbole prévient d’un danger imminent ;
le non-respect des consignes qui le suivent
s'accompagne d'un danger de mort ou de
blessures trés graves.

/\ PRUDENCE 1
Ce symbole désign & Situation poten-
tiellement danger S/ vous ne respectez

oUS risquez de vous

.

i R UE =
Ce sy, e vous donne des conseilst "y
d'utiljsation et des informations /'mp&%ﬂés.

boles apposés sur I'appareil

Avant la mise en service, veuillez
lire la notice d'instructions.

L4

8

T4

max.50°C
/"‘/\ {»

. <

Portez des lunettes de protection !

Transformateur de sécurité contre
les courts-circuits

Protégez l'accumulateur de la
chaleur, par ex. les rayons directs
et continus au solefl ou le feu.

Iy a un risque d'explosion.

",

Ne jetez pas laccumulateur au
feu. lly a un;ﬂ%le d'explosion.
S

pas cette cons%
blesser ou ser des dégats matériels. Q/

Y\
3

A AVERTISSEMENT!
Lire fous les avertissements de sécurité, les
instructions, les illustrations et les spéci-
fications fournis avec cet outil électrique.
Ne pas suivre les instructions énumérées
ci-dessous peut provoquer un choc élec-
trique, un incendle et/ou une blessure
serigusg:~Conserver fous les avertigsg="
ments-€t toutes les instructions “peuvoir
orter ultérieurement. X
Selrique,

\2\% vant d utiliser cet appareil
lisation,

eulllez lire et respecter
r1érales de sécurité »

— la présente notice ,(y
— les « Consignes.gé

— les régles et prescriptions préventives
des accidents applicables sur le lieu de
mise en ceuvre.

Cet appareil électrique a été construit en

/'état de la technique et des regles

techniques de sécurité reconnues.

Toutefois, de son emploi peut émaner un
danger de mort et un risque de blessures
graves pour l'utilisateur ou les tiers, ou un
risque d'endommager la machine elle-
méme ou d'autres objets de valeur.

I/l convient d'utiliser cet appareil électrique

uniquement

— ades fins conformes a l'usage prévu,

— dans un état technique et de sécurité

parfait.
g

Suppr[grez immédiatement tout
N\

aysfenetionnement susceptible de §

c imettre la sécurité.
CA
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Conformiité d’utilisation \O

La pe se-visseuse sans fil »\\}

D »10.8-EC est destinée \ﬂ'w

— aux utilisations professionnelles dans
l'industrie et I'artisanat,

— au vissage et dévissage des vis,

— au pergage du bois, du métal, de la
céramique et du plastique.

La perceuse a percussion sans fil

PD 2G 10.8-EC est destinée

— aux utilisations professionnelles dans
l'industrie et I'artisanat,

— au vissage et dévissage des vis,

— au percage du bois, du métal, de la
céramique et du plastique,

au pergage a percussion dans la brique,

la magonnerie et la pierre.

Consignes de sécurité pour

perceuses et visseuses

® Ne tenez I'appareil que par ses poignées
isolantes lors de tra\r/h%]o ( U cours
desquels I'outil inst: U la vis risque de
toucher des cab <%gTectriques invisibles
ou le cordon d’alimentation de I'appareil.
Le contact de,lawvis avec une ligne élec-

trique pex%n re les pieces métalliques

Sous ion et provoquer une 7°

élec éﬁion. ?;

m Util les poignées d'appoint fq)m‘ues
I'outil électrique. Une pe e
contréle peut provoquer des blessures.

m Utilisez des détecteurs appropriés pour
localiser les lignes / conduites d’alimen-
tation occultées, ou faites appel aux
compagnies distributrices compétentes
dans votre localité. Une entrée en contact
avec des cables électriques peut provo-
quer un incendie et une électrocution.
L’endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La péné-
tration de 'outil dans une conduite d’eau
engendre des dégats matériels.

B Eteignez immédiatement I'outil électrique
si 'outil installé est bloqué. Préparez-
vous au fait que les couples de réaction
élevés provoquent un recul. L'outil installé
se bloque si:

— l'outil électrique est sufchargé
ou | -

— il se coince dag&\%@"ge a usiner.

28 &<\/
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m Tenez fermement P6util électrique.

Lors du serra t desserrage de vis, des
couples de r%ﬁon élevés peuvent
survenir a couft terme.

B Sécurisez la piéce. Une piéce retenue au
moyen de dispositifs de serrage ou d’'un
étau I'est plus sGrement qu’avec la main.

B Veuillez attendre I'arrét complet de l'outil
électrique avant de le déposer. L'outil
installé risque de se coincer et d'entrainer
une perte de controle sur l'outil électrique.

m Utilisez uniquement des accumulateurs
d'origine correspondant a la tension
indiquée sur la plaque signalétique de
votre outil électrique. En cas d'utilisation
d'autres accumulateurs, par ex. contre-
fagons, accumulateurs recyclés ou
d'autres marques, il y a un risque de
blessures ou de dommages provoqués par
explosion de I'accumulateur.

Consignes de sécurité supplé- T

mentaires pour la perceuse _« ..
: ‘&’cussion (PD..) \

a
ortez un casque anti-brl:hitgé's“du
</ percage a percussion. act du bruit

peut provoquer une p, Jacuité auditive.

maniement des accus

® N'ouvrez p u. Il y a unrisque de
court-circuit.

B Protégez I'accu de la chaleur (par ex. des
rayonnements permanents du soleil), du
feu, de I'eau et de I'humidité. Risque
d'explosion.

B En cas de dommage et d'utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent
s'échapper. Assurez un apport d'air frais et
rendez-vous chez un médecin en cas de
troubles. Les vapeurs peuvent irriter les
voies respiratoires.

B Encas d'utilisation abusive, du liquide peut
sortir de 'accumulateur. Evitez tout contact
avec ce liquide. En cas de contact par
mégarde, rincez soigneusement avec de
'eau. Au cas ol le liquide rentrerait dans
les yeux, consultez en plus un médecin.
Le qug#'ge qui sort de 'accumulateur p‘$t
entraiRer des irritations de la peau qu ™

iser des br(lures. \{**‘
N

%\x\

Consignes de zgugite pour le
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m Ne 11?3;ez les accumulateurs qu'aveedes
rgeurs recommandés par | ricant.
chargeur approprié a un typeépéciﬁque

‘accumulateur peut engendrer tn risque
d’incendie lorsqu'il est utilisé avec d’autres
accumulateurs.

W ['accu risque d'étre endommagé par des
objets pointus comme par exemple les
clous, tournevis ou par la pénétration d'une
force externe. Un court-circuit interne
risque de se produire et I'accu risque de
briler, fumer, exploser ou surchauffer.

Chargeur

W Vérifiez toujours si la tension de réseau
correspond a la tension indiquée sur la
plaque signalétique du chargeur.

B La fiche de secteur du chargeur doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne mo-
difiez en aucun cas la fiche. N'utilisez
pas de fiches d’ adapt ur avec des
appareils avec misefa terre. Les fiches
non modifiées et Ieﬂ’ Ses de courant
appropriées ré t le risque de choc
électrique. \g\

m Utilisez Iegtée geur uniquement dans
des lo cs et évitez tout contact
ave ‘F idité et la pluie.
Lapénétration d’eau dans le charg

@h&ente le risque d’'un choc elg;&(vq,:e
tilisez jamais le chargeur Si able,
prise ou I'appareil lui-méme sont

endommagés par des influences

extérieures. Apportez le chargeur

a l'atelier le plus proche.

® N'ouvrez jamais le chargeur. En cas de
dysfonctionnement, apportez-le dans un
atelier spécialisé.

® Ne posez aucun objet sur le chargeur et
ne le placez pas sur une surface molle.
Il'y a un risque d'incendie.

Consignes de sécurité particuliéres

B Avant tout travail sur 'outil électrique,
placez le sélecteur du sens de rotation (2)
en position centrale.

B Actionnez le sélecteur du sens de
rotation (2) ou le réglage du couple (5)
uniquement Iorsque I qg&est a l'arrét.

&

N N
O NS

® Pour marquer I %‘@electrlque n'utilisez
i autocollantes.
is de trous dans le corps

Bruit et vibrations

i REMARQUE

Les niveaux de bruits et vibrations ont été
déterminés conformément a EN 60745.
Vous trouverez les valeurs dans le tableau
« Données techniques ».

[\ AVERTISSEMENT!

Les valeurs de mesure indiquées
s‘appliquent aux appareils neufs. Pendant
la mise en ceuvre quotidienne, les valeurs
de bruit et de vibrations varient.

i REMARQUE
Le niveau de vibrations indiqué dans ces
instructrg'%qs a été mesuré selon un proc?e
standardisé dans la norme EN 60745, etipeut
ev%ga comparer les outils électr “Tfs
eux. Ce procédé conwenh%l ment
ur estimer prowsowementJ%zso trainte en
vibrations. Le niveau de %{ ns indiqué se
référe aux principales ions de l'outil
électrique. Si toutefoi ernler est utilisé a
d’autres fins, avec tlls montés différents
ou s'il ne subit ne maintenance insuffi-
sante, le nive levibrations pourra dévier de
ce qui est indiqué. Cela peut accroitre nette-
ment la contrainte en vibrations sur
I'ensemble de la période de travail.
Pour une estimation précise de la contrainte
en vibrations, il faudrait également tenir
compte des temps au cours desquels
I'appareil est éteint ou bien de ceux au cours
desquels il tourne sans que I'utilisateur ne s'en
serve. Cela peut réduire nettement la
contrainte en vibrations sur 'ensemble de la
période de travail. Pour protéger I'utilisateur
contre les effets des vibrations, définissez des
mesures de sécurité supplémentaires, dont
par exemple: maintenance de l'outil électrique
et des outils installés, maintien des mains au
chaud, organisation des séquences de travail.

/\ PRUDENCE
Lorsq pression acoustique dépa
85dB(A), veuillez porter un casque ani ruit.

A\
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Donnéé&s techniques \§3
3
oY O’ O
Appareil X DD 2G 10.8EC PD 2G 10.8-EC
Type Perceuse visseuse Perceuse
a percussion
Accumulateur AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0
Temps de chargement (en fonction du
niveau de charge)
- AP 10.8/2,5 min 0-40
- AP 10.8/4,0 min 0-55
- AP 10.8/6,0 min 0-85
Couple, maximal
- Vissage dans un matériau tendre Nm 32 32
— Vissage dans un matériau dur Nm 58 58
Positions de réglage de couple 20 24
Vitesse de marche a vide
— Position 1 ¢ min™! ¢ 50 0...450, ?»
- Position 2 \\S“M min”" \3:0,..1700 0...133{«\\'
Rythme N
— Position 1 \Y min'}e\ - 0. %'850
— Position2 /, mir, £ P522100
Mandrin AV amv” 15-18 'V
Diamé &?ax. de pergage o {
- ois \}' mm 25 \> 0 25
—%& acier QM mm 13 o 13
- s la magonnerie mm - 13
Poids conforme a « 'TEPTA Procedure
01/2003 » (sans accumulateur) kg 112 1,23
Poids accumulateur 2,5 Ah kg 0,26
4,0 Ah kg 0,42
6,0 Ah kg 0,43
Niveau de pression acoustique en décibels A * Pergage & percussion dans le béton
Niveau de pression acoustique L, dB(A) 71 71/90*
Niveau de puissance sonore Lyyp dB(A) 82 82/101*
Marge d'incertitude K db 3,0
Valeurs totales des vibrations (somme vecteurs trois directions)
Valeur d'émission des vibrations a;, avec ....
— percage dans le métal m/s2 <2,5 <2,5
— percage a percussion dans le béton | /g2 - 10,8
— vissage ) m/s? 1525 <25 . O
A . | \ 3 \ b \
Marge d'incertitude K \j- m/s? N 15 N

30
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L%Qnotice d’instructions décri@‘férents modeles d’outils por@fs. Dans le détail, les
ill

ustrations peuvent différer de I'appareil acheté.

DD 2G 10.8-EC
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Interrupteur

Pour allumer et éteindre mais aussi
pour accélérer jusqu’a la vitesse
maximale

Sélecteur du sens de rotation
Sélecteur de vitesse

Bague pivotante pour le mode

(PD ... uniquement)

Bague pivotante pour le réglage du
couple

Logement d'outil

Eclairage du poste de travail
Poignée

Compartiment pouraccumulateur
Mandrin de per interchangeable

BF 1 0.8-EC%\
«‘5\

LN -~

11
12

13
14
15

Adaptateur angulaire WV 10.8-EC

Adaptateur porte-embout
BV 10.8-EC

Bague de déverrouillage
Blocage de l'outil

Accumulateur lithium-ion
(2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)

Touche de déverrouillage pour
accumulateur

Affichage du niveau de charge de
l'accumulateur

Pince de courroie
Porte-embout
is.de fixation

& R
@”%
A
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Instrué&ans d'utilisation {:{,} Démontage C:}
N\/ N\ W Tirez la bagu gverrouillage vers
A\Qﬂ’ la mise en service Q"v l'avant et ret mandrin de pergage.
B Déballez I'appareil électrique et les Installer les outils
accessoires, vérifiez que la livraison est Dans le mandrin, les forets d'un diameétre de
au complet et 'absence de dégats 1,5-10 mm, les embouts de visseuse %" et
survenus en cours de transport. les porte-embouts %" sont maintenus

B Fixez la pince de courroie ou le porte- fermement.
embout avec les vis incluses. B Tenez |'outil électrique avec une main et

tournez le mandrin avec I'autre main.

— Tournez dans le sens antihoraire pour
ouvrir davantage le mandrin.

> — Tournez dans le sens horaire pour

fermer le mandrin.

@%
1| REMARQUE

Les accumulateurs ne s s chargés

entierement a la livraisoAvant la premiere
utilisation, recharg iérement les
accumulateurs. our cela « Chargeur/ )

N N
Processus de ement ». Mettez F'outil en place. X
Mandrin rcage B Fermez complétemefit |evhandrin.
de pércag /ﬁ/\ ef{\grﬁ

interchangeable BF 10.8-EC . O " 1] remaroue

IDENCE! Effectuez un essainde marche pour vérifier
A @ouf travail sur loutil e'/ecm’@ que l'outil est Semré-bien centrd.
placez le sélecteur du sens de rotatio

"2 Adaptateur angulaire WV 10.8-EC

PRUDENCE!

Avant tout travail sur l'outil électrique,
placez le sélecteur du sens de rotation (2)
en position centrale.

L'adaptateur angulaire facilite le travail dans
les endroits difficilement accessibles.
L'adaptateur angulaire peut étre enclenché
dans différentes positions angulaires,
décalées tous les 30°.

Montage

B Tirez la bague de déverrouillage vers
I'avant (1.) et engagez l'adaptateur
angulaire jusqu'en butée sur le logement
d'outil (2.).

B Laissezs'enclencher 'adaptateur da

p({iﬁj,,, angulaire souhaitée. \f\m
S

NG &

PN Cn

en position centrale.

Montage

B Tirez la bague de déverrouillage vers
I'avant (1.) et engagez le mandrin de
percage interchangeable jusqu'en butée
sur le logement d'outil (2.).

W Relachez la bague de déverrouillage.
Veérifiez 'enclenchement du mandrin de

pergage.

E N
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ill\a§,’> Adaptateur p@nbout
BV 10.8-EC

R z la bague de déverrou
erifiez I'enclenchement.
PRUDENCE !

Avant tout travail sur 'appareil électrique,
placez le sélecteur du sens de rotation (2)
en position centrale.

Montage

W Tirez la bague de déverrouillage vers
I'avant (1.) et engagez I'adaptateur porte-
embout jusqu'en butée sur le logement
d'outil (2.).

i B Relachez la bague de déverrouillage.

Démontage Vérifiez I'enclenchement.

B Tirez la bague de déverrouillage vers
I'avant et retirez I'adaptateur angulaire.

Mise en place des outils

L'adaptateur angulaire dispose d'un
logement d'outil %2". Dans le logement

d'outil, les embouts de vi e et porte- N

embouts sont mainte L§§~ rmement. i».., '

Le mandrin de per interchangeable \Q‘\

(voir "Mandrin d %age interchangeable 3 v

BF 10.8-EC") orte-embout (voir montage

"Adaptateu -embout BV 10.8-EC") W Tirez la bague de dé ouillage vers

peut égalément étre monté sur I'adaptat l'avant et retirez |'ad§.Q eur porte-

anguléﬁf} embout.

\)‘" Mise en place G@ utils

L'adaptateur -embout dispose d'un

logement d'outit’4". Dans le logement

d'outil, les embouts de vissage sont

maintenus fermement.

W Tirez le blocage de I'outil vers l'avant (1.)
et engagez l'outil jusqu'en butée (2.).

B Relachez le blocage de l'outil.
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Instal mplacer I'accumulat
[ | ez I'accumulateur chargé, 'a
rantage complet dans I‘ou&*
é

ctrique.

W Appuyez sur les boutons de déver-
rouillage (1.) et retirez I'accumulateur (2.).

-
/N PRUDE%{ /
En cas de/q% lisation, protégez les
Confacts%/ ccumulateur. Les p/écesc‘?
meétalli mal fixées peuvent court-

Cirt les contacts, il y a un ris
ad sion et d'incendie !

Niveau de charge de I'accumulateur
B En appuyant sur le bouton, il est possible
de controler sur les LED le niveau de

charge de l'accumulateur.

Le voyant s'éteint au bout de 5 secondes.
Si I'une des LED clignote, I'accumulateur
doit étre rechargé. Si, aprés avoir appuyé
sur le bouton, aucune L s'allume,
I'accumulateur est dé\ x et doit étre
remplacé.

all

/\‘5\

DD 2G 10.8-EG¢ PD 2G 10.8-EC
N

Sélection du se rotation
/\  PRUDE
Ne modifiez le S de rotation de l'outil

électrique que lorsque celui-ci est immobile.

| bl |l d L] 1Y
B Amenez le sélecteur du sens de rotation
sur la position requise :

— Gauche : dans le sens antihoraire
n r les vis, desserrer les vis ;E

(
te : sens horaire Q\

@bercer, visser, serrer les vi

Milieu : cran anti-enclen nt

(changement d'outil, us les
travaux sur l'outil élégtrige)
Mode (PD 2G 10/8:EC
uniqguement)
PRUDEI ]

Ne modifiez le mode de l'outil électrique que
lorsque celui-ci est immobile.

B Placez la bague pivotante pour le mode
dans la position nécessaire.

percage
vissage

pergage a percussion
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Sel\ﬁ‘ﬁh du couple \>C:}

UDENCE !
odlifiez le couple de l'outil eQ‘fr/que
que lorsque celui-ci est immobile.

B Placez la bague pivotante pour le régla-

ge du couple dans la position nécessaire.

DD 2G 10.8-EC :

1-19: vissage
A percage
1 REMARQUE

En position de perca Q@%ccoup/emem‘

a friction est désacti
PD 2G 10.8-E

Sélection de la vitesse

/\ PRUDENCE !
Ne modifiez la vitesse de l'outil électrique
que lorsque celui-ci est immobile.

B Placez le sélecteur dans la position
nécessaire :
1 : vitesse lente, élevé

2 : vitesse rapid

<<;<\

ple faible

é n cas d'utilisation prolon

\2\ principalement avec Q/

T V

Enclencher I’gzg;ékll électrique
Enclencheme ppareil :

W Appuyez s terrupteur.
L'interrupteur de I'outil électrique permet
d'augmenter progressivement la vitesse
jusqu'a la valeur maximale.

Coupure de l'appareil :
B Relachez Iinterrupteur.

W REMARQUE
il Electrique dispose d'un fre/g?g/

réfe /' outll installé immédiate
%ms reldchement.

éElectrique, il est conseille

rupteur
entierement acti V&}&a
Travailler avec I reil électrique
PRUDEN

Avant tout trayay or / ‘outil électrigue,
placez le séle

ur du sens de rotation (2)
en position centrale.

il REMARQUE
Afin de faciliter le maniement lors du

vissage, l'embout de vissage peut étre
inséré directement dans le logement d'outil
de l'appareil.

1. Montez le porte-outil (mandrln de
percage interchangeable, adaptateur
angulaire, adaptateur porte embo%
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4. mode de fonctionnemen gri:}

fonction de la tache (uniqueme )

5. ez la sélection du couple%xs a

sition nécessaire.

6. Réglez la vitesse dans la position

nécessaire.

7. Réglez le sens de rotation nécessaire.

8. Saisissez l'outil électrique d'une main
sur la poignée et placez-vous en posi-
tion de travail. Lorsque le moteur est en
marche, n'actionnez en aucun cas le
pré-sélecteur de sens de rotation ou le

9. Allumez I'appareila N

Aprés la fin du travai
10. Relachez i teur.

11. Mettez le gelesteur du sens
de rotaIKQ en position centrale.

Charg? C:}
Le ur CA 10.8 est congu po
ch%ment des accumulateurs P@
de types

- AP 10.8/2,5,

- AP 10.8/4,0 et

- AP 10.8/6,0.

3 4 5
1 Compartiment pour q?umulateur
2 Contacts iw.,,
3 LED de messa rreur (rouge)

i N
DD 2G 10.83§Q;\ZG 10.8-EC
A

4 LED d'état d’e;ﬁ;@;e (vert)
5 Orifices d' jon

6  Cordon démentation avec prise
Affichages des LED
rouge vert

cligno-
tante

éteinte L'accumulateur est chargé.

Le processus de charge
éteinte allumée est terminé. Charge de
maintien.

Voir pour cela
« Processus de
chargement ».

L'accumulateur est trop
chaud ou trop froid.

cligno-

tante éteinte

éfectueux. §
L NG .

allumée
€.

X

Q%(einte ﬁ\ccumulateur ou charg

Voir pour cela
« Messages d ».

h\
/\Q\ﬁb\rocessus de charge/'@l/

/\ PRUDENCE!
Placez uniquemen.
d'origine dans /e

B Branchez la pfisé de I'appareil.
La LED de message d'erreur et la LED
d'état de charge s'allument brievement.
B Insérez I'accumulateur dans le chargeur,
jusqu'en butée.
La LED d'état de charge clignote et
I'accumulateur est chargé.
Lorsque l'accumulateur est entierement
chargé, la LED d'état de charge est
allumée en continu.




Yx\ Q‘\G - Q‘Sx\ o
DD2G10§- } D 2G 10.8-EC 1Q 2/ fr
r\ v
— Débranchez I de l'appareil une

B Débranchez la fiche méle de la prise de
courant.

Messages d'erreur

Si, apres l'insertion de I'accumulateur dans
le chargeur, I'un des affichages suivants est
indiqué parlaLED, il y a un défaut au niveau
de I'accumulateur ou du chargeur.

La LED de message d'erreur est allumée
en continu :

— L'accumulateur est trop chaud ou trop
froid. Lorsque I'accum'%(bieur atteint la
0

température de chari °C...40°C),
le chargement co@nce.
La LED de mes ‘erreur clignote ou
aucune des ED n'est allumée :
— Retirez %amulateur du chargeur.
Contxo le cas échéant, nettoyezfg\
sur le chargeur et sur I'a cu:‘}
I eur. Réinsérez 'accumulateur,;
i«l'affichage ne change pas,éﬂ que
accumulateur est défectueux.
Remplacez I'accumulateur ou faites-le
vérifier par un atelier spécialisé.
— Sile méme message d'erreur survient
avec un autre accumulateur, le défaut

vient du chargeur. Faites contréler le
chargeur par un atelier spécialisé.

Remarque pour prolonger la durée de
vie de 'accumulateur

/\ PRUDENCE !

— Ne chargez jamais les accumulateurs
a des températures inférieures a 0 °C
ou supérieures a 40 °C.

— Ne rechargez pas les accumulateurs
dans un environnement a ['humidité ou
la température ambiante élevée.

— Ne couvrez pas les,a ulateurs et le
chargeur pendant|é cessus de

chargement. @
Q/*Q\
A
G

&

fois le rechargement terminé.
Pendantle reé«gement, I'accumulateur et
I'appareil chauffent. Cela est normal !

Les accumulateurs lithium-ion ne présen-
tent pas « d'effet de mémoire » connu.
Néanmoins, un accumulateur doit étre
entiérement déchargé avant d'étre rechargé
et le rechargement doit toujours étre
effectué en intégralité.

En cas de non-utilisation prolongée, les
accumulateurs doivent étre stockés
partiellement chargés et refroidis.

Maintenance et nettoyage

Nettoyage

A AVERTISSEMENT!

Lors du travail des métaux dans des

condijtions d’emploi intensives, de la

pouss électroconductrice peuz‘ se

dépaser a l'intérieur du boitier de reif.

ez régulierement ['outil €/ b%que et
orifices d'aération. La fré e des
ttoyages dépend du mate%ef de la
durée d utilisation.

B Nettoyez régulié mterneur du
boitier et le m eﬁgg I'aide d’air
comprimé se s fonctionner I'outil
electrlque

Chargeur

[\ AVERTISSEMENT!

Avant d’effectuer fous travaux sur le

chargeur, débranchez la fiche méle de la

prise de courant. N utilisez ni eau ni produits

de nettoyage liquides.

B Retirez la saleté et la poussiére du carter
avec une brosse ou un chiffon sec.

Réparations

Ne confiez les réparations qu’a un atelier de

SAV agréé par le fabricant.

Piéces de rechange et accessoires
D’autres accessoires, notamment les outils
installés, figurent dans le catalogue du
fabricant.

Vo:%z?verez des vues éclatées et %&
listes-de piéces de rechange sur

www.flex-tools.com

&Q:z\ 37
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Transport "’f)

La@lﬁé équivalente de lithium -
mulateurs inclus a la livraison est inférieure

aux limites applicables. Par consequent,
l'accumulateur en tant que piéce détachée et
l'outil électrique tel que livré ne sont pas
soumis aux réglementations nationales ou
internationales relatives aux matieres
dangereuses. En cas de transport de plu-
sieurs appareils avec des accumulateurs
Lithium-ion, ces réglementations peuvent étre
applicables et nécessiter des mesures de
sécurité particulieres (par ex. pour I'embal-
lage). Dans ce cas, informez-vous sur les
réglementations applicables dans le pays
d'utilisation.

Conformité C €

Nous déclarons sous notre responsabilité

exclusive que le produit dégrif a la rubrique
« Données techniques » sec%ﬁforme aux

hﬁ'rrormatlfs

normes ou aux docum
suivants :

2011/65/ &
e la documentation techmque

werkzeuge GmbH,R&D
N@urr

fstrasse 15, D-71711 Steing“
(@ Sz -

Eckhard Ruhle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016 ; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Consignes pour la mise au rebut

I\ AVERTISSEMENT!

Rendez inutilisables les outils électriques

usagés avant leur mise au rebut :

— les outils électriques alimentés par le
réseau électrique en retirant le cable
dalimentation,

— les outils électriques alimentes par un
accumulateur en re@\@ ce dernier.

38 \23‘
N

Ej Pays de I'U \@quaament.
Ne jetez pas Ieéﬂs électriques avec les
déchets domestiques ! Conformément a la
directive européenne 2012/19/UE visant les
appareils électriques et électroniques usageés,
et a sa transposition en droit national, les ou-
tils électriques ne servant plus devront étre
collectés séparément et introduits dans un cir-
cuit de recyclage respectueux de
I'environnement.
Récupérer les matieres premiéres
plutét que de les jefer a la poubelle.
Il est recommandé d'introduire I'appareil, ses
accessoires et 'emballage dans un circuit de
recyclage adapté a I'environnement. Les
piéces en plastique comportent un marquage
pour permettre leur tri avant recyclage.

I\ AVERTISSEMENT!
Ne /efez pas les accus / batteries dans la
poube/ déchets domestiques ; n

/ez‘e Ri.au feu ni dans l'eau. Ne z‘e
des accus qui ne servemﬂ%q
ccus/batteries doivent e ectés,

EN 60745 consg’q%}nent aux dispositions
des direct.vg%/ 14/30/UE, 2006/42/CE, Q/ yclés ou éliminés dans &/ spect de

environnement.

E Pays de 'UE

Conformément a
2006/66/CE | lecUs / batteries
défectueux ou épuisés devront étre collectés
séparément et introduits dans un circuit de
recyclage respectueux de I'environnement.

1 REMARQUE

Pour connaitre les possibilités de mise au
rebut, veuiflez consulter voftre revendeur
spécialisé.

ment
ctive européenne

Exclusion de responsabilité

Le fabricant et son représentant ne pourront

étre tenus responsables des dommages

et du bénéfice perdu en raison d’une inter-

ruption du fonctionnement de I'affaire,

provoqués par le produit ou par I'impossibilité

de I'utiliser.

Le fabricant et son représentant ne pourront

étre tenys responsables des dommages$
es

voqués pafune utilisation inexperte du pr
> utilisation en association
d’autres fabricants. \
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|ndioé'f:} V:“} p Non gettareja batteria nel fuoco.

AW U Sussiste pericolo di esplosione.
5@70“ utilizzati .. ... ... & , N
Perla vostra sicurezza ........%.... 39 , L
Rumore e vibrazione . .............. 41 L apparecchio é idoneo solo
Dati tecnici . . . . . . .. 42 all ut///zzg in ambienti chiusi. Non
Guida rapida 44 esporre | appqrecch/o alla ploggia.
|struzioni per I’.u.s.o """"""""" 45 Conservare l'elettroutensile e le
Manutenzione e cu}é """""""" 50 batterie in un luogo asciutto.
Trasporto . ..o 51 Avvertenze per lo smaltimento
Conformita C€ .................... 51 E (vedere pag. 51)!
Istruzioni per la rottamazione e lo
smaltimento . .. ......... .. ... ... 51 @
Esclusione della responsabilita . . ... .. 51

Simboli utilizzati

I\ ATTENZIONE!

Indica un pericolo imminente. In caso
d’inosservanza dell'a vve?aza, pericolo
di morte o di ferite gravi. \

/N PRUDENM!}\
Indica una situa 3&' eventualmente
pericolosa. Ip c4so d’'inosservanza
dell'awvisq, éry’colo di ferite o danni
maz‘er/aﬂ&

[i] RTENZA N
In

N\
nsigli per limpiego ed in foni
/ anti.

Simboli sull’apparecchio

Prima della messa in funzione
leggere le istruzioni per 'uso!

(4]

8

N
|

max.50°C

Indossare occhiali protettivi!

Trasformatore di sicurezza
resistente al cortocircuito

Profteggere /a batteria dal calore,
ad es. prolungata esposizione ai
raggi solari, e 0CO.
Sussiste peri di esplosione.

Q
N
K& &

\w \m

3

Per la vostra sicurezza

[\ ATTENZIONE!
Leggere tutfe le avverfenze dj sicurezza,
le Istruzioni con relative illustrazioni %

spedifiche fornite con ['utensile eﬁ%{(rﬁ.

ncata ottemperanza alle enze

[struzioni puo dare luo '0Ssse

lettriche, a incendi e/o a lesjoL serie.

Conservare tutte le avve di sicurezza

e le istruzioni per poterle i

futuro. p

Prima dj usare /¢ utensile, leggere

e rispettare i 20 enti elencati di seguito:

— queste istrlizioni per 'uso,

— le «Istruzioni di sicurezza generali» per
l'uso di eletfroutensili presenti nel
fascicolo allegato (Scritfi N°: 315.915),

— le regole e le norme per la prevenzione
degli infortuni vigenti nel luogo
d’impiego.

Questo elettroutensile e costruifo secondo

lo stafo dell'arte e le regole tecniche di

sicurezza riconosciute.

Tuttavia dal suo impiego possono derivare
pericoli per l'incolumita e la vita

dell utilizzatore e di terzi, nonché danni alla
macchina o ad alfri beni materiall.

Usare ['elettroutensile solo

— perluso regolare previsto,

- in yefto stato tecnico dj sicure.
Eligiinate immediatamente i guas(\ﬁ/l'

wdicano la sicurezza.
Q

Q/\z\ 39
\O}&




it

Yx\
S

N

Y»
DD 2G 10.83§Q§\ZG 10.8-EC
~ N\

£ ,x\

Utiliz @nforme alle finalita d" t(:{” B Se 'utensile montatd $i blocca, spegnere

Il trag avvitatore a batteria o \.J) subito I'elettroutensile. Occorre essere
10 8-EC & concepito - pronti alle eleyvate coppie di reazione che

- per I impiego professionale nell'industria
e nell’artigianato,

— per l'avvitamento e lo svitamento di viti,

— per la foratura di legno, metallo,
ceramica e materiale sintetico.

Il trapano-avvitatore a percussione a

batteria PD 2G 10.8-EC & concepito

— per l'impiego professionale nell'industria
e nell'artigianato,

— per l'avvitamento e lo svitamento di viti,

— per la foratura di legno, metallo,
ceramica e materiale sintetico,

per la foratura a percussione in laterizio,

muratura e pietra.

Avvertenza di S|curezza per trapani
e avvitatori
B Quando si eseguo oﬁvorl durante

i quali 'utensile 0 o la vite

causano un contraccolpo. L’utensile
montato si blocca se:

— l'elettroutensile viene sovraccaricato
oppure

— resta incastrato nel pezzo in lavorazione.

m Afferrare saldamente I'elettroutensile.
Eseguendo il serraggio o il rilascio delle viti,
possono verificarsi per breve tempo
elevate coppie di reazione.

W Bloccare il pezzo da lavorare. Un pezzo
da lavorare fissato saldamente in un
dispositivo di bloccaggio oppure in una
morsa € tenuto con sicurezza maggiore
che con la sola mano.

B Prima di riporre I'elettroutensile,
attendere che si sia completamente
arre . L'utensile montato puo rest@e.

mato ad oggetti e, e’
eguentemente si puo perde{;\ﬂ

ntrollo dell elettroutensue

potrebbero toc inee elettriche

nascoste o b((,%l cavo di alimentazione \é‘ Utilizzare solo batterie ori i, conla

dell’app jo, afferrare </ tensione indicata sull éghetta del tipo

I'elettroutensile solo sulle superfici di, /\ dell’elettroutensile, .l di utilizzo di

pre 'ig0late. 5 altre batterie, ad §M itazioni, batterie
thtto della vite con una linea.dletttica manipolate o di«altri produttorl sussiste il
tensione pud mettere sott asione pericolo di info e danni alle cose a

anche le parti metalliche dell'elettroutensile causa dell'esplesione delle batterie.

€ provocare una scossa elettrica.

B Utilizzare le impugnature supplementari,
ove fornite in dotazione insieme
all'elettroutensile. La perdita del controllo
pud causare lesioni.

m Utilizzare idonei rilevatori per sondare
la presenza di linee di alimentazione
nascoste, o consultare la locale societa
di fornitura. Il contatto con linee elettriche
puo causare incendi e scosse elettriche.

Il danneggiamento di una tubazione del
gas puo causare un’esplosione. La
penetrazione in una conduttura dell’'acqua
provoca danni alle cose.

\\{«w
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Avvertenze di sicurezza
supplementari per il trapano-
avvitatore a percussione (PD ...)
Effettuando forature a percussione,
utilizzare un dispositivo di protezione
dell’'udito. L'effetto del rumore pud causare
la perdita dell’'udito.

Avvertenze di sicurezza per la

manipolazione delle batterie

B Non aprire mai la batteria. Pericolo
di cortocircuito.

B Proteggere la batteria dal calore, ad es.
dalla prolungata esposizione ai raggi
solari, dal fuoco, dall’acqua e
dall’'umidita. Sussiste pericolo di O
esplgg%ne {

¥ \a
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H In ;}ﬂ danneggiamento ed ut|||

I pno dalla batteria posson
riuscire vapori. Provvedere mblo
i aria e, in caso di malessere, r olgerS| a

un medico. | vapori possono irritare le vie
respiratorie.

H |n caso d'impiego non corretto, dalla
batteria possono fuoriuscire liquidi.
Evitarne il contatto. In caso di contatto
accidentale, risciacquare con acqua.
Qualora il liquido dovesse entrare in
contatto con gli occhi, chiedere immediato
consiglio al medico. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria puo causare irritazioni
cutanee o bruciature.

m Caricare la batteria esclusivamente con
caricabatterie consigliati dal produttore.
Se un caricabatterie previsto per un
determinato tipo di batterie viene utilizzato
con batterie di tipo diverso, sussiste
pericolo di incendio.

W La batteria pud essere Efénnegglata da
oggetti appuntiti, o%éd esempio chiodi
o cacciaviti, oppu iene esercitata una
forza dall este tali casi puo verificarsi
un cortocir, terno e la batteria pud
bruciare @Arre fumo, esplodere
O SuUITif rsi

Caricabatteria N,
| ollare sempre che la tensione di
icata

\gete corrisponda alla tension
a targhetta del tipo del caricabatteria.

B |a spina del caricabatteria deve essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare modifiche alla spina.

Non impiegare spine adattatrici assieme
ad utensili con collegamento a terra.

Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

B Impiegare il caricabatteria solo in
ambienti asciutti ed evitare il contatto con
umidita e pioggia.

L’eventuale penetrazione d’acqua nel
caricabatteria aumenta il pericolo di scosse
elettriche.

® Non utilizzare mai il caricabatteria se
il cavo, la spina o I'apparecchio stesso
sono stati danneggiatiper effetto di
un’azione esterna. Portare o'il caricabatteria
alla pits vicina offi cv(a’{"‘pemallzzata

N
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® Non aprire in n és} caso il

® Non appogg re alcun oggetto sul
caricabatteria e non riporre il
caricabatteria su superfici morbide.
Sussiste pericolo di incendio.

Avvertenze di sicurezza speciali

B Prima di iniziare qualunque lavoro
sull’elettroutensile, portare il preselettore
del senso di rotazione (2) in posizione
centrale.

B Azionare il preselettore del senso di
rotazione (2) o il dispositivo di
regolazione della coppia (5) con
I'utensile fermo.

B Per contrassegnare I'elettroutensile
usare solo targhette adesive.
Nor) ratlcare fori nella carcassa.

I
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quore e vibrazione

AVVERTENZA
[ valori di rumore e vibraZieng sono stati
rilevati secondo EN 6 | valori sono
riportati nella tabelld «ati tecniciy.

AN\ ATTENZI
[/ valori di misdradndicati sono validi solo per

apparecchi nuovi. Nellimpiego quotidiano
/ valori di rumore e vibrazione cambiano.

i AWERTENZA

Il livello di vibrazioni indicato in queste
istruzioni & stato misurato conformemente ad
un procedimento di misura standardizzato in
EN 60745 e puo essere utilizzato per il
confronto tra elettroutensili. Tale procedi-
mento & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.
Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli
impieghi principali dell’elettroutensile.

Se tuttavia I'elettroutensile viene impiegato
per altri usi, con utensili non idonei o in
condizioni di manutenzione insufficiente,

il livello di vibrazioni pud differire.

Questo pud aumentare notevolmente

la sollegtazmne da vibrazioni per tl{ttay»

Ia irata del lavoro. -
N
Y\
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Per proteggere I'op I daII effetto delle
vibrazioni, stabilire‘misure di sicurezza
aggiuntive, comédesempio: manutenzione
dell’elettroutensilere degli utensili impiegati,

riscaldamento delle mani, organizzazione
delle procedure di lavoro.

LX/ AL

' stima della sollecitazione da)
i | devono considerare anc e%npi
i Fapparecchio € spento op%a in
ne ma non ¢ effettivamente impiegato.

Questo puo ridurre notevolmente la sollecita-
zione da vibrazioni per tutta la durata del

lavoro. /\ PRUDENZA!
In caso di pressione acustica superiore
a 85 dB(A) indossare la protezione acustica.
Dati tecnici
Apparecchio DD 2G 10.8-EC PD 2G 10.8-EC
Modello Trapano-avvitatore | Trapano-avvitatore
a percussione
Batteria AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0
Tempo di ricarica (a sego dello ¢ &;7" { ?“
stato di carica) \ \m \M
~AP10.825 NN min N\ 0-40 N
~AP10.8/40 & min 0-55 \N
— AP 10.8/6,0 \2\ min \8\ g \2\
R d. 0-85 &/
Coppia, nAssitha ”&V /\V
— caso, Viteymorbida gv,:?'n 32 {,:} 32
— caso Vite"dura m 58 N 58
Livelti«di coppia W 24
Numero giri a vuoto
—livello 1 min™’ 0...450 0...450
—livello 2 min! 0...1700 0...1700
Numero di colpi 1
— livello 1 min~ - 0...5850
—livello 2 min™"! 0...22100
Mandrino mm 1,5-13
Max. diametro di foratura
- nel legno mm 25 25
— nell’acciaio mm 13 13
- nella muratura mm _ 13
Peso secondo la «<EPTA-procedure
01/2003» (senza batteria) kg 1,12 1,23
Peso batteria 2,5 Ah kg 0,26
40 ﬁh { kg (O o (
g R \‘\ 0,43 R \

‘
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Apparecehio A DD 2G 10.8-EC\. 4/ PD 2G 10.8-EC

& &

Trapano-avvi Trapano-avvitatore

a percussione

Livello di pressione acustica ponderato A

* Foratura a percussione nel calcestruzzo

Livello di pressione acustica Lpa dB(A) 71 71/90*
Livello di potenza acustica Lyya dB(A) 82 82 /101*
Incertezza K db 3,0

Valori totali di vibrazione (somma vettoriale di tre direzioni)

Valore totale di vibrazione ay in caso di ....

— foratura nel metallo m/s2 <2,5 <2,5
Chicostruggo e e ms? - 108

— avvitatura m/s2 <2,5 <2,5
Incertezza K m/s2 15

S
N

/\‘5\

Ay
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&
&
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DD 2G 10.83§Q;\ZG 10.8-EC

Guida rapida

CE}\

g

N

y\/ y\/
In @?&to libretto di istruzioni sonn@eﬁritti diversi elettroutensili.Q‘rappresentazione grafica

puo differire nei dettagli dall’elettroutensile acquistato.

DD 2G 10.8-EC

PD 2G 10.8-EC

© 0 N
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Interruttore

Per accendere e spegnere e per
accelerare fino alla massima velocita
di rotazione

Preselettore del senso di rotazione
Selettore della velocita

Anello rotante per la modalita di
funzionamento (solo PD ...)

Anello rotante per la regolazione della
coppia di serraggio

Portautensil

llluminazione del punto di lavoro
Impugnatura

Vano inserimento lggw%ﬂa

Mandrino intercambiabile
BF 10.8-EC

Attacco angolare WV 10.8-EC
Attacco portabit BV 10.8-EC

Anello di sbloccaggio

Elemento di bloccaggio utensili
Batteria al litio (2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)
Tasto di sbloccaggio per la batteria

Indicatore della condizione della
batteria

Fermaglio per attacco alla cintura
Supporto per bit

Vite di fissaggio
e ("
N
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X

pa. ¥4 !

=
Istrusé?éhi per I'uso
y\/

a della messa in funz
B Disimballare elettroutensile ed accessori
e controllare la completezza della
fornitura ed eventuali danni di trasporto.
W Fissare la fibbia e il supporto per bit con
la vite in dotazione.

@Q
1| AWERTENZA

Alla consegna le batterie non sono comple-
tamente cariche. Prima rimo impiego,
caricare le batterie c lamente. Vedere

«Caricabatteria/Proce§so di carica.
Mandrino in(?g?nbiabile

idnziare q'ua/unque lavoro
utensile, portare il preselett e/
[ Zit trale.

B Tirare in avanti 'anello di sbloccaggio (1.)
e premere il mandrino intercambiabile sul
portautensile fino all’arresto (2.).

W Rilasciare I'anello di sbloccaggio.
Controllare che il mandrino sia scattato
in sede.

Smontaggio %,,‘
® Tirare in avanti 'anello di sbloccaggio
e rimuovere il m ino.

X
\oﬁ\({/

A X
9
N

Inserimento deg@sile

Nel mandrino g ibile fissare in sicu-

rezza punte cqmﬂ diametro di 1,5-10 mm,

bit di avvitamento 4" e portabit 4"

B Tenere fermo I'elettroutensile con una
mano e girare il mandrino con l'altra
mano.

— Per aprire ulteriormente il mandrino,
ruotarlo in senso antiorario.

— Per chiudere il mandrino, ruotarlo in
SEenso orario.

u re l'utensile.

i
}Shiudere il mandrino comp.
AVVERTENZA

Eseguire una prova dj filaZighamento, per
controllare che ['utensile sfa centrato
correftamente.

Attacco an

PRUDENZA!

Prima di iniziare qualunque lavoro
sull’'elettroutensile, portare il preselettore de/
senso di rotazione (2) in posizione centrale.
L’attacco angolare facilita il lavoro in punti di
difficile accesso. L’attacco angolare puo
essere fatto scattare in differenti posizioni,
con spostamenti di 30°.

Montaggio

B Tirare in avanti I'anello di sbloccaggio (1.)
e premere l'attacco angolare sul
portautensile (2.) fino all’arresto.

B Far scattare I'attacco angolare nella
posizione angolare desiderata.

N

nte.

WV 10.8-EC
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A

H Rila gé:r}l’anello di sbloccaggio. c:}
trollare il corretto scatto in setle.

Smontaggio
W Tirare in avanti I'anello di sbloccaggio
e rimuovere I'attacco angolare.

Inserimento dell’'utensile
L’attacco angolare dispone di un
portautensile da %4". Nel portautensile

vengono fissati in sicurez it di
avvitamento e portabit.

all

N
DD 2G 10.8-§Q§\2G 10.8-EC
A

Attacco portab@l 0.8-EC
PRUDENZA]

Prima di iniziarééqualunque lavoro
sull'elettroutensile, portare il preselettore del
senso di rotazione (2) in posizione centrale.

Montaggio

B Tirare in avanti 'anello di sbloccaggio (1.)
e premere l'attacco portabit sul
portautensile (2.) fino all'arresto.

B Rilasciare I'anello di sbloccaggio.
Controllare il corretto scatto in sede

O
S \{faégio

Sullattacco angolar é%mche possibile m% ] . . .
montare il mandri &e%rcambiabile (vedere Q&f re in avanti 'anello di s @ gio
«Mandrino inte abile BF 10.8-EC») %\ rimuovere I'attacco port

Q/ n

o il portabit «Attacco portabit
BV 10.8-/I§ .

\S’ﬁ
4

e @

A

™
Q\iw
&
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serimento deII’uten/s{\

L’attacco portabit disponexdi un

portautensile da 4" ortautensile

vengono fissati in‘sicirezza bit di

avvitamento. ?‘.

W Tirare in avanti I'elemento di bloccaggio
utensili (1.) e premere I'utensile fino
allarresto (2.).

W Rilasciare I'elemento di bloccaggio
utensili.

B Per |la rimozione dell’'utensile tirare
I'elemento di bloccaggio utensili in

direzigne posteriore.
& Q\Q?”
Ny
<&
G



DD2G10§- \QDZG‘IOSEC

S

NN

Inseri to/sostltu2|one della C:}
b ®
ingere la batteria carica fin
scattare completamente

nell’elettroutensile.

rla

W Per rimuovere la batteria, premere
i tasti di sbloccaggio (1.) ed estrarre
la batteria (2.).

;ﬁ batter/.:;i non viene ut///'z?aﬁf‘?

ere [ conltatti. La minuteri llica
a puo mettere in cortocircuifoN confatti;
pericolo di esplosione e d’incendio!

Condizioni di carica della batteria

B Premendo il tasto, € possibile controllare
il livello di carica della batteria
sullindicatore a LED.

L’indicatore si spegne dopo 5 secondi.
Se uno dei LED lampeggia, la batteria deve

essere ricaricata. Se, ver premuto il
tasto, non si accend LED, la batteria

€ guasta e deve eg sostituita.

S
‘%&Q/

\2\% Posizione centrale: bl

\x
@<\

II v
N\
nso di rotazione

Preselezione

/\  PRUDE
Modiificare il séso di rotazione solo quando
l'elettroutensile e fermo.

W Portare il preselettore del senso di
rotazione sulla posizione desiderata:
— Verso sinistra: in senso antlorarlo

;(;pi:wntare o allentare le viti)

o destra: in senso orari

per forare, avvitare o serr@&vm)
I'attiva-

zione (cambio utens r tutti i lavori

sullelettroutensilg Q/

Modo di funzio ento
(solo PD 2G 10:8-EC)

/AN PRUDE@»/
Modlficare il modo di funzionamento solo

con ['elettroutensile fermo.

B Portare I'anello rotante per la selezione
del modo di funzionamento sulla
posizione desiderata.

Foratura

Avvitatura

\iﬁ‘?ﬁ‘oratura a percussione ?\
\2\%
‘</

B:
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['elettroutensile fermo.

B Portare I'anello rotante per I'imposta-
zione della coppia di serraggio sulla
posizione desiderata.

DD 2G 10.8-EC:

1-19;
B
1| AWERTENZA

Nella posizione foratu,
sicurezza é disattivatg.

PD 2G 10.8-EC:.

Avvitatura
Foratura

i/ giunto di

Preselezione della velocita

PRUDENZA!
Modlificare la velocita solo con
l'elettroutensile fermo.

desiderata:
1: bassa velocita, o@e elevata
2: alta velocita, @ia bassa

B Portare il selettore sulla Eosizione

48
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A

Accensione de{ﬁé’ﬂroutensile
Accendere 'ap io:

B Premere l'intécruttore.

L’interruttore dell’elettroutensile consen-
te di aumentare progressivamente il
numero di giri fino al valore massimo.

Spegnere I'apparecchio:
B Rilasciare l'interruttore.

1| AWERTENZA
- Lele tensile dispone di un freno
ar(e;i(“ lutensile montato immedi

‘e dopo il rilascio dell’inten

%caso d’impiego continuati
sz\ lell'elettroutensile, occoly
principalmente con l'in
a fondo.

Lavorare con I;%é{lyautensile

/\  PRUDEN.
Prima di inizia lunque lavoro
sull’elettroutensile, portare il preselettore

del senso dj rotazione (2) in posizione
centrale.

AVVERTENZA
Per agevolare I'operazione di avvitamento,
il bit di avvitamento puo anche essere
inserito direttamente nel portautensile
dell'apparecchio.

. int biabile, attacco angolare
mcnabit). ii?\
e XX

rire la batteria.
3

&
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DD 2G 10,@-&)%7\0 2G 10.8-EC
r\ v

AN

3. In g’:@ l'utensile (punta, bit di a {t%}

ento, portabit).
postare la modalita d’eser@&a se-
onda del lavoro da eseguire
(solo PD...).

5. Portare il selettore della coppia sulla
posizione desiderata.

6. Regolare la velocita sul livello desiderato.

7. Impostare il senso di rotazione
desiderato.

8. Con una mano afferrare I'elettroutensile
dallimpugnatura ed assumere la posi-
zione di lavoro. Con il motore attivo non
azionare mai l'interruttore di pre-
selezione della direzione di rotazione
o la regolazione della coppia!

L

b /
9. Accendeﬁlﬁpbarecchio.

Alla fine qﬁe ro:
10. Rilascij I'interruttore.
1M.P il preselettore del senso C::}
ione (2) in posizione ce ;
icabatteria

Il caricabatteria CA 10.8 € concepito per
il caricamento di batterie FLEX dei tipi

- AP 10.8/2,5,

- AP 10.8/4,0e

- AP 10.8/6,0.

2 1

3 4

-

(Y
@rocesso di carica
<&

/
AY
LED per me: i d’errore (rosso)
LED dell izione di carica

(verde)
5 Fessure di ventilazione
6 Cavo di rete con spina di rete

Indicazioni dei LED

O O

H W

rosso verde
Off Lampeg- Caricamento batteria in
gio  corso.

Fase di carica terminata.

off On Carica di mantenimento.
Vedere «Processo di
carica».

Lampeg- Off Batteria troppo calda
gio o troppo fredda.
On Off Batteria o caricabatterie

guasti. ¢

' Vedere Messa@j -’
Qk\\\ derrores. N\

N

/\ PRUDENZA! /%
Inserire nel caﬁcab%ﬂ' in dotazione solo

batterie originall,
W Inserire la i rete del caricabatteria.
Il LED per messaggi d’errore ed il LED

della condizione di carica si accendono
brevemente.

B Spingere la batteria nel caricabatterie
fino all'arresto.
Il LED della condizione di carica
lampeggia e la batteria viene ricaricata.
Quando la batteria & completamente
carica, il LED della condizione di carica
€ acceso a luce fissa.
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P AN
[ Rims@@e la batteria dal caricabat

-

B Estrarre la spina d’alimentazione.

Messaggi d’errore

Se, dopo l'inserimento della batteria nel

caricabatterie, mediante i LED si attiva una

delle seguenti indicazioni, & presente un
difetto della batteria o del caricabatterie.

Il LED per messaggi d’errore & acceso

a luce fissa:

— La batteria € troppo calda o troppo
fredda. Il processo di cdriga inizia
quando la batteria h %nto la
temperatura di ric NE&( °C...40°C).

Il LED per messa rrore lampeggia

oppure non si%/E e nessuno dei due

LED:

- Rimuovéfe\

Contri e lo stato d’'imbrattamento @}
cont el caricabatterie e della batterie,
e necessario. Reinserir
ria. Se l'indicazione non ¢ ia,
la batteria & difettosa. Sostituire la bat-
teria o farla controllare in un’officina
specializzata.

— Se questa segnalazione di guasto si ripe-
te con un’altra batteria, &€ presente un
difetto del caricabatteria. Far controllare il
caricabatteria in un’officina specializzata.

Avvertenze per una lunga durata della
batteria

/\ PRUDENZA!

— Non caricare mai le batterie a tempe-
rature inferiori a 0 °C o superiori a 40 °C.

— Non caricare mai le batterie in ambienti
con elevata umidita dell'aria o elevata
temperatura ambiente.

— Durante il processo di carica non coprire
le batterie o il car/babaﬂ?a.

— Una volta concluso il proéesso di carica
estrarre la spina d/’@& el caricabatteria.

A\

\Y
3
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atteria dal caricabatterieﬁ&Q/
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>
g@ica la batteria

Le batterie agli ioni di litio non soffrono del
noto «effetto memoria». Tuttavia la batteria
dovrebbe essere ricaricata solo quando

€ completamente scarica e il processo di
ricarica dovrebbe essere concluso solo
quando la batteria & completamente
ricaricata. Se le batterie restano inutilizzate
per un lungo periodo, caricarle parzialmente
e conservarle in un luogo freddo.

Durante il processo
e il caricabatteria,si

Manutenzione e cura

Pulizia

I\ ATTENZIONE!

Nella lavorazione di metalli, in caso

d’impiego in condizioni estreme, nellinterno

della carcassa puo accumularsi polvere

v Pulire l'eletfroutensile e le

re-@/ ventilazione per/od/cam%a-
uenza dijpende dal mater, 'a)g\ orafo

alla durata dell'uso. \g%

Soffiare regolarmente % ia

compressa secca I’imgm ella carcassa

con il motore. Far%; poraneamente

funzionare l'elett sile.

Caricabatteria’..

N\ ATTENZIONE!

Prima di qualsiasi lavoro estrarre la spina di
rete. Non usare acqua o detergenti liquidl.
B Rimuovere dalla carcassa lo sporco e la

polvere con un pennello o un panno
asciutto.

Riparazioni

Fare eseguire le riparazioni esclusivamente
da un’officina del servizio assistenza clienti
autorizzata dal produttore.

Ricambi ed accessori

Per altri accessori, specialmente utensili
montati, consultare i cataloghi del
produttore.

Per i disegni esplosi e le liste dei ricambi
consu;t il nostro sito:www.ﬂex-too}sf?)m

23
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L4 \gtlta equivalente di litio coqakma
nelle batterie della fornitura rientra‘nei limiti
vigenti. Pertanto la batteria, come elemento
singolo e come elettroutensile con accessori
in dotazione, non rientra nelle norme nazionali
o internazionali sulle merci pericolose.
In caso di trasporto di piu apparecchi con
batterie agli ioni di litio, tali norme possono
acquisire rilevanza e richiedere quindi misure
di sicurezza (ad es. per 'imballaggio).
Richiedere in tal caso informazioni sulle
norme in vigore nel Paese d’impiego.

Conformita C€

Dichiariamo sotto nostra esclusiva responsa-
bilita che il prodotto descritto in «Dati tecnici»
€ conforme alle seguenti norme o documenti
normativi: -
EN 60745 conformemér;? alle norme delle
direttive 2014/30/[{({0’06/42/CE,
2011/65/UE
Il responsabile ‘@? ocumentazione tecnica:
FLEX- EIektr euge GmbH, R&D
Bahnhofs 5 D-71711 Stelnhelm/M

Sz

Eckhard Rihle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21/06/2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Istruzioni per la rottamazione e lo
smaltimento

[\ ATTENZIONE!
Prima dello smaltimento rendere
Inutilizzabili gl elettroutensili dismessi:
— In caso di elettroutensili alimentati
mediante cavo elettrico, rimuovendo
il cavo di rete,
— In caso di elettroutensili alimentati
a batteria, rimuoven batteria.

1
7\v

E Solo per pdesi dellUE.
Non gettare elettreutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/UE sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettro-
niche e sua conversione nel diritto nazionale,
gdli elettroutensili dismessi devono essere
raccolti separatamente ed avviati ad un
riciclaggio ecologico.
Recupero di materie prime anziché
smaltimento di rifiuti.
Consegnare I'apparecchio, gli accessori
e I'imballaggio al sistema di riciclaggio
ecologico. Le parti in materiale sintetico
sono contrassegnate per il riciclaggio
specifico secondo il tipo di materiale.

[\ ATTENZIONE!
Non getftare accumulatori/batterie ner rifiuti
domestici, nel fuoco o nell acqua. Non
apr/'re {z}an‘eﬁe fuori uso.
Gliat ulatori/le batterie devon é,g;re
ba&h e riciclati oppure smaltlt odo
forme alle norme di tutel qu mbiente.

\eﬁ Solo per paesi de

Secondo la dlrettlvaggea 2006/66/CE gli

accumulatori/batt fettosi o esausti
devono essere,raccolti separatamente ed
avviati ad un ggio ecologico.

AVVERTENZA
Informarsi presso i rivenditori specializzati
sulle possibilita di smaltimento.

Esclusione della responsabilita

Il produttore ed il suo rappresentante non
rispondono di danni e lucro cessante
derivanti da interruzione dell’'esercizio
dell'attivita causata dal prodotto o da
impossibilita d’utilizzazione del prodotto.
Il costruttore ed il suo rappresentante non
rispondono di danni causati da uso
improprio o in combinazione con prodotti
di altri produttori.

N\
Q:z\ 51
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Conteﬁﬂo ?; No arroj: %@afeﬂa al fuego.
O N Existe peligro de explosion.
Sl’@otos empleados .........¢ .. 52 ) -
Para'su seguridad .............%... 52 oo .
Ruidos y vibraciones .. ............. 54 @ La maquina solo es apropiada
H para su uso en espacios
\I:;iasttgsgt:r?glg(l)s """""""""" g? Interiores. No exponer la maquina
SIEET s a la lluvia. Almacenar la
Indlcac[on.es para e! USO . ..vvvnnn.. 58 herramienta eléctrica y las
!\I'/Irzztse ntl)rrrtueento yeuidado ........... gj baterias en espacios secos.
Conformidad (¢ |1.11 1111 e Indicaciones de eliminacion
Indicaciones de eliminacién ......... 64 (ver la pagina 64).
Exclusién de la garantia ............ 65

Simbolos empleados

/N\ ADVERTENCIA

Indica un peligro inminente. En caso de
incumplimiento, existe peligro de muerte
o lesiones de la mayor gra;'?g’ad.

/\  PRECAUCION

Indica una situacion b\éﬂ)/emem‘e
peligrosa. El incu iento implica el
peligro de lesi dafios materiales.
[i ~NoT

Indica consg
import.

Slﬁbolos en la maquina Ow

Leer las instrucciones antes de
poner en funcionamiento e/
equipo.

fl@s para el uso e /hformacione/s&
./‘

4]

8

T

Utilizar proteccion para la vista.

Transformador de seguridad
resistente a cortocircuitos

No exponer la bateria a fuentes
de calor, como por ejemplo,
/a radiacion solar prolongada

max30t o el fuego.
Existe peligro dQ?xp/osmn
N\
D
52 Q:e\

Para su seguridad

/\ ADVERTENCIA

Lea todas, /as indlicaciones de segund

/nstru %es figuras y especificaci
(sfradas con la helram/ent

isiones en el cumplimiento % y/ d/ca-
es de seguridad y las ins nes
ueden ser causa de descérgas eléctricas,
incendios y/o lesiones di edad
Conserve fodas /aSI nes de seguridad
e instrucciones en s gum
Antes de uf///z rramienta eléctrica,
leer y segwr
— /as instrucciones de funcionamiento
presentes;

— las «Indicaciones generales de
sequridad» para el uso de herramientas
eléctricas en el cuadernillo adjunto
(n° de texto: 315.915);

— las reglas y prescripciones vigentes
para la prevencion de accidentes en e/
lugar de uso.

Esta herramienta eléctrica se ha disefiado

segun los avances técnicos actuales y las

normas reconocidas de seguridad técnica.

A pesar de ello, pueden existir riesgos para

la vida y salud del operario u otras personas

qdurante su uso, asi como producirse dafios
enla maqU/na u ofros activos.
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- ésj%do optimo de cond/b/bnes\é‘{}

l\%/cas de seguridad. )
E%ew eliminarse inmediatamentetedas
aquellas perturbaciones que afecten a la
sequridad.

Utilizacién conforme al uso previsto
El taladro atornillador a bateria
DD 2G 10.8-EC esta disefiado para:
— su aplicacién profesional e industrial;
— enroscar y aflojar tornillos;
— taladrar en madera, metal, ceramica
y plastico.
El taladro atornillador con percusion a bateria
PD 2G 18.0-EC esta disefiado para:
— su aplicacién profesional e industrial;
— enroscar y aflojar tornillos;
— taladrar en madera, metal, ceramica
y plastico;
taladrar con percusion erﬁ;yadnllo
mamposteria y piedr:

Indicaciones
taladros y a
H Sujetar|
agarraé'gn as cuando se lleven a ¢
trab los que la herr.amienta Cn
nsgg le o el tornillo pudiera entraren
cto con cables electrlcos's)éultb
t:on el propio cable de red.
EI contacto del tornillo con conductores
bajo tensién puede aplicar esta tension
también a las partes metalicas de la
maquina y provocar una descarga
eléctrica.

W Utilizar empuifiaduras adicionales si
se han suministrado junto con la
herramienta eléctrica. La pérdida de
control puede ser causa de lesiones.

m Utilizar equipo adecuado para la
localizacién de lineas de alimentacién
ocultas, o bien consultar a las compaiiias
de abastecimiento correspondientes. El
contacto con conductores eléctricos puede
dar lugar a incendios o descargas eléc-
tricas. Si se dafia una tuberia de gas,
puede provocar una exﬁgsién.
La penetracnon en una tuberia de agua

ocasiona dafos WGS

R

urldad para
ladores

/M

(5

AN,
o \

O
O
<

~ N\

m Desconectar inmediatamente la herra-
mienta eléctri i se bloquea la
herramienl{ﬂweﬂable. Se debe estar
preparado ante un posible par de
reaccion elevado que pudiese ocasionar
el retroceso de la herramienta. La herra-
mienta insertable se bloquea cuando:

— se sobrecarga la herramienta eléctrica

o bien

— se atasca en la pieza de trabajo que se
esta tratando.

B Sujetar la herramienta eléctrica con
firmeza.

Al apretar y aflojar tornillos se pueden
generar pares de reaccion elevados.

B Asegurar la pieza de trabajo.

Los dispositivos de sujecién o tornillos de
banco retienen la pieza de trabajo con
mayor firmeza y seguridad que si se sujeta
sola.con la mano.

m Espef ar a que la herramienta electrl'% se

parado por completo ante\c
positarla sobre ninguna %ﬁ icie.

\2\ La herramienta msertabla\%q
aquina por las superficies de</ engancharse y provoc, rdida de

control sobre la herr, ;gr a eléctrica.

| Utilizar solo bat iginales con
la tension indgﬁn la placa de
caracteristicas\de la herramienta
eléctrica. S@e“utlllzan otras baterias, por
ejemplo, imitaciones, baterias reparadas o
de otro fabricante, existe el peligro de que

explote la bateria con las consiguientes
lesiones y dafios materiales.

Indicacién de seguridad adicional

relativa al taladro atornillador con

percusion (PD ...)

m Utilizar proteccién para los oidos al
taladrar con percusion. La accion del
ruido puede causar pérdida de la audicién.

Indicaciones de seguridad para
el uso de baterias

B No abra la bateria. Existe peligro de
cortocircuito.

[ | No exponga la bateria a fuentes de calor,
or ejemplo, la radiacién solg:?\

mo“ gada o el fuego, ni al agua
\%unedad Existe peligro de GX%SJOH

N
K&

R
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/ ~ N -
m En %g’ﬁe dafio o uso inadecuado de1a> B No depositar nin Grjﬁbjeto sobre el
b , pueden desprenderse vaperes. cargador ni Iué el cargador sobre
€ aire fresco y consulte a ud médico superficies N0 sean firmes. Existe
shsiente molestias. Los vapores pueden riesgo de incendio.

producir irritaciones en las vias
respiratorias.

B La utilizacion inadecuada de la bateria
puede provocar fugas de liquido. Evite
el contacto con él. En caso de contacto
accidental, enjuague el area afectada con
abundante agua. En caso de contacto con
los ojos, solicite ademas asistencia
médica. El liquido de la bateria puede irritar
la piel o producir quemaduras.

B Cargue las baterias exclusivamente con
cargadores recomendados por el
fabricante. Existe riesgo de incendio si un
cargador apto para un determinado tipo de
bateria se utiliza con otras baterias.

m Los objetos puntiagudos, como clavos
o destornilladores, o la accién de una
fuerza externa pueden dafiar la bateria.
Podria darse un cor%a;' ito interno y
provocar que la bateria'se incendie,

humee, explot\ezi{é obrecargue.
Cargador

| Comprob%; iempre que la tension de </

red cqf% con latension indicada erla
placi caracteristicas del cargador. «/

u ufe del cargador debe eneajaren

oma de corriente utilizada. No“esta
permitido modificar el enchufe en forma
alguna. No utilizar conectores
adaptadores con herramientas eléctricas
con puesta a tierra. Los enchufes sin
modificar y las tomas de corriente
adecuadas reducen el riesgo de una
descarga eléctrica.

m Utilizar el cargador solamente en
espacios secos y evitar el contacto con la
humedad y la lluvia.
Existe el peligro de recibir una descarga
eléctrica si penetra agua en el cargador.

® No utilizar nunca el cargador si el cable,
el enchufe o el propio cargador estan
dainados por influencias externas. Llevar
el cargador al taller especializado mas
cercano.

B No abrir el cargador baje.ningtin
concepto. En caso de a\%a, llevarlo aun

taller especializadx%{” "
\N

54 \2\
&

Cn Ch

Indicaciones de seguridad

especiales

B Antes de realizar cualquier trabajo en la
herramienta eléctrica, colocar el selector
del sentido de giro (2) en la posicion
central.

B Accionar el selector del sentido de giro (2)
o el ajuste del par de giro (5) unicamente
con la herramienta parada.

W Utilizar exclusivamente etiquetas adhe-
sivas para la identificacién de la herra-
mienta eléctrica. No perforar la carcasa.

Ruidos y vibraciones
e O o
(i Moma NA'Y

\%snsu/far los valores en la
’ Mécnicosy. 4

A ADVERTENCIA»&
Los valores indica §f§3ﬂ vélidos para

maquinas nuevas: valores de ruido
y de vibracion @/’an aurante el uso diario.
|T NOTA

El nivel de vibraciones indicado en estas
instrucciones ha sido medido segun el
procedimiento de medicion conforme

a EN 60745 y puede utilizarse para la
comparacion de herramientas eléctricas.
También es apto para una estimacion
provisional de las vibraciones. El nivel de
vibraciones indicado es representativo para
las principales aplicaciones de la herramienta
eléctrica. Sin embargo, si la herramienta
eléctrica se utiliza para otros fines, con
herramientas insertables diferentes o con
un mantenimiento deficiente, los niveles de
vibraciones pueden diferir.

Esto puede aumentar significativamente
la carga_por vibraciones durante todo el

periodo Yetrabajo. { X
\
YX\

NS
K&

CA

N
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Para tlma0|on exacta de la can H@r Implementar medi seguridad

vib es, deberan tenerse en n
t n los tiempos durante los la
maquina esta desconectada, o bierrdurante

los cuales, aun estando conectada, no se
utilizado. Esto puede reducir significativa-

ha

mente la carga por vibraciones durante todo

el periodo de trabajo.

Datos técnicos

ejemplo, el mantenimiento de la herramienta
eléctrica y las herramientas insertables,
mantener calientes las manos, la
organizacion de las secuencias de trabajo.

/\ PRECAUCION

Utilizar proteccion para el oido en caso de
niveles de presion sonora superiores a los
85 dB(A).

Herramienta

DD 2G 10.8-EC PD 2G 10.8-EC

Tipo Taladro atornillador | Taladro atornillador
con percusién
Bateria AP 10.8/2,5
A\ AP 10.8/4,0
\\;f?” iw.:\% AP 10.8 /6,0 \\i..?\

Tiempo de carg In el estado de

>

carga) ) \2\
-AP 10.8/ mi \< 0_40
- AP 10.8¢ ,;qn
— AP 10: ,0 7 0:7'}5

N\ - w-gq N\
P giro, maximo \> \.>

o de atornillado facil Q‘* Nm 32 Q'» 32
— caso de atornillado dificultoso Nm 58 58
Niveles de par de giro 20 24
Velocidad de giro en vacio
- nivel 1 r.p.m. 0...450 0...450
- nivel 2 r.p.m. 0...1700 0...1700
Numero de impactos
—nivel 1 r.p.m. - 0...5850
—nivel 2 r.p.m. 0...22100
Portabrocas mm 1,5-13
Diametro de perforacion max.
— en madera mm 25 25
—en acero mm 13 13
— en mamposteria mm _ 13
Peso segun «EPTA-pro re § \ 4
01/2003» (sin bateria)i~ kg R m;ﬁz y

S
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Vi y: DD 2G 10.8-E6¢'PD 2G 10.8-EC
AN AN AN
Herrarhignta N\ DD 2G 10.8-EC \\[-/PD 2G 10.8-EC
TQ}/ Qy Taladro atornil@‘/ Taladro atornillador
con percusion

Peso bateria de 2,5 Ah kg 0,26

4,0 Ah kg 0,42

6,0 Ah kg 0,43
Nivel de presion sonora ponderado A * Taladrar con percusién en hormigén
Nivel de presion sonora Lpa dB(A) 71 71/90*
Nivel de potencia sonora Lyya dB(A) 82 82/101*
Incertidumbre K db 3,0
Valores totales de vibraciones (suma de vectores de tres direcciones)
Valor de emisién de vibraciones a, al ....
— taladrar en metal m/s2 <2,5 <25
— taladrar con percusion egvormigén m/s? g_% 10,8 g?“
- i 2

atornillar ‘{‘%" m/s \§‘§:~ 5 <2,5\§‘§:~
i 2

Incertidumbre K \‘\ m/s 15 \%

&

e,
Qwo
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Vist
E@stas instrucciones se descr@ﬁdiferentes herramientas el@‘hcas. La representacion
puede diferir en detalles de la herramienta eléctrica adquirida.

DD 2G 10.8-EC

1 Interruptor 10 Portabrocas intercambiable
Para encender y apagar la BF 10.8-EC
herramienta y para acelerar hasta la 11 Adaptador angular WV 10.8-EC
velocidad de giro maxima 12  Adaptador portabrocas

2 Selector del sentido de giro BV 10.8-EC

3 Selector de velocidad 13  Anillo de desbloqueo

4 Anillo giratorio para el modo de 14 Dispositivo de sujecion de la
funcionamiento (solo PD ...) herramienta

5 Anillo giratorio para ajustar el par 15 Bateria de litio (2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)
de giro 16  Pulsador de desbloqueo de la bateria

6  Portaherramientas 17  Indicacion de estado de la bateria

7 lluminacién del punto de trabajo 18 Enganche para cinturén

8 Empuﬁadura % 19 ‘PI%\rtapuntas ?\

9 Compartimento para’insercion i iecid
de Iapbaterl'a {\QM 20 §-., rnillo de sujecion \{m

K
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DD 2G 10.83§Q;\ZG 10.8-EC
A

L
. A _
Indlca&ines para el uso "’/ Desmontaje C:}
\J \J W Tirar del anill sbloqueo hacia
A@S de la puesta en mar delante y ex el portabrocas.

B Desembalar la herramienta eléctrica
y los accesorios, comprobar que estén
todos los componentes y que no se
hayan producido dafios durante el
transporte.

B Fijar el enganche para el cinturén o el
portapuntas con el tornillo suministrado.

Insercién de las herramientas

En el portabrocas se fijan con seguridad
brocas con un diametro de 1,5-10 mm, puntas
de atornillar de %" y portapuntas de 4".

B Sujetar la herramienta eléctrica con una
mano Y girar el portabrocas con la otra
mano.

— Girar en sentido antihorario para abrir el
portabrocas.

— Girar en sentido horario para cerrar el
portabrocas.

Aag’/‘etamente car-

ente las baterias
sta en marcha. Ver

1 ~orA
Las baterias no viene

N

Portabrop% intercambiable

BF 10.8:

.CYIDADO!

Antes g€ realizar cualquier trabaji
herfamienta eléctrica, colocar el sefector del

sentido de giro (2) en la posicion central.

Montaje

B Tirar del anillo de desbloqueo hacia
delante (1.) y presionar el portabrocas
intercambiable hasta el tope en el
portaherramientas (2.).

W Soltar el anillo de desbloqueo.
Comprobar que el portabrocas esta
trabado.

N
Q}l\ Insertar la herramienta \<\
W Cerrar completame ortabrocas.
A G

[i] w~oTA
Efectuar una mari e prueba a fin de
comprobar la n centrada de la

herramienta.

Adaptador angular WV 10.8-EC

JCUIDADO!

Anfes de realizar cualquier trabajo en la
herramienta eléctrica, colocar el selector del
sentido de giro (2) en la posicion central.

El adaptador angular facilita el trabajo en
zonas de dificil acceso. El adaptador angular
puede trabarse en diferentes posiciones
angulares con una diferencia de 30°.

Montaje

W Tirar del anillo de desbloqueo hacia
delante (1.) y presionar el adaptador
portaherramientas (2.).

B Trabar el adaptador angular en el &
X X~

angular hasta el tope en el
ngulo
dese { %’*
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DD 2G 10}&)%7\0 2G 10.8-EC
r\ v

HS g@ anillo de desbloqueo. C::} W Soltar el anillo bloqueo.
robar que esta trabado. \> Comprobar;k ta trabado.

Desmontaje
W Tirar del anillo de desbloqueo hacia
delante y extraer el adaptador angular.

Insercién de las herramientas

El adaptador angular cuenta con un porta-
herramientas de %4". En el portaherra-
mientas se fijan con seguridad puntas de

atornillar y portapunta\é(sg

En el adaptador an bk pueden montarse
también el porta intercambiable

intercambiable
BF 10.8-E
«Adapta
2%

| portapuntas (véase

A

e @

Adaptador portabrocas BV 10.8-EC

jCUIDADO!

Antes de realizar cualquier trabajo en la
herramienta eléctrica, colocar el selector del
sentido de giro (2) en la posicion central.

Montaje

W Tirar del anillo de desbloqueo hacia
delante (1.) y presionar el adaptador
portabrocas hasta el tepe en el
portaherramientas ( )Q?\

\}

Q\/z\l Soltar el dispositivo dQ/

Desmontaje

B Tirar del anillo de desbloqueo hacia
delante y extraer el adaptador
portabrocas.

Insercion de las herramientas

El adaptador portabrocas cuenta con un
portaherramientas de %4". En el
portaherramientas se fijan con seguridad

punt s?%e»atornillar. ?‘»

u T el dispositivo de sujecio dﬁa

@e ramienta hacia delante ( sionar
a herramienta hasta el to .

cion de la
herramienta. A

B Para extraer la herramienta, tirar del
dispositivo de sujecion hacia atras.
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asta

mienta eléctrica presiona
e encastre por completo.

Introgﬁi)cambiar la bateria C:}
[ | I% cir la bateria cargada e@)
q

B Para extraerla, presionar los pulsadores
de desbloqueo (1.) y sacar la bateria (2.).

N
AN PRECA%{ N Q/
Proteger /o&g actos de la bateria cuando’\
esta no tifice. Las piezas de metal C@?
sue/tﬁ den cortocircuitar los contai A
/eﬁz” ligro de explosion y de i o/
do de carga de la bateri
B Presionando el pulsador se puede
comprobar el estado de carga en los LED
de la indicacion de estado de la bateria.

Es

La indicacion se apaga tras 5 segundos.

Si uno de los LED parpadea, es necesario
cargar la bateria. Si al accionar el pulsador

no se enciende ningun LEBs.significa que la
bateria esta averiada y, c§g~ sustituirse.

A

3

:\‘\' N
Pald DD 2G 10.8;§Q§\2G 10.8-EC
N\ AY

Selector del se de giro
/\  PRECAU
Ajustar el sentid@ de giro unicamente con la

herramienta eléctrica parada.

I ol |l

B Colocar el selector del sentido de giro en
la posicién requerida:
— lzquierda: en sentido antihorario
( &hoscar, aflojar tornillos) i....?\
&éﬂmha: en sentido horario %
% aladrar, enroscar tornilIos,@e r
tornillos)
— Centro: bloqueo de s% ad
(para cambiar la h iénta, en todos

los trabajos que licenenla
herramienta elé )
Modo de fu amiento
(solo PD 2G 10.8-EC)

/N PRECAUCION

Cambiar el modo de funcionamiento
unicamente con la herramienta eléctrica
parada.

B Colocar el anillo giratorio del modo de
funcionamiento en la posicién requerida.

Taladrar

rnillar

B:
I\
. \\:\ Taladrar con percusic‘:n%\\:\;%?K

Ve
PN
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A
Preie;)%ﬁcién del par de giro \>C:}

ECAUCION

%ﬂar el par de giro Lin/came%"éon la

herramienta eléctrica parada.

W Colocar el anillo giratorio del ajuste del
par de giro en la posicion requerida.

DD 2G 10.8-EC:

1-19:  Atornillar
H: Taladrar
1 ~Nora

En la posicion de taladra estd
desactivado el aco/@\w fo deslizante.

Preseleccion de la velocidad

/\ PRECAUCION
Cambiar la velocidad unicamente con la
herramienta eléctrica parada.

B Ajustar el selector en %rlivel requerido:
a

1: velocidad lenta, altopar de giro
2: velocidad rapi \bajo par de giro

S
03/\((/

\l soltar el interruptor.
— En caso de uso contij o de Ia

/
N
Encender la hifbnienta eléctrica
Encendido de Aquina:
B Presionar S%t’erruptor.

El interruptor de la herramienta eléctrica
permite aumentar gradualmente el nime-
ro de revoluciones hasta el valor maximo.

Apagado de la maquina:

W Soltar el interruptor.

1 NOTA
- amienta eléctrica dispon
que detiene la herramie
insertable inmediatament

deun

Ués de

conveniente
roptor
sionado.

erramienta

herramienta eléctri€a,
trabajar con el il
completamen

Trabajar ¢
eléctrica

/\  PRECAUCION

Anles de realizar cualquier trabajo en la
herramienta eléctrica, colocar el selector de/
sentido de giro (2) en la posicion central.

il w~otA

Para facilitar la manipulacion durante el
atorniflado, también puede colocarse la
punta de atornillado directamente en e/
portaherramientas del aparato.
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DD 2G 10.83§Q;\ZG 10.8-EC

i\v
/(Q/Q\
j\

1.

7'( v
A
Mo | soporte de la herramien

rocas intercambiable, a
ular, adaptador portabroc
Introducir la bateria.

Colocar la herramienta (taladro, puntas
de atornillar, portapuntas).

Ajustar el modo de funcionamiento en
funcion del trabajo requerido (solo PD...)..
Ajustar la preseleccion del par de giro
en el nivel requerido.

Ajustar la velocidad en el nivel
requerido.

Ajustar el sentido de giro requerido.
Sujetar la herramienta eléctrica con una
mano por la empufadura y colocarse
en la posicion de trabajo.

iNo modificar nunca con el motor en
marcha el selector de direccién de giro
ni el ajuste del par de apriete!

g

tagor

@ N

N

9. der la maquina.
oficluida la tarea:

C
10. Soltar el interruptor.

11. Colocar el selector del sentido de giro (2)
en la posicion central.

62

&

2
sta disefiado para
X de los modelos

Cargador

El cargador CAAQY
cargar baterias

- AP 10.8/2,5,
- AP 10.8/4,0y
- AP 10.8/86,0.

1 Compartimento para insercién

ateria
tactos
\L D mensaje de error (r

LED nivel de carga (v
Ranuras de ventilagi

Ry

2

6 Cable de red con’enchiufe
Notificaciones dg!\éb
© >
rojo verde
apa- par- La bateria se esta
gado padeo cargando.
Proceso de carga
aggc') eg%ec;'n— finalizado. Carga de
9 mantenimiento.
Ver al respecto «Ciclo de
cargay.
par- apa- Labateria estd demasiado
padeo gado caliente o demasiado fria.
encen- apa- Bateria o cargador
dido gado defectuoso.

Ver al respecto
«Mensajes de error».
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DD 2G 10,@-&)%7\0 2G 10.8-EC p,
AV AV
Cic@arga C:}
% ECAUCION \>

ar solo baterias originales QEJ
cargador suministrado.

B Conectar el enchufe del cargador.
El LED de mensaje de error y el de nivel
de carga se iluminan brevemente.
Insertar la bateria completamente
en el cargador.

W E| LED de nivel de carga parpadea
y la bateria se carga.
Cuando la bateria esta totalmente
cargada, el LED de nivel de carga
se queda fijo.

&

B Desconectar el enchufe de red.

Mensajes de error
Si tras insertar la bateria en el cargador los
LED presentan alguno de los siguientes
estados, significa que existe un fallo en la
bateria o en el cargador.
EL LED de mensaje de error se ilumina de
forma permanente:
— La bateria esta demasiado caliente
o demasiado fria. El ciclo de carga se
inicia cuando la bateria ha alcanzado

— Retirarla ia del cargador.
Comprobar st existe suciedad en los
contactos de la bateria y el cargador
y limpiarlos si es necesario. Introducir de
nuevo la bateria. Si la indicacién
permanece igual, la bateria esta
defectuosa. Cambiar la bateria o bien
hacerla revisar en un taller especializado.

— Sise sigue mostrando este aviso de fallo
con una bateria distinta, significa que el
defecto esta en el cargador. Llevar el
cargador a un taller especializado para
su comprobacién.

Indicaciones para garantizar una larga
vida util de la bateria

/\  PRECAUCION

— No,cargar nunca las baterias a teg:—

ratuyas inferiores a 0 °C o supegio
OC M

é 0 cargar las baterias en S con
\z\ alfo grado de humedad, re o alta
temperatura ambiente.
—  No cubrir las batepi el cargador
durante el ciclo 94.
— Desenchufar %ador una vez
concluido iclo de carga.
La bateriay e ador se calientan durante

el ciclo de carga. Es algo normal.

Las baterias de litio no tienen el conocido
«efecto memoria». No obstante, es conve-
niente descargar por completo la bateria
antes de cargarla y dejar que el ciclo de carga
concluya integramente.

Si las baterias no se utilizan durante un
tiempo prolongado, es preciso almacenarlas
en un lugar fresco y parcialmente cargadas.
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N ap VER TENCIA
Cuando se procesan metales, puede

depositarse polvo conductor en el interior

de la carcasa.

Limpiar regularmente la herramienta

eléctrica y las ranuras de ventilacion.

La frecuencia de la limpieza dependera del

material y la intensidad de uso.

W Limpiar periédicamente la parte interior
de la carcasa y el motor con aire compri-
mido seco. Dejar la herramienta eléctrica
en marcha durante este proceso.

Cargador
ADVERTENCIA
Antes de efectuar cualquier tarea,
desconectar el enchufe de red. No utilizar
agua ni productos de limp; liquidos.
B Eliminar la sumed elpolvo de la
carcasa con un 0 un pafo seco.

Reparamonesé
Encargar las ciones exclusivamente

aun taIIer CIO técnico autorizado p

el fabric o,
Re ug}tos y accesorios \,\
P%és informacion sobre acce%es,
especialmente herramientas insertables,
consultar el catalogo del fabricante.

Los dibujos de despiece y las listas

de repuestos se encuentran en nuestra
pagina web: www.flex-tools.com

(&

Transporte

El contenido equivalente de litio de las
baterias suministradas esta por debajo de los
valores limite correspondientes. Por lo tanto,
ni la bateria como elemento individual ni la
herramienta eléctrica con sus componentes
estan sujetas a las normas nacionales o inter-
nacionales sobre mercancias peligrosas.
Estas normas podrian ser relevantes y exigir
medidas especiales de seguridad (para el
embalaje, por ejemplo) si el transporte es de

varias méaquinas con bateri litio.
En este caso, informesg\aeerca de la
normativa vigente eg“\ik is de destino.

64

bilidad que el producto descrito en «Datos

técnicos» cumple las siguientes normas

y documentos normativos:
EN 60745 segun las disposiciones de las
Directivas 2014/30/UE, 2006/42/CE,
2011/65/UE.

Responsable de la documentacion técnica:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

@L@ SpZ

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2Q16; FLEX-Elektrowerkzeuge G
Bahnho se 15, D-71711 Steinheim/

Iq&amones de ehmmaq&i

ADVERTENCIA < :
Las herramientas eléct n desuso
ser desechadas.

deben inutilizarse an%/
ntas que funcionan

en caso de h

conecz‘ada d, retirando los cables
de a//menfa

yenlas que funC/onan con bateria,

extrayendo la misma.

E Unicamente para paises
pertenecientes a la UE.
No desechar las herramientas eléctricas con
la basura doméstica. Segun la Directiva
Europea 2012/19/UE sobre residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos y su imple-
mentacion a través de leyes nacionales, los
equipos eléctricos o electrénicos en desuso
deben clasificarse por separado para su
aprovechamiento de manera respetuosa con
el medio ambiente.

Klaus Peter Weinper
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@ cuperacion de materia prim, ’gg}
lugar de desechar.

E(%«lpo, los accesorios y el embﬁ!%de' eben

reciclarse para su aprovechamiento’de mane-

ra respetuosa con el medio ambiente. Con el

fin de garantizar un reciclado adecuado para

cada tipo de material, las piezas de plastico
estan adecuadamente identificadas.

[\ ADVERTENCIA

No eliminar las pilas y baterias junto con los
residuos domeésticos ni echarlos al agua o al
fuego. No abrir las baterias en desuso.

Las baterias deben entregarse para su
reciclaje o su eliminacion de forma
respetuosa con el medio ambiente.

E Unicamente para paises
pertenecientes a la UE.

Segun la Directiva Europea 2006/66/CE las

pilas y baterias en desuso deben clasificarse

por separado para su apreyechamiento de

manera respetuosa congel'medio ambiente.

il w~ora \}\M

Solicitar informacii su distribuidor habi-
tual acerca de ciones de eliminacion.

A
N,
@o Qp
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\M
&
/\<</
Cn Cn
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Exclusién de ié’@rantia

El fabricante presentante no asumen
responsabilidadalguna por dafios o pérdidas
de ganancia causados a la interrupcion

del funcionamiento de la empresa, debidos
al producto o la no utilizacién del mismo.

El fabricante y sus representantes no respon-
den por dafios causados por el uso incorrecto
0 por su uso en combinacién con productos
de terceros.
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Simbolos utilizados

N\ Avisor

Carateriza um perigo imediato e eminente.
A nédo observagdo da indicagdo pode
implicar morte ou feriment muito graves.

/N ATENCAO! L.
Carateriza uma situ. S}\poss/ve/mente
perigosa. A ndo o acao da indicagdo
pode implicar ferjmentos ou prejuizos
materials.

(i moicagio

Carate onselhos de utilizagdo

e /nf oes importantes. Q}"’

Ios no aparelho

Antes da colocagdo em
funcionamento, leia as Instrugdes
de servigo!

(4]

8

Mz
i

max.50°C

Usar dculos de protegdo!

Transformador de seguranga
protegido contra curto-circuito

Proteja o acumulador do calor,
por exemplo, também confra
radiacao solar continua e fogo.
EXxiste perigo de explos3o.

Nao deitar o aaydador para
o fogo. EX/ste\gw 0 de exploséo.

66 \2&
<L

)

,«‘v

‘o

N\ Avisor
Leia fodas as indicagdes de seguranga,
instrugdes, figuras e especificagdes
fornecidas com a ferramenta elétrica.
Negligéncias no respeifo pelas indicagdes de
seguranga podem ter cormo consequénciaum
choqute &féttrico, incéndio e/ou ferimeptos
graves.“Guarde todas as indicagde:
nga e instrugdes para o er
‘es da utilizacdo da ferrame /étrica e

roceder em conform/'dad%

eslas Instrugdes de

— as «Instrugées éfzj le seguranga
para utilizaca rramentas
elétricas» imentacdo anexa
(fextos n.% 35. .975)

— asregras e as normas em vigor para
prevengdo de acidentes no local de
utilizagéo.

Esta ferramenta elétrica foi fabricada de

acordo com o estado atual da técnica e com

as regras técnicas de seguranga
reconhecidas.

No entanto, na sua utilizagdo, podem existir

riscos para a vida e a infegridade fisica do

utilizador ou de terceiros ou ocorrer danos
na maaquina ou noutros bens.

A ferramenta elétrica so deve ser utilizada

— de acordo com as disposi¢oes legais,

— em perfeita sifuagdo de sequranga
técnica.

As avari

de Vem

N}
X

que prejudiquem a sequra.
r imediatamente e//m/nadas

N}
o

'S
K&

CA
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Sc;éb de acordo com as \"’,’)
spélgoes legais ~\/
erbeqwm aparafusador com a%@“rﬁulador
DD 2G 10.8-EC foi concebido
— para utilizagéo profissional na industria
e em oficinas,
— para apertar e desapertar parafusos,
— para perfurar madeira, metal, ceramica
e plastico.
O berbequim aparafusador de percussao
com acumulador PD 2G 18.0-EC foi
concebido
— para utilizagao profissional na industria e
em oficinas,
— para apertar e desapertar parafusos,
— para perfurar madeira, metal, ceramica e
plastico,
— para furar com percussao em tijolos,
telhas, alvenaria e pe

Instrucdes de se ¢a para

berbequins e a usadoras

B Quando efet abalhos nos quais
a ferrame tilizada ou o parafuso
possal ({ga
escondides ou o préprio cabo de
ali ieﬁjagao segure o aparelho na\s

icies do punho isoladas,
eontacto do parafuso com u bo sob
nsao também pode colocar compo-
nentes metdlicos do aparelho sob tensao
e provocar um choque elétrico.

m Utilize punhos adicionais, caso sejam
fornecidos com a ferramenta elétrica.
A perda de controlo pode dar origem
a ferimentos.

m Utilize aparelhos detetores adequados
para detetar tubagens de alimentagdo
ocultas ou pecga a intervengao da
entidade local responsavel pelas
tubagens de alimentagéo. O contacto
com cabos elétricos pode provocar um
incéndio e choque elétrico. Danos num
tubo de gas podem provocar uma
exploséo. A penetragdo num cano de agua
provoca danos matena@

o
&
K&

R 7

<

Ny
O
K&

/ V4

~ N\

m Desligue a ferraménta elétrica
imediatame a ferramenta em
utilizagéo N@uear. Esteja sempre
preparado para os momentos de reagio
elevados que provocam um contragolpe.
A ferramenta utilizada bloqueia, se:

— aferramenta elétrica estiver em
sobrecarga

ou

— ficar empenada na peca a trabalhar.

B Segure bem a ferramenta elétrica.

Ao apertar e desapertar parafusos, podem
surgir momentos de reagao elevados, por
breves momentos.

B Fixe a pecga a trabalhar. Uma peca
mantida fixa num dispositivo de aperto ou
num torno de bancada esta mais segura
do que presa com a méo.

B Espere até que a ferramenta elétrica
esteja completamente parada, ante de
apousar. A ferramenta utilizada go

nder-se e provocar a perda GQQon‘(rolo
re a ferramenta elétri

ca.
\2\ Utilize apenas acumulado or|g|na|s
{/ com a tensao indicadg laca de

ntrar cabos elétricos &

carateristicas da s menta elétrica.
No caso de ut|||z outros acumu-
ladores, p. e %es acumuladores
restaurados outros fabricantes,

existe peri & ferimentos e de danos
materiais devido a exploséo.

Instru¢des adicionais de seguranca

para o berbequim aparafusador de

percussao (PD ...)

B Use protecio auditiva durante a percus-
s&0. O efeito de ruido pode provocar
perdas de audicao.

Indicagdes de segurancga para

0 manuseamento de acumuladores

B Nao abra o acumulador. Existe perigo de
curto-circuito.

W Proteja o acumulador do calor, por
exemplo, também contra radia¢do solar
continua, fogo, agua e humidade.

Existe perigo de explosao.
$ \?» § ";?y
N
Yx

N
K&

R
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= No %g’ﬁe danos e utilizagdo indevi a»d§
a ador, podem libertar-se vaper
Ventile com ar fresco e procure
em caso de ma disposi¢do. Os vapores
podem irritar as vias respiratérias.

\2\@\ \N
DD 2G 10.83§Q§\ZG 10.8-EC
"N\

m Nao coloque nenhiufiy objeto sobre
o carregador e'na0 o pouse sobre
superficies mgtias. Existe perigo de
incéndio.

Indicagdes de seguranga especiais

B Aplicagées inadequadas podem provocar
fugas do liquido do acumulador. Evite B Antes de qualquer intervengéo na
o contacto com este liquido. No caso de ferramenta elétrica, colocar o seletor do
um contacto acidental, lave imediatamente sentido de rotagdo (2) na posigao
com agua. Se o liquido entrar em contacto central.
com os olhos, procure auxilio médico. . . ~
O liquido que escapa do acumulador pode W Acionaro selgtor do s:er)tlldo de rqtagao 2)
causar irritagdes ou queimaduras na pele. ou a regulaggo do binario (5) s6 com
m Carregue os acumuladores apenas com a ferramenta completamente parada.
carregadores recomendados pelo B Para identificagdo da ferramenta elétrica,
fabricante. Um carregador apropriado para utilizar somente chapas autocolantes.
um determinado tipo de acumuladores N3o fazer furos na estrutura.
pode causar um incéndio se for utilizado
com outros acumuladores. v : =
® O acumulador pode ser danificado por Ruido e Vlbragao
objetos afiados, como, p. ex., pregos ou 0 .
chaves de fendas, ou p apllcagao de |T INRICACAO
forga externa. Pode ocor| r'um curto- Os va{o gs de ruido e de vibracdo fotah?
circuito interno e o lador pode 0 de acordo com a EN 6,
queimar, fumega%' lodir ou %%Sa encontrar os valores n a
sobreaquecer rateristicas técnicas». \2\
Carregad </ AVISO! g/
u Venfqu% pre se a tensdo de rede /\ Os valores de med/gag’ﬁsQ/ ados s&o
ea |nd|cada na placa de {_~

rre:
Sﬁ&i:cas do carregador. \\«
m A do carregador tem de se’n\/’
equada para a tomada. A ficha fido
deve ser modificada de modo algum.
Né&o utilize quaisquer fichas de
adaptagéo juntamente com ferramentas
elétricas ligadas a terra. Fichas sem
modificagbes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques elétricos.
Utilize o carregador apenas em locais
secos e evite o contacto com a humidade
e chuva.
A penetragéo de agua no carregador
aumenta o risco de choques elétricos.
Nunca o utilize o carregador se o cabo,
a ficha ou o préprio aparelho estiverem
danificados devido a influéncias
externas. Entregue o carregador na
oficina especializada mais proxima.
Nunca abra o carregador. Em caso de
avarias, entregue-o num@ﬂcma

especializada. £
N

A\
N
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validos para aparelhésnovos. Na utilizagdo
didria, os Valores e¥liido e de oscilagdo

alteram-se.

i IND/CAQ%

O nivel de vibragdes indicado nestas
instrucdes foi medido em conformidade com
um processo de medi¢éo normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para a compa-
ragao de ferramentas elétricas entre si. Este
processo também é adequado para uma
estimativa provisoria da carga das vibragdes.
O nivel de vibragdes indicado representa as
principais utilizagdes da ferramenta elétrica.
No entanto, se a ferramenta elétrica for
aplicada noutras situagdes com ferramentas
de aplicagdo diferentes ou com insuficiente
manutencao, o nivel de vibragdes também
pode ser diferente.

Isto pode aumentar claramente a carga das
vibragdes durante o periodo global de

trabalhqu
N\
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Para

u,embora estando a funcionar, n
facto, em utilizagao. Isto pode reduzir clara-
mente a carga das vibragdes durante
o periodo global de trabalho.

Carateristicas técnicas

l‘r@',"estlmatlva exata da carga
vib aés também devem ser co rados
o%mpos em que o aparelho es@% gado
ol

esta, de

%}eguranga adicionais
izador do efeito das

da ferramenta elétrica e das ferramentas
aplicadas, manutengédo das maos quentes,
organizagao dos ciclos de trabalho.

/N  ATENGAO!

Com um nivel de pressdo acustica superior
a 85 dB(A), deve usar-se profegcdo audifiva.

Aparelho DD 2G 10.8-EC PD 2G 10.8-EC
Tipo Berbequim Berbequim apara-
aparafusador fusador de
percussao
Acumulador AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
S AP 10.8/6,0 O
3 i3

Tempo de carga (co{@'ﬁée o estado da

carga)

— AP 10.8/2,5 ‘(‘
- AP 10.8/4 \2\
- AP 10.

min Q\

\\\M

Binarid.r ')amo C C: N

— Apa Esamento suave \>»o Nm 32 \>‘:} 32
<Aparafusamento forte Qe Nm 58 58
Fases de binario . 20 24
Numero de rotagdes em vazio

- Fase 1 rpm 0...450 0...450
—Fase 2 rom 0...1700 0...1700
Numero de impactos

- Fase 1 rpm - 0...5850
- Fase 2 rpm 0...22100
Mandril mm 1,5-13

Diametro max. do furo

— em madeira mm 25 25
—em ago mm 13 13
—em alvenaria mm - 13
Peso de acordo com «EPTA-procedure

01/2003» (sem acumulador) kg 1,12 1,23
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L DD 2G 10.8-EG¢ PD 2G 10.8-EC
AN AN
Aparelho”) N DD 2G 10.8-EC\[/PD 2G 10.8-EC
Tipo  \/ Berbequint} /| Berbequim apara-
aparafusa fusador de
percussao
Peso do acumulador de 2,5 Ah kg 0,26
4,0 Ah kg 0,42
6,0 Ah kg 0,43
Nivel de presséo acustica de valorizagédo A * Perfurar betdo com percusséo
Nivel de press&o acustica L dB(A) 71 71/90*
Nivel de poténcia acustica Lyya dB(A) 82 82/101*
Inseguranga K db 3,0
Valor global de vibragdes (soma de vetores de trés sentidos)
Valor de emissao de vibragdes ap, ao ....
— Perfurar metal m/s? <2,5 <2,5
— Perfurar betdo com percussao m/s2 - 10,8
o, o, A
_ 2
Aparafusar \i*}f“’ m/s \i‘*}e’,S <2,5 \;‘X"
Inseguranca K :\\ m/s N\ 15 ~\~\\

&

32
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Pano{ﬁi’nica da maquina

.,

AN

v\ v\ \>
V@fe manual sdo descritas véri@'ﬁramentas eléctricas. As re%wntagées graficas podem
di

vergir da ferramenta eléctrica

adquirida no que diz respeito a detalhes.

DD 2G 10.8-EC

HODN

a

© o ~N®

Interruptor

Para ligar e desligar, assim como para
aumentar a velocidade até ao maximo
de rotagdes

Seletor do sentido de rotagéo
Seletor de velocidade

Anel rotativo para o modo de
funcionamento (apenas PD ...)

Anel rotativo para a regulagdo do
binario

Admissao da ferramenta
lluminagao do posto de trabalho
Punho

Médulo recetor p&%"acumulador

4,

10
11
12

13
14
15

Mandril intercambiavel BF 10.8-EC
Adaptador angular WV 10.8-EC

Adaptador de suporte para bits
BV 10.8-EC

Anel de desbloqueio
Bloqueio de ferramentas

Acumulador de ides de litio
(2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)

Tecla para desbloquear
o acumulador

Indicagdo do estado do acumulador
Grampo para cinto

S?E)rte para bits
§-., rafuso de fixagao
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Instruéa’as de utilizacao "’ Desmontar C:}
\\./ \./ B Puxar o anel esbloqueio para a frente
Antés da colocagdo em Qw e retirar o mApail.

funcionamento

B Desembalar a ferramenta elétrica
e acessorios e verificar se o forneci-
mento esta completo e se existem danos
provocados pelo transporte.

B Fixar o grampo para cinto e o suporte
para bits com o parafuso fornecido.

1| morcagio
Os acumuladores, na ai
ndo tém a carga com,
funcionamento, c.

lo fornecimento,
» Anfes do primeiro
r os acumuladores

o efeifo, consultar

completamente.
«Carregadg@ago"es do LEDs». &
Mandri cambiavel BF 10.8—58

CAo!
A qualquer inferveng&ao n.
ferramenta elétrica, colocar o seleter do

sentido de rotagdo (2) na posigdo central.

Montar

B Puxar o anel de desbloqueio para
a frente (1.) e pressionar o mandril
intercambiavel até ao batente na
admissao da ferramenta (2.).

W Soltar o anel de desbloqueio. Controlar
0 encaixe do mandril.

A
(PN

N

Aplicagdo das ferramentas
No mandril, sdo mantidas seguras brocas
com um didmetro de 1,5-10 mm, bits de
aparafusamento de 4", bem como suportes
para bits de %4".
B Segurar a ferramenta elétrica com uma
mao e rodar o mandril com a outra mao.
— Rodar em sentido contrario ao dos
ponteiros do reldgio, para abrir mais
0 mandril.
— Rodar no sentido dos ponteiros do
relégio, para fechar o mandril.

N

S
\k
3

B Aplicar a ferramenta,&‘f/

m Fechar completan@e mandril.

[i] /NDICACA
Efetuar um fte. uncionamento, para

testar a fixagdo centrada da ferramenta.

Adaptador angular WV 10.8-EC

VORSICHT!

Anfes de qualquer infervengdo na
ferramenta elétrica, colocar o seletor do
sentido de rotagdo (2) na posigdo central.
O adaptador angular facilita o trabalho em
locais de dificil de acesso. O adaptador
angular pode ser encaixado com uma
deslocagao de 30° em diferentes posigbes
angulares.

Montar

B Puxar o anel de desbloqueio para a
frente (1.) e pressionar o adaptador
angular até ao encosto na admissao da

ferramenta (2.).
| Enea&ar o adaptador angular na 08%’6
r pretendida. E{"”"

E N
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O encaixe. N

anel de desbloqueio. Co g‘@
ngaixe.

Desmontar
B Puxar o anel de desbloqueio para
a frente e retirar o adaptador angular.

Aplicagdo das ferramentas
O adaptador angular possui uma admisséo
da ferramenta de 4". Na admissao da
ferramenta, sdo mantido guros bits de
aparafusamento esu QM' para bits.

No adaptador an mbem se pode
montar o mandri ambiavel (consultar
«Mandril |nter ] veI BF 10.8- EC» youo
suporte par: (consultar «Adaptador d
suporte s BV 10.8-EC»).

\S”f}

A

e @

Adaptador de suporte para bits
BV 10.8-EC

ATENGAO!

Anles de qualquer infervengéao na
ferramenta elétrica, colocar o seletor do
sentido de rotagdo (2) na posigcdo central.

Montar

B Puxar o anel de desbloqueio para
a frente (1.) e pressionar, o adaptador
de suporte para bits a@go encosto
na admissdo da e& menta (2.).

«‘5\

Cn

<&

W Soltar o anel d\eﬁ@aloqueio. Controlar

Desmontar

B Puxar o anel de desbloqueio para
a frente e retirar o adaptador de suporte
para bits.

Aplicacéo das ferramentas
O adaptador de suporte para bits possui
uma admissao da ferramenta de %4". Na
admissao da ferramenta, sdo mantidos
seg its de aparafusamento.
o bloqueio de ferramen a
ente (1.) e pressionar a enta

\: até ao batente (2.).
Soltar o bloqueio de f entas

W Para retirar a ferramenta, puxar
o bloqueio de ferramentas para tras.

Aplicar/substituir o acumulador

B Pressionar o acumulador carregado até
encaixar completamente na ferramenta
elétrica.

\




dor (2.). /

/N\ ATENCAO!

No caso de ndo utilizagdo, proteger os
conftactos do acumulador. Pegas metdlicas
soltas podem provocar curto-circuifos nos
conftactos, existindo perigo de explosdo

e incéndlio!

Estado de carga do acumulador

B Premindo a tecla, pode ificar-se

o estado de carga de indicagéo
do estado do acu or.

A indicagdo apaga-se apods 5 segundos.
Se um LED piscar, € necessario carregar
o acumulador. Se, depois de se premir

a tecla, nenhum LED se acender, o acu-
mulador esta avariado e tem de ser
substituido.

74 &Q/

&) \2\ relogio (furar, enroscar parafusos,
Q/ apertar parafusos) %a’
cao

\2\
PN

:\‘ N N
Pad DD 2G 10.8;§Q§\2G 10.8-EC
N N\
@nontar, pressionar a teclosc")

Pré-selegéo do\s§ﬁh‘do de rotagéo

/N\ ATENCA
Alferar o sentido‘de rotacdo somente com
a ferramenta elétrica completamente parada.

| | || | | T |
B Colocar o seletor do sentido de rotagéo
na posigao necessaria:
— A esquerda: contra os ponteiros d
r %b(desenroscar parafusos, %@‘
%ra usos) %\

A direita: no sentido dos p s do
S

- No meio: bloqueio,es’%1
enta, em todas as

Modo de fu
(apenas PD
/\ ATENCAO!

Alferar o modo de funcionamento somente
com a ferramenta elétrica completamente
parada.

m Colocar o anel rotativo para o modo de
funcionamento na posi¢do necessaria.

H Furar

iw?ﬁ‘arafusar ;“?”

'\\:\ Perfurar com percusséo%\\:\

Ve
PN
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Préig&éo do binario \§:}
% ENCAO! @w
rar o bindrio somente com a férramenta
elétrica completamente parada.
B Colocar o anel rotativo para a regulagéo
do binario na posi¢ao necessaria.

DD 2G 10.8-EC:

1-19:
A
1| Nprcacio

Na posigcdo de furar,
atrito esta desat/vad&

PD 2G 10.8-EC:

Aparafusar
Furar

‘oplamento de

Pré-selecéo da velocidade

/N\ ATENGAO!
Alferar a velocidade somente com a ferra-
menta elétrica completamente parada.

B Colocar o seletor na fase necessaria:

1: Velocidade lenta, bihatio elevado
2: Velocidade ele vbinario baixo
Cn Cn

%de se soltar o interruptor.
\2& Com uma utilizagdo const,

/
L
Ligar a ferram\e§@elétrica
Ligar o aparelhe:
H Premir o in@r’dptor.

O interruptor da ferramenta elétrica
permite um aumento gradual do numero
de rotagdes, até ao valor maximo.

Desligar o aparelho:
W Soltar o interruptor.

1! morcagio

A imenta elétrica dispoe de L/?..
fiai‘ go que para a ferramenta ng‘
Bt//zagéo imediatamente d

da
ferramenta elétrica, dévera,

principalmente, tra%gﬂ
ente pressionado.

o interruptor con%
Trabalhar co rramenta elétrica
ATENCAO!
Anles de qualquer infervengéao na

ferramenta elétrica, colocar o seletor do
sentido de rofagdo (2) na posigdo central.

il /woicAgio

Para facilitar o manuseamento ao
aparafusar, o bit de aparafusamento pode
também ser montado diretamente na
admissdo da ferramenta do aparelho.

se com

. int mbiavel, adaptador angula?\
:ﬂgﬁgdor de suporte para bits);._

icar o acumulador.

NS
<&
G
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AN/ Vaé
N A
3. Apli ferramenta (broca, bits d V:} 3 LED de mens de erro
rafusamento, suporte para @ (vermelho
4. nir o modo de funcionameé. 4 LED de de carga (verde)
nforme o trabalho a executa S
(apenas PD...). 5 Ranhuras de ventilagéo
Colocar o seletor do binario na fase 6  Cabo de rede com ficha de rede

necessaria.

Colocar o seletor da velocidade na fase
necessaria.

Regular o sentido de rotagéo necessario.
Segurar a ferramenta elétrica com uma
mao no punho e assumir a posi¢ao de
trabalho. Com o motor em funcionamen-
to, nunca acionar o seletor do sentido de
rotacdo ou a regulagéo do binario!

N o O

9. Ligaro aparng
Depois de ter@( o o trabalho:
10. Soltar terfuptor.

eletor do sentido

v
(2) na posicao central.\>~o

11. Cologzg
de o}
C dor g“
O carregador CA 10.8 destina-se ae carre-

gamento de acumuladores FLEX dos tipos
- AP 10.8/2,5,

- AP 10.8/4,0 e

- AP 10.8/6,0.

1 Médulo recetor par;a?é‘cumulador
-

2  Contactos \\\

. ~<\E

Indicagbes do LED
vermelho verde

inter- Acumulador em
mitente carregamento.

apagado

Operacao de carga
apagado aceso terminada. Carrega-
mento de manutengao.

Consultar «Operagéo de cargay.

Acumulador esta
demasiado quente ou
demasiado frio.

inter-
mitente
apa-

afsggm gado
Qbu}tﬁtar «Mensagens de erro»

<&

N
Q‘/{@peragéo de carga
lores originais no

apa-
gado

Acumulador ou carre

dor esta avariadq.\(»«.,,E
\\
N

/\ ATENGAO!
Utilizar apenas acu,

a tomada.
O LED de mensagem de erroe o LED de
estado de carga acendem brevemente.
Inserir o acumulador no carregador, até
ao encosto.

O LED de estado de carga pisca e o acu-
mulador é carregado.

Quando o acumulador estiver totalmente
carregado, o LED de estado de carga
acende permanentemente.

Ré@é’r 0 acumulador d car@»ﬁ"
<&
Cn
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B Desligar a ficha da tomada.

Mensagens de erro

Se, depois da colocagao do acumulador no
carregador, ocorrer umas das seguintes
indicagdes do LED, existe uma falha no
acumulador ou no carregador.

O LED de mensagem de erro acende

permanentemente:

— O acumulador esta muito quente ou
muito frio. Depois de ser atingida a tem-
peratura de carregam do acumula-
dor (0°C...40°C), esso de carga

inicia-se. \
O LED de mens ‘%Fn de erro pisca ou ndao
acende neng&)s dois LEDs:
ulador do carregador.

a dor em relacdo a sujidad ?éf:;e
ario, limpar. Voltar a colgsar)
%cumulador. Se aindicaca
antiver, o acumulador esta avariado.
Substituir o acumulador ou mandar
verifica-lo numa oficina especializada.
— Se surgir a mesma mensagem de falha
com outro acumulador, existe um defeito

no carregador. Mandar verificar
o carregador numa oficina especializada.

Indicag¢des para uma longa duragao
dos acumuladores

/N\ ATENGAO!

— Nunca carregar os acumuladores com
temperaturas inferiores a 0 °C ou
superiores a 40 °C.

— N&o carregar os acumuladores num
ambiente com elevada humidade ou

- Retlrar/%)S
Verificar 0s contactos no carregadore n
o
s

femperatura ambiente.
- Néo tapar os acumuy. S, nem o
carregador a’urant eracédo de carga.

Y‘
«‘5\

\ \

s

&

‘o

o carregador aquecem. Isso € normal!
Os acumuladores de ides de litio ndo apre-
sentam o conhecido efeito «Memory». Apesar
disso, um acumulador, antes de ser carrega-
do, deve estar totalmente descarregado

€ a operacao de carga tem de ser sempre
totalmente concluida. Se os acumuladores
nao forem utilizados por um longo periodo de
tempo, eles devem ser parcialmente
carregados e guardados em local fresco.

Manutengao e tratamento
Limpeza

I\ Avisor

Ao trabalhar-se com metais e em caso de
utilizagdo extrema, pode depositar-se po
condutivo no inferior da estrutura.

L/mpa ularmente a ferramenta el

e s ahhuras de ventilagdo. A fre EL.., /a
peza depende do mafer/a\ balhar
aduragdo da utilizagao. x

Limpar, regularmente, compri-
mido seco, o interior rutura com
motor. Deixar a fer ta elétrica em
funcionamento.

Carregador
AVISO!
Antes de qualquer intervengdo, desligar
a ficha da tomada. Ndo utilizar dgua ou
proqutos de limpeza liquidos.
B Eliminar a sujidade e o p6 da estrutura do
aparelho com um pincel ou um pano
seco.

Reparacbes

As reparacdes devem ser executadas,
exclusivamente, por Servigos Técnicos
autorizados pelo fabricante.

Pecas de reparacao e acessorios
Para mais acessorios, principalmente ferra-
mentas de aplicagdo, consulte o catalogo
do fabricante.

Desenhos de explosao e listas de pegas de
reparacao podem ser consultados na nossa
Home : www.flex-tools.com ¢ %"

N} N}
X >

\Y
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Transﬁ@te
%%Made equivalente de litio d@
muladores incluidos no fornecime

¢ inferior aos valores limite em vigor. Por isso,
0 acumulador, como pega isolada, e a ferra-
menta elétrica, com os elementos incluidos
no seu fornecimento, ndo estao sujeitos a
normas nacionais ou internacionais sobre
materiais perigosos.

No transporte de varios aparelhos com acu-
muladores de ides de litio, estas normas
podem tornar-se relevantes e exigir medidas
especiais de seguranca (p. ex., para a emba-
lagem). Neste caso, informe-se sobre as
normas em vigor no pais de utilizagao.

Conformidade C€

Declaramos, sob nossa inteira responsa-
bilidade, que o produto descrito em
«Carateristicas técnicas» seg.encontra em
conformidade com as normas & os
documentos normativ: intes:

EN 60745 de ac m as determina-

¢des das dire% 014/30/UE,
2006/42/C 1/65/UE.

Responsav%
FLEX-EI erkzeuge GmbH, R & D '
Bahn{B se 15, D-71711 Stelnhel un‘

A

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

IndicagGes sobre reciclagem

Klaus Peter Weinper

/\

N\ Avisor
As ferramentas elétricas fora de servigo

devem ser inutilizadas antes de serem
eliminadas.
— ferramentas elétricas com conexdo

a rede por remogdo do cabo de rede,
— ferramentas elétricas com acumulador

por remogdo do acum&?dor.

\\{Mw
Ny

5 NS
K&

\w \w

&

Ej S6 para os @s da UE.
Nao coloque as{é‘mmentas elétricas no lixo
domeéstico! Em conformidade com a Diretiva
Europeia 2012/19/UE sobre aparelhos elétri-
cos e eletrénicos usados e com a transpo-
sicao para o Direito Nacional, as ferramentas
elétricas usadas tém de ser reunidas separa-
damente e encaminhadas para o reaproveita-
mento sem polui¢do do meio ambiente.
Recuperagdo de matérias-primas em
vez de eliminagdo de residuos.
O aparelho, os acessorios e a embalagem
devem ser encaminhados para reaprovei-
tamento compativel com o meio ambiente.
A identificagdo dos componentes de plastico
permite a correta separagao para reciclagem.

N\ Avisor
Na&o deitar acumuladores/baterias no lixo

domestieg, para o fogo ouparaa égua 9%59
abrir @%u/adores Jja /nuf///zados

éa‘umuladores/baterlas deve re-
s e reciclados de forma Iuente
a 0 meio ambiente.

a documentacgéao tecnlca/& S6 para os pais /éﬁé

2006/66/CE, ac ores/baterias com
defeito ou foradg.uso tém de ser reunidas
separadamente e'encaminhadas para

0 reaproveitamento sem poluigao do meio
ambiente.

1| moicagio

Informe-se sobre possibilidades de
reciclagem junto do agente especializado.

Exclusao de responsabilidades

O fabricante e seus representantes nio se
responsabilizam por danos e perda de lucros,
resultantes da interrup¢édo do negécio, provo-
cada pelo produto ou pela possivel no utiliza-
¢ao do mesmo. O fabricante e seus
representantes nao se responsabilizam por
danos provocados por uma utilizagao
inadequada ou em conjugagao com prod?s
N

de OL{\EO dbricantes.
N N\
X B
A

CA
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\é?ah: ig\gr\\/ ?rlilll ﬁ: eéi """"""""" 573? Apparaat is alleen geschikt voor
Technische egeven.s """""""" 82 gebruik binnen ruimtes. Stel het
In 66 9 Ig """"""" 83 apparaat niet bloot aan regen. Sla
N1 66N 00gopsiag . ................. elektrische apparaten en accu's
Gebruiksaanwijzing ................ 84 op in droge ruimtes.
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Transport .. ... 90 E (21 pagina 90)
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Afvoeren van verpakking en machine .. 90
Uitsluiting van aansprakelijkheid . . .. .. 90

Gebruikte symbolen

AN\ waarscHuwING!

Geeft een onmiddelljjk drejgend gevaar
aan. Als de waarschuwi et in acht wordt
genomen, dreigen le veésg(‘vaar//]ke ofzeer
emstige verwondinge(r:

/\  VOORZICHTIG!

Geeft een mogelijk gevaarijjke situatie aan.
Als de aa@g niet in acht word't
genomen, kan persoonljjk letsel of maz‘t;z/éss\

sch@@r gevolg zijn. ")
% TOP

\~
"\
gebruikstips en belangrijkednformatie

aan.

Symbolen op het gereedschap

Lees de gebruiksaanwijzing
voordat u het gereedschap in
gebruik neemt!

(4]

8

N
|

max.50°C

Draag een oogbescherming!

Kortsluitvaste velligheids-
transformator

Bescherm de accu tegen hitte,
bijvoorbeeld daor langdurige
inwerking van zoflicht, en vuur.
Er bestaa\% slegevaar.

N
K&

éz
Vo Q/\e\

Voor uw veiligheid

A\ waarscHUWING!

Lees alle met het elektrisch gereedschap
meegeleverde veiligheidsvoorschriften,
aanwiizingen, afbeeldingen en specificaties.

Als de veiligheidsvoorschrifienen _ §
aawZingen niet in acht worden ﬁvzmen,
it een elekirische schok, b%%;\en/of

nstig letsel tot gevolg hebbe waar alle
veiligheidsvoorschriften e, wijzingen voor
de foekomst.
Lees voordat u het elekirische gereedschap
gebruikt en hand na volgens.
— deze gebruj} wijzing,

de "Alge veiligheidsvoorschriften”
voor het gebruik van elektrische
gereedschappen in de meegeleverde
brochure (documentnummer: 315.915),
— de op de plaats van gebruik geldende
regels en voorschriften ter voorkoming
van ongevallen.
Dit elektrische gereedschap is geconstrueerd
volgens de stand van de techniek en de
erkende veiligheidstechnische regels.
Toch kunnen bij het gebruik ervan levens-
gevaar en verwondingsgevaar voor de
gebruiker en voor andere personen resp.
gevaren voor beschadigingen aan de
machine of aan andere zaken optreden.
Het elektrische gereedschap mag alleen
worden gebruikt
— volgens de bestemming,
— In een velligheldstechnisch opfimale
fo d. ¢ V™
lelp storingen die de veilighejdl (@»
r brengen onmiddelljjk. K

Y\
” /\<</~<\
R
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ikolgens bestemming "0

u-boorschroevendraaier N

»10.8-EC is bestemd -

voor professioneel gebruik in de industrie

en door de vakman,

— voor het vastdraaien en losdraaien van
schroeven,

— voor het boren in hout, metaal, keramiek
en kunststof.

De accu-slagschroevendraaier

PD 2G 18.0-EC is bestemd

— voor professioneel gebruik in de industrie
en door de vakman,

— voor het vastdraaien en losdraaien van
schroeven,

— voor het boren in hout, metaal, keramiek
en kunststof,

— voor het slagboren in baksteen,
metselwerk en gesteente.

Veiligheidsvoorschriften voor
boormachinesen 'V~
schroevendraaiers .~

B Houd het geree p alleen aan de
geisoleerde gr lakken vast als
u werkzaal en uitvoert waarbij
het inze;%%‘pdschap of de schroeven
verborge
stroamKabel kunnen raken. Contact vafi)
de'schroeven met een onder spanning; ™
ééa de leiding kan ook metalen\(ge van
het gereedschap onder spanning
tot een elektrische schok leiden.

B Gebruik de extra handgrepen als deze
bij het elektrische gereedschap zijn
geleverd. Het verlies van de controle kan
tot verwondingen leiden.

B Gebruik een geschikt detectieapparaat
om verborgen stroom-, gas- of water-
leidingen op te sporen of raadpleeg het
plaatselijke energie- of waterleiding-
bedrijf. Contact met elektrische leidingen
kan tot brand of een elektrische schok
leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Doordringen in
een waterleiding veroorzaakt materiéle
schade.

B Schakel het elektrische gereedschap
meteen uit wanneer het inzetgereed-
schap blokkeert. Wees v@ndacht op hoge
reactiemomenten, {Q’een terugslag

A\
80 \és“
&

tten en

troomleidingen of de eigen/\

Ny Nl
\2\ DD 2G 10.8;§Q§\ZG 10.8-EC
~ N\

veroorzaken. HetjnZgtgereedschap

blokkeert wannger:
- het elektrisé%agereedschap wordt
overbelast 0

— het in het te bewerken werkstuk verkant.

B Houd het elektrische gereedschap
goed vast.

Bij het vastdraaien en losdraaien van
schroeven kunnen gedurende korte tijd
hoge reactiemomenten optreden.

W Zet het werkstuk vast. Een met
spanvoorzieningen of een bankschroef
vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt
doen.

B Wacht tot het elektrische gereedschap
tot stilstand is gekomen voordat u het
weglegt. Het inzetgereedschap kan
ergens in verward raken, waardoor u de
controle over het elektrische gereedschap
verliest. &

m Gebruik'alleen originele accu's met de™
a@atng die op het typeplaatje.va

Y\& risch gereedschap is aan

] gebruik van andere accu'syb
imitaties, geregenereerde aeCu's of
afwijkende fabricaten, %@t het risico
van verwonding en'u(aﬁ)e\ri e schade door
exploderende accu's?

Aanvullend veiligheidsvoorschrift

voor slagschrgevendraaier (PD..)

® Draag gehoorbescherming bij het
slagboren. De blootstelling aan lawaai kan
gehoorverlies tot gevolg hebben.

Veiligheidsvoorschriften voor de

omgang met accu's

B Open de accu niet. Er is risico op
kortsluiting.

B Bescherm de accu tegen hitte,
bijvoorbeeld door langdurige inwerking
van zonlicht, en tegen vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

B Bij beschadiging of onjuist gebruik van de
accu kunnen er dampen vrijkomen. Zorg
voor frisse lucht en raadpleeg bij klachten
een arts. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren.

m Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de
accu lekken. Voorkom contact. Spoel bif™

n%i)olzien contact met water af. Wanneer
oeistof in de ogen komt, %e&

J€ en.
voorbeeld

S e
K&
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u Veﬁdlen een arts te raadplegen, )

lekte accuvloeistof kan tot hul\ tles
verbrandingen leiden.
W Laad accu's alleen op in oplaa paraten

die door de fabrikant worden geadviseerd.
Voor een oplader die voor een bepaald
type accu geschikt is, bestaat brandgevaar
wanneer deze met andere accu's wordt
gebruikt.

m Door spitse voorwerpen zoals spijkers en
schroevendraaiers of door krachtinwerking
van buitenaf kan de accu beschadigd
worden. Er kan een interne kortsluiting
ontstaan en de accu kan ontbranden,
roken, exploderen of oververhit raken.

Oplader

® Controleer altijd of de netspanning
overeenkomt met de spanning die op het
typeplaatje van de oplader vermeld is.

B De stekker van de oplader moet in het
stopcontact passen. tekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik
geen adapterstekkers in combinatie met
geaarde geree ppen. Onveranderde
stekkers en g%g nde contactdozen

sic

beperken@' ico van een elektrische
schok ,<
B Gebpuik de oplader uitsluitend in dr

ru en vermijd contact met v H _en
90'51 Wanneer er water in de r
t, neemt het risico op een ische

chok toe.

B Gebruik de oplader nooit wanneer de
kabel, de stekker of het apparaat zelf
door invloeden van buitenaf beschadigd
is. Breng de oplader in deze gevallen voor
reparatie naar een vakhandelaar bij u in de
buurt.

B Open de oplader in geen enkel geval.
Breng de oplader in geval van storing voor
reparatie naar een vakhandelaar.

H Leg geen voorwerpen op de oplader en
plaats de oplader niet op zachte
opperviakken. Er bestaat brandgevaar.

Speciale veiligheidsvoorschriften

W Zet voor alle werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de schakelaar
voor selectie van de draairichting (2)in
de middelste stand

B Bedien de schakel
de draamchtmg

X
K&

R

voor selectie van
de instelling van

N

,/\(5\

~
het draaimome alleen wanneer het
gereedscha sétaat
[ | Gebrwk v markeren van het
elektrische reedschap alleen stickers.

Boor geen gaatjes in het machinehuis.

Geluid en trillingen

|T LET OP

De geluids- en triflingswaarden zijjn vast-
gesteld volgens EN 60745. De waarden
kunt u vinden in de tabel “Technische
gegevens’.

I\ WAARSCHUWING!

De aangegeven meetwaarden gelden voor
nieuwe gereedschappen. Bif dageljjks
gebruik veranderen geluids- en
trillingswaarden.

|T LET OP
Het in deze instructies vermelde trillings-
mveaux‘j,@gemeten volgens een me@t%
m zoals beschreven in de

745 en kan worden gebr

nderlinge vergelijking va trlsche
\z\gereedschappen Hetis o chlkt voor
Q/ een voorlopige inschattj de trillings-

belasting. Het vermel rilingsniveau geldt
voor de voornaams(e, epassingen van het
elektrische gere p Indien het elek-
trische gereedsg wordt gebruikt voor
andere toepaés\fﬁgen, met afwijkende
inzetgereedschappen of zonder voldoende
onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken.
Dit kan de trillingsbelasting over het gehele
arbeidstijdvak duidelijk verhogen.
Voor een nauwkeurige schatting van de
trillingsbelasting moeten ook de tijden in
aanmerking worden genomen waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het
wel loopt, maar niet feitelijk wordt gebruikt.
Dit kan de trillingsbelasting over het gehele
arbeidstijdvak duidelijk verminderen.
Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen vast
ter bescherming van de bediener tegen het
effect van trillingen, zoals: onderhoud van
elektrisch gereedschap en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen,
organisatie van de arbeidsprocessen.

':?“

A . VOORZICHTIG!
een gehoorbescherming bjj aeo
@q saruk van meer dan 85 dB@\

XN
<&

(/’}
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Technlﬁahe gegevens N’ \§3
oY O
Ar%araat X DD 2G 10.8°EC PD 2G 10.8-EC
Type Boorschroe- Slaagboor-
vendraaier schroeven-
draaier
Accu AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0
Oplaadtijd (afhankelijk van oplaadstatus)
- AP 10.8/2,5 min. 0-40
— AP 10.8/4,0 min. 0-55
— AP 10.8/6,0 min. 0-85
Draaimoment, maximaal
— Zachte schroefverbinding Nm 32 32
— Harde schroefverbinding Nm 58 58
Draaikoppelniveaus 20 24
Onbelast toerental
—niveau 1 min.”" 50 0...450
— niveau 2 \f»? min.-" \;Qw 700 0"'179%»?\
Aantal slagen \}\ N\ \}\
— niveau 1 \ min. - 05850
- niveau 2 (1\2\ mi@N, 100
Boorhoudeﬂ V A v 1,5-18, V
Max. bdo‘rgameter { N -
—in ho \>Qm 25 OO 25
- % mm 13 Q” 13
— ifmetselwerk mm - 13
Gewicht volgens “EPTA-procedure
01/2003” (zonder accu) kg 1,12 1,23
Gewicht accu 2,5 Ah kg 0,26
4,0 Ah kg 0,42
6,0 Ah kg 0,43
A-gewogen geluidsdrukniveau * Slagboren in beton
Geluidsdrukniveau Ly dB(A) 7 71/90*
Geluidsvermogenniveau Ly dB(A) 82 82/101*
Onzekerheid K db 3,0
Totale trillingswaarden (vectortotaal uit drie richtingen)
Trillingsemissiewaarde ay, bij ....
— Boren in metaal m/s? <2,5 <2,5
— Slagboren in beton m/s? - 10,8
— Schroeven m/s2 , W25 <25 |, O~
Onzekerheid K \m m/s2 N 15 N~
@\ N Y’ )
82 Qg\ /&‘2\ /&‘2\
7™
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DD 2G 1o.}é ' JPD 2G 10.8-EC p, p, nl
A A

In ééﬁi’ﬁogopslag C:} \g'b

y \/
I@eze gebruiksaanwijzing wor@werschillende elektrische g@éﬂschappen beschreven.
Details van de afbeeldingen kunnen afwijken van het door u gekochte elektrische
gereedschap.

DD 2G 10.8-EC

1 Schakelaar 12  Bithouderopzetstuk BV 10.8-EC
Voor het in- en uitschakelen en het op 13  Ontgrendelingsring
toeren komen tot het maximale 14  Gereedschapsvergrendeling
toerental o 15 Li-ion-accu (2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)

2 Schakelaar voor selectie draairichting 16  Ontgrendelknop voor accu

3 Schakelaar voor snelheidsselectie 17  Statusindicatie accu

4 Drehring fiir Betriebsart (alleen PD ...) 18 Riemklem

5 Draairing voor instelling draaimoment 19 Bithouder

6  Gereedschapsopname 20 Bevestigingsschroef

7 Werkplekverlichting

8 Handgreep

9 Insteeksleuf voor accu

10  Wisselboorhou eh’%’? 0.8-EC {E?” ;i?\

1 Hoekopzets@\/ 10.8-EC N\ N\

\k
O Ve
\oﬁ\({/ \aﬁ\@
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il

Ge%f@aanwijzing \f’,’,}
Vﬁ"de ingebruikneming Q“

B Pak het elektrische gereedschap uit en
controleer of het volledig geleverd is en
geen transportschade heeft.

W Bevestig de riemklem of bithouder met
de meegeleverde schroef.

g
i LeTOP

De accu's zijjn bif levering njet volledig
opgeladen. Laad de accy' lledlig op voor
het eerste gebruik. Zi x@- ‘Oplader/
Oplaadproces’. K

u@e BF 10.8-EC

/ectie van de draairichting (ZNin de

B Ontgrendelingsring naar voren trekken (1.)
en wisselboorhouder tot aan de aanslag op
de gereedschapsopname drukken (2.).

® Ontgrendelingsring loslaten.
Vastklikmechanisme van de boorhouder
controleren.

Demonteren

2.
u Ontgrendelingsrin%né::?;ren trekken
n.

I\V

&

N
DD 2G 10.83§Q;\ZG 10.8-EC
A

Inzetten van hetvﬁéédschap
In de boorhoud en boren met een
diameter van 1%‘0 mm, schroeven-

draaierbits 4" en bithouders %4" veilig
vastgehouden.

B Houd het elektrische gereedschap met
één hand vast en draai de boorhouder
met de andere hand.

— Draaitegen de klok in om de boorhouder
verder te openen.

— Draai met de klok mee om de
boorhouder te sluiten.

[ | \a ts het gereedschap.

uit de boorhouder gehe%h\:

ilLeTOP %/
Laafhef/‘nzetgereedschSQ ‘oefdraaien om
te controleren of het nireerd
ingespannen is.
Hoekopzets 10.8-EC

VOORZICHTIG!

Zet voor alle werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de schakelaar
voor selectie van de draairichting (2) in de
middelste stand.

Het hoekopzetstuk vergemakkelijkt het
werken op moeilijk toegankelijke plaatsen.
Het hoekopzetstuk kan in diverse
hoekstanden van telkens 30° verplaatst
vastklikken.

Monteren

B Ontgrendelingsring naar voren trekken (1.)
en hoekopzetstuk tot aan de aanslag op de
gereedschapsopname drukken (2.).

B Hoekopzetstuk in de gewenste

hoekit?aﬂd laten vastklikken.

en boorhouder afYn&
“« &
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X

DD 2G 10}&)%7\0 2G 10.8-EC YA
r\ v

Pa. i
\

B Ontgrendeling slaten.
Vastkhkme%%ne controleren

m O delingsring loslaten. c:}
stklikmechanisme controlerr\>

Demonteren
B Ontgrendelingsring naar voren trekken
en hoekopzetstuk afnemen.

Inzetten van het gereedschap
Het hoekopzetstuk beschikt over een
4" gereedschapsopname. In de gereed-
schapsopname worden oevendraaier-
bits en bithouders veili %gehouden

Op het hoekopzet n ook de
wisselboorhoud %Wlsselboorhouder
BF 10.8-EC”) ithouder (zie

‘Bithouder tstuk BV 10.8-EC”)
gemontee‘& rden.

\S”f}

A

e @

Bithouderopzetstuk BV 10.8-EC

VOORZICHTIG!!
Zet voor alle werkzaamheden aan het

elektrische gereedschap de schakelaar
voor selectie van de draairichting (2) in de
middelste stand.

Monteren
B Ontgrendelingsring naar voren trekken (1.)

en bithouderopzetstuk tet aan de aanslag
op de gereedschaps@e" me drukken (2.).

&
A oA

\2\;\ Laat de gereedschapsve‘r@elmg los.

o@
/\‘5\

Demonteren
B Ontgrendelingsring naar voren trekken
en bithouderopzetstuk afnemen.

Inzetten van het gereedschap
Het bithouderopzetstuk beschikt over een
4" gereedschapsopname. In de gereed-

schapsopname worden schroevendraaier-
bits veilig vastgehouden.

B Ger %’dschapsvergrendehng %I’e
kgkiﬁ (1.) en het gereedschq&o&

aanslag indrukken

B Trek de gereedschapsvergrendeling
naar achteren om het gereedschap te
verwijderen.

N



X

A

Accu Qétsen/vervangen ;C:}
[ | e geladen accu in het e%@ e

réedschap totdat deze vergr It.

B Om de accu te verwijderen, drukt u op de
ontgrendelknop (1.) en trekt u de accu
eruit (2.).

N
/N voo. 1G/
Bescher conftacten van de accu
wanne. %e niet wordt gebruikt. Lo.
derdelen kunnen de contgc
N, eris explosie- en bra

metalen
K

Oplaadstatus van de accu

B De oplaadstatus van de accu is te
controleren met de LED van de
accustatus-indicator.

ar!

De indicator gaat na 5 seconden uit.

Als de LED knippert, moet de accu worden
opgeladen. Als de LED na het indrukken

accu defect
gen.

van de knop niet oplicht,.i
en moet deze worden

N

*

all

DD 2G 10.8-EG¢ PD 2G 10.8-EC
N

Selectie van de irichting
/\  voorzi
Wijzig de draairfehting alleen als het

elektrische gereedschap stilstaat.

L Bl | d [
B Zet de selectieschakelaar voor de
draairichting in de gewenste stand:

— Links: tegen de klok in (schroeven
it en, schroeven losdraaien
ts: met de klok mee

NA kmee X
% oren, schroeven |ndraa|er€$1 oeven

vastdraaien)

— Midden: inschakelblo@rg g
(gereedschapswiss&}‘ iyalle
Werkzaamheder@u et elektrische
gereedschap,

Bedrijfsmod

(alleen PD 2G 18.0-EC)

/\ VOORZICHTIG!
Wijzig de bedrijfsmodus alleen als het
elektrische gereedschap stilstaat.

B Draai de draairing voor de bedrijffsmodus
in de gewenste positie.

3

B:
: %@roeven
: i.w lagboren

N
&
A
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X
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N
DD 2G 10}&)%7\0 2G 10.8-EC
r\ v

'\
Sele gé)van het draaimomen\lg:f)
ORZICHTIG!
et

% het draaimoment alleen a
elektrische gereedschap stilstaat.

B Draai de draairing voor het instellen van
het draaimoment in de gewenste positie.

DD 2G 10.8-EC:

1-19:  Schroeven

E: Boren

i LeToOP

In de boorstand H /s g@)koppe//hg
gedeactiveerd. Q\

PD 2G 10.8-E Ci

Snelheidsselectie

/\  VOORZICHTIG!
Wiizig de snelheid alleen als het elektrische

gereedschap stilstaat.
m - n
S\ A\ —— WS
B Keuzeschakelaar op gewenst niveau
instellen:
1: lage snelheid, h &gg’a‘aimoment
2: hoge snelheidy draaimoment

S
03/\((/

*

) Wanneer het elektrisc

o@
/\‘5\

7 ad

Elektrisch gerez hap inschakelen

Apparaat insc

® Druk de sc%kelaar in.
Met de schaKelaar van het elektrische
gereedschap kan het toerental

stapsgewijs tot de maximale waarde
worden verhoogd.

Apparaat uitschakelen:
B [aat de schakelaar los.

1 LETOP

— Hetelekirische gereedschap b @H
een rem, waardoor het |
reedschap na het loslate de

schakelaar mefeen stopt:
a%reedschap

langdurig wordt gebrugkt, moet er
hoofdzakeljjk met olledig
ingedrukte sch. ar worden gewerkt.

Werkzaamheden met het elek-
trische ger chap

/\ VOORZICHTIG!

Zet voor alle werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de schakelaar
voor selectie van de draairichting (2) in
de middelste stand.

il 1ETOP

Om ervoor te zorgen dat de bediening bij het
schroeven gemakkeljjker gaat, kan de
schroefbit ook direct in de gereedschapsop-
name van het apparaat ingezet worden.

=< 5

¢ O o |
1. \%&éedschapshouder (wisselboe
\h uder, hoekopzetstuk) mo en.

Sl
X
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instellen (alleen PD...).

Stel de selectie van het draaimoment
in op het gewenste niveau.

Stel de snelheid in op het gewenste
niveau.

Stel de gewenste draairichting in.

N o O

één hand vast aan de handgreep en
neem de werkpositie in. Bedien bij
draaiende motor nooit de schakelaar

voor selectie van de draairichting of de

instelling van het draaimoment!

Houd het elektrische gereedschap met

9. Schakel h araat in. '
Na einde v erkzaamheden:

10. Laat akelaar los.

er

De oplader CA 10.8 is bestemd voor het
opladen van FLEX-accu's van de typen
- AP 10.8/2,5,

- AP 10.8 (4,0 Ah) en

— AP 10.8 (6,0 Ah).

hakelaar voor selectie va {g@’
ifichting (2) in de middels@&j.

2 1

3 4 S S

1 Insteeksleuf voo

2 Contacten\e\é\
88 &Q/
n

:\~ N N
£ Q\ DD 2G 10.8—/§Q§\2G 10.8-EC
4 \ v v \
2. Pla %}9 accu. C::}
. s@ schap (boren, schroefbi
@ouder) inzetten.
4. drijffsmodus aan de hand van‘de taak

3 LED foutmeldi od)
4 LED opla s (groen)
5 Ventilatie en

6 Stroomkabel met stekker

Indicaties van de LED

© O

rood groen

uit  knippert Accu wordt geladen.

Oplaadproces beéindigd.

uit aan  Gepruiksklare lading.

Zie ook “Oplaadproces”.

. . De accu is te heet of te
knippert it koud.

aan uit  Accu of oplader defect.

Zie ook “Foutmeldingen”.

Opla d&b‘ces ;ﬂ?
\ ORZICHTIG! Q\
Rlaats alleen originele accu's i

cegeleverde oplader.
B Steek de stekker vaD&Mader in het
stopcontact.
De LED foutmeldi n de LED
oplaadstatus branden kort.

Schuif de aéﬁt aan de aanslag in de

oplader.

De LED laadstatus knippert en de accu
wordt geladen.

Als de accu volledig is geladen, brandt de
LED oplaadstatus continu.




N

N
DD 2G 10}@{\[) 2G 10.8-EC

X
p; \2\ nl

[ Ne&ﬁ@e accu uit de oplader.

B Trek de stekker uit het stopcontact.

Foutmeldingen

Als na het plaatsen van de accu in de

oplader een van de volgende indicaties door

de LED plaatsvindt, is er sprake van een

fout in de accu of de oplader.

De LED foutmelding brandt continu:

— De accu is te warm of te koud. Wanneer
de accu de oplaadtemperatuur
(0°C...40°C) heeft be , begint het

opladen.
De LED foutmeldi \uppert of geen van
belde LED's br;

Neem d uit de oplader. Controleer,
de con op de oplader en op de
acc rontrelnlglng en reinig deze

el. Plaats de accu weer. £}
lijke indicatie is de accu ct.
ang de accu of laat dez een

rkend reparatiebedrijf control

— Als deze foutmelding ook wordt
weergegeven bij een andere accu, is de
oplader defect. Laat de oplader dan bij de
vakhandel controleren.

Aanwijzingen voor een lange accu-
levensduur

A VOORZICHTIG!

Laad accu's nooit op bij temperaturen
lager dan 0 °C of hoger dan 40 °C.

— Laad accu’s niet op in een omgeving met
hoge luchtvochtigheid of hoge
omgevingstemperatuur.

— Bedek de accu’s en oplader niet tijdens
het laden.

— Trek de stekker van de oplader na het

opladen uit het stopc@niact.
Tijdens het opladen wol de accu en de
oplader warm. Dat rs\ maal!

énachmehws met de moto

r\ V
Lithium-ion-accu's en niet het bekende
“memory-effeci"’. och moet een accu voor
het opladen ig worden ontladen en
moet het laadproces altijd volledig worden
afgesloten.
Bewaar de accu's gedeeltelijk geladen op

een koele plek wanneer de accu's langere
tijd niet worden gebruikt.

Onderhoud en verzorging

Reiniging

WAARSCHUWING!
Bjj het bewerken van metalen kan zich bif
Infensief gebruik geleidend stof in het
machinehuis ophopen.
Reinig het elektrische gereedschap en de
ventilatiespleten regelmatig. De frequentie
van de reiniging is afthankeljjk van het
bewerkte materiaal en van de duur van het
gebrw %

as de binnenzijde van het \‘\
Imatig
met droge perslucht do het

elektrische gereedsc arbij draaien.

Oplader

WAARSC.
Trek voor wey heden altijd eerst de
stekker uit he fb"pconfact. Gebruik geen
water of vioeibare reinigingsmiddelen.

m Verwijder vuil en stof met een kwastje of
droge lap van het machinehuis.

Reparaties

Laat reparaties uitsluitend uitvoeren in de
werkplaats van een door de fabrikant
erkende klantenservice.

Vervangingsonderdelen en
toebehoren

Zie voor meer toebehoren, in het bijzonder
inzetgereedschappen, de catalogi van de
fabrikant.

Explosietekeningen en onderdelenlijsten
vindt u op onze website:
www.flex-tools.com
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Transport )

D@v@elheid lithiumequivalen in'de
meegeleverde accu ligt onder de gbare
maximale waarden. Daarom vallen de accu
als afzonderlijk onderdeel en het gehele
elektrische gereedschap met toebehoren
niet onder de nationale of internationale
voor-schriften voor gevaarlijke stoffen.

Bij transport van meerdere apparaten met
lithium-ion-accu's kunnen deze voor-
schriften relevant worden en kunnen
speciale veiligheidsmaatregelen (bijv. voor
de verpakking) vereist zijn. Informeer in dat
geval naar de voorschriften in het land van
gebruik.

C € -conformiteit

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat
het onder “Technische gegevens” beschre-
ven product voldoet aan de {Slgende normen

en normatieve documentén:
EN 60745 volge \%epallngen van de
richtlijnen 2014/3@\ 006/42/EG,
2011/65/EU

Verantwoord% or technische

document

owerkzeuge GmbH, R & D m
se 15, D-71711 Steinheim

aw%z%l

Eckhard Rihle
Manager Research &
Development (R & D)

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Afvoeren van verpakking en
machine

N\ WAARSCHUWING!

Maak afgedankte elektrische

gereedschappen onbruikbaar voordat deze

worden afgevoerd:

— op het lichtnet aangesloten elekirisch
gereedschap door verwi der/ng van het
netsnoer,

— op accu's werken
schap door verwij

3

Ej Alleen voor, EU-landen.
Gooi elektrisch edschappen niet bij het

huisvuil. Volgens de Europese richtlijn
2012/19/EU betreffende afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur en de
omzetting van de richtlijn in nationaal recht
moeten versleten elektrische gereed-
schappen apart worden ingezameld en op
een voor het milieu verantwoorde wijze
opnieuw worden gebruikt.

Terugwinning van grondstoffen in

plaats van afvalverwijdering.
Gereedschap, toebehoren en verpakking
dienen op een voor het milieu verantwoorde
manier te worden hergebruikt. De kunststof
delen zijn gekenmerkt om deze per soort te
kunnen recyclen.

N\ WAARSCHUWING!
Gooi accu's en batterifen niet bij het huis Vu17
in het yagrof in het water. Demom‘egr

op fe accu's niet. »

é‘s batterijen moeten word
ezameld, gerecycled ofo
|I|euvr|endeluke wijze v Qpﬁé\

E: Alleen voor EU- &1

Volgens de Europese,richtlijn 2006/66/EG
moeten defecte leten accu's en
batterijen apa en ingezameld en op
een voor het miliet verantwoorde wijze
opnieuw worden gebruikt.

1 LeToOP

Vraag uw vakhandel naar de mogeljjkheden
om uw oude gereedschap en accu's af te
geven.

Uitsluiting van aansprakelijkheid

De fabrikant en zijn vertegenwoordiger zijn
niet aansprakelijk voor schade en verloren
winst door onderbreking van de werkzaam-
heden die door het product of het niet-
mogelijke gebruik van het product zijn
veroorzaakt.

De fabrikant en zijn vertegenwoordiger zijn
niet aansprakelijk voor schade die door
ondeskundig gebruik of in combinatie m
produétef van andere fabrikanten is

ve \zaakt Q\
) N
K&

CA
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A@eﬂdte symboler ......... QM .. 91
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Anvendte symboler

I\ ADVARSEL!

Betegner en umiddelbart truende fare. Ved
tilsideszettelse af henvisningen opstar der
livsfare eller fare for a/v g, tilskadekomst.

/\ FORSIGTIG!
Betegner en muli
tilsideszettelse

f?}b situation. Ved

isningen er der fare

for tilskadek /ler materielle skader.
i BE Q/
Beteg endelsestips og vigtige C;,,X
informatiener. \\
oler pa apparatet N
° Laes betjeningsvejledninigen
Inden ibrugtagning!
Benyt gjenveern!
Kortslutningssikker
8 stkkerhedstransformator

Beskyt akkuen mod varme,
f.eks. ogsa mod vedvarende
sollys, og ild.

Der er eksplosionsfare.

Kast ikke akkuen i ilden. Der er

Mz
i

max.50°C

4

n for regn. Opbevar el-
vaerktoj og akkuer i tarre rum.

Bortskaffelseshenvisninger
(se side 102)!

For din egen sikkerheds skyld

I\ ADVARSEL!

Lees venligst alle sikkerhedsinstrukser,
anvisninger, afbildninger og specifikationer,
der er leveret sammen med el-vaerkigjel.

| tilfeelde af manglende overholdelse af
S/kkerhedsmsfrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektriske stod, brand o e//er
veestelser. Opbevar venlig.
dsinstrukser og an Wsn/n@#br

e brug.

den elveerktojet tages i b

og folge: Vé&{
ledning,

— denne betjenings
dsanvisninger” for

— ,Generelle sikk 7}
handtering af elerktajer i vedlagte
heefte (skftrs 315.915),

— de for anvendelsesstedet gaeldende
regler og forskrifter vedrarende
forebyggelse af ulykker.

Dette elvaerktoj er konstrueret i henhold tif

det aktuelle tekniske niveau og anerkendfe

sikkerhedstekniske regler.

Alligevel kan der ved dets brug opsta fare

for brugers eller tredjemands liv og lemmer,

maskinen kan beskadiges, eller der kan
opsla andre materielle skader.

Elveerktajet ma kun benyites

— 1l det dertil beregnede formal,

— [ sikkerhedsteknisk upakiagelig tilstand.

Fejl, der forringer sikkerheden, skal

afhjaelpes omgaende.

al du lzese
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DD 2G 10.8-/@@%2@ 10.8-EC
N\
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) ~ N\ ~
Beste Isesmaessig brug D B Hold godt fast i zl(éeéadajet.

Akkus

erb@"égnet

— til erhvervsmaessig brug inden for industri
og handveerk,

— til iskruning og lgsnelse af skruer,

— til boring i tree, metal, keramik og plast.

Akku-kombimaskinen PD 2G 18.0-EC

er beregnet

til erhvervsmaessig brug inden for industri

og handveerk,

til iskruning og lgsnelse af skruer,

til boring i trae, metal, keramik og plast,

til slagboring i tegl, murveerk og sten.

Sikkerhedshenvisninger for

boremaskiner og skruemaskiner

B Tag fat i det isolerede handtag, nar der
arbejdes pa steder, hvor
indsatsvaerktgjet eller,skitren vil kunne

ramme skjulte stremiledninger eller
maskinens egen | g.
en

-/skruemaskinen DD 2G 10.8:EC

o

metaldel
og me
Ben

paratet under spaending
(%) ektriske stad. o~
kstra handtag, hvis disse
falger ved kb af elvaerktajets‘{@ er
for at blive kvaestet, hvis m%r'mister
kontrollen over maskinen.
B Anvend egnede saggeapparater til
segning af skjulte forsyningsledninger
eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med
elledninger kan medfere brand og
elektriske stad. Beskadigelse af en
gasledning kan medfgre eksplosion.
Indtraengen i en vandledning forarsager
materielle skader.
Sluk straks elveerktgjet, hvis
indsatsveerktgjet blokerer. Vaer forberedt
pa hgje reaktionsmomenter, der
forarsager et tilbageslag.
Indsatsveerktgjet blokerer, hvis:
— elveerkigjet overbelastes
eller O
— det sidder fast i errk“\ der skal

bearbejdes. \
<

P

. P

7~

Skruens konta
spaendingsfgrefde ledning kan ogsé saette </
ﬁi?*’e A

D
O
K&

Ved tilspaendi lasnelse af skruer

kan der kortVarigt opsta haje
reaktionsmomenter.

Soarg for at sikre arbejdsemnet. Det er
mere sikkert at fastspeende arbejdsemnet
med en spaendeanordning eller et
skruestik end at fastholde det med handen.
Vent, til elvasrktgjet er standset helt, for
du leegger det fra dig. Indsatsveerktgjet
kan saette sig fast, hvorved man kan miste
kontrollen over elveerktgjet.

Brug kun originale akkuer med den
spaending, der er angivet pa dit
elvaerktajs typeskilt. Ved brug af andre
akkuer, f.eks. efterligninger, regenererede
akkuer eller fremmede fabrikater, er der
fare for personskader eller materielle
skader pa grund af eksploderende akkuer.

Ekstra'sikkerhedshenvisning fof o

kombimaskiner (PD ...) N~

| hgrevaern ved slagborir%.\g}en kan
S

(0]
%ste hgrelsen ved pévirkni\rg\ aj.
f

ikkerhedsanvisnin (r\/
handtering af akkqe‘gr\
m Abn ikke akkuen er fare for

kortslutning. -~
,Rl\o’d varme, f.eks. ogsa

Beskyt akk

mod vedvarende sollys, ild, vand og fugt.
Der er eksplosionsfare.

B Ved beskadigelse og ukorrekt brug af
akkuen kan der sive dampe ud. Luft straks
ud, og ops@g en leege i tilfeelde af kvalme
eller ubehag. Dampene kan irritere
luftvejene.

Hvis akkuen anvendes forkert, kan der
slippe vaeske ud af akkuen. Undga at
komme i kontakt med denne vaeske. Hvis
det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag laege, hvis vaesken kommer i gjnene.
Akku-veeske kan give hudirritation eller
forbreendinger.

Oplad kun akkuer med ladeaggregater,
der er anbefalet af producenten.

Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type akkuer, méa ikke benyttes med andre

¢
N

aklgue@!wbrandfare.

 §

-
N

e
K&
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B AK éqﬁ}kan beskadiges af spidse V’“‘
stande, f.eks. sem eIIerskrug\ ere
r ved udefra kommende
raftpavirkning. Der kan opsta i
kortslutning, og akkuen kan braende, ryge,
eksplodere eller blive overophedet.

Ladeaggregat

m Kontrollér altid, om netspasndingen
svarer til den spaending, der er angivet
pa ladeaggregatets typeskilt.

B Ladeaggregatets tilslutningsstik skal
passe til stikkontakten. Stikket ma under
ingen omstaendigheder eendres. Brug
ikke adapterstik sammen med
jordforbundne elveerktgjer. Usendrede
stik, der passer til kontakterne, nedsaetter
risikoen for elektrisk stad.

® Brug kun ladeaggregatet i tgrre rum,
og undga kontakt med fugt og regn.
Indtraengen af vand i ladeaggregatet
forgger risikoen for elektrisk stad.

m Brug aldrig Iadeagq:,:g,atet hvis kabler,
stik eller selve ap%1 tet er beskadiget af
yde indvirkni ever ladeaggregatet
pa det naer@agvaerksted.

® Ladeag %? t ma under ingen
omstaafa{é eder abnes. Aflever det pafé\
fagv éré d, hvis det har en fejl.

u rig genstande pa
/ia ggregatet, og stil det |kkwwﬂde

\QVerflader Der er brandfare. \<““'

Specielle sikkerhedshenvisninger

B For arbejde pa elveerktajet skal
drejeretningsveelgeren (2) saettes
i midterstilling.

B Drejeretningsveelgeren (2) og
momentindstillingen (5) ma kun
aktiveres, nar veerktgjet star stille.

B Ved meerkning af elveerktajet ma der kun
anvendes selvkleebende skilte.

Bor ikke huller i huset.

- \ V4
Stgj og V|brattq<|ﬁ’3

_ PAND
i BEMAERK ™
Staj- og svingningsveerdierne er beregnet
iht. EN 60745. Vaerdierne findes i tabellen
, Tekniske data“.

I\ ADVARSEL!

De angivne mélevaerdier gaelder for nye
apparater. Staj- og svingningsveerdierne
aendrer sig ved daglig brug.

i BEM&ERK
Det svingningsniveau, der er angivet i disse
anvisninger, er blevet malt i henhold til en
standardiseret maleproces i EN 60745 og kan
bruges til at sammenligne elveerktgjerne. Det
egner sig ogsa til en forelabig vurdering af
svingningsbelastningen. Det angivne
svingningsniveau repraesenterer elvaerkigjets
hovedsagelige anvendelse. Hvis elveerktgjet
imidlertidhbenyttes til andre formal, med&
afvigende indsatsveerktgjer eller util reekkelig
Q‘geholdelse kan svmgnlngsn»& et

ette kan @ge svingnin s ningen
betydeligt i hele arbejd % rummet.
For en ngjagtig vurde svingnings-
belastningen bar gsa tage hgjde for
de tider, hvor a a t er slukket eller
karer, men fi e bruges. Dette kan
reducere svinghingsbelastningen betydeligt
i hele arbejdstidsrummet.
Fastlaeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger
til beskyttelse af brugeren imod pavirkning af
svingninger, som for eksempel:
vedligeholdelse af elvaerktej og indsats-
veerktgjer, varmholdelse af haender,
organisation af arbejdsforlab.

/\ FORSIGTIG!

Ved et lydtryk pa over 85 dB(A) skal der
benyttes harevaern.

N\
Q/\e\ 93
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Teknrs‘j@ data N’ \§3
AN AN
Apparat DD 2G 10.@0 PD 2G 10.8-EC
Type Bore/-skruemaskine Kombimaskine
Akku AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0
Opladningstid (afheengigt af ladetilstand)
- AP 10.8/2,5 min 0-40
— AP 10.8/4,0 min 0-55
- AP 10.8/6,0 min 0-85
Drejningsmoment, maksimalt
— blgdt skruefald Nm 32 32
— hardt skruefald Nm 58 58
Momenttrin 20 24
Tomgangsomdrejningstal
—Trin 1 o/min 0...450 0...450
—Trin 2 o/min 1700 0...1700
Slagtal ;E%N if.,%“ ;E%%
~Trin 1 \?\ ofmin | NS _ 0..
—~Trin 2 S o/min \e 04,22100
Borepatron (/K m@'/‘( N 1,5-13 (/‘s N
A4
E/Iaks bo é%\}t{eter /” 25 /\ o5
i tree s,o me C;:}
- | stal 0« 13 0* 13
- S;Ze " - N 13
Vaggt i henhold til ,EPTA-procedure A
01/2003* (uden akku) kg 1,12 1,23
Veegt akku 2,5 Ah kg 0,26
4,0 Ah kg 0,42
6,0 Ah kg 0,43
A-vaegtet lydtryksniveau * Slagboring i beton
Lydtryksniveau L dB(A) 71 71/790*
Lydeffektniveau Lyya dB(A) 82 82/101*
Usikkerhed K db 3,0
Svingningsveerdier i alt (vektorsum af tre retninger)
Svingningsemissionsveerdi a, ved ....
— Boring i metal m/s? <2,5 <2,5
— Slagboring i beton m/s? - 10,8
— Skruning m/s? \225 <25 ¢
Usikkerhed K \‘;\y 2 \i“:\?z 15 “QX
N mis? | AN : AN
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I%Naerende vejledning beskri@‘br-skellige elveerktgjer. Be Isen kan afvige

i detaljerne fra den kgbte maskine:

DD 2G 10.8-EC

PD 2G 10.8-EC

™
Q\;“'
: @»‘*

A

&
Qp

1 Afbryder 13  Frigagrelsesring
Til teend og sluk samt til opnaelse 14 Veerktgjslas
af maks. omdrejningstal 15 Li-ion-akku (2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)
2 Drejeretningsveelger 16  Frigerelsesknap til akku
3 Hastighedsveelger 17 Akku-tilstandsvisning
4  Drejering for driftsmade (kun PD ...) 18 Balteklemme
5  Drejering for momentindstilling 19 Bitholder
6  Veerktgjsholder 20 Monteringsskrue
7  Arbejdspladsbelysning o
8  Handtag Brugsanvisning
9  Indskubningsabning til akku Inden ibruat .
10  Vekselpatron BF 10.8-EC nden ibrugtagning
11 Vinkelfgrsats WV 10:8-EC B Pakeelveerktgjet og tilbehgret ud, 0%\
: kan er om det er komplet ell
12 Bltholderforsats%l. 0.8-EC e e un‘szr?ranospg let e S\'iw

3 >
/\Q/\z\ /\((/‘2\ /«/‘2\ 95
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m Fas alteklemme/bitholder me g:@
agte skrue.

P
1| BEM&ERK

Akkuerne er ikke fuldstaendgt opladede ved
levering. For forste anvendelse skal akkuerne
oplades fuldstzendigt. Se i den forbindelse
JLadeaggregat/Opladningsproces”.

Vekselpatron BF 10.8-EC

FORSIGTIG!
For arbejde pa elveerktojet skal drejeret-

ningsveelgeren (2) saeft%i' idterstilling.
Montering N\

W Traek frigorels s@\en fremad (1.), og

tryk vekselpa\{ére pa veerktajsholderen
til anslageg./.

m Slip fri IS€sringen. Kontrollér, at

vekseég;e&

ronen er i indgreb.

Afmontering

B Treek friggrelsesringen fremad, og tag
vekselpatronen af.

Iseetning af veerktgj

| borepatronen fastholdes bor med en

diameter fra 1,5 - 10 mm, skruebits 4" samt

bitholdere 4" sikkert.

B Hold fast i elveerktajet med en hand, og
drej borepatronen med den anden hand.

— Drej mod uret for at °b?‘borepatronen
yderligere. g...
— Drejmed uret@sl kke borepatronen.

96 Q\
\%&Q/

*

&

A

A

B [seet veerkigjet.
B Luk borepatronen helt.

[i] BEM&ERK
Foretag en provekorsel for at kontrollere

den centriske fastspaending af vaerktajerne.

Vinkelforsats WV 10.8-EC

FORSIGTIG!
For arbefde pa elveerktojet skal drejeret-

ningsvaelgeren (2) saettes i midterstilling.

i rsatsen er det lettere at a bﬁgbe
ilgeengelige steder. L..
rsatsen kan bringes i ind%@b

ellige vinkelstillinger me
byrdes afstand pa 30°. Q/

Montering ,&f

B Treek friggrelsesringen fremad (1.) og
tryk vinkelforsats % veerktgjsholderen
til anslaget (

B Bring vinkelfotsatsen i indgreb i den
gnskede vinkelstilling.

m Slip friggrelsesringen. Kontrollér
indgrebet.

Afmontering
B Treek frigarelsesringen fremad, og tag

vinkelforsatsen af. ?\
\i“.

:\ﬁi““ 5\
\2\ Q\/z\
A
G
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Iszet ﬁﬁhf veerktgj

Vi satsen har en 4" veerkt @
| tejsholderen fastholdes s@blts og
bitholdere sikkert.

Pa vinkelforsatsen kan man ogsa montere
vekselpatronen (se ,Vekselpatron

BF 10.8-EC") eller bitholderen

(se ,Bitholderforsats BV 10.8-EC").

A

e @

Bitholderforsats BV

FORSIGTIG!
For arbejde pa elv:
ningsveelgeren (;

=
¥

8-EC

yjet skal dreferet-
ftes | midterstilling.

erforsatsen pa veerktgjs

t|I anslaget (2.). _C:}
ig@relsesringen. Kontro Qden
indgreb.

Afmontering

B Traek frigarelsesringen fremad, og tag
bitholderforsatsen af.

Isaetning af veerktgj

Bitholderforsatsen har en 4" veerktejs-

holder. | vaerktgjsholderen fastholdes
skruebits sikkert.

B Traek vaerkt(ajslasenLﬁgé
veerktgjet ind til

Q/~<\

ad (1.), og tryk
t (2.).

Montering >
[ ] Traekf %ﬁ%esrlngen fremad (1.) og/&

m Slip vaerktzjslaséb

W Treek veerktgjslasen tilbage for udtagning
af veerktaj.
Isaetning/skift af akku

B Tryk den opladede akku ind i elveerktgjet,
til den er helt i indgreb.

B Ved udtagning try

B%Q frlgzrelses-
knappen (1.), og;ak n treekkes ud (2.).

\k
@~<\

/\ FORSIGTIG!

Nar veerktafet ikke er i brug, skal akkuens
kontakter beskyttes. Lose metaldele kan
kortslutte kontakterne, sa der er
eksplosions- og brandfare!

Akkuens ladetilstand

W Ved tryk pa knappen kan man pa
lysdioden til akku-tilstandsvisning

kontrollere ladetilstanden.
g

(v
N\
Q/\z\% 97
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Visningen forsvinder efter 5 sekunder.Hvis
en af lysdioderne blinker, skal akkuen op-

lades. Hvis ingen lysdiode lyser efter tryk pa
knappen, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Valg af drejeretning

FORSIGTIG!
Drejeretningen ma kun gendres, nar
elvaerktojet er standset helt.

gnskede position:

— Venstre: Mod uret (skrue skruer ud,
lasne skruer)

— Hajre: Med uret (bore, skrue skruer ind,
spaende skruer)

— Midte: Indkoblingsspaerre (vaerkigjsskift,
ved alt arbejde pa elvaerktgjet)

Driftsmade (kun PD 2G 10.8-EC)

/\ FORSIGTIG!
Driftsmaden ma kun aendres, nar
elvaerktojet er standset helt.

B Seet drejering for driftsmade i den
gnskede position.

™
Q\i...
@\
O}&

98

N\
&
A

: Skruning
: Slagboring
Momentvalg

/\ FORSIGTIG!
Drejningsmomentet ma kun aenadres, nar
elvaerktajet er standset helt.

B Saet drejering for momentindstilling
i den gnskede position.

DD 2G¢10.8-EC:

1-19: Skruni{%y
H: Boring
1| BEM&ERK

[ borestilling E er glidekoblingen
deaktiveret.

PD 2G 10.8-EC:

Hastighedsforvalg
/\ FORSIGTIG!

Hasti ma kun aendres, nar
e/vag%%?gr standset hell. LE?K

S
G
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B Seet veelgeren pa det gnskede trin:
1: Lav hastighed, hgjt moment
2: Hgj hastighed, lavt moment

Tilkobling af elvaerktgjet

Teende maskinen:

B Tryk pa afbryderen.
Med elveerktgjets afbryder er det muligt
at forsge omdrejningstallet trinvis op til
maks. vaerdien.

maskinen:
m Slip afbryderen.

i BEm#ERK

—  Elveerktojet har en bremse, der standser
Indsatsveerktojet, sa snart afbryderen er
sluppet.

— Under vedvarende arbejde med
elveerktojet bar man hovedsagelig
arbejde med afbryderen trykket helt ind.

Arbejde med elveerktgjet

/\ FORSIGTIG!
For arbefde pa elveerktajet skal drejeret-
ningsveelgeren (2) saettes i midferstilling.

[i] BEMERK

For at lette handteringen ved skruearbejde
kan skruebitten ogsa is s direkte

I maskinens vaerktajshé;g'gf

N

Ny
S
\%&Q/

\2\
PN

vinkelforsats, bitholderforsats).
2. Isaet akku.
3. Isaet veerktgj (bor, skruebit, bitholder).
4. Veelg driftsmade efter arbejdsopgaven
(kun PD...).
5. Saet momentvaelgeren pa det gnskede
trin.
6. Saet hastigheden pa det @nskede trin.
7. Indstil gnsket drejeretning.
8. Tag fat i elveerktgjets handtag med en
hand, og indtag arbejdsposition.
r&?@tningsvaalgeren/moment ?"
%geren ma aldrig aktivere &é@ﬂs
\notoren er i gang! \S
\)t) AJ

S\

9. Teend maskinen.

Efter arbejdets afslutning:

10. Slip afbryderen.

11. Seet drejeretningsveelgeren (2)
i midterstilling.

(-
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X
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- AP 10.8/2,5,
- AP 10.8/4,0,
- AP 10.8/6,0.

3 4 5

Indskubningsabning til akku
Kontakter

Netkab@ netstik
LED'er| isninger

%ogren

(“§ Fejlmeddelelser
~
\>w) Hvis en af felgende -visninger ses efter
ZON

frd  blinker Akku oplades. N

til Opladningsproces afsluttet.

fra Vedligeholdelsesopladning.

Se ,Opladningsproces®.

. Akku er for varm eller for
blinker fra kold.

Akku eller ladeaggregat

i fa efekt

Se ,Fejlmeddelelser”.

Opladningsproces

/\ FORrsiGTIG!
Isaet kun originale akkuer i det medfalgende

ladeaggregat.

B Sat ladeaggregatets iK i
LED fejlmeddelels D ladetilstand

lyser kortvarigt. é\
100 &Q/\z\
Cn

*

R
X
ai\‘o

:\‘\' N
Pald DD 2G 10.8;§Q§\2G 10.8-EC
N\ N

Skub akkuen ind i &é}ggregatet til anslag.
LED ladetilst: blinker, og akkuen
oplades.

Nar akkuen er fuldt opladet, lyser LED'en
for ladetilstand konstant.

|
Treek netstikket ud.&

isaetning af ak yef der en fejl pa akkuen

eller pa ladeaggdfegatet.

LED'en for fejimeddelelse lyser konstant:

— Akkuen er for varm eller for kold. Nar
akkuen har naet ladetemperaturen
(0°C...40°C), begynder opladningen.

LED'en for fejlmeddelelse blinker eller ingen

af de to LED'er lyser:

— Tag akkuen ud af ladeaggregatet.
Kontrollér kontakterne pa ladeaggregatet
og pa akkuen for tilsmudsning, og rengar
om ngdvendigt. Iseet akku igen. Ved
uaendret visning er akkuen defekt.
Udskift akkuen, eller fa den kontrolleret
pa et servicevaerksted.

— Hovis der ogsa vises en fejlmeddelelse
med en anden akku, er der en defekt pa

Iadeagg(egatet. Fa et fagveerksted til at

r

kont e ladeaggregatet. ;“'
N \§>

&<

A

E N



N

\\
X

da

X X
DD2610}@ D 2G 10.8-EC 1Q
&

P

Amn\s;%@er for lang akku- Ievetld\, o,

RSIGTIG! %
—\\Oplad aldrig akkuer ved temperaturer
under 0 °C eller over 40 °C.

— Oplad ikke akkuer i miljoer med haj
luftfugtighed eller
omgivelsestemperatur.

— Tildzek ikke akkuer og ladeaggregat
under opladningen.

— Traek ladeaggregatets netstik ud efter
opladningen.

Under opladningen opvarmes akku og

ladeaggregat. Dette er normalt!

Litium-ion-akkuer har ikke den velkendte

,memory-effekt‘. Alligevel bgr man aflade

en akku helt fgr opladning og altid afslutte

opladningen helt.

Hvis akkuer ikke skal benyttes i lsengere tid,

skal de oplades delvis og opbevares kgaligt.

Vedligeholdelse\ég%ieje
\

Rengznng Yx

ADVA

Der kan %/ededygf/gt stov i husets

trem anvendelse i forbingels
e/dn/ng ar metaller. ?;
kiloj og ventilationsslidser s, )
res regelmaessigt. /nterva/@—/
afthaenger af maferialet, der skal
bearbejdes, og af brugsvarigheden.
W Blaes husets indre med motor ud

regelmaessigt med tor trykluft. Lad
elveerktgjet kare imens.

Ladeaggregat

I\ ADVARSEL!

Treek netstikket ud af stikkontakten for der
udfares arbejde. Der ma ikke anvendes
vand eller flydende rengaringsmidler.

W Fjern snavs og stgv fra huset med en
pensel eller tarre klude.

Reparationer

Reparationer ma udelukkende udfgres af et
kundeserwcevaerksted rer autoriseret af
producenten.

,\ V4
Reservedele o Qﬂbehm

Yderligere tilb 2er indsatsveerktgjer,
findes i katalogéfnie fra producenten.

Eksplosionstegninger og reservedelslister
findes pa vores hjemmeside:
www.flex-tools.com

Transport

Den aekvivalente maengde litium til de
medfglgende akkuer ligger under de
relevante greenseveerdier. Derfor er akkuen
som enkeltdel samt elveerktgjet med sit
leveringsomfang ikke omfattet af nationale eller
internationale bestemmelser om farligt gods.
Ved transport af flere enheder med litium-ion-
akkuer kan disse bestemmelser blive relevan-
te og kreeve seerlige sikkerhedsforanstaltnin-
ger (f.eks. vedrgrende emballagen).

| s& fald skal du indhente oplysninger om de

gaelder\%mbestemmelser i anvendelses?det
C\E\éoverensstemmelse \Q‘\

i erklaerer under eneansvar: duktet, der
beskrevet under , Teknis| ata“, er i
overensstemmelse med(g nde standarder

ter

eller normative dok ;
EN 60745 i heg§:ﬂ bestemmelserne
i direktivern 30/EU, 2006/42/EF,
2011/65/EU:

Ansvarlig for det tekniske dossier:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ Sz -

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
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Bortskaffelseshenvisninger

£
a

g

X
da ,/\Q/
2
™\

N\
AQZD VARSEL!

Udfjent elvaerktaj skal gares ubrugeligt for
bortskaffelse:

netdrevet elvaerktaj ved at fierne
netledningen,

akku-drevet elvaerktoj ved at fierne
akkuen.

E: Kun for EU-lande.

Elveerktgjer er ikke normalt husholdnings-
affald! | henhold til europaeisk direktiv
2012/19/EU om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr og implementering
i national lovgivning skal udtjente
elektrovaerktgjer indsamles separat
og afleveres pa et indsamlingssted for
materialegenvinding.
Rdstofgenvinding i
bortskaffelse af affal
Maskine, tilbehar og }& llage skal
affaldsbehandles igtigt. Plastdelene
ing efter affaldstype.

er maerket til s
b ponss
Akkumulato, atterier er ikke normalt

derfor ikke destrueres sa m@
alt husholdningsafiald, mb@

braendes
el tes i vand. Udtjente akku@rérer
ma tkke dbnes.

Akkuer/batterier skal indsamles og
genbruges eller bortskaffes pa en
miljgvenlig made.

f for

E Kun for EU-lande.

I henhold til europaeisk direktiv 2006/66/EF
skal defekte eller udtjente akkumulatorer/
batterier indsamles separat og afleveres pa
et indsamlingssted for materialegenvinding.

1| BEM&ERK
Forhandleren giver oplysninger om
bortskaffelsesmuligheder.

=
Ansvarsudelukl&[%e
v \/

Fabrikanten og%ws repraesentant haefter
ikke for skader og fortjeneste som
virksomheden evt. er gaet glip af som fglge
af driftsafbrydelse i virksomheden,

forarsaget af produktet eller fordi produktet
ikke kunne benyttes.

Fabrikanten og dennes repreesentant
heefter ikke for skader opstaet som folge af
usagkyn-dig anvendelse eller i forbindelse
med produkt-er fra andre fabrikanter.

Ay Ay
\%‘\\\ \»‘x\\
& %&@

e
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Henvisninger om skroting .......... 114
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Anvendte symboler

I\ ADVARSEL!

Gjor oppmerksom pa en umiddelbar
truende fare. Det kan oppsta livsfare eller
fare for alvorlige skader e(?(éom detffe ikke
blir fulgt.

/\ FORSIKTIG! \}?‘\

Gjor oppmerkso n situasjon som kan

veere farlig. Det¥an oppstd skader pa

personer é’s dersom dette ikke blir fu/
NING

efe
n

Symbolene pa apparatet

Betjeningsveiledningen ma leses
for ibruktaking!

/ps om bruken og viktige \_ «/
sjoner. \>

5‘%

=

Qyevern ma brukes!

Kortslutningsbestandig
sikkerhetstransformator

&2

Beskytt batteriet mot varme, f.eks.

Iz o e
ogsd mot vedvarende solstraling,
max. 50°C ag ild.
Det er eksplosjonsfare.
Kast ikke batteriet i ovnen. Det er
eksp/osjonsfér§ v

\2\

Henvisning om skroting
(se side 114)!

For din egen sikkerhet

I\ ADVARSEL!

Lese igjennom alle sikkerhetsveiledningene
og anvisningene. Dersom sikkerhetsveiled-
ningene ikke blir overholdt, kan dette fore il
elektrisk stot, brann eller alvorlige skader.
Oppbevar sikkerhetsveiledningene og
anvisningene for senere bruk.

Ma le igjennom og tas hensyn til. f k

avelekiroverktayet:
N

n foreliggende D

betjeningsveiledningen, %S
nvisningenex

tay | den

de «Generelle sikkerh;
/fomgang med ele

/g[«kr/fl nr.. 315.915),
ifler som gjelder pa

vedlagte brosjyre
— de regler og fo
uhellsforebyggende

arbeidsste
tilfak.
Dette elektroverktayet er bygget etter
teknikkens stand og anerkjente
Sikkerhetstekniske regler.
Det kan allikevel oppsta skade for liv og
levnet for brukeren eller tredje personer
eller ogsa skade pa maskinen eller andre
ting under bruken av maskinen.
Elektroverktayet ma kun brukes
— til de arbeider den er beregnet for,
— [ sikkerhetsteknisk lytefri tilstand.
Feil som har innflytelse pa sikkerheten ma
straks utbedres.
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Fors#ﬁ@nessig bruk “
Batterisborskrumaskinen DD 2G 10+
er hent )
— for kommersiell bruk innenfor industri og
handverk,
— for innskruing og Igsning av skruer,
— for boring i tre, metall, keramikk og plast.
Batteri-slagborskrumaskin PD 2G 18.0-EC
er ment
— for kommersiell bruk innenfor industri og
handverk,
— for innskruing og lgsning av skruer,
— for boring i tre, metall, keramikk og plast,
— for slagboring i tegl, mur og stein.

Sikkerhetsinstruksjoner for

boremaskiner og skrumaskiner

B Hold maskinen kun i de isolerte
handtakene nar du utferer arbeid hvor
verktayet kan treffe pa gjemte
stremledninger elle s egen kabel.
Kontakt av skruen Nk spenningsfgrende
ledninger, ka %gé“ sette apparatdeler av

n

n
metall undep's ing og fare til elektrisk
stat. /%E\/

Bruk tileggshandtak, nar disse er levert
égroverkteyet. Tap av kontre\néﬁ}
fare til skader. ~\/
u ‘%uk et egnet sgkeapparat for Agte etter
sKulte forsyningsledninger eller forespar
hos de offentlige myndighetene hvor
slike ledninger finnes. Kontakt med
elektroledninger kan fare til brann og
elektrisk stat. Skade pa gassledningen kan
fore til eksplosjon. Dersom det bores inn
i en vannledning, kan dette forarsake
materielle skader.
Sla av elektroverktgyet med en gang,
hvis innsatsverktgyet blir blokkert. Vaer
forberedt pa haye reaksjons-momenter,
som gir tilbakeslag. Innsatsverkigyet
blokkeres nar:
— elektroverktgyet blir overbelastet
eller
— det kiler seq fast i arbeidsstykket som
bearbeides. Ly

O~

 §  §
3 3
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&kkerhetsanvisning

D
O
K&

Nl
DD 2G 10.8-/@@%2@ 10.8-EC
N\

m Hold elektroverktgy€bgodt fast.

Ved tiltrekking,08gsning av skruer kan det
kortvarig oppt@'hfaye reaksjonsmomenter.
Fest fast arbeidsstykket. Det er bedre

a sikre et arbeidsstykke med en
spenninnretning eller en skrustikke,

enn a holde det fast med handen.

m Vent til elektroverktgyet har stoppet, far
du legger det fra deg. Innsatsverktagyet
kan hekte seg fast og fare til at man mister
kontrollen over elektroverktgyet.

Bruk kun original-batterier med
spenningen som er angitt pa typeskiltet il
ditt elektroverktay. Ved bruk av andre
batterier, feks. etterligninger, utbedrede
batterier eller andre fabrikater, er det fare
for bade personskader og materielle
skader pa grunn av eksploderende batteri.

Ekstra sikkerhetsinstruksjoner for

slaghorskrumaskin (PD ...) ¢ 'V~

u Ik-harselsvern ved slagboringh:"
S gb\épé

kning av stgy kan fare til R&
rselen. §

fo

héndtering av batte

m Apne ikke batterie(,,Fjare for kortslutning!

B Beskytt batteri varme, f.eks. mot
vedvarendealstraling, ild, vann og
fuktighet. EkSplosjonsfare!

B Ved skader og feil bruk av batteriet kan det
komme ut damp. Sgrg for at det Iuftes og
sok legerad dersom du feler deg uvel.
Dampen kan irritere luftveiene.

B Ved gal bruk kan det lekke veeske ut av

batteriet. Unnga kontakt med denne

vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det
skylles med vann. Hvis det kommer vasske

i gynene, ma du i tillegg oppseke en lege.

Batterivaeske som renner ut, kan fare til

irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

Lad batteriet kun opp med ladere som er

anbefalt av produsenten. Det er fare for

brann hvis en lader som er beregnet til en
bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

¢ O
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m Ba é(@ kan bli skadet med splsse\
jenstander som f.eks. spiker el
rekkere, eller ved ytre kra@(mng.
et kan oppsta intern kortslutni g

batteriet kan ta fyr, eksplodere eller bli
overopphetet.

Ladeapparat

m Kontroller alltid at nettspenningen er
i henhold til spenningen som er angitt
pa ladeapparatets typeskilt.

B Stgpselet til ladeapparatet ma passe inn
i stikkontakten. Stgpselet ma ikke
forandres pa noen som helst mate.

Ikke bruk adapterstgpsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stgpsler
som ikke er forandret pa og passende
stikkontakter reduserer risikoen for
elektriske stgt.

W Bruk kun ladeapparatet i tgrre rom, og
unngéa kontakt med fuktighet og regn.
Dersom det trenger innfyann i et
ladeapparat, forhgyet.dette risikoen for

elektrisk stat.
W Bruk aldri lad ageratet nar kabel,
stapsel ellelép ratet selv er blitt skadet

av ytre p" inger. Ta med
ladea til naermeste fagverksted&
[ ] Apn Iadeapparatet under noefl.

om ighet. Kontrakt et fagverkstqd/
A@e feil. A\

iﬁ:@gg ikke noen gjenstander pé\”*
adeapparatet og sett det ikke fra deg pa

myke overflater. Det medfgrer brannfare.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner

B For alle arbeider pa elektroverktay
settes dreieretnings-forvalgsbryteren (2)
i midtstilling.

B Betjen dreieretnings-forvalgbryteren (2)
eller dreiemomentinnstillingen (5) kun
ved stillestaende verktay.

B For merking av elektro-verktgyet skal det
kun brukes skilt som limes pa.
Det ma ikke bores hull i kassen.

Y\
3

,\w

Stay og wbrasfda
: .
i HENV/M/VG

Stay- og svingningsverdiene er malt
[ henhold til EN 60745. Verdien finner
au i tabellen « Tekniske data».

N\ ADVARSEL!

De angitfe maleverdiene gjelder for nye
apparater. Under den daglige bruken
forandres stay- og svingningsverdiene.

i HENVISNING
Det svingningsnivaet som er angitt i disse
anvisningene er malt i henhold til et
méalemetode som er normert etter EN 60745,
og kan brukes for sammenligning av elektro-
verktgy. Det egner seg ogsa for en forelapig
vurdering av svingningsbelastningen. Det
angitte svingningsnivaet representerer de
hovedsakellge anvendelsene til elektro-
verktgyet-Dersom elektroverktoyet bllr‘@ukt
forannen bruk med avvikende inns t:s-

Ns( y, eller det ikke foretas tilsti ‘k( lig

ehold, kan svingningsni ike.

ette kan fare til en tydeli
svingningsbelastningen
For en ngyaktig vur
belastningen bar |dene tas hensyn til
hvor apparatet e% av eller er i gang,
men faktisk i p~ rukt. Dette kan tydelig
redusere svinghingsbelastningen over hele
arbeidstiden.
Det bgr fastlegges ekstra sikkerhetstiltak for
vern av brukeren overfor svingninger, som
f.eks. vedlikehold av elektroverktay og
innsatsverktay, oppvarming av hendene,
organisasjon av arbeidsforlgpene.

/\ FORSIKTIG!
Ved lyditrykk pa over 85 dB(A) ma det
brukes horselsvern.

(o (v
& &

Y\
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Teknrs‘j@ data N’ \§3
o’ oY O
Amiar"at X DD 2G 10.8°EC | PD 2G 10.8-EC
Type Borskrumaskin Slagborskrumaskin
Batteri AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0
Ladetid (avhengig av ladetilstand)
- AP 10.8/2,5 min 0-40
— AP 10.8/4,0 min 0-55
- AP 10.8/6,0 min 0-85
Dreiemoment, maksimalt
— for myk innskruing Nm 32 32
— for hard innskruing Nm 58 58
Dreiemomenttrinn 20 24
Tomgangsturtall
—Trinn 1 min? 0...450 0...450
- Trinn 2 ¢ &:?.. min™! f0'{‘1?1,700 O...17OOg ?..
Slagtall - J .
— Trinn 1 \ﬁ\ min”"! s\ 0.., 8&'\‘&\
— Trinn 2 \N min SN 0...22100
\>\ LA N N\
Borkjoks {s > Q\ 15-13(, »
Maks barédiameter AN (/\V -
—itre Y mm 25
—i 3[\} \>~o mm 13 \:;:} 13
- <2- mm - £ }.,. 13
Vekten er tilsvarende «EPTA-prosédyre N
01/2003» (uten batteri) kg 112 1,23
Vekt Batteri 2,5 Ah kg 0,26
4,0 Ah kg 0,42
6,0 Ah kg 0,43
A-vektet lydtrykkniva * Slagboring i betong
Lydtrykksniva Lya dB(A) 71 71/90*
Lydeffektniva Lya dB(A) 82 82/101*
Usikkerhet K db 3,0
Totalsvingningsverdier (vektorsum tre retninger)
Svingningsemisjonsverdi a,, ved ....
- boring i metall m/s? <2,5 <2,5
— slagboring i betong m/s2 - 10,8
— skruing ¢ S}?». m/s? . 525 <25 §;>~
. M‘ 2 M\ M‘
Usikkerhet K O \ m/s \ \ 15 R \Y
N N
106 Q\/z\ Q‘;\ Q\/z\
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Et ovefblikk i \\fo
N4 y\./

I%ﬁe veiledningen blir forskje@]e'elektroverktgy beskrevet. @mstillingen kan avvike

i detalj fra det elektroverktgyet som du har kjgpt.

DD 2G 10.8-EC

1 Bryter 13 Lésering
For inn- og utkopling sasom 14  Verktoylas
oppkjgring til maksimalt turtall 15  Li-lon-batteri (2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)
2 Dreieretnings-forvalgbryter 16  Lasningstast for batteri
3  Hastighets-valgbryter 17  Batteritilstands-indikator
4 Dreiering for driftsmodus (bare PD ...) 18 Belteklips
5 Dreiering for dreiemomentinnstilling 19 Bit-holder
6 Verktgyholder 20 Festeskrue
7 Arbeidsplassbelysning
8 Handtak

9 Innskyvingssjakt for batteri
10  Skiftechuck BF 10.8-EC
11 Vinkelforsats WV 10:8:EC g?.’

12 Bitsholderforsals\ 10.8-EC Q\

\ LE?\
<
Ve O
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N
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Bruksééﬁlsnlng C:}

y\/
FzﬁBruktaklng Q"

W Elektroverktgyet og tilbehgret pakkes
ut og ma kontrolleres at leveringen er
fullstendig og at det ikke er oppstatt
transportskader.

B Feste belteklemme eller bit-holder med
vedlagte skrue.

S

{7_7] ladet ved
ruk

1 HENVISNING

Batteriene er ikke fullste
levering. For forste
Skal batteriene la
forbindelse «La

Skiftechu
FQ%%WG/

For all /der pa elektroverktay c:}
sel] jeretnings-forvalgsbryter
/ illing.

Montering

B Trekk laseringen fremover (1.) og press
skiftechucken helt inn pa
verktgyholderen (2.).

B Slipp laseringen. Kontroller at chucken
garilas.

Demontering
W Trekk laseringen fre r
chucken. WQ’”

g ta av

108 &Q/

Q\/%/gnkelforsats WV 1

?\' N
\2\ DD 2G 10.8-§Q§\2G 10.8-EC
S A

1,5-10 mm, sk s V4" og bit-holder 4"
sikkert.

Innsetting av ve@
| kjoksen holdezém ed en diameter pa

B Elektroverktgyet holdes fast med en
hand, og kjoksen dreies med den andre
handen.

— Vri mot urviseren for & apne kjoksen mer.
— Vri med urviseren for & lukke kjoksen.

B Sett inn verktoy.
[ | Lu k sen helt.

N |//SN/NG
wvekjoring gennomfores.
trollere at verktoyene er,

&
k satt pa.

/\ FORSIKTIG!

For alle arbeider pa troverktoy
settes dreleretni rvalgsbryteren (2)
[ midtstilling.

Vinkelforsatsen forenkler arbeidet pa
vanskelig tilgjengelige steder.

Vinkelforsatsen kan lases i forskjellige

vinkelposisjoner i trinn pa 30°.

Montering

B Trekk laseringen fremover (1.), og press
vinkelforsatsen helt inn pa verktay-
holderen(2.).

B Las vinkelforsatsen i gnsket vinkel-
posisjon.
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] Sllp@erlngen Kontroller Iasmg

Demontering

B Trekk laseringen fremover, og ta av
vinkelforsatsen.

Innsetting av verktay

Vinkelforsatsen har en 4" verktgyholder.

| verktgyholderen holdes skrubits og

bitsholder trygt pa plass.

Pa vinkelforsatsen kan d
skiftechucken (se «S

BF 10.8-EC») eller %olderen
(se «B|tsholderfo\ V 10.8-EC»).

A

O

sa montere

e @

Bitsholderforsats BV 10.8-EC

FORSIKTIG!

For alle arbeider pa elektroverktay

settes dreieretnings-forvalgsbryteren (2)

I midtstilling.

Montering

B Trekk laseringen fremover (1.) og press
bitsholderforsatsen helt inn pa
verktgyholderen (2.).

,@&

m Slipp Iaserlngen\q@ﬂroller Iasmgen

Demontering
W Trekk Iaseringen fremover og ta av
bitsholderforsatsen.

Innsetting av verktay

Bitsholderforsatsen har en %" verktgy-

holder. | verktayholderen holdes skrubitsen

sikkert fast.

B Trekk verktgylasen fremover (1.) og
press verktgyet helt inn (2.).

] S!p rktaylasen.

W Forataut vgrkteyet trekkes verktgy-
lasen bakover.
Sette inn / skifte batteri

W Trykk inn ladet batteri til det gar helt i las
i elektroverktayet.




i

W For & ‘;;:}t, trykk inn lgsnetasten (1
t batteriet (2.).

/\ FORSIKTIG!

Nar det ikke er i bruk beskytt kontaktene il
batteriet. Lose metalldeler kan kortslutfe
kontaktene, og det medfarer eksplosjons-
og brannfare!

Ladetilstand til batteriet

B Ved & trykke pa tasten kan man pa
LED-en til batteritilstands-indikatoren
kontrollere Iadetilstanden

In nﬁb slukker etter 5 sekur@y
Blinker en av LED-ene, ma batteriét lades.
Nar det ikke lyser noen LED-er etter at man
trykker tasten, er batteriet defekt og méa
skiftes.

Dreieretningsforvalg

FORSIKTIG!
Dreieretningen ma kun endres nar elektro-
verktoyet star st///e

PR
PN

gl
p, ‘2\ DDZG108§Q$\2G108EC
Sy

algbryteren

— Venstre: iseren (skru ut skruer,
lasne skruer

— Hayre: med urviseren (bore, skru inn
skruer, trekke til skruer)

— Midten: Innkoblingsperre (verktgyskifte,
ved alle arbeider pa elektroverktayet)

Driftsmodus (kun PD 2G 10.8-EC)

/\ FORSIKTIG!
Driftsmodus ma kun endres nar
elektroverktayet star stille.

W Sett dreieretning
i gnsket pos%os

B Dreiering for driftsmodus stilles
i ngdvendig posisjon.

Skruing

/\ FORsI

Driftsmodus ma Kun endres nar elektro-

verktayet star stille.

B Dreiering for dreiemomentinnstilling
stilles i ngdvendig posisjon.

DD 2G 10.8-EC:

: Slagboring (‘?)
Dreiemomentés@a g

1-19:  Skruer

H: Boring

(1| HENWSNING

@v&gﬂ ng H er slure-koblingen \LE?\
Q\\X
‘o
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Hastighetsforvalg

FORSIKTIG!
Hastighet ma kun endres nar elektro-
verktoyet star stille.

| Still velgerb

A XS
N\
Arbeid med el erktay
/\  FORSIKTIG
For alle arbeider pa elektroverktay

settes dreieretnings-forvalgsbryteren (2)

I midtstilling.

[i] mEerkNAD

For at handteringen av skruene skal vaere

lettere, kan skrubitsen ogsa settes direkte
inn i verktayholderen pa maskinen.

1. Monter verktgyfestet (sklftechuck
vinkelforsats, bitsholderforsats).

batteri.
gemmtgyet (bor, skrubits, \LE?\

sholder)

pa ngdvendig trinn: Velg driftsmate ut fra arb pgaven
1: langsom hastighet, hayt dreiemoment \2\ (bare PD...). \2\
et, lavt dreiemoment Q/ 5. Still dreiemomentfo pa ngd-

2: rask
Innko %}av elektroverktay /\

Innkobling’av apparatet: C’:’)
] ren trykkes.Bryteren til e
ktayet muliggjer trinnlgs av

rtallet til maksimalverdi.

Utkobling av apparatet:
B Slipp bryteren.

1| HENVISNING

— Elektroverktoyet har en brems, som
stopper innsatsverktayet umiddelbart
etter at man slipper bryteren.

vendig trinn.

. Still hastighet gdvendig trinn.
Still inn ngdvendig dreieretning.
Grip elektger toayet med en hand

pa handtaket og innta arbeidsposisjon.
Bryteren for valg av dreieretning eller
dreiemomentinnstillingen ma aldri
aktiveres mens motoren er i gang!

©oNo®

9. Apparatet slas pa.
Etter avsluttet arbeid:
10. Slipp bryteren.

11.Se releretn|ngs-forvalgsbryter (
i {E.., illing.
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DD 2G 10.8-EG¢ PD 2G 10.8-EC

- AP 10.8/2,5,

ratet CA 10.8 er ment f

22
&>

- AP 10.8/4,0 og

- AP 10.8/6,0.

Innskyvingssjakt for batteri
Kontakter
Feilmeldings-L )

grenn
a\7 blinker Batteriet lades.
. Lading avsluttet.
av. Pa  yediikeholdslading.
Se «Lading».
. Batteriet er for varmt eller
blinker - av. o kaldt.
0& av Batteriet eller laderen er

defekt.

Se «Feilmeldinger».
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Lading CO

/\  FORSIKT;

Setft kun originalatterier inn i det

medfalgende ladeapparatet.

W Sett i nettstgpslet til ladeapparatet.
LED-indikatorene for feilmelding og
ladestatus lyser en kort stund.
Skyv batteriet inn i laderen til det stopper.
LED-indikatoren for ladestatus blinker,
og batteriet lades.

Nar batteriet er fulladet, lyser LED-

indikatoren for ladestatus kontinuerlig.

B Stgpselet trekkes ut.

Feilmeldinger
Hvis falgende skjer etter at batteriet er satt
inn i laderen, er det en feil i batteriet eller
laderen.
LED-indikatoren for feilmelding lyser
kontinuerlig:
— Batteriet er for varmt eller for kaldt.
Hvis batteriet har nadd ladetemperaturen
(0°C...40°C), begynner ladingen.

e
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X
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toren for feilmelding innke@!é

a&ﬂ% to LED-indikatorene |

batteriet ut av laderen. Ko@é/r
ontaktene pa laderen og batteriet, og

rengjer dem om ngdvendig. Sett inn

batteriet igjen. Hvis tilstanden fortsatt er

den samme, er batteriet defekt. Skift ut

batteriet, eller fa det inspisert i et

godkjent verksted.

— Hvis den samme feilmeldingen vises
med et annet batteri, er ladeapparatet
defekt. La et fagverksted kontrollere
ladeapparatet.

Henvisninger for lang batteri-levetid

& FORSIKTIG!

Lad aldri batterier ved temperaturer
under 0 °C eller over 40 °C.

— Lad ikke batterier i omgivelser med hay
luftfuktighet eller hay:
omgivelsestemperaturer.

— Dekk ikke til batfe ladeapparat

blir batteriet og
@?tet varmt. Der er normalt! {Jm
i

Lithi ne-batterier har ikke den ésfé/
« ry-effekten». Likevel bar: efi
vaere helt utladet for opplading, ogdadingen

bar alltid fullfgres helt.

Hvis batteriene ikke brukes i lang tid, lad
batteriene delvis og lagre dem kaldt.

Vedlikehold og pleie

Rengjaring

ADVARSEL!
Ved bearbeiding av metaller kan det ved
ekstrem innsats avleires ledende stov pa
innsiden av kassen.
Rengjor elektroverktayet og luftedapningen
regelmessig. Hvor ofte detfe ma skje er
avhengig av materialet som bearbeides og
av hvor lenge apparatet er i bruk.

&

,\v

B Innsiden av ka (eﬁ:}ned motoren ma
regelmessig.blases ut med tarr trykkluft.
La elektro yet ga mens du gjer

dette.

Ladeapparat

ADVARSEL/
For alle arbeider ma stopselet frekkes ut.
lkke bruk vann eller flytende rengjorings-
midler.

B Fjern smuss og stgv fra huset med en
barste eller tarre kluter.

Reparasjoner

Reparasjoner ma utelukkende utferes av et
kundeserviceverksted som er autorisert av
produsenten.

Reservedeler og tilbehar
Videre tilbehgr, seerlig innsatsverktay,

finnes f*katalogen til produsenten. '{?\
¢ §
Ek onstegnlnger og lister fors e
r éQ edeler finnes pa var hjem \e\é}de

flex-tools.com \2\

n Ilthlum i batteriene
r under de aktuelle

ransport

Den ekvivalente mel
i leveringsomfange
grenseverdieng’ r er ikke batteriet som
enkeltdel eller efektroverktayet med sitt
leveringsomfang underlagt nasjonale eller
internasjonale forskrifter for farlig gods.

Ved transport av flere apparater med lithium-
jone-batterier, kan disse forskriftene veere
relevante, og spesielle sikkerhetstiltak (f.eks.
for emballering) kreves.

Gjer deg i sa fall kient med forskriftene som
gjelder i brukerlandet.
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Vi %@rer hermed at vi alene er ar‘Qarlig for

at produkten som er beskrevet under
«Tekniske data» stemmer overens med
felgende normer eller normative dokumenter:
EN 60745 i henhold til bestemmelsene
i direktivene 2014/30/EF, 2006/42/EF,
2011/65/EF.
Ansvarlig for tekniske dokumenter:

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

@L@ SpZ

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektro
Bahnhofstrasse 15, D-7171

Henwsnlnger Qﬁf\s}rotlng

Klaus Peter Weinper

rkzeuge GmbH
einheim/Murr

N\ Apva %{ Q/
Gjor brukf roverktoy ubrukelige for /\

kassering; \’T:}

— neltdrevne elektroverktay ved at
kabelen fiernes,
— Dbatteridrevne elektroverktoy ved at

batteriet tas ut.

E Kun for EU-land.

Ikke kast elektroverktgy i husholdnings-
avfallet! | henhold til det europeiske
direktivet 2012/19/EF om gamle elektriske
og elektroniske apparater og omsetning til
nasjonal rett, ma brukte elektroverktay
samles separat og tilfgres en miljgvennlig
gjenvinning.

Rastoffgjenvinning i stedet for

aviallshandtering.

Apparat, tilbehgr og emballasje bar
avskaffes ved gjenvinning pa en
miljgvennlig mate. For & garantere en ren

recyclingsprosess i henhold til typen, er
kunststoff merket.

\\\M
\g
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DD 2G 10.83§Q§\ZG 10.8-EC
N
N\ ADVARSEL! {%}
Akkuer/balfene@e kastes i det vanlige

bosset, de ma rennes éeller kastes

i vannet. Brukte akkuer ma ikke dpnes.
Batterier skal samles inn, resirkuleres eller
deponeres pa en miljgvennlig mate.

E Kun for EU-land.

I henhold til det europeiske direktivet
2006/66/EF ma defekte eller brukte akkuer/
batterier samles separat og tilfares en
miljgvennlig gjenvinning.

(1| HENVISNING

Faghandelen vil gi deg informasjon om
avhendingsmulighefer.

Utelukkelse av ansvar

Produsenten og hans representant er ikke

ansvayli or skader eller tapt vinnin9 Q?\

grunn; vbrytelser i driften som er &,

fo et av produktet eller ikke bruk
L\iduktet ’\
odusenten og hans repre,

nsvarlige for skader sol arsaket
av ikke sakkyndig bruk<#€iler forbindelse
med produkter fra a produsenter.

™
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Innehall "’ Maskin, endast avsedd fér

./ J
A@éﬂda symboler ......... QM . 115
Fordin sakerhet .............% ... 115
Buller och vibration ............... 117
Tekniskadata ................... 118
Oversikt . ....................... 119
Bruksanvisning .................. 120
Underhall och skétsel ............. 125
Transport . ...................... 125
C€maéarkning .......... L 126
Anvisningar om avfallshantering . . . .. 126
Uteslutningavansvar ............. 126

Anvanda symboler

N\ VARNING!

Varnar for en omedelbart hotande fara. Risk
for liv och lem eller svara personskador om
varningen ej beakias.

/N VAR Fé/R’S/KT/%’;}>~
Varnar for en maoyli ig situation. Om
varningen ej beaktas kan person- eller
sakskador 7

[i, os /\Q/
Hénvisar fillanvandningstips och Vlkf/%

information. \./
o ] \/
ﬁnboler pa maskinen Q‘*

Lds bruksanvisningen fore
[drifttagning!
Anvénd 6gonskydd!
Kortslutningsskyddad

8 sakerhetstransformator

7/\, Skydda batteriet mot vérme, dven
l mot langvarig solstralning, och
max.50°C eld.
Risk for explosion.
Kasta inte bqt[%’ej/ eld. Det finns
risk for exp@g{w .
; @

,«‘5\

\w \m

n for regn. Forvara
elverktyget och batterierna torrt.

Information om avfallshantering
(se sidan 126)!

For din sédkerhet

N\ varnive!

Lds igenom alla sékerhetsanvisningar,
instruktioner, illustrationer och
specifikationer som medfbljer elverkiyget.
Om dessa infe 0ljs kan elektriska stotar,
brand och/eller svara skador uppsta.
Fdrvarg alla sékerhetsanvisningarna gfn

dtkomlig séker plats. ¢
lonin Elverktyget tas i bruk ska foljarde
iment ldsas [genom nog, h foljas:
den féreliggande bruk; ishingen

—  ’Allménna sékerhet,
elverktyg i det bifc
(skriftnr 315.9

— regler och fores.
o/ycksfo"re@f7 nde som géller pa
platsen ddrwnmaskinen anvands.

Detta elverktyg &r konstruerat enligt den

senaste tekniken och vederiagna

sdkerhelstekniska regler.
Trots det kan fara for liv och lem uppsta
under anvédndning — bade for anvédndaren

och andra. Det finns &ven risk for skador pa
maskinen eller andra foremal.

Elverktyget far endast anvandas

— for avsett dndamal

— [ sdkerhetstekniskt felfritt tillstand.
Stérningar som kan paverka sékerheten ska
atgérdas omgaende.
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Avse é?wandnlng N, m Sakra arbetsstyc é't:Ett arbetsstycke som
De ridrivna borrskruvdragar ) ar fastspant spannverktyg eller
DDF%’E;"IO.S-EC 4r avsedd for 9 eﬂ’}"’ skruvstad ha m%sa rare an for hand.

— yrkesmassig anvandning inom industri
och hantverk

— atdragning och lossning av skruvar

— borrning i trd, metall, keramik och plast.

Den batteridrivna slagborrskruvdragaren

PD 2G 10.8-EC é&r avsedd for

— yrkesmassig anvandning inom industri
och hantverk

— atdragning och lossning av skruvar

— borrning i tra, metall, keramik och plast

— slagborrning i tegel, murverk och sten.

Séakerhetsanvisningar for

borrmaskiner och skruvdragare

®m Hall i maskinen vid de isolerade
greppytorna nér du utfér arbeten som
innebdr att |nsatsverktyg§t~eller skruven
kan tréffa dolda ell ar eller den
egna natsladden. K
Om skruven ko 'ﬁq‘érl kontakt med en
stromféran T&ng kan dven maskinens
metalldelar i spanningsférande och
orsaka-elekiriska stotar.

H Anva xtrahandtagen, om sadan v,
féljde med vid leveransen av elvepq%et
‘{ﬁmrollfﬁrlust kan leda till ska

® Anvand ldmpliga s6kverktyg for att hitta

dolda elledningar, eller anlita en lokal

vatten- och energileverantér. Kontakt

med elledningar kan leda till brand och

elektriska stotar. Skada pa en gasledning

kan leda till explosion. Punktering av en

vattenledning orsakar sakskador.

Stang genast av elverktyget om

insatsverktyget blockeras. Var beredd pa

stora reaktionsmoment som kan orsaka

rekyler. Insatsverktyget blockeras om

— elverktyget 6verbelastas

eller

— det hamnar snett i arbetsstycket som ska
bearbetas.

Hall elverktyget med ett stadigt grepp.

Vid atdragning och Iossn"mav skruvar kan

stora reakhonsmomeq\tubpsta tillfalligt.

>
K&

5 &lq N
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B Vanta tills elverktyget har stannat helt
innan du lagger det ifran dig.
Insatsverktyget kan fastna och gora att
man tappar kontrollen éver elverktyget.

B Anvand endast originalbatterier med den
spanning som anges pa ditt elverktygs
typskylt. Om andra batterier anvands, t.ex.
kopior, rekonditionerade batterier eller
frammande fabrikat, finns det risk for
person- och sakskador till féljd av
exploderande batterier.

Extra sékerhetsanvisning fér
slagborrskruvdragare (PD ...)

B Anvand hérselskydd vid slagborrning.
Buller kan leda till hdrselskador.

Sakerl:?tsforesknfter for hanten{y\

av batterier
na inte batteriet. Det finns Qk‘fo

Y\? slutning.
\& kydda batteriet mot varnﬁa en mot
</ langvarig solstralning, Id, vatten
och fukt. Det finns ri prOS|on
B Om batteriet skadasﬁle anvénds pé fel
satt kan angor tré t. Tillfor frisk luft och
sok vid besvaru n lakare. Angor kan
irritera andningsVagarna.
Om batteriet anvands pa fel satt finns risk
for att vatska rinner ur batteriet. Undvik
kontakt med vétskan. Vid oavsiktlig
kontakt, skélj med vatten. Om vétska
kommer i kontakt med égonen uppsok
dessutom lékare. Lackande batterivatska
kan medféra hudirritation eller
brannskador.

o~

¢ O™

&
N

O
K&

R



N

\Y

%\
&L

Nl

DD 2G 10.}@/ D 2G 10.8-EC ¢/ sV
AN AN AN
® Laddd’endast batterierna med laddare’™) Buller och Vibgéﬁ'bn
ekommenderas av tillver .Om PAND
addare som &r l1dmplig for el yp av : e
atterier anvands med andra batterier finns |T OBS! Y

det risk for brand.

B P3 grund av spetsiga féremal som t.ex. en
nagel eller skruvmejsel eller pa grund av
yttre paverkan kan batteriet skadas. Detta
kan leda till en intern kortslutning och
batteriet kan komma att brinna, ryka,
explodera eller dverhettas.

Laddare

m Kontrollera alltid att natspanningen
éverensstammer med den spanning som
anges pa laddarens typskylt.

B Laddarens stickkontakt maste passa
i vagguttaget. Stickkontakten far inte
andras pa nagot sétt. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med
skyddsjordade elverktyg. Oféréandrade
stickkontakter och pasé@de vagguttag
minskar risken for elstotar.

B Anvénd endast Ix ren i torra
utrymmen oc ’c@ itt den inte for vata
eller regn.
Om det k
risken (&\ Star.

B Anvénd aldrig laddaren om kabeln,¢".,
ko a’%n eller sjilva laddaren ar \V/;

d. Ta med dig laddaren tilln&miaste
erkstad. -

B Oppna aldrig laddaren. Ladmna in den pa
en verkstad om den inte fungerar som den
ska.

B | 3gg inga foremal pa laddaren och stéll
den inte p4 mjuka underlag. Det finns risk
for brand.

Sarskilda sakerhetsanvisningar

B Innan arbeten pa elverktyget paborjas
ska omkopplaren for rotationsriktning (2)
stallas i mittlaget.

B Omkopplaren for rotationsriktning (2)
resp. vridmomentsinstallningen (5) ska

endast anvandas nar verktyget star stilla.

B Anvand endast sjalvhaftande dekaler for
att mérka elverktyget.
Borra ej hal i huset. O

\iwx
&
A

V 4

rin vatten i laddaren okar Q/

Q}
3

Buller- och svédngningsvérdena har
uppmadtts enligt EN 60745. VVadrdena hittar
au i tabellen "Tekniska data’.

A\ varnivG!

De angivna métvédrdena géller for nya
maskiner. Vid dagligt bruk éndras buller-
och svéangningsvérdena.

i oss

Svangningsnivan som anges i denna bruks-
anvisning ar uppmatt enligt en i EN 60745
standardiserad matmetod och kan anvandas
for att jamféra elverktyg med varandra.

Den lampar sig ocksa for en preliminar
uppskattning av svangningsbelastningen.
Den angivna svangningsnivan galler for
elverktygets huvudsakliga anvandning.

Om elvépktyget anvands for andra éqdébxél
med ‘ayvikande insatsverktyg eller gistahde

all, kan svangningsnivan ayVi

%&a kan tydligt héja svangni
\z‘b lastningen 6ver hela livsla
For en exakt beddmnin

belastningen bor dve
maskinen ar frénslag“ﬁ, ller visserligen ar
igdng men inte anvands, tas med
i berékningen /B kan tydligt minska
svéngningsbe‘i(émingen over hela
livslangden.
Vidta extra sékerhetsatgarder for att skydda
anvandaren mot att paverkas av
svangningarna, t.ex. underhall elverktyget och
insatsverktygen, hall handerna varma,
organisera arbetsforloppen.

/\ VAR FORSIKTIG!

Anvénd hdrselskydd nér ljudtrycket
overskrider 85 dB(A).

(o (™
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Teknigka data @ \§:>

Magkin X DD 2G 10.8-EC™ PD 2G 10.8-EC
Typ Borrskruvdragare Slagborr-
skruvdragare
Batteri AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0

Laddningstid (beroende pa
laddningsniva)
- AP 10.8/2,5 min 0-40
— AP 10.8/4,0 min 0-55
— AP 10.8/6,0 min 0-85
Vridmoment, maximalt
— mjukt forband Nm 32 32
— hart férband Nm 58 58
Vridmomentssteg 20 24
Tomgangsvarvtal ]
—steg 1 min’ 0...450 0...450
— steg 2 e min”" 0..39700 0..1700¢ V™
Slagtal N\ ' X
- steg 1 AN\ min” Y\Q\ i} 0..5850
~ steg 2 N min™" 0..22400
Borrchuck ¢, mm’ 1,513 &, N
Max. borrdl%@b(ser A% v
-itra { A 25 » 25
CistaNe \S% 13 \;5} 13
—i rk /3 W mm - /}\d 13
Viktenligt "EPTA-procedure 01/2003” X
(utan batteri) kg 1,12 1.23
Vikt batteri 2,5 Ah kg 0,26

4,0 Ah kg 0,42

6,0 Ah kg 0,43
A-viktad ljudtrycksniva * Slagborrning i betong
Ljudtrycksniva Lpa dB(A) 71 71/90*
Ljudeffektsniva Ly dB(A) 82 82/101*
Osakerhet K db 3,0
Totalt svAngningsvarde (vektorsumman av ftre riktningar)
Svangningsemissionsvarde ay, vid ....
— borrning i metall m/s2 <2,5 <2,5
—slagborrning i betong m/s? - 10,8
— skruvning m/s2 <25 <25
Osakerhet K m/s2 ~ 1,5 .~
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Ove@\v gg\* OCC}

I@Zma bruksanvisning beskriv@ra olika elverktyg. Framstallngen kan i detalj avvika fran
det'kopta elverktyget.

DD 2G 10.8-EC

1 Stromstéllare 13 Lasring
For till- och frankoppling samt uppstart 14  Verktygslasning
upp till maximalt varvtal 15  Litiumjonbatteri
2 Ombkopplare fér rotationsriktning (2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)
3 Hastighetsvaljare 16  Frigéringsknapp fér batteri
4 Vridring for drifttyp (endast PD ...) 17 Batteriets laddningsindikering
5  Vridring fér vridmomentsinstalining 18 Baltesklamma
6  Verktygshallare 19 Bithallare
7 Arbetsplatsbelysning 20 Fastskruv
8 Handtag

9 Plats for batteri
10 Snabbchuck BF 10.8-EC
11 Vinkeltillsats WV 1 C {E?"

12 Bithallartillsats .8-EC
N

\ LE?\
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NS PN

N
Q/\z\% 119
AN

E N



?‘\ ?\' N
Sv Pad DD 2G 10.87-§<Q§\2G 10.8-EC

Bruksééﬁlsnlng C:} Anviandning av v en
\./ I borrchucken h3 r med en diameter pa
Fcﬁ"drlfttagnlng Q‘* 1,5-10 mm, sk agarbits %" samt

bithallare %" fast ordentligt.

B Greppa elverktyget med ena handen och
vrid pa borrchucken med den andra.

B Packa upp elverktyget och motsvarande
tillbehdr och kontrollera att leveransen ar
fullstédndig och om transportskador

uppstatt. — Vrid moturs for att &ppna borrchucken
mer.

— Vrid medurs for att stdnga borrchucken.

B Satt fast baltesklamman resp. bithallaren
med medféljande skruv.

m 0BS/ W Satt i verktyget.
Vid leveransen ér batt '&... inte helt . Staﬂ%brrchucken helt. ii?\
laddade. Ladda batt a helt innan \&531 \

maskinen anvarn a gangen. or for att kontrollera att en har
Se "Laddare/La " \ é ints fast centrerat.
Snabbch 10.8-EC Q/ nkeltillsats WV 1

HT! %} /N VAR FORS/KT%

Innan n pa elverktyget paborja. Innan arbeten pa e fyget pabdrjas ska
om, ren for rotationsriktning illas omkopplaren 13 onsriktning (2) stéllas
/ et. i mittldget
Montera Vinkeltillsatsen underlattar arbeten pa
B Dra lasringen framét (1.) och Snabb- svaratkomliga stallen. Vinkeltillsatsen kan
chucken till anslag pa verktygshallaren (2.). stéllas in i olika vinkelstallningar med 30°
B Slapp lasringen. Kontrollera att snabb- forskjutning.
chucken sitter korrekt. Montera

B Dra lasringen framat (1.) och tryck
vinkeltillsatsen till anslag pa verktygs-
hallaren (2.).

W Satt vinkeltillsatsen i dnskad vinkel-
stallning.

Demontera
B Dra lasringen framat och ta av Snabb-
chucken.

ii?” Ay

\ N\
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m S|3 sringen. Kontrollera att
epkorrekt.

i
DD 2G 10.8- \/{’\D 2G 10.8-EC \2\
N\
|

omkopplaren for rotationsriktning (2) stéllas

I mittldget.

Montera

B Dra lasringen framat (1.) och Snabb-
chucken till anslag pa verktygshallaren (2.).

B Slapp lasringen. Kontrollera att den
sitter korrekt.

Demontera 1. -
W Dra lasringen framéat och ta av :
vinkeltillsatsen. ‘ -3 fﬁ
Anvandning av verktygen f,,
Vinkeltillsatsen har en verktygshallare pa
Y4". | verktygshallaren halls skruvbits och
bithallare.
P4 vinkeltillsatsen ka ﬁ\(;?rsnabbchuck Der |§0ﬁoé’r.a . f.)
(se "Snabbchuck BEM0.8-EC”) eller a lasringen framat och ta VQ:\
bithallare (se "Bi illsats BV 10.8-EC”) hallartillsatsen.
monteras. » nvandning av verkty
- Bithallartillsatsen har e rktygshallare pa
A
C/:") h va". | verktygshallaren’halls skruvbits fast.
1.

%i S

| 2‘

[cnd @ [ [

B For att ta ut verktyget, dra verktygslas-
ningen baka.

\g g

NS N\
S &
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sv Pad DD 2G 10.8-E 2G 10.8-EC
<
Satta a batteri

n det laddade batteriet |Q%>

tills batteriet snapper fas

W For att ta ut batteriet, tryck pa frigorings-
knapparna (1.) och dra ut det (2.).
LY -

NG/

nvands ska kontakz‘emg&

takterna, vilket innebdr ri; @
explosion och brand/! s

%ﬁets laddningsniva Q"

Genom att trycka pa knappen kan man
med hjélp av lysdioderna for batteriets
laddningsindikering kontrollera
laddningsnivan.

Indikeringen slocknar efter fem sekunder.
Om en av lysdioderna blinkar maste
batteriet laddas. Om ingen lysdiod lyser nar
man trycker pa knappen d teriet defekt
och maste bytas ut. i...,

122

W Stall omkopplaren for rotationsriktning

i Onskat lage:
— Vanster: moturs (skruva ur skruvar:
ruvar) ?"
%er medurs (borra, skruv uvar
% ra fast skruvar)
Mitten: Tillkopplingssparn tygsbyte,
vid alla arbeten pa el
Drifttyp (endast P, 18.0-EC)

star stilla.
m Stall vridringen for drifttyp i dnskat lage.

/\ VAR FORSI)
Dirifttyp far end. ras ndr elverktyget

Borrning

Skruvning
Slagborrning



DD2G10§- %2G1OSEC 1

Vnd\r§®entsmstalln|ng \§:}
R FORSIKTIG!

ra bara vridmomentet nér e@?)‘yget
star stilla.

W Stall vridringen for vridmomentsinstall-
ning i dnskat lage.

DD 2G 10.8-EC:

1-19:  Skruvning

H: Borrning

1 oss!

/ borm/hgs/éiget ar s!g:%b’p//ngen
avaktiverad.

Hastighetsinstallning

VAR FORSIKTIG!
Andra bara hastighet nér elverklyget star
stilla.

Med elverktygets stromstallare gar det
att 6ka varvtalet stegvis upp till maximal-
vérdet.

Maskinens frankoppling:
W Slapp stromstallaren.
i 033/

get har en broms som
nar insatsverktyget narstr Gllaren
Epps.

\2\9 Vid langvarig an Va"ndn/@verka/gez‘
bor man huvudsakii ela med

stromstéllaren heli 1.

Arbeta med elvgrktyget

/N\ VAR FO 1G!

Innan arbete /verktyget pabdrjas ska
omkopplaren fOr rotationsrikining (2) stéllas
I mittldget.

(i BSERVERA

FOr att hanteringen ska bli enklare vid
skruvdragning kan skruvbiten ocksa séttas
In direkt i verktygshallaren pa e/verktyget

m Stall hastlghetsvaljar
1: 1ag hastighet, ho
2: hog hastighet

E vrldmoment

i 6nskat lage:
dmoment

\k
@~<\

1. Montera verktygshallare (snabbchuck
vinkeltillsats, bithallartillsats).

2. Sa?@atterlet
in verktyget (borr, skruvblk‘\{f_'?k

“bithallare). ‘%
Q/\z\ 123
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DD 2G 10.8-EG¢ PD 2G 10.8-EC

4. Sta

t PD...).

all in 6nskat lage for vridmo@ﬂ.
all hastighetsvaljaren i dnskatage.
Stall in 6nskad rotationsriktning.
Greppa elverktyget i handtaget med
ena handen och inta arbetsstallning.
Mandvrera aldrig rotationsriktnings-

férvalsknappen eller vridmoments-
instéllningen nar motorn &r igang!

i R

9. Koppla till maskinen.

Efter arbetets slut: i»..
10. Slapp stromstallar
11. Stall omkopplar

i mittlaget.
Laddare %\g\

Laddare C ar avsedd for laddning
FLEX%%GF av typerna C:)
- AR 10,872,5, \>

- .8/4,0 och Q"
- 10.8/6,0.

Ohrotationsriktning (2)

Plats for batteri

Kontakter

LED felmeddelande (réd)
LED laddningsstatus (grén)

Ventilationsgaller
Nétkabel med gﬁ{éﬁakt
124 ’&\2\

OGP WN -~

*

i
v ,1\ S
%riftstyp efter arbetsuppgif\t§:}

Visning av LEDan\C:}

rod  gron

av  blinkar Batteriet laddas.

Laddning avslutad.

av P& nderhallsladdning.
Se "Laddning”.
. Batteriet ar for varmt eller
blinkar —av. g5p it
. Batteriet eller laddaren ar
pa vV  Gefekt.
Se "Felmeddelanden”.
Laddning

/\ VAR FORSIKTIG!
Sdtt endast i originalbatterier i laddaren som
medfdljer.

m S3 i%&darens natkontakt. i,.?\
‘n Felmeddelande och LED;
ningsstatus tands helt k

et
i laddaren.
LED:n laddningstillst3 nkar och

batteriet laddas.
Om batteriet ar fi at lyser LED:n
laddningssta manent.

<~

Q\%Rjut in batteriet &nda till iﬁ
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X

sv
~ N\ ’\ v
Felm :&I@élanden 2 Underhall och\gﬁ)tsel
O :n indikerar nagot av fb%\ﬁeﬁér
b%eﬁet har satts i laddaren, ar agot = Q’“’
som ar fel med batteriet eller laddaren. Rengo”ng
VARNING!

LED:n Felmeddelande lyser permanent:

— Batteriet ar for varmt eller for kallt.
Nar batteriet har uppnatt laddnings-
temperatur (0°C...40°C) paborjas
laddningen.

LED:n Felmeddelande blinkar

ingen av de bada LED:erna:

— Ta ut batteriet ur laddaren. Kontrollera
kontakterna pa laddaren och pa batteriet
for smuts. Rengor vid behov. Satt
i batteriet igen. Vid samma visning ar
batteriet defekt. Byt ut batteriet och lat en
fackverkstad kontrollera det.

— Om detta felmeddelande visas aven for
ett annat batteri ar laddaren defekt. Lat
en fackverkstad kontréllera laddaren.

Anvisningar fér en 1& atterilivslangd
A VAR FORS/

Ladda aldri Sﬂer/er vid temperaturer
under 0 ;€€ller 6ver 40 °C.
— Laddad atterier i omgivningar me
héguftfuktighet eller temperatur. .
- TacKinte 6ver batterier eller /adda\)‘é”
edan laddning pagar.
—QD/a ur laddarens nétkontakt
avslutad laddning.
Under laddningen blir batteri och laddare
varma. Det ar normailt!
Litiumjonbatterier har inte den kénda
"minneseffekten”. Trots det bor ett batteri
laddas ur helt fére laddning och sjalva
laddningen alltid fullféljas helt.

Batterier som inte anvands under langre tid
ska forvaras svalt med viss laddning.

eller sa lyser

&

&
&
K&

R %

1
(}}

Y\
3

Vid bearbetning av metall kan vid intensiv
anvandning strémledande damm aviagras
pa husets insida.

Rengor elverktyget och ventilationsgallret
regelbundet. Intervallen &r beroende av det
bearbetade materialet och brukstiden.

B Blas ur husets insida med motor

regelbundet med torr tryckluft. Lat
elverktyget vara igang nar det gors.

Laddare

N\ varnivG!

Dra ut nétkontakten fore alla arbeten.
Anvéand varken vatten eller andra flytande
rengot smede/

W Tab rt smuts och damm fran h ge%ed
\{\\pensel eller en torr trasa {\

Q%paratloner

eparationer far endast \%\av en
serviceverkstad som riserad av
tillverkaren.

Reservdelart\}r’) Ibehor
Se tillverkare aloger for ytterligare
tillbehor, sarski msatsverktyg

Sprangskisser och reservdelslistor hittar du
pa var hemsida: www.flex-tools.com

Transport

Den litiumekvivalenta mangden hos
batterierna som ingar i leveransomfatt-
ningen ligger under gangse gransvarden.
Darfér omfattas batteriet som enskild
komponent samt elverktyget med sin
leveransomfattning inte av nationella eller
internationella féreskrifter om farligt gods.
Vid transport av flera verktyg med
litumjonbatterier kan dessa foreskrifter bli
relevanta och sarskilda sdkerhetsatgarder
(t.ex. for emballaget) kravas.

Tai sé‘%ﬂq’eda pé vilka foreskrifter somgaller
i Ia{g\QL ar verktygen anvands. ,.w
\2\ 125
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C €-mérkhing & A varnver
AW Y Kasta aldrig ackumulatorer/batterier
Vi r under ensamt ansvar att nder bland hushélls na, i eld eller i vatten.

"Tekniska data” beskrivna produkten
Overensstammer med féljande standarder
eller normativa dokument:
EN 60745 enligt bestdmmelserna
i direktiven 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2011/65/EU.
Ansvarig for tekniska underlag:

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

@L@ SpZ

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektro
Bahnhofstrasse 15, D-7171

\M
Anvisningar o\@fallshantering

Klaus Peter Weinper

rkzeuge GmbH
einheim/Murr

8 e <
GOr forbrakade elverktyg obrukbara inngz}

rt nétkabeln pa nétdrivna tyg
ch ta bort batteriet pa batteridivhia

elverklyg.

E: Endast fér EU-stater.
Kasta inte elverktyg bland hushallssoporna!
Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU
om el- och elektronik-avfall och dess
tilldmpning i den nationella lagstiftningen
ska forbrukade elverktyg samlas in separat
och lamnas till atervinning.
Materialdtervinning istéllet for
avfallshantering.
Verktyg, tillbehdér och emballage ska ldmnas
till miljovanlig atervinning. For att underlatta
sorteringen vid atervinning &r plastdelarna
markta.

\ésnom produkten eller gen p
Q/ j kan anvandas. &/

Oppna inte utljdnta ackumulatorer.

Ackumulatorer/batterier ska samlas in,
atervinnas eller avfallshanteras pa
miljévanligt satt.

ﬁ Endast for EU-stater.

Enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG
maste defekta eller férbrukade ackumula-
torer/batterier samlas in separat och [Amnas
till atervinning.

i oss/
Frdga en fackhandlare om mdjligheter till
aviallshantering.

Uteslutning av ansvar

.
Tillv rkag; och hans representantqi.?g?

si t ansvar for skador eller f@g& d
genom driftsavbrott som ar
rodukten

Tillverkaren och hans, sentant iklader
sig inget ansvar for
genom felaktig anva
i forbindelse médfandra tillverkares

produkter.
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Kierratysohjeita .. ................ 138
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Kaytetyt symbolit

N\ varorrust

Viittaa vélittomasti uhkaavaan vaaraan.
Ohjeen noudattamatta jattdminen saattaa
Johtaa kuolemaan tai va/?zzh

loukkaantumisiin. \m

/N varor \>

Viittaa mahdolli: aaralliseen

tilanfeeseen, ieen noudattamatta

Jéttdmine, a johtaa /oukkaanfum/ls//'ié/
tai esingvavigioihin. Ph

[i] E 7

Vi

oneen kdyttéa koskeviin stin ja
'siin tietoihin.

Symbolit koneessa

Lue kdyttdohjeet ennen koneen
kéyttéonoftoa!

(4]

8

l//l

max.50°C

Kaylta silmiensuojaimial

Oikosulun kestavé turvamuuntaja

Suojaa akkua kuumuudelta,
esimerkiksi myJs jatkuvalla
auringonpaisteella, ja tulelfa.
Réjéhadys vaarayoa olemassa.

kS
&

Kone soveltuu vain sisétiloissa
kaytettavéksi. Kone el saa joutua
vesisateeseen. Varastoi
sahkdtydkalut ja akut kuivassa
paikassa.

Kierrdtysohjeet
(ks. sivu 138)!

Turvallisuusasiaa

I\ varoirust

Lue kaikki séhkotyokalun mukana toimitetut
turvallisuusohjeet, kdyttoohjeet, kuva(e?kft/t

Ja teki spesifikaatiotekstit. §
Tund@allisuusohjeiden noudattamisen i«
/. lyonti saattaa johtaa séhkd/%tbn,
aloon ja/tai vakavaan lou umiseen.

allyta kaikki turvallisuus ut ohjeet
mybhempda kéyfttotarvettd varten.

Lue ohjeet ennen sahkotyokalun kdyttoa ja
toimi nifden mukar

— koneen kdyttéolye,
—  8&hkotyo len kayttod koskevat
"Yleiset turvallisuusohjeet” oheisessa

vihkosessa (dokumentti nro: 315.915),
— kdyttdpaikalla voimassa olevat ohjeet ja
tydsuojelumdédérdykset.

Témd sdhkotyokalu on valmistettu
uusimman teknisen tietdmyksen ja
hyvéaksyfttyjen turvateknisten sdénndsten
mukaisesty.

T&stad huolimatta sen kdytostd saattaa
aiheutua hengenvaaraa koneen kéylttégjélle
Ja muille henkildille ja itse kone tai muu
esineisté voi vaurioitua.

Séhkotydkalua saa kayttda vain
— madarédystenmukaiseen

kéyttétarkoitukseen,
— sen ollessa teknisesti moitteettomassa
kunnossa.

Turva/’?mfeen vaikuttavat hairict on Q?\
W valittomasti. \
N\

\Y
23

A
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Méé%%ﬁfbnmukainen kaytts O
Akkuperakone DD 2G 10.8-EC ons\./
taﬂ(?téttu .

— ammattikayttoon teollisuudessa ja
tydpajoissa,

— ruuvien kiertamiseen kiinni ja irti,

— puun, metallin, keramiikan ja muovin
poraamiseen.

Akkuiskuporakone PD 2G 10.8-EC on

tarkoitettu

— ammattikayttdon teollisuudessa ja
tydpajoissa,

— ruuvien kiertdmiseen kiinni ja irti,

— puun, metallin, keramiikan ja muovin
poraamiseen,

poraamiseen iskulla tileen, muurattuun

rakenteeseen ja kiveen.

Porakoneita ja ruuvaimia koskevat

turvallisuusohjeet , O~

® Pida kiinni koneesl%in‘eristetyisté
kahvaosista, kun tyOskentelet paikoissa,
joissa kayttdtyd ai ruuvi voi osua

koneen verkkojohtoon. /\
Jos ruuvi osuu virtajohtoon, my6s koneen
metalligSiin saattaa johtua virta, ja sa&tqf}

spghaniciskun. N\
u a lisékasikahvoja, jos sell ‘on
toim

itettu koneen mukana. Koneen
hallinnan menettdminen voi aiheuttaa
loukkaantumisia.

m Kayta tarkoitukseen sopivaa
rakenneilmaisinta tms. etsintalaitetta
piilossa olevien johtojen ja putkien
paikantamiseen, tai kdanny paikallisen
energia- ja vesilaitoksen puoleen.
Sahkojohtoihin osuminen saattaa
aiheuttaa tulipalon ja sdhkoiskun.
Kaasuputken vahingoittaminen saattaa
aiheuttaa rajahdyksen. Osuminen
vesijohtoon aiheuttaa aineellista vahinkoa.

B Kytke sahkotydkalu pois paalta heti, jos
kayttétydkalu jumittuu. Varaudu suuriin
reaktiomomentteihin, jotka aiheuttavat
takapotkun. Kaytttyckaju jumittuu, jos:
— sahkoétyokalu yIikuqr"'r\»[li‘ uu
tai

X
128 &<\/ /\</
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~ N\

V.

— se kanttaa tyOstettavassa
tyokappale .
Pida sédhkdtygkalusta kunnolla kiinni.
Ruuveja kiinni ja irti kierrettdessa voi
muodostua hetkellisesti suuria
reaktiomomentteja.
Kiinnita tydkappale kunnolla.
Kiinnityslaitteeseen tai ruuvipuristimeen
kiinnitettyna tydkappale pysyy varmemmin
paikallaan kuin kasin kiinnipitamalla.
Odota, kunnes sahkétydkalu on
pysahtynyt ennen kuin lasket sen
kasistasi. Kayttotyokalu saattaa tarttua
kiinni ja seurauksena voi olla
sahkaétydkalun hallinnan menettaminen.
Kayta vain alkuperaisia akkuja silla
jannitteelld, joka on ilmoitettu
sahkotydkalun tyyppikilvessa.
Kéytettdessa muita akkuja, esimerkiksi
jéljiteh:z’a’iuotteita, kunnostettuja akkuja\}ai
viefastuotteita, vaarana on i X

IB@E‘éantuminen ja aineelliset v@:{j‘ﬁt
Y\éj htavien akkujen takia. NS

piilossa olevaan sahkéjohtoon tai \&kkuisku porakonetta é:&?\ )
u

koskeva lisaturvalli

Kayta kuulosuojaimiqijsbj poraat iskulla.
Melu saattaa aiheuttaa kdu

Turvallisuusghjeet akkujen
kayttdmiseen

B Ala avaa akkua. Oikosulun vaara.

m Al3 altista akkua kuumuudelle tai esim.

omautus

lovammoja.

pitkdaikaiselle auringonvalolle, tulelle,
vedelle tai kosteudelle. Réjahdysvaara.
Jos akku vaurioituu tai sité kdytetédan
ohjeiden vastaisesti, siitd saattaa
vapautua hoyryja. Huolehdi raittiin ilman
saannista, ja hakeudu vaivojen ilmetessa
|1&8kariin. Hoyryt saattavat arsyttaa
hengitysteita.

Vadarinkaytettyna akusta saattaa vuotaa
ulos nestetta. Varo kosketuksiin
joutumista. Jos nestettéd vahingossa
joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta
vedella. Jos nestetta paasee silmiin,
tarvitaan liséksi 1a&karin apua. Akusta
vuotava neste saattaa aiheuttaa ¢,
érs%&‘gé' ja palovammoja. Y

f X

& N
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A A
m La *J§kutva|n valmistajan suosittar 1alla Melu ja tarma\f:}
rilla. Kun maaratyntyyppisil ille A

oitettua latauslaitetta kay
uiden akkujen lataamiseen,
tulipalovaara.

B Akku saattaa vaurioitua teravien
esineiden kuten naulojen tai ruuvitaltan
seka ulkoisen voiman vaikutuksesta.
Seurauksena voi olla sisadinen oikosulku
ja akku voi palaa, savuta, rajahtaa tai
ylikuumentua.

Laturi
B Varmista, ettd verkkojannite vastaa
laturin tyyppikilpeen merkittya jannitetta.
W Laturin pistokkeen pitaa sopia
pistorasiaan. Pistotulppaa ei saa
muuttaa millaén tavalla. Ala kayta mitéén
pistorasia-adaptereita maadoitettujen
séhkotydkalujen kanssa. Alkuperaisessa
kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat
pistorasiat vahentavat $&hkoiskun vaaraa.
W Kayta laturia aina din kuivissa tiloissa
élaka anna sen | a tai kastua.
Laturin sisdanpéassyt vesi lisaa
sahkoiskun
m Al kosk "yté laturia, jos sen
jOth isStokkeessa tai itse laittee:
vaur|0|ta Toimita laturi ¢
T;}n a|t0|seen erikoiskorjaamoon, «/
m,Ala missddn tapauksessa avan&tufla.
0 siihen tulee hairid, vie se -
ammattitaitoiseen erikoiskorjaamoon.
B Ala aseta mitaan esineité laturin paalle,
alaka aseta laturia pehmeille pinnoille.
Tulipalovaara on olemassa.

Erityisia turvallisuusohjeita

B Aseta suunnanvaihtokytkin (2)
keskiasentoon ennen kaikkia
sahkoétyokaluun kohdistuvia toita.

W Kayta suunnanvaihtokytkinta (2) tai
momenttisaatoa (5) vain, kun tydkalu on
pysahtyneena.

B Kayta sahkotydkalun merkitsemiseen
vain tarroja.

Ala poraa reikia koneen runkoon.

ntyy

1 oruE ™
Melu- ja térindarvot mitattiin standardin
EN 60745 mukaan. Arvot [6ytyvat
faulukosta “Tekniset tiedot’.

I\ varoirust

limoitetut mittausarvot koskevat uusia
koneita. Péivittdisessd kdytdssa melu- ja
tarindarvot muuttuvat.

i omsE

Tassa kayttdohjeessa ilmoitettu tarindarvo on
mitattu normin EN 60745 mukaista
mittausmenetelmaa kayttaen, ja tata arvoa
voidaan kayttda sahkotyodkalujen vertailussa.
Se soveltuu myos tarindaltistuksen
alustavaan arviointiin. limoitettu térinataso
tarkoittaa altistumisen tasoa sahkoétyokalun
pééasiallisessa kayttétarkoituksessa. Mutta
jos sahkeétyokalua kaytetdan muihin ¢ "V“
ata}koituksiin normaalista poikkeavilla

otyokaluilla tai sita ei ole h
*@svastl tarinataso saattaa p
oitetusta. \%\
Tallom koko tyoalkaa arinaaltistus
voi olla selvasti suure

Tarinaaltistuksen t:
huomioida myos e
kytketty pois palta'tai se on kaynnissa, mutta
ei todellisessa Kaytossa. Talldin koko tydaikaa
koskeva tarinaaltistus voi olla selvasti
alhaisempi.

Maarittakaa lisatoimenpiteet koneen kayttajan
suojaamiseksi tarindn vaikutukselta, kuten
esimerkiksi: sahkotydkalun ja
kayttotyokalujen huolto, kasien suojaaminen
kylmalta, tydnkulun suunnittelu.

/N vAror
Melutason ylittdessa 85 dB(A) kdyid
kuulonsuojaimia.

a arvioinnissa tulee
, jolloin laite on

; O '{yy

NJ X

Y\
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Teknisébtiedot N’ \ﬁb
oY O O
Ko X DD 2G 10.8-ED PD 2G 10.8-EC
Tyyppi Akkuporakone Iskuporakone
Akku AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0

Latausaika (varaustilan mukaan)
- AP 10.8/2,5 min 0-40
- AP 10.8/4,0 min 0-55
— AP 10.8/6,0 min 0-85
Vaantdmomentti, maks.
— pehmea ruuviliitos Nm 32 32
— kova ruuviliitos Nm 58 58
Vaantémomenttitehot 20 24
Kierrosluku ilman kuormitusta
- Teho 1 min~"! 0...450 0...450
—Teho 2 min™! 0...1700 0...1700
Iskuluku § § \ ¢
~Teho 1 \X min~"! \ ¥ ?—~ o...58§§-?~
- Teho 2 ”}} min’ (& 0...2210
Poraistukka \)\\ mm >\\ 1,5-13 \>\\
Maks. poran@halkaisija Q/‘ Q/\
-Puu /\ A$ 25 /\ 25
- Teras(_ ¢ 13 {'C} 13
— Muuratte’rakenne  \ #hm - N\ 13
Paino."EPTA-menetelman 01/2003%. g
mukaan (ilman akkua) kg 112 1.23
Paino akku 2,5 Ah kg 0,26

4,0 Ah kg 0,42

6,0 Ah kg 0,43
A-painotettu ddnenpainetaso * Poraaminen iskulla betoniin
Aénenpainetaso La dB(A) 71 71/90*
Aanitehotaso Lyp dB(A) 82 82/101*
Epévarmuus K db 3,0
Térinan kokonaisarvot (kolmen suunnan vektorien summa)
Téarin&arvo ay, kun ...
— Poraaminen metalliin m/s2 <25 <2,5
— Poraaminen iskulla betoniin m/s2 - 10,8
— Ruuvaaminen m/s2 <25 <2,5
Epavarmuus K -~ m/s? . 1,5 o

f Qj:""
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DD 2G 10.8-
7\7

7_\ -
Kuv&%neesta C:} \STO
v\ y\/
%& ohjekirja on tarkoitettu eri%isille sahkotyokaluille. Ku@messa saattaa olla
h

ankkimastasi sdhkotyokalusta poikkeavia kohtia.

DD 2G 10.8-EC

1 Kaynnistyskytkin 12 Ruuvauskérjenpidinistukka
Kaynnistys ja pysaytys seka BV 10.8-EC
maksimikierrosluvun saato 13 Lukituksen vapautusrengas

2 Suunnanvaihtokytkin 14  Tydkalun lukitsin

3 Nopeuden valintakytkin 15 Litiumioniakku (2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)

4 Kiertorengas kayttétavan valintaan 16  Akun lukituksen vapautuspainike
(vain PD ...) 17 Akun tilanayttd

5 Kiertorengas vaantomomentin 18  Vyokiinnike
saatoon 19 Ruuvauskarjenpidin

6 Tydkalun istukka 20  Kiinnitysruuvi

7 Tydkohteen valo

8 Késikahva

9 Akkukuilu

10  Poraistukka BF 1&?@0 iﬁ?" ;i?\

11

Kulmaistukka&)km.s-EC ~Q\

S
& &
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KayttéGhjeet & irotus &

W] \W; m Veda lukituk @pautusrenkaasta
E r%h k& yttéonottoa Qw eteenpéinja@ota poraistukka.

B Ota sahkotydkalu ja varusteet pois
pakkauksesta ja tarkista, ettei
toimituksesta puutu mitaan ja ettei ole
kuljetusvaurioita.

W Vyokiinnike ja ruuvauskarjenpidin
kiinnitetddn mukana toimitetulla ruuvilla.

i omsE
Akut eivéit ole toimitus eg/g” I téyteen
ladattuna. Lataa akk feen

ennen ensimmajista
Ks. "Laturi/Lata.

Poraistu

N v

/
Aseta ;%an vaihtokytkin (2)

ke. toon ennen kaikkia

sa Okaluun kohdistuvia fé/té.Q"'

Kiinnitys

B Veda lukituksen vapautusrenkaasta
eteenpain (1.) ja paina poraistukka

vasteeseen saakka tydkalun istukkaan (2.).

B Vapauta lukituksen vapautusrengas.
Tarkasta, etta poraistukka on kunnolla
kiinni.

132 Q/
\03/\ R
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&
A

Tydkalujen kiinnitys
Poraistukka pitaa turvallisesti paikallaan
poranterat halkaisijaltaan 1,5-10 mm,
ruuvauskarjet ¥4" seka ruuvauskarjen-
pitimet %4".
B Pida sahkoétydkalua kasin kiinni, ja kierra
toisella k&della poraistukkaa.
— Kierra vastapaivaan poraistukan
avaamiseksi.
— Kierrd myétapaivaan, kun haluat sulkea
poraistukan.

)
Q}l Kiinnit tyskaluters. %
/\ B Sulje poraistukka kurﬁQ .

[il orE

Koekdyla koneligya tarkista, ettd tykalu on
kiinnittynyt ke. ,

Kulmaistukka WV 10.8-EC

VARO!

Asela suunnanvaihtokytkin (2)
keskiasentoon ennen kaikkia
sdhkotydkaluun kohdistuvia (oita.
Kulmaistukka helpottaa tyéntekoa, jos ty®
kohdistuu vaikeasti kasiksi paastaviin
kohteisiin. Kulmaistukka voidaan lukita
haluttuun asentoon 30° valein.
Kiinnitys
B Veda lukituksen vapautusrenkaasta
eteenpain (1.) ja paina kulmaistukka
vasteeseen saakka tyokalun istukkaan (2.).
W Lukitse kulmaistukka haluamaasi kulma-
asentoon.
\g ("
¥ S
G



i i i
DD 2G 10.8- \/{’\D 2G 10.8-EC p; \2\ p, \2\ fi
l/i/igéé@ lukituksen vapautusreng g::} Ruuvauskérje@]ﬁistukka
Kasta lukittuminen. \5 BV 10.8-EC

VAROIQ“

Asela suunnanvaihtokytkin (2)

keskiasentoon ennen kaikkia

Ss&hkotyckaluun kohdistuvia toité.

Kiinnitys

W Veda lukituksen vapautusrenkaasta
eteenpain (1.) ja paina
ruuvauskarjenpidinistukka vasteeseen
saakka tyokalun istukkaan (2.).

B Vapauta lukituksen vapautusrengas.

Irrotus Tarkasta lukittuminen.

B Ved3 lukituksen vapautusrenkaasta
eteenpdin ja irrota kulmaistukka.

Tyokalujen kiinnitys

Kulmaistukassa on 4" istukka tyokalun

kiinnittamista varten. Istukka pitda

ruuvauskarjet ja ruuvauskarjenpitimet

turvallisesti paikoillaa @

Kulmaistukkaan voi

poraistukka (ks. 2

tai ruuvauskayj

pidinistukk;’z /;

2

kiinnittad myos A\
istukka BF 10.8-EC”)

idlin (ks. "Ruuvauskarjen- \%I?rotus \

0.8-EC"). W Veda lukituksen vap stenkaasta

/\ eteenpéin ja irrota

N ruuvauskérjenpitﬂ?t kka.
Tydkalujen Kiinaity:

Ruuvauskérje@dnistukassa on %" istukka
tyokalun kiinnittdmista varten. Istukka pitaa
ruuvauskarjet turvallisesti paikoillaan.

2 i B Veda tydkalun lukitsimesta eteenpain (1.)
. ja paina tytkalu vasteeseen saakka
] sisdanpain (2.).

B Vapauta tydkalun lukitsin.

B Tyodkalun irrottamiseksi veda tyékalun

ij?” Iu;i?rnesta taaksepain. ;i?”
\ \!
N

R Q
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E N
fi ,x\ /
Akun Kiifinitys/vaihto \§:}
[ | 3 ladattu akku kunnolla
itukseen saakka séhkbtyékﬁm.

%

W Irrotettaessa paina lukituksen
vapautuspainikkeita (1.) ja veda akku
irti (2.).

N
A varors
Kun akky érele’kdytdssa, suojaa sen

liittime %?/iset metalliosat saattavat
littimiin oikosulun, jolloin c@
- Ja palovaara!

Akun varaustila

B Painiketta painamalla voi tarkastaa akun
varaustilan sita ilmaisevista LED-valoista.

Naytté sammuu 5 sekunnin kuluttua.
Jos LED vilkkuu, akku taytyy ladata.
Jos painikkeen painamisen jalkeen
yksikaan LED ei pala, akku on rikki ja

se taytyy vaihtaa.
&
X

134 Q/
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Suunnanvaihto\kgiﬁ'l

/\ vARoO!

Vaihda suuntaavain séhkotyokalun ollessa
pyséytettyna.

L d 1] d 1P

B Aseta suunnanvaihtokytkin sopivaan
asentoon:

— Vagen: vastapaivaan (ruuvien

'e%hinen irti, ruuvien l8ysaami e?"
a: myotapaivaan (poraa -

uvien kiertdminen kiinni, ruuvi

kiristdminen)

Q‘;\ — Keskiasento: kytkent Tg\(tyékalun
,& vaihto, kaikkien sahKotyoKaluun

kohdistuvien t6i b(ﬁteydesséi)
Kayttétapa (va&q\i‘g’DD}v 2G 18.0-EC)

VARO! %
Muuta kéyfttotapaa vain séhkotyokalun
ollessa pysdytettyna.

B Kaanna kayttdétavan kiertorengas
sopivaan asentoon.

Poraaminen

Ruuvaaminen
Poraaminen iskulla

e

'
& R
S

X
&
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Vaa\rlgﬁiomentln esivalinta \§:}
% RO/

a vaantomomenttia vain Q
Ssé&hkdtydkalun ollessa pyséytettyna.

B Kaanna vaantdmomentin sdadon
kiertorengas sopivaan asentoon.

DD 2G 10.8-EC:

1-19: Ruuvaaminen
H: Poraaminen

1 OoHUE
Porausasennossa E /. is%k)/tk/n on

kytketty pois padita; Q\
PD 2G 10.8-E

Nopeuden esivalinta

/N\  vAror
Muuta nopeutta vain séhkotydkalun ollessa
pysaytettyna.

)@l

] Aset valintakytkin soplvaan asentoon:

1: hidas nopeus, sumantomomenttl
2: nopea nopeus en

vaantomomenttl E

£
T\ v
Sahkotydkalu nistys

Koneen kaynni

B Paina kaynnistyskytkinta.
Sahkotyokalun kaynnistyskytkimesta
kierros- tai iskulukua voidaan lisata
portaittain maksimiarvoon saakka.

Koneen pysaytys:
B Paasta kaynnistyskytkin vapaaksi.

1 oHUE
- GhkOtyGkalussa on jarru, joka

\jym iyttaa kdyttotyckalun hez‘/@'g;(m
\fapautetaan %
Jos sdhkotydkalua kdyt % jatkuvasti,

kytkimen tulee paao% taysin
pohjaan painettun,

Tybskentely %@yokalulla
/N VARo!
Aseta suunn@ahfokytkm 2)

keskiasenfoon ennen kaikkia
séhkdotydkaluun kohdistuvia toita.

(il omsE

Joftta koneen kdsittely ruuvatiaessa on
helpompaa, ruuvauskarki voidaan kiinnittaa
myJods suoraan koneen tyoka/wstukkaan

\k
@~<\

1. Kiinnita tydkalun pidin (poralstukka
kulmaistukka, ruuvauskarjenpidinistukka).

2 Kii akku.
Wtyokalu (porantera, LE?\
vauskarki ruuvauskan@

Q/\z\ 135
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4. Vali Q&)neen kayttoétapa tyotehts

isesti (vain PD...).

5 a vaantdémomentin esivali

pivaan asentoon.

6. Aseta nopeus sopivaksi.

7. Valitse pydérimissuunta.

8. Pida toisella kadella kiinni sdhkotyo-
kalun kahvasta ja asetu ty6asentoon.
Ala koskaan kayté suunnanvaihtokytkinta
tai vaantdmomentin esivalintaa moottorin
kaydessa!

9. Kaynnista kone. ?\
Toiden jalkeen:

10. Paasta kaynnist in vapaaksi.
11. Aseta suunna okytkin (2)

keskiasent&og\

- 8/2,5, O
- AP-10.8/4,0 ja Q»
- AP 10.8/6,0.

Akkukuilu

Liittimet

Virheilmoituksen LED (punainen)
Lataustilan LED (V|h
Tuuletusraot

Verkkojohto ja \koplstoke

136 \2\
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Laturi
Laturi CA-«10:8 on tarkoitettu FLEX-akk
lataami tyypeiltdan L&“}

\x
@<\

LED-merkkivaloj t6t
2 0o
punainen vihrea

eipala vilkkuu Akkua ladataan.

Lataaminen paattynyt.

eipala  palaa vyajitolataus.

Ks. "Lataaminen”.

Akku on liian kuuma tai

vilkkuu i pala |- kylma

palaa eipala Akku tai laturi rikki..

Ks. "Virheilmoitukset”.

Lataaminen

/N vARoO!
Lataa laturilla vain alkuperéisid akkuja.

Lataustilan LED vilkkuu,j
Kun akku on taytee
LED palaa jatku\aéb

dattu, lataustilan

| IrroL??lotulppa pistorasiasta. i,.?\

S
@2\
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Virheilmoitukset \O
J laturiin laittamisen jalkee

ivalot toimivat seuraavassa tetulla

tavalla, akussa tai laturissa on vika.

Virheilmoituksen LED palaa jatkuvasti:

— Akku on lilan kuuma tai liilan kylma.
Lataus alkaa, kun akku on saavuttanut
latauslampétilan (0°C...40°C).

Virheilmoituksen LED vilkkuu tai kumpikaan

LED-merkkivaloista ei pala:

— Irrota akku laturista. Tarkasta laturissa ja
akussa olevien liittimien likaisuus ja
tarvittaessa puhdista ne. Laita akku
takaisin. Jos sama néytto tulee
uudelleen, akku on viallinen. Vaihda
akku tai tarkastuta se ammattitaitoisessa
erikoiskorjaamossa.

— Jos toisen akun kanssa ilmestyy sama
virheilmoitus, vika on laturissa.
Tarkastuta akku ammattjtaitoisessa
erikoiskorjaamossa.;ﬁ

Ohjeita akun keskf(’h Bidentémiseen

/\ varor

- Als kos
alle 0, yli 40 °C. ,\

— Akklja.elsaa ladata ympéristossa, jg‘s.ga

o 1 ilmankosteus ja korkea \ «/
potila. \/
—NAkkuja ja latureita ei saa pe/%

latauksen aikana.
— Irrota laturin verkkopistoke latauksen
padatyttya.
Akku ja laturi kuumenevat latauksen aikana.
Se on normaalia!
Litiumioniakuissa ei ole tuttua "muisti-
iimiéta”. Silti akun tulee olla ennen latausta
taysin purkaantunut, ja lataus taytyy tehda
aina taysin loppuun asti.
Jos akkuja ei kayteta pitkdan aikaan,
varastoi ne osittain varattuina viileaan
paikkaan.

) 1 N
&

3

Huolto ja hoito™

'\
Puhdistus Q”*

A\ varorusy

Metallgja tyostettdessd saattaa 4&rimmaisissé
kdyttdolosuhteissa koneen rungon sisélle
kerdantyd sdhkda johtavaa polya.

Puhdista kone ja jaéhdytysilma-aukot
sdéanndllisin vélein. Puhdistusvaéli rijppuu
tyostettdvédstd materiaalista ja kdyttéajan
pituudesta.

B Puhalla koneen sisétila ja moottori
puhtaaksi kuivalla paineilmalla
sdanndllisin valein. Anna séhkdtydkalun
talldin kayda.

Laturi

N\ varoirust
Irrota verkkopistotulppa pistorasiasta ennen
ka/kk/%%o/fotd/té. Al kayta vettd ta/;?

nestemaisia puhdistusaineita. §
-

"Budista lika ja poly kotelosta{:%é‘é'elillé
i kuivalla kankaalla. Yw

taa akkuja ldmpdtiloissa Qﬁ(orjal-'kset

Korjaukset saa suorittag%m valmistajan
valtuuttama huoltoliike,
Varaosat ja tarvikkeet

Katso muut li keet, etenkin
kayttotydkalut, wvalmistajan tuote-esitteesta.
Rajaytyskuvat ja varaosaluettelot 16ydat
kotisivuiltamme:

www.flex-tools.com

Kuljettaminen

Toimitukseen sisaltyvien akkujen
litiumekvivalenttimaara on asiaankuuluvia
raja-arvoja alhaisempi. Siksi maakohtaiset ja
kansainvaliset vaarallisia aineita koskevat
maaraykset eivat koske erillista tai
sahkdtydkalun mukana toimitettua akkua.
Vaarallisia aineita koskevia maarayksia taytyy
kuitenkin mahdollisesti soveltaa siihen, mikali
kuljetetaan useampia koneita joissa on
litiumioniakut, ja toteuttaa erityisia
turvatoimenpiteita (esimerkking pakka t).
Ota téllaisissa tapauksissa selvaa kéyl)tgw aan

m%r@"%sisté. N\
YX
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Ce -V&téﬁmustenmukalsuus O D varoitust 7 o
A\ A\ Ald heitd akkujay yistoja talousyatteisiin,

Va@hmme yksinomaisella vastu%mme, tuleen tai vete 4 avaa kdytosta

ettd Kohdassa "Tekniset tiedot” kuvattu tuote

on seuraavien standardien tai ohjeellisten
asiakirjojen mukainen:
EN 60745 direktiivien 2014/30/EU,
2006/42/EY, 2011/65/EU maaraysten
mukaisesti.

Teknisestd dokumentaatiosta vastaa:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

@L@ SpZ

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektro
Bahnhofstrasse 15, D-7171

Klerratysohje(tm\\\

N\ war ?%/
Ka'ytetyt Okalut on ennen ,,,

havitté tehtavé kd yz‘toke/vattom//?/"k
rrettamalla verkkojohto

kokdyttoisistd sa"hko"z‘yo"ka%(a,
Ifrottamalla akku akkukay(ttoisistad
séhkotyokaluista.

E: Vain EU-maat.

Kéaytosta poistetut sdhkotyokalut eivat kuulu
sekajatteisiin! Sahko- ja
elektroniikkalaiteromusta annetun
EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen
voimaansaattavien kansallisten saaddsten
mukaisesti tulee kaytdsta poistetut
sahkotyokalut kerata erikseen ja toimittaa
asianmukaiseen hyoétykayttdpisteeseen.
Raaka-aineet uusiokdyittéon
Jétehuollon asemasta.
Havita laite, tarvikkeet ja pakkaus

ympaéristéystavallisesti toimittamalla ne
kierratykseen. Lajipuhdast§l erratysta

Klaus Peter Weinper

rkzeuge GmbH
einheim/Murr

varten muoviosissa on me
N
S
&<
/\
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poistettuja akkuja.

Akut/paristot tulee kerata, kierrattaa tai
havittda ymparistoystavallisella tavalla.

E Vain EU-maat.

Eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/
paristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa
ympéristoystavalliseen kierratykseen.

il omsE
Lisétietoja kierrdtysmahdollisuuksista saat
alan liikkeista.

Vastuun poissulkeminen

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat
vasta goista tai voiton menetyks?&,
na on liikketoiminnan

JOId
ymlnen johtuen tuotteest \suta

uotetta mahdolllsestl v0| ttaa
\Qalmlstaja ja tdman edus "t vastaa
ahingoista, joiden syyné paasiallinen

iden
nssa.

kaytto tai kayttd yhdessa
valmistajien tuottei



Nl
DD 2G 10}@{\13 2G 10.8-EC

N
~<\

el

I'Ispl&X&Jsva i

. "\
@mponwoupava OUPBOAG . QM . 139
SONR ; 139

OAQ OTO pNYXAvVNUA ... .....% . ..

MNa v ao@dAeid oag ............. 139
©0puPog Kal KPABdATHUOG . . . oo v . 142
TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA . . . ... v. ... 142
Me pia goma ... ..o 144
OdNYIEGXPNONG « v v o e 145
ZUVTAPNON Kal GPOVTIdA ... ........ 151
MeTa@opd . ... 151
C €-AnAwan oupBaToTNTAG . oW\ ... . 152
Ymodeiteig amooupong ... ... 152
ATTOKAEIOPOG €UBUVNG . . ... ... 152
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I\ nPoEIOMOHEH!

AnAwver duean areiAr kivouvou.

2E TTERITTTWaN LN TrjENoI ¢ UTTOOEIENS
UTTdpXE! KIVOUVOS Bava!;(wg 1} Bapurarwv
TOQUUATIOUWY.

/N\  nposoxi Y‘\

AnAwver i WEVWS ETTIKIVOUVI
Kardoraoy %}np/mwm) Hn mionang m,

Urrodslfqg X! KiVOUVog TpaupaTigEit
1 uAn WOV \Vf:‘}
OAEI=H \./
VEI OULBOUAES epaplio yljg'@f’
OnUAVTIKES TTANPOPOPIES.

2UUBOAQ OTO pnxavnua

[oiv 1 Béan ae Asiroupyia
oiadare 1ig o0nyies xprions!

(4]

@Dopdre mpooTareuTikd
paroyudhial

Meraoxnuarnorris acpalsias ue
mpoaraoia BeayUKUKAWuaros

e
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7/\, lpoor S@'r} n Jrrarapia armo

l utreEBoA /7 Bepuokpaaia, .x.

xri EkBean arov riio, kai

amopwrid.

Ymrdpxer kivouvog £konéng.

Mn pixvere m urmrarapia om
Qwrid. YITapxer Kivouvog EKpnéng.

To gpyaleio mpoopiderar yia
@ Xprian Lovo O€ KAEITTOUS YWpous.
Mnyv ekBETeTE TO EPYadeio amn
Booxri. ATToBnKkeUaTe 10 NAEKTOIKO
gpyaleio kai I UTTATAPIES TE EMPO
Xwpo.
Ymodeieis arrdppryng
(BAs e aedida 152)!

¢ \
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10TV ao@dAeid gag
N x\

TTPOEIAOIIOIHZH! Y
AraBdore 6Aeg 11¢ UTTOOER paleiag, T
oonyies, ngam'//(owas al gnpab'/aypaq)sg

T0U OUVOOEUOUV TO DIKO EQYAAEIO.
lapariyerg orny 1 1) TWV UTTOOEIEEWV
aa¢a/i£/a§ Kay NIV UTTOPES var é)(ouv

wW§ OUVETTEID 17, rpomi néia, mupkayid kawr}

Bapious Tpauuanauous. PUAGETe OAeg Tig

UTTOOEISEIS aopalsias Kai Tig 00nyiEs yia

HeMovrikj xprion.

AiaBdare moiv v xprion rou NAEKToIKOU

Epyaleiou kai TnPrioTe.

—  TIS TTAPOUTES 00NYIES XPIioTs,

— 7§ «[€VIKES UTTOOEIEEIS aopaleiagy
OXETIKA LIE TN XP1HTN NAEKTOIKWYV
EPYaAEIWY TTO ETTITUVATITOUEVO
@uAAddio (ap. puidadiou: 315.915),

—  TOUS KQVOVES Kai TIS TTPOOIQYPAPES
OXETIKA UE TNV TTEOANWN aruxnuarwyv
70U ITYUOUV TTOV TOTTO EPYA0IAS.

AUTO 1O NAEKTPIKO Epyaleio Exer

KaTAOKEUAOTEl TULIPWVA LIE TA TEA sura/a

OeO0E a g 1EQVOAO y/'ag Kai ,Bdag/ T
avayve WEVWY KQVOVWY rz)(w/(/]g
a 1ag.
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Qoroo pouv Kard 1 xprjon rou I/Q ') u Xpnmporron:n npwuam(eg Aapég,
TTOOKEWOUV KivOuvol yia T owuatikii ) av auTteg TTa al padi pe To
al nra Kkai 11 {wrj Tou xprioT m/rwv NAEKTPIKO e MIO H atmmwAgia Tou
1} avrioToixa {rUIES OTo [nxavnua 1P diles eAéyxou umop i va odnynoel g

UAIKES SLIES.

To nAekTpIKO Epyaleio TPEmel va
Xpenaiormoreirai

yia v mpoarikouaa xperion,

€ doyn KaraoTaan aro TAEUpds
TEXVIKI]S Qo@dAgIas.

BAdBeg rou Exouv apvnrikij ETITTWon arnv
aopalcia, TEETTEI va QVTIUETWITIOVTQI
QuUEoWS.

Mpoankouca xpron

To dpatravokataaBido prratapiag

DD 2G 10.8-EC mrpoopiletai

— yla TNV ETTAYYEAUATIKA Xprian aTn
Biounxavia kai Biotexvia,

— Yl TO OQigIPo Kal TO )\u

- ylaTo Tpurrr]pa o€ §UAo,

0 Bidwv,
ETG)\)\O
U)\I KO.

argapido

TPAUPATIOPOUG.
XpnoIUoTToIEiTE KATAAANAEG TUOKEUEG
avixveuong KaAUpPUEVwY TPOPOBOTIKWYV
aywywv I ameubuveeite aTnv TOTTIKA
ETIOPEIQ TTAPOXNGS PEUUATOG. H TTaQN pE
NAEKTPIKOUG aywyoug UTTopEi va 0dnynael
o€ WTIA KAl NAekTpoTTANEia. H ¢nuia o€
aywyo agpiou Ytropei va odnynael o
€kpnén. H dicioduan ae aywyo vepou
TTPOEEVEI UNKEG JNUIEG.

ATTEVEPYOTTOINOTE AUETWG TO NAEKTPIKO
epyaheio otav 1o epyaleio epapuoyng
ptrAokdpel. Na gioTe TTpoETOINATEVOI YA
MEYAAeg duvapeig avTidpaong TTou
6r]p|oupy00v avrsmcrpocpr'] To epyaeio
£Qap, ovng pTTAOKApEl, OTAV:

-Jor EKTPIKO £pyaAeio umpcpopmvs'i&

\é&q)nvwvsl ME€aa aTo UTTd K m@na

pmatapiag PD .8-EC trpoopiceTal TEHOXIO
- ylamve PaTikA Xeron ot Q/ Kpardre To nAEKTPIKO &2 io oTaBepa.
Biopn KQI Brotexvia, /\ Kard o agigipo kai TO’&Q o Bidwv
- Yo T ‘q@ilpo Kal To AUaipo BiIdwv, \v”‘/‘ IJTTOPOUV oTmypial apoUTIaaTouV
— YIONTO TpUTTNHa O€ EUAO, “ETGMQ‘& UﬁYG)‘ES BUVGU%@TWG ]
HIKO KOl GUVBETIKO UAIKO, B Ao@aAilete 1O pYagopevo TepAxio.
— yit TO TPUTINUA PE Kpouan e ToURAQ, To katepyaldPeEVo TEPAXIO TTOU

TOiXOUG Kal TTETPQ.

Ymodeigeig aaggaleiag yia dparrava

Kal NAEKTPIKA KaTaapidia

B Na mAavere 10 pnxavnua améd Tig
MOVWEVEG ETTIPAVEIEG TUYKPATNONG OTAV
TIPOKEITAI Va SIECAYETE EpyAaTies KATA TIG
OTTOiEG UTTAPXEI KiVOUVOG TO EPYTAEio
€pappoyng f n Bida va guvaviioel Tuxov
N oparTég NAEKTPOPOPES YPAULES 1) TO
i510 TOU TPOPOBOTIKO KAAWDIO.
H emTaor) Tng Bidag pe NAEKTPOPOPO aywyod
pTTopei va B€ael uTTo TAOT €TTIONG HETAAAIKG
MEPN TOU PNXAVAPOTOG KAl VO 0dnyrael o€
NAEKTPOTTANEiaL.

CUYKPOTEITAI A0QAAETTEPQ [E DIOTALEIG

TAVUONG 1 PEYYEVN OTT OTI E TO XEPI OOG.

Mepipévere Péxpr va oTaPaTAOE! TEAEIWG

TO NAEKTPIKO epyaAeio TTpIV TO

EVATTOBETETE. AIQPOPETIKA, TO EPYAAEIO

€QOPPOYNG PTTOPEI VO GNVWOEI Kal va

0dnynael ae aTTWAEIA EAEYXOU TOU

NAEKTPIKOU €PYAAEiOU.

B XPnOIYOTIOIEITE POVO YVIOIEG UTTATAPIES
ME TNV TGN TTou avaypAageTal gTNV
TVaKida OTOIXEIWV TOU NAEKTPIKOU
€PYAAEiOU. Z€ TTEPITITWAON XPNong AWV
MTTOTAPIWY, TT.X. ATTOMINACEWY,
QVAKUKAWHEVWV UTTOTOPIWV F) UTTATOPIWY
AANWV KATOOKEUATTWY, UTTAPXEI Kivéuvog
Tpaupaﬂcpwv Kal UNIKWV nuiwv arro

éKpn arapiag. ;
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MpoaBErn uTddein acpalsias yia
TO—K&UO‘TIK() 6pa1Tav0KaTcé§B§80
(RD"...) -
B Kard 1o TpUTTNHa JE Kpouan QopaTe

wraoTideg. H emidpaon BopuPou ptropei

vV TTPOEEVHTEI ATTWAEIA TNG OKONG.
YT1od¢i&eIc aoPaAeiag OxETIKA E TN
XPAON HTTaTapIwV
B Mnv avoiyetal TN UTTaTapia. YTTapxel
Kivduvog nAekTpoTTAngiag.
MpoaoTatéWTe TN PTTaTapia amé
utrepBOAIKN Beplokpaaia, Tr.x. aTmo
auveyr ékBean aTov A0, kai aTTd PwTId,
vepO Kal uypaagia. YTapyel kivduvog
EKPNENG.
Xe mepirTwon {nHIGG N pn evOoedelyuEvng
XPAONG TNG UTTATAPIag PTTOPOUV va
OnuioupynBouv aryoi. PpovrioTe yia
PPETKO AEPA Kal O€ TTEPITITWAN
evoxAnaswyv avalntn 1arpo. Or aTuoi
pTTOpOUV Va £peBICOYV HG AVATTVEUTTIKEG
0d0UG. e

Ze TrepiTrTwon @cuévng Xenong
pTTopEi va 6|§gp\ UoouV Uypa amo TNV
pmaTapia PEUYETE KABE £TTAQPN). Z€
TIEPITTT oUaIag ETTAPNG e Ta uypd <_/
gemAuv: HETWG WE VEPD TNV avTiaToIXN
BéarTETaPrc. Av Ta uypd dielodUcouvara
4TI 0OG, avadnTroTe EMTTAEOV p. Ta
PPEOVTA UYPA TWV PTTATOPIN opei

0 TTPOKOAETOUV £PEBITOUG 1) Kell
eyKauuara.

dopTileTe TIG PTTATAPIEG HOVO HE GUGKEUEG
@OPTIONG TTOU GUVIATA O KATAOKEUAOTH|G.

2 UOKEUN POPTIONG TTOU TTPOOPICETAI VIO
£VOV GUYKEKPIPEVO TUTTO UTTATOPIOG UTTOPEI
va dNUIoUpynael Kivduvo TTUpKAyIdg, oTav
XPNOIUOTTOIEITAI PE DIOPOPETIKEG
MTTaTOpIEG.

H pmrarapia prropei va utroatei gnuia amo
QAIXUNPA AVTIKEIMEVA, OTTWG TT. X. KApQi

N KaToaidl ) ammo e§wTeEPIKr) AoKNan
SUvaung. Mtopei va TTpokAnBei £va
ETWTEPIKO BPAXUKUKAWLA HIE ATTOTEAETHO
NV avAPAEEn, TNV EUPAVION KATTVOU, TNV
€KpNEN 1 TNV UTTIEPBEPUAVAN TNG
pTTaTapiac.

P
‘\?»
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&

HOIETTEPO EEEIDIKEUPEVO TUY
@t KOWiol TIEPITITWON PNV QVOIEE]
\2\ TUOKEUN QOPTIONG. 2€ nggg\gnon BAGBNG

~ N\

2UOKEUN QOpTI

B Na eASyxXeTEATAVFO, AV N TAdN TOU
n)\SKTpIKOL'P%(T(JOU QVTIOTOIXEI OTNV TAON
TTOoU avaypAaPeTal oTnv TMvVaKida
OTOIXEIWV TNG TUOKEUNG POPTIONG.

B To @I ToUu KaAWSioU TG CUOKEUNG
POpTIONG TTPETTEI va TaIPIGdel aTRV
avrigToixn Tpifa. Aev emMITPETTETAI N
METAOKEUN TOU QIG e Kavévav TpOTTo. Mn
XPNOIUOTTOIEITE TTPOCAPHOATIKA QIG O
ouvOUAOUO E YEIWPEVA NAEKTPIKA
epyaleia. ABIKTa @I kal KATAAANAEG TTPIeS
MEILVOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG.

B XpnOoIYOTTOINTTE TN GUOKEUN POPTIONG
H6VO O€ aTEYVOUG XWPOUG KAl ATTOPUYETE
TNV ETTAPI pE uypaaia kai BPoxH.

H dicioduan vepou aTn GUOKeUN POPTIONG
augavel Tov Kivduvo NAeKTPOTTANSiaG.

W [loTé pun XPNOIYOTIOIEITE T GUCKEUN
@OpTIGNG O0TAV TO KAAWSIO, TO PIG N N IBIa
N OUQKEUN gp@aviouv {nUIA aTTo ¢
s&»ﬁ%p\kr'] armia. AtreuBuvbkeire aTg \?“

10

™

VO JUVEPYEIO.
va TN

omreuBuvBeiTte o€ €CeId!

B Mnv evarTODETETE AVTIRE]
GUGOKEUN POPTIGNG KAKUNV TNV
TOTTOBETEITE OF MOKTKEG ETTIPAVEIEG.
YTapxel KiVﬁ%\éﬂUpKdVldg.

Eidikég UTTOBEIgEIS agpaleiag

W [piv a1mo KABE epyaaia aTo NAEKTPIKO

€PYaAEio yupiaTe TO DIOKOTITN

TTPOETMIAOYNG POPAG TTEPITTPOPNS (2) OTN

peoaia B¢an.

lupiaTe TO BIOKOTITN TTPOETTIAOYAG POPAG

TEPITTPOPNG (2) 1y TN PUBUITN poTTA

aTpéWng (5) povo oTav To epyaAeio

BpiokeTal ekTOG AeIToupyiag.

MNa tn arfpavan Tou NAEKTPIKOU EpyaAgiou

XPNOILOTTOIEITE HOVOV OQUTOKOAANTEG

ETIKETEG.
Mnv avoiyeTe TPUTTEG OTO TTEPIBANMQ.
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@()puﬁ@ KAl KpASAGUOC ] AuTO UTTOpEi Va aUgS g;:})r]pGVTIKG ™m
A\ A\ cpopnqr] HE Kpad S KaTd ™m SIapkela

’—iQVﬂOA EI=H OAOK)\I:]pOU TO IKOU SI00TAUOTOG
O riés BopuBou kai Koadaouv ¢pyagias. - © ,
urroAoyiornkav ouupwva ye 10 Eupwmaikd Ma v akpIBn ekTiunan g eoPTIONG le
Modruro EN 60745, Oa Bpeite Tis Tipés atov kpadaaopoug Ba TpéTrel va AngBouv utroyn
mivaka « TEXVIKG XapaKTpIoTIKA Y. ETTIoNG OI XPOVOI, KaTa TOUG OTTOIoUG TO

MNXAvNUa gival aTTeEVEPYOTTOINUEVO 1
AeIToUpYEi, XWPIig OUWG va XpnaIUOoTToIEiTAl
aTtnVv TPAYHATIKOTNTA. AUTO UTTOPEi Va

N\ rPOEIAOMOIHSH!
O TipEg pETonang mmou divovrar ITYUoUV yia

Kaivoupyia pnxavijuara. Zmmv Kabnuepivi . . .

f ! : , MEIWOEI TNUAVTIKA TN QOPTION UE
Xprian aAAdcouv ol TiuEg GopuBwy Kkal KPASATHOUS KATA TN DIAPKEI OAOKARPOU
K'? adaouwy. TOU XPOVIKOU JIagTrPATOG EPYATiag.
|T YIIOAEI=H KaBopioTe TpoabeTa péTpa ao@aleiag yia Tnv
H o168un kpadagpwv 1rou diveTal aTig TTPOCTOTIO TOU XEIPIOTH TIPIV TNV ETTIOPAAN
00dnyieg QUTEG Exel PETPNOEI CUPPWVA pE TWV KPAdATUWY, OTTWG YIa TTapAdeIyua:
MEBODBO PETPNONG TUTTOTTOINUEVN BATEI TOU TUVTAPNGN TOU NAEKTPIKOU £pYaAEioU Kal Twv
mrpoTUTTou EN 60745 kai ptropei va EPYOAEiWV eQappoyng, (EaTapa TwV XEPIWV
XPNOIUOTTOINBEI yIa TN GUYKPIGN NAEKTPIKWV yIa TO KPATNHA, 0pyavwan Twv SIadIKaaIwy
epyaAeiwv petagu Toug. Etriong autn eival €pyaaiog.
KaTAANAN yia v TPOTWP KTILNON TNG & Y7/ OXH! ¢ 'i?»
POPTIONG LE KPABATHOY Tadpn S @koUoTIKI TTiETT dvw Twv 85 dBIA)Va
Kpadaopwv Trou Sive N ITPOCWTTEVEI TIG & WTOQOTTIOE
KUPIEG EQAPHOYEG EKTPIKOU epyaieiou s Y
> TePITITWON p‘%‘g\’rou TO NAEKTPIKO \2\
epyaAcio xp INBei yia AAAeG scpcxpuoys Q/ Q/
HE aTTOKAiVOVIa EPYaAEia EpapHOYNG xwp
ETTOPKN nPNan, TOTe PTTopei va arrokAivel

Kain (@ TWV KPASATHWV. Q>>~/ \}C})
Ts%ﬁ(d XOPAKTNPIOTIKA

EpyaAcio DD 2G 10.8-EC PD 2G 10.8-EC
TUTTOG ApaTtravo- KpouaTikd
KaToaRido dpatravo-
KaTaaRIdo
Mrmratapia AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0
Xpovog @opTiong (avaAoya pe TNV
KatdaTaan eopTIong)
- AP 10.8/2,5 min 0-40
- AP 10.8/4,0 min 0-55
- AP 10.8/6,0 min 0-85
Porm atpeyng, péyiomn
— Bidwpa o€ HOAGKO U)\IKQVN Nm »:?32 32 f»i?\
— Bidwya g€ GKANPO {;\ Nm \\\:\ 58 5§\\\

- & L& &



N
K§'
DD 2G 10.}&/ D 2G 10.8-EC

SN
[Q\zg el

/
Epyakgio’ N\ DD 2G 10.8- PD 2G 10.8-EC
@gj N/ Apan%—_\g} KpouaTikd
KaTadpigo Opatravo-
KaTadapido
BaBpideg potrrg aTpEéwng 20 24
ApIBuOG aTPOoPWV aTo peAavTi
— BaBpida 1 min™! 0...450 0...450
— Babpida 2 min~! 0...1700 0...1700
Ap1BuOG KpoUoewv
— BoBpida 1 min™! - 0...5850
- Babpida 2 min™! 0...22100
Took mm 1,5-13
Méy. diaueTpog diIaTpnang
—og EUAo mm 25 25
— g€ aTaaNI mm 13 13
— O€ TOiX0oUg mm - 13
Bapog auppwva pe « procedure L
01/2003» (xwpic HMagkpib) kg \im:\%l’lz 13{&?\
. , > N\ \\\
Bapog pmrarapia 5'Ah kg, « 0,26
,0 Ah Lgs- 0,42 Q’S’
Q 6,0 Ah <’ 0,4
V/ N A . -~ v A V/
A§|0A0)m:u\évn OTABKN AKOUCTIKAG msgxfs\ * Touitn{ig e kpoUon O pTreTov
w) *
ZTG@&OUOTlKng Tieang Loa x‘>»} dB(A) 71 \‘> 71/90
@Gun QAKOUQTIKNG I0XU0G LWAQv. dB(A) 82 82/101*
Avaogaleia K - db 3,0
ZUVOAIKEG TIHEG KpadaouwV (TUVOAO dIavUCATOG TPIWV KATEUBUVOEWV)
Tiun eKTTOUTTAG KPASATHWY ap, OE....
— TPUTTNUO O€ PETAAAO m/s2 <2,5 <2,5
— TPUTTNUA € KPOUaN g€ UTTETOV m/s2 - 10,8
- Bidwpa m/s2 <25 <2,5
Avao@dheia K m/s2 1,5
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2T 0oU0Eeg 0dnyieg Trsplvpd(po%élacpopeﬂm NAEKTPIKA spy@&. H atrepokovian ptropei
Va aTTOKAIVEI OTIG AETITOUEPEIEG aTTO TO NAEKTPIKO pyaAeio TTou ayopdaare.

DD 2G 10.8-EC

1 AlaKOTITNG 9 Ytodoxr| prrarapiag
Ma 1n B€0n o€ kal eKTOG AeIToupyiag 10 Tpoagdptnua Took BF 10.8-EC
kaBuwg Kai yia TNy avgnon Tou apibpou 11 MNpogdpTNUA YWVIOKAS KEPAARS
OTPOPWV/KPOUTEWV WG TO PEYIOTO WV 10.8-EC

2 AiakéTTng TPOETTIAOYAG POPAg 12 MpoodpTua UTTOBOXHS HUTWV
TIEPICTPOPNG Bidwuarog BV 10.8-EC

3 Aiakomng emiAoyng TaxuTnTag 13 AaKTUNIOG ammacgpaAiong

4 [MepioTpeopevog SakTuAIog yia 14 Ag@dAion epyaAeiwv
8",')‘°Yﬁ TPOTTOU AerToupyiag 15 Mmatapia 16vTwy AIBiou
(Hovo PD...) , (2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)

5 MepioTpe@OpEVOs akTUAiog via 16  TANKTPO aTTOUAVOAAWONG PTTaTapiag

pUBUION POTTHG OTPEYNS
6 Ymrodoxr epyaAgiou

DwTIOUSG XWPOU €| iag
8 XeipoAaBn {i?&

17 'Evdeign ¢opTIonG UTrarapiag
18 Tavrfog avaptnang oe {wvn
19 X«.., doxn HUTNG BIdwATOg i».i;?\

\ 2% \Bi6a OTEPEWANG \‘\
~<\5\ NS . Q\E\
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OGn\@ XpHong *, Agaipeon &
N\ B Tpapngre T0,0KTVWAIO OTTACPANIONG TTPOG
N 6éon o¢ )\slTOUpVi(Q"v TQ EPTTPOS @IpémE 70 TOOK.

B ZETTAKETAPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO Kal
Ta €CapTAPATA KAl EAEYETE TA yIa
TANPOTNTA TNG TTAPAd0TNG Kal CnNUIEG
aTro TN YETOPOPA.

B XTePEWATE TO YAVTLO avapTnang a€ {wvn
r TNV uttodoXN KUTNG BIOWHOTOG E TN
Bida aTepéwang.

P
il ymoseizH

Kard v napddoaqqg;gr;pisg oev eivar
POPTITUEVES H/E% 1V T TTOWTN Xrion

QOPTIOTE TIS LT IEC TANpws. BAETE

«ZUaKeur popNans/Aiadikaala popTionsy. Q/
Mpood ?(TO‘OK BF 10.8-EC /\
OXH C

KdBe spyaaia aro nAekTo ov‘?

1o yupiote 10 d1aKkomTTn MROEIINOYIS

Popag mEpIoTPOPIiS (2) arn yeoata Bsan.

TotroBéTnon

B Tpafngre To SAKTUAIO OTTACQAAITNG
TTPOG Ta EPTTPOG (1.) Kal TTIETTE TO
TTPOCAPTNA TAOK PEXPI TEPHO aTNV
utrodoxr epyaleiou (2.).

B A@naoTe To SOKTUAIO atTag@AAiang.

EAéyETE av KOUPTTWOE TO TOOK.

Eicaywyn epyaAgiwv

To TOOK QUYKPOTEI UE ATPAAEIQ TPUTTAVIA JIE

diaperpo 1,5-10 mm, purteg Bidwparog Va"

KaI UTTOBOXEG PUTWV BIdwpaTog Ya".

B KpaTtraTe To NAeKTPIKO epyaAeio aTaBepd
ME EVa XEPI KAl YUPITTE TO TOOK HE TO AAAO
XEP!I.

— lupioTe TO TOOK QVTIOETA [IE TN POPA TWV
OEIKTWVY TOU poAoyIoU yIa VO avOiEgl.

— lupiaTe TO TOOK E TN POPA TWV OEIKTWV
TOU poAoylioU yia va KAEIgEL.

N
\ -
B ToTToBeTATTE TO €Y @
B X Qi¢Te TO TOOK TTA ﬁ&g
1| vroaei=H
EkTeAéaTe 00K 17 Airovpyia yia va

\

eAgyéere TV 0107} CUOQIEN TWV
gpyalsiwv.

MpoodpTnua YWVIOKAS KEPAAARS
WV 10.8-EC

[IPOSOXH!

[oiv arro kdBs pyaaia aro NAeKTpIko
gpyalsio yupiare 1o OIakOTTTN TEOETTIAOYIIG
POPAg TTEPITTPOPIIS (2) oTn ueaaia Beon.
To TPOCAPTNHA YWVIOKNG KEQAANRG
OIEUKOAUVEI TV gpyaaia ae dUOKoAQ
TpoaBdoiya onueia. To TTPOTAPTNHA
YWVIAKAG KEQAANG PITTOPEI VO KOUPTTWOEI OE
diagopeg Béacig ae amoaTtaan 30°.

Tomo0étnon
B Tpafnéte To dakTUAIO ATTACPAAITNG
TTPOG Ta EUTTPOG (1.) KaI TTIETTE TO

m (?p TNUO YWVIOKAG KEPAANG e?;.
v\%& atnv uttodoxn apya)\eiou@
\5} xk\
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m Aopn TTPOTAPTNHA YWVIOKAG %

K wa KOUUTTWOEI aTNV smgw}m
[ | A%r’]cm TO OOKTUAIO aTTAgQANIONG.
EA&yETe av KOUPTTWAOE TO TTPOTAPTNA..

-

Aoaipean

B Tpanére To SAKTUAIO ATTATPAAIONG
TTPOG TA EPTTPOG KAl APAIPETTE TO
TTPOTAPTNHPA YWVIAKNG KEPAANG.

Eicaywyn epyaAeiwv £

To TTPOCAPTNHA YWV GK\ KEQOANG
SiaBéTel uTTOdOXN giou %4". H utrodoxn
OUYKPOTEI JE ag @0 MUTEG BIBWHATOG Kal

«MNpeadptnua uTTOdOXAG HUTWYV BIGWUATOG
BV 10.8-EC»).
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DD 2G 10.83§Q;\ZG 10.8-EC
~
Mpogdaptnua
Bidwuarog B

U{r§axr'lc HUTQV
8-EC
1IPOZO.

[oiv amro kdBe epyaaia aro nAekTpiko
gpyaleio yupiore To SIKOTTTN TTPEOETIAOYIIG
@opds mepIoTPoYriS (2) otn ueoaia Bor.

TomroBéTnon

B Tpanére To SAKTUAIO ATTACPAAIONG
TTPOG Ta EPTTPOG (1.) Kal TTIETTE TO
TTPOTAPTNHA UTTOBOXNG HUTWV
BidwpaTtog PEXPI TEPHA aTnV UTTOdOXT
epyaheiou (2.).

B A@naTe To OaKTUAIO aTTag@aAIong.
EAeyETe av KOUPTTWOE TO TTIPOTAPTNA.

AN
B Tpapnére 10 BGKTUMQQG%d(deong

TTPOG TA EUTTPOG KArQPBIPETTE TO
TTPOCAPTNHA urr\o@
BidwpaTog.

G HUTWV
Eicaywyn epyaAciwv
To TTpoaapTNUA UTTOSOXNG HUTWV
BidwpaTtog diabétel uTTodoXn epyaieiou V4"
H utrodoxn ouykparei pe ag@daAeia PUTeG
BidwpaTog.
B TpaBnre TNV ao@aiian epyaAeiwv TPog
TA EPTTPOG (1.) KAl EI0AYETE TO EPYAAEiO
MEXPI TEPHQ (2.).
AQRaTE TNV a0@AAITN EPYOaAEiwV.

LN Wa(paipsor] EPYOAciwv Tpa

ANITN £pYaAgiwV TTPOG T(%?é;.
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Elo 1 / aAAayR pTTarapia C:} Av avaBooprivel Tig Auxvieg LED,
Ayere 1 goproévn umarg ; TIPETTEI VOl QOPTIJETE NN PTTaTapia. AV HETE TO

. : TTATNUa Tou ou Oev avapel kayia
KOSS]:)(ES;C.) MAEKTPIKO EpYaA Xpiva Auyvia LED, n Jrratapia gival EAATTWUOTIKN

KO TTPETTEI VO AVTIKOTAOTAOEI.

MpocmAoyn @opdag TTEPICTPOPNS
[TPOZOXH!

AAMNdeTe T @opd TEPICTPOYIIS LIOVO LE

QKIVNTOTTOINUEVO TO NAEKTOIKO Epyal&io.

B [a TNV €€aywyn TnG pTratapiag moTnaTe

Ta TTANKTPa atTopavoaAwang (1.) kai

TPABAETE TNV TTPOG Ta £EW (2.).
W

PUBIOTE TO JIOKOTITN TTPO!
TIEPIOTPOPNG TTNV OTTAITOUH
— ApioTepd: avTiBeT POPa TWV

OEIKTWY TOU po)\o& €Ridwpa Bdwyv,

AUaipo RISV Cﬁ)

— Aggia: pe Tn@ TwV SEIKTWVY TOU
poAoyiou
(TPUTTNUA, Bidwa BIdWY, aigIo BIBWY)

. . : — Kévtpo: ppayr| Asiroupyiag (aAAayn

KaTaqTaor] (pOPTlong ™mns Hnamplag epyaleiou, oe OAEG TIG EpyaTieg OTO

B [laTtwvTag 1o TTARKTPO YTTOPEITE VA

1 ] ) NAEKTPIKO £pyaAeio)
€AEYEETE TNV KATAGTOON POPTIONG TNG
pTTaTapiog pégw Twv Auyxviwv LED.

TTAQYES - KIVOUVOS EKpnENS kanpwridg!
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/NTIPOsOXH! Q

AAAdére ov Tpomo Asiroupyiag povo ue

QKIVITOTTOINUEVO TO NAEKTPIKO Epyaleio.

W [upigTeE TOV TTEPITTPEPOPEVO DAKTUAIO YIa
TOV TPOTTO AEITOUPYIOG TNV ATTAITOUMEVN
Béan.

MpoetmAoyn TaxuTNTOG

/N nPosoxHr

AAAddere tv raxurnra povo ue
QKIVITOTTOINUEVO TO NAEKTPIKO EpyaAcio.

TputTnua

Bidwpa
TpUTTNUA PE KPQU

MpoetmAoyr po g\ str]g

[IPOZOXH! e A dl
AMdgere m p DEWYNG LIOVO LE \& PubuioTe T0 dIGKOTITN EWIQ'\ amnv
akivnrorol NAEkTPIKOG Epyaleio. emeupnTn Babpida:

B [UpPiOT&E TOWTTEPIOTPEPOPEVO DAKTUAIQ, 1= apyn kivnon, vy N OTEEYNS

™ puBLion potrrg aTpEYng aTV d:') 2: ypAyopn Kivn KnAn porm
TOUPEVN BETN. \> aTpeYng
D 10.8-EC: ©¢an Tou nAQrpu(oU gpyaleiou e
AsiToupyia

O¢TeTe TO £pyaleio ae Aeiroupyia:

W [latAaTe TOV JIOKOTITN.
O BI0KOTITNG TOU NAEKTPIKO EPYAAEIO
EMTPETTEI TN BABUIdWTA augnan Tou
apIBuoU aTPOPWYV PEXPI TN MEYIOTN TIKA.

1-19: Bidwpa
H Tputnua
i YoAEIZH

2 Bcon rpurrriuaros | ivar amrevepyo-
TTOINUEVOS O OUUTTAEKTNS 0AloBnorng.

OéteTE VaAEio EKTOG AgiTOUpYiag:
\ii?w | AQXSOV OIaKOTITN s)\suespo i.....
N\ \

\a \g S
148 Q/\z\ &Q/‘z\ (</‘2\
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- NEKTIKO Epyaleio OIaBETELPREVO, TO

Q»m/o arauardel 1o Epyalelio WOoyri§
auEowg e TO dgnua Tou OIaKOTTTY.

—  2E qUVEXT] Xprion Tou NAEKTOIKOU
gpyaleiov auviararal va Epyaleare Le
mAripws mmarnuEvo SIakorT.

Epyaagieg e T0 NAeKTPIKO £pyaleio

[TPOZOXH!

[oiv arro kdBs pyadia aro NAEKTPIKO

gpyaleio yupiore 1o OIakOTTTN TEOETTIAOYIIG

PYopas mepIoTpOoQris (2) arn ueoaia Bson.

[i]l yrnoaei=H

[a va dieukoAuvBer 1o Bidwua, LUTTOPEITE va
TOTTOBETIITETE T LUTN BIOWLATOS Kai
armrevBeiag arnv vrrodoxri Epyalgiov g
OUOKEUIS.

©

1. To%}]ms T0 QOpEQ pyaAEiou

W PTNHA TOOK, TTIPOTAPTNUA
OKNG KEPAANG, TTPOTApT,
%Toéoxr']g HUTWV BISWHATOG):

2. TomoBeTATTE TN PTTATApI.

3. TomobetraTe TO epyaAeio (Tputravia,
HUTEG BIBWUATOG, UTTOBOXI MUTWV
Bi1dwpaTog).

4. PuBpioTe Tov TpOTTO ASiTOUpYiOG
avdaloya pe Tnv gpyaaia (povo PD...).

5. PuBpiagTe TNV TTpOETIAOYA POTING
aTpEWng aTnv artrairoupevn Badbuida.

6. PuBpioTe TNV TaxUTNTO OTNV
arraitoupevn Badbuida.

7. PuBpiate TNV ammauTouhEVn Qopd
TTEPITTPOPNG.

8. KpaTtnaTe To NAeKTPIKO epyaleio pe Eva
XEPI atd TN XelpoAaRn kal TTapTe Ban
epyaaiag.

Moté un XelpifeaTe Toy SIOKOTITN

TIPOETTAOYNG Popa TPOPAG i TN
PUBMION POTITG O ME Tov KivnTRpa
ot Kivhon! \

«‘5\ &

Cn Cn

9. O¢reTe TO epyaleio ae AsiToupyia.

MeTtda 1o TEAOG TNG £pyaadiag:

10. AQAaTe Tov BIOKOTITN AEUBEPO.

11. l'upiaTe To SIOKAOTITN TTPOETTIAOYNG POPAG
TEPITTPOYPNG (2) oTn peaaia BEan.

ZUOKEUN QOPTIONG

H guokeun @opTiong CA 10.8 rpoopideTal
yla Tn @opTian pmmatapiwv FLEX Twv TUtTwv

~ AP 10.8/2,5,
— AP 10.8/4.0 kai
e
N\

- AP ’12038/6,0.

3 4
Ymodoyr pmrarapiag
Emagég
LED évdeigng o@AaApaTog (KOKKIvN)
LED kardotagng @optiong (Tmpaacivn)
ZXIOUEG aEPITUOU
Tpo@odoTIKO KAAWDIO UE PIG

DA PR WN -~
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Evoei§ v Auxviwv LED \ [ A(pcxlpéoTs N PTT @a OTTO Tr GUOKEUN
% N\ QopTIONG. /‘\6
h : Q"* /o
KOKKIVN  TTpAaIvn
ofnam og\éor(']%_m H pmrarapia opriceTal.
ava- H diadikagia eopTiong
apnamn &V oAokAnpwBnke. PopTIan
HHEVR diatmpnong.
B)’\éTI'E «Aladikaoia u .
QOPTIONG». B TpaBncre 1o @Ig amo Tnv Tpida.
avap- . H pmarapia givail TToAu . .
ooprver PPNITM zeam 1 oA KU, /EV5SI§SIG 0<PGA%9T0§ ,
— ; V WETA TNV TOTTOBETNON TNG UTTATOPIAG OTN
ava- e Hé“?gqp'e?vgln ouaokeun OUOKEUN QOPTIONS EPPAVITTET pid ATTO TIC
MUEVN nom ?Aaﬁ‘rwﬂgnm akoAouBeg evoeitelg aTig Auyvieg LED,
- UTTAPXEl GQAAUA aTn JTTaTtapia ) o
BAétre «Evoeiteig JuUOKEUN QOPTIONG.
TQAANUATOGY.

Aladikacia @opTion {..,?
N

/N rPosoxH!
TomrGerrite povo, y|

£C UTTATAPIEG TTO

W BaAte T
otV Hpida: C:}
H % LED £v3g1Enc o@aApaTog Kal

ia LED karaataong @op
Q&Bouv guvTopa.
EigayeTe TNV ptratapia péxpl TEpUa atn
QOUOKEUN QOPTIONG.
H Auyvia LED katdotaong @opTiong
avafBoaofrvel kal n prratapia gopTidel.
MOAIG n ptratapia @opTioel TTANPWG, N
Auyvia LED katdoTaong @opTiang avapel
povipa.

H Auxvig LED £vdeiEng opaAuarog avafel
poviQ:

)%‘mapia gival TTOAU ZeoTh 1y Q}U‘
@ ha. MOAIG n prraTapia (pTd%
oc),

\2\ EpUOKpaaia @OPTIONG (0%\

gexivael n diadikaagia EPFIGNG.
H Auxvia LED évdeigng

aTog
avapoaprvel i dev a\%l apia oo Tig SUo
Auyvieg LED:

- AgaipéaTe T pia a1TO TN GUOKEUN
@optiong. E TE KAl EVOEXOMEVWG
KaBapiaTe TUXOV akabapaieg aTn
TUOKEUN QOPTIONG KAl OTn JTTaTapia.
TotoBeTnOTE TTANI TN PTTATOPIA.

Z& TTEPITTTWAN EYPAvIONG TNG idlag
€VOEIENG N PTTaTApPIa €ival EAQTTWHATIKT).
AvTIKATAOTACTE TNV PTTaTapia i dwaTe
TNV yia EAEYX0 O€ €EEIBIKEUPEVO
aguvepyeio.

Av pe GAAn prTaTapia epgavidetal n idia
€vOEIEN OPAAUATOG UTTAPXEI TQAAUA OTh
guakeun @opTiong. AtreuBuvBeite oe
€CEIDIKEUPEVO TUVEPYEIO VIO va eAEYEEI TN
QTUOKEUN QOPTIONG.
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Yrrcﬁ?ﬁk yia PeyaAn SIGpKeia (u&'@
T Tapiag \./
&“ TTPOZOXH! QM
— [lore un @oprilere pmrarapies o< Bsplo-
Kpaaia karw Twv 0 °C rj avw Twv 40 °C.
—  Mn gopridere umarapies o€ mepiBdiiov
LE LEYAAN vypaala rj uwnAr
Bspuokpaaia.
—  Mn okemddeTe UTTATAPIES KQI OUTKEUI}
@OPTIONG Katd 11 OIGPKEI TNS POPTIONS.
—  TpaBriére 1o @Is NS OUOKEUIS 9OpTIONS
HETA TNV OAOKArpWan 1S POPTIONS.
Kard mn didpkeia TnG ¢OPTIANG N YTTaTapia
KQI N GUOKEUN @OPTIONG BepuaivovTal.
AuTO gival uaIoAoyIKko!
O1 pmrarapieg 16vTwv AiIBiou dev
TTAPOUCIAJOUV TO YVWATO «PAIVOUEVO
pvhAung». MapoA' autd ol ptratapicsg Ba
TIPETTEI VA €ival TTARPWG ATTOQOPTIOUEVEG
TTPIV TN QOPTION Kal N QO n va
OAOKANPWVETOI TTAVTONIEXD! TEAOUG.

Av ¢ XpnaiyoTrol) IG MTTATOPIES YIa
MEYAAUTEPO XPOWVAKG, OIATTNUA, QUAAETE TIG

Zuwr}gﬁsn Kal @povTida
N’

N,
IOMGG Q}v’
TPOEIAOIOIHEH!

Kard myv emeéepyaaia perdAAwv umopel
Kara v urrepPBOoAIKI} xprian va EmKkabrioe!
07O ECWTEPIKO TOU TTEPIBAruAQros aywyiun
aKovn.

KaBapidete raKTIKd 1O NAEKTOIKO Epyaleio

Kar 1IS OXIOUES agpigliou. H auxyvomnra

eéaprdrar arro 10 KAaTEPyagoLEVO UAIKO Kai

arro 1 SIGEKEIA TNS XPIoTS.

B 270 EOWTEPIKO TOU TTEPIBANMATOG PE TOV
KIVNTHPQ TTPETTEI VO YIVETAI TAKTIKNA
eKQUANAN PE ENPO TIETTIECUEVO AEPQ.
A@naTe To NAEKTPIKO £pyaAgio va
OoUAeUEl KaTA TN SIAPKEIQ EKPUAONONG.

N"’G‘foos)\iéa MOG:
&.ﬂex-tools.com
HEPIKGIC cpo% EVEG KOl € 5poaepd proQ:z\MsTd(POP(I

- 4 V/
AN

TUoKeur QopTI i’@
A\ nPoEIAOfIOIHEH!
loiv arro SAs¢<s spyaciss, Tpafdre 1o gis

armo v mpida. Mn xonoioToIeiTe VEPO

1 uypd uEoa kaBapioliou.

B KaBapietal To TEpiBAnUa atro
okaoBapaieg Kal OKOVEG PE TIIVEAO 1) Eva
aTeyvo TTavi.

Emokeuég

TuxOV ETTIOKEVEG ETTITPETTETAI VA EKTEAOUVTAI
aTTOKAEIOTIKA Kal JOVo atrd KATToI0
€€OUTIODOTNHEVO ATTO TOV KATAOKEUADTH
guVEPYEIO EEUTTNPETNONG TTEAQTWV.
AVTOAAQGKTIKG KQI EEQapTAHATA

MNa epaitépw e€apTUaTa, IBIAITEPA YIa
epyaleia xprnang, avarpégeTe aToug
KOTOAOYOUG TOU KATAOKEUQTTT).

Zxééla}?roouvqppo)\ovnuévng owng e,
S

ka NOTEC avTaAAQKTIKGV Ba BpeiTe £

\
YX
/<<f

To 100dUvapo TNG TTEGETNTAG AIBiou TTou
DYEVEG PTTaTapIEG OEV
a opia. IM' autod n
VWEVO ECOPTAMATA KAl TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO BEV UTTOKEIVTQI OTIG EBVIKEG
) oTig digbveig SIATALEIG TTEPI ETTIKIVOUVWWV
EUTTOPEUMATWV.

OT1av YETAQEPOVTAI TIEPICTOTEPEG CUTKEUEG
ME pTTaTapieg 10vTwv AIBiou padi, auTég ol
O1aTAEEIG UTTOPOUV VA ATTOKTAOOUV ONUATia
KQI VO OTTAITAGOUY TN AWN IBICITEPWY PETPWV
ag@aheiag (11.X. yia TN GUOKeUaaia).

e auTr TNV TTEPITITWAN TTANPOPOPNBEITE YIa
TIG 1I0XU0UCTEG DIOTAEEIG OTN XWPaA
TTPOOPITHOU.

151
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C€ -Aq‘)(&on oupBarétnrac <0 A\ nroEioroisst ,
y Mnyv mrerdre 1 U, IEGC OTA OIKIaKA
Ar@ouue ME OTTOKAEITTIKN euGUv@u TO aroppluuara, wrid 1} aro vepo. Mnv
TTPOI®V TTOU TTEPIYPAPETAI OTO KEPAAMO QVOIYETE TIS AXPITOTES UTTATAPIES.

«TEXVIKA XOPAKTNPITTIKAY BpioKeTal OE
gUPQWVia PE Ta akOAouBa TTPOTUTIA
Il KaVOVIOTIKA £yypaga:
EN 60745 gupewva pe TiG OIATAEEIG TV
odnyiwv 2014/30/EE, 2006/42/EK,
2011/65/EE.
YTTeUBuUVOoG yia TEXVIKA £yypaga:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ Sz -

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektro
Bahnhofstrasse 15, D- 717

Y1odeiceic omqﬁbpong

Klaus Peter Weinper

euge GmbH
einheim/Murr

N\ nPoEL !
Axponareu a NAEKTRIKG Epyaleia 7Tp/

WVTag 10 TP0POOOTIKO Ki ,
AEKTOIKG Epyaleia ue umra
agaipwvrag 1 JIrarapla.
Movo yia xwpeg TG Eupwraikig
Evwang:
Mnv TTeTaTE NAEKTPIKA £pyaAcia oTa OIKIAKA
arroppiyparal Zupewva pe Tnv KoivoTikni
O0nyia 2012/19/EE OXeTIKA e TO TTAAQIEG
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG QUOKEUEG KAl
TNG METAPOPAG TNG g€ €BVIKO dikalo, Ta
aTORANTA NAEKTPIKG EPYOAEIT TTPETTEI VA
TUAAEYOVTAIl XWPITTA Kal VO 0dNyouvTal O€
@IAIKR TTPOG TO TTEPIBAAAOV avaKUKAWGN.
Avakrnan mpwrwy uAwv avii
amroppnyns amoBAnrwy.
H guakeun, Ta e€apTrApATa Kal N gUaKEUaaia
Ba rpéTTel va odnyouvTal g€ @IAIKN TTPOG TO
epIBAAAoV avakukAwan. [la Tnv kaBaprn
% éxouv

mv anopfé/ g
a g:s DIKG Epyaleia e kaAwdio \ o

avaKUK)\won TO TTAOCTIKG

N

Mrrarapieg TTpETTEl va GUAAEyovTal, VO
QVOKUKAWVOVTAI | VO aTTOPPITITOVTaI JE
@INIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV TPOTTO.
Movo yia xwpeg TG Eupwiraikng
‘Evwong:
ZUpQwva auuewva pe Ty Koivorikr Odnyia
2006/66/EK ol xaAagpéveg 1 avaAwpéveg
pTTaTapieg Oev €ival TTAEOV UTTOXPEWTIKO va
guAAgyovTal EEXWPITTA YIa va
QVOKUKAWBOUV pe TPOTTO QIAIKO TTPOG TO
TEPIBAAAOV.
1 Yr10AEI=H

SXETIKA [IE TIS OUVATOTITES ATTOPPIYPYNS
arreVBUVBEITe O€ EEEIDIKEULIEVO KaTdoTnuQ.

(X~

Anox)%’bp() guluvn

OKEUAOTAG Kal O cxvm‘rpo@v G TOU
avaAappBavouv Kapia euQu 10 {NUIES
a1 aTTwAEIEG KEPOOUG AOY, Korrr]g ™mng

AeiToupyiag TnG ETTIXEIP-

TTPOKANBNKav atd ToMPOoiIoV i chro ™ un
duvarn Xprnaon Tou @/Tog.

O KaTagKeuaaTy QAVTITTPOTWTTOG TOU
Oev PEpouv Kafigeudbuvn yia nuIEG TTou
TpogevnOnKkav atrd Pn owatr xpnon n oc
guvdUAauO WE TTPOIOGVTA GAAWV
KOTAOKEUOOTWV.
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A\ l glinedysimina maruz kalmakitan

KQIE&N an semboller ........ <\}~. . 153 max, 50°C vealesien koruyun. Patlama
CiRaz Gizerindeki semboller . ... N ... 153 tehlikesi mevcuttur.
Kendi guvenliginizigin ... .......... 153 Akliyi atese atmayin. Patlama
Sesvevibrasyon ................. 155 tehlikesi mevcufttur.
Teknik ozellikler . ................. 156
Genelbakis . ............ ... ... 157 Cihaz sadece kapall odalarda
Kullanma kilavuzu ............... 158 kullaniimak (izere tasarlanmistr.
Bakim ve muhafaza .............. 163 Cihazi yag'mura maruz
Tasima............ ..., 163 birakmayin. Elektrikii el aletini
C€-uygunlugubeyani.............. 164 ve aklileri kuru mekaniarda
imha bilgileri .................... 164 depolayin.

Mesuliyet kabul edilmemesi durumlar . 164
Kullanilan semboller

AN uvvarr

Dogudan s6z konusu olabilecek bir
tehlikeye dikkat geker. Bugiyariya dikkat
edilmemesi halinde, ,%gﬂr veya agir
yaralanma teh//k@s&' konusu olabilir.

AN

ceker. B fya dikkat edilmemesi /\
halinde ralanma veya mala gelebiléc
zarar es/ s6z konusu olabilir. \\/ o/
@w BILGI %
Kullanma ile ilgili yararii bilgilere ve onemii

baska bilgilere dikkat ceker.
Cihaz lizerindeki semboller

Cihazi itk kez galistirmaya
baslamadan dnce, kullanma
kilavuzunu okuyunuz!

(4]

Koruyucu gézlik kullaniniz!

Kisa devre korumall gtivenlik
transformatordi

e
\\\\M
N
K& ”

V 4
\w \VA)

UYARI!
glivenlik bilgilerini, tali

D/K/C% \2\/6' bu elektronik alet ile birlikte sunulan
Tehlikeli olmajhtimali olan bir duruma d/kkaQ/ teknik bilgileri Okuyugg;«%ﬂw nlik

§M
3

Eski cihazin giderilmesi ile ilgili
bilgi (bakiniz sayfa164)!

o 2]

Kendipgivenliginizigin  , O~
-
NN

1, gizimleri

bilgilerine ve talimat; ulmasinda
yapllan hatalar, el

yangina ve/veyaa

carpomasina,

aralanmalara neden

olabilir. Tum %g ik bilgilerini ve
talimatlari, gelecekte kullanilabilmesi igin
itinayla muhafaza ediniz.

Elektrikli el aletini kullanmadan once

asagidakileri okuyun ve buniara uyun:

— Bu kullanma kilavuzuna,

— Ekleki kitapgikta bildirilen elektrikli aletler
ile ilgili “Genel giivenlik bilgileri’ne (Yazi
no.: 315.915),

— Cihazin kullanilacagi yer igin gegerli kaza
onleme yoénetmeliklerine.

Bu elektrikli el aleti teknolojinin geldigi son

asamaya ve genel kabul gérmdis gtivenlik

teknigi kurallarina uygun bicimde imal
edilmistir.

Yine de kullanimi sirasinda kullanicinin
veya tigtincl Kisilerin hayati ve organiari igin
tehlikeler olusabilir ve makinede veya diger
duran {ﬁdlklarda maddi hasarlar o/u,sig{{/r.

n
é@
K&

R
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Elektrikli€l aleti ancak asagidaki kos H Aletle kuIIamIan ‘bloke olacak olursa
kull; fidir elektrikli el aI men kapatin. Geri
-4 amacina uygun sekilde, A\ tepme kuvvet sturabllecek reaksiyon
— (teknik gtivenlik agisindan kusurstiz momentlerine kars! dikkatli olun. Uglar su
durumaa. durumlarda bloke olur:
Glivenligi etkileyen arizalar hemen — Elektrikli el aleti asiri dlgude zorlaninca
giderilmelidir. veya
Amaca uygun kullanim — Islenen is pargasi iginde agilanma
Akulti delme/vidalama makinesi | Elgﬁtp;ﬁ(rlfzi aletini sikica tutun. Vidalar
EI?I ZGI 10‘|%'EC asagidaki amaglaria takilip sokdlirken kisa sureli yiksek
uttaniimalidir o L reaksiyon momentleri ortaya cikabilir.
— Endustri ve zanaat sektoriinde ticari m |s parcasini emniyete alin. Bir germe
kullanim igin, . tertibati veya mengene ile sabitlenen is
— Vidalari sokmek ve takmak igin, _ parcasi elle tutmaya oranla daha giivenli
- Ahsapta, metalde, seramikte ve plastikte tutulur.
delik agmak igin. B Elinizden birakmadan énce elektrikli el
Akull darbeli delme/vidalama makinesi aletinin tam olarak durmasini bekleyin.
PD 2G 10.8-EC asagidaki amaglarla Alete takilan ug sikisabilir ve elektrikli el
kullaniimahdir aletinin kontroliinu kaybedebilirsiniz.
— Endustri ve zanaat sekt(’ﬂynde ticari u D
kullanim igin, mS Qegelektrlkll el aletinizin tip ':?

— Vidalari sokmek ak icin,

— Ahsapta, me aI ramlkte ve plastikte
delik agmak j
- Tuglada d ve tasta darbeli delik
acma |<;|
vidalama makineleri igin \\/’:‘/‘

Matka
guve mati
Wbua esnasindan ug¢ veya vnda}h-r’r
bﬁrunmeyen akim kablolarina témas

etme olasilii bulunan isleri yaparken
aleti izolasyonlu tutamaklarindan tutun.
Gerilim ileten kablolarla temas, aletin
metal parcalarini gerilime maruz
birakabilir ve bu da elektrik garpmasina
neden olabilir.

Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen
ek tutamagi/ tutamaklar kullanin. Aletin
kontrolinin kaybi yaralanmalara neden
olabilir.

Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek
icin uygun tarama cihazlari kullanin veya
mabhalli ikmal sirketinden yardim alin.
Elektrik kablolariyla kontak yangina veya
elektrik carpmasina neden olabilir.

Bir gaz borusunun hasara ugramasi
patlamalara neden olabilir. Su borularina
giris maddi zarara yol at@b,lllr

X
&
K&
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sinda belirtilen gerilime N\Hn
ijinal akiileri kullanin. Basé%i er,

\2\ ornegin imitasyonlar, degistiri kiler
Q/ veya Uglincl taraf akdl ullanildiginda
aku patlamasi neden alanma ve

maddi hasar tehlle§ cuttur.
Darbeli delme/vi ma maklneS|
IcIN ek guve ar|S|

B Darbeli delmessirasinda koruyucu

kulaklik takin. Gurilti etkisi nedeniyle
isitme kaybi olabilir.

Akiyle calisma igin glivenlik
uyarilari
W Aklyl agmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.
W Aklyu asin dlgtide 1sinmaya karsi; 6megin
surekli glines 1sinina karsi ve ayrica,
atese, suya ve neme karsi koruyun.
Patlama tehlikesi vardir.
Hasar gérdiiklerinde veya usuliine uygun
kullaniimadiklarinda akdiler buhar
¢ikarabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve
sikayet olursa hekime basvurun.
Akulerden ¢ikan buharlar nefes yollarini
tahris edebilir.

&w‘

Q
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B Ya ﬁ{ﬁlllanlllldurumunda aklidel Sfylj;

ar sizabilir. Bu sivi ile temasa
anlislikla temasa gelirseniz sd ile.yice
ikayin. Eger sivi gézlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan aku sivisi cilt tahrislerine ve
yanmalara neden olabilir.

m Akiiyli sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj
cihazi ile sarj edin. Bir akiiniin sarjina
uygun olarak Uretilmis sarj cihazi baska bir
akinln sarji igin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

m Civi veya tornavida gibi sivri, kesin
nesneler veya distan kuvvet uygulamalar
akiide hasara neden olabilir. Aku iginde bir
kisa devre olusabilir ve aku yanabilir,
duman ¢ikarabilir, patlayabilir veya asiri
Olgtde 1sinabilir.

Sarj cihazi

B Her zaman sebeke geriliminin sarj cihazi
tip plakasi Gzerinde pelirtilen gerilim ile
ayni olup olmadigi ntrol edin.

W Sarj cihazinin @511 1 fisi prize
uymaldir. FI$ sinlikle higbir degisiklik

kullar
izler, elektrik carpmasi ris| mm
a
@me kuru mekanlard«%krﬁn ve
lak zeminlerle temastan ve yagmurdan
koruyun. Sarj cihazi igine su girmesi
elektrik carpmasi riskini arttirir.

m Kablo, fis veya cihazin kendisi dis etkiler
nedeniyle hasar gérmisse sarj cihazini
kesinlikle kullanmayin. Sarj cihazini en
yakin yetkili servise goéturin.

B Sarj cihazimizin gévdesini kesinlikle
acmayin. Bir ariza durumunda cihazi
yetkili servise gétirin.

B Sarj cihazinin Gizerine higbir nesne

koymayin ve cihazi yumusak ylzeylere
yerlestirmeyin. Yangin tehlikesi olusur.

Diger guvenlik bilgi ve uyarilar

B Elektrikli el aletindeki tim ¢alismalardan
once donls yonl 6n sec¢im salterini (2)
orta konuma getirin.

B Donls yoniu 6n secimssalterini (2) veya
tork ayarini (5) sa@e alet dururken

kullanin.
S
<</~<\
A

5 &lq N

Degistiriimemis fisler ve

( "

yapilama. kli korumaya sahip
elektrikl %}etlerl ile birlikte adaptoér /{Q/

Ny
X
/\‘</

W Elektrikli el aleﬁ 3retlemek icin

sadece etlke,g nin. Goévdeyi
delmeyin. Yw

Ses ve vibrasyon

il BiGi

A derecesindeki glirtilti seviyesi igin
degerler ve toplam titresim degerleri "Teknik
ozellikler"” tablosunda bulunabilir.

Ses ve titresim degerleri EN 60745
standartina gore tespit edilmistir.

/N DIKKAT!

Bildirilen Slgtim degerleri sadece yeni
clthazlar igindir. Ginlik kullanimda ses ve
titresim degerleri degisir.

il BLGi
Bu talimatta bildirilen titresim seviyesi,

EN 60745 standartinda norm olarak kabul
edl|mIS\ . Olcme yontemine goére olgul ur
onik aletlerin birbiriyle klya

%«Jﬁénllablllr Bu deger, titresi
klanan yiklenme durumu%g cici
larak tahmin (6n tahmin) e icin de
kullanilabilir. Bildirilen titre: iyesi,
elektronik aletin esas k %alanlannl
gostermektedir. Fakat-eger elektronik alet
ot

baska uygulamalar; ek aletler ile veya
yeterS|z bakimd nda kullanilirsa, titresim
seviyesi de bildirilen’degerden sapab|l|r

Bu da, titresim y@ikinl tim ¢alisma siresi
araliginda oldukga yikseltebilir.

Titresim yikuntn dogru tahmini igin, cihazin
kapali oldugu sureler veya kapali olmamakla
birlikte, gergekten kullanilmadigi slreler de
dikkate alinmalidir. Bu da, titresim yukUn{ tim
galisma suresi araliginda oldukga disurebilir.
Cihazi kullanan kisinin titresimlerin etkisine
karsi korunmasi igin, ek guvenlik 6nlemleri
alin, érnegin: Elektrikli aletlerin ve galisma
aletlerinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi,
calisma sureclerinin organizasyonu.

/N DIKKAT!
Ses basinci 85 dB(A) degerini asinca,
/sitme koruma donanimi kullaniniz.

‘y“ (v
\{w
>
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AL ~
7™ 7™
Teknik6zellikler N’ \>{’b
DN DN/ o
Cihaz’ X DD 2G 10.84€€C | PD2G 10.8-EC
Ti Delme/vidalama Darbeli delme/
P makinesi vidalama makinesi
Ak AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0
Sarj suresi (sarj durumuna gére)
- AP 10.8/2,5 dak 0-40
- AP 10.8/4,0 dak 0-55
— AP 10.8/6,0 dak 0-85
Tork, maksimum
- Yumusak vidalamada Nm 32 32
— Sert vidalamada Nm 58 58
Tork seviyeleri 20 24
Rélanti devir sayisi
— Seviye 1 dev/dak ..450 0...450
~ Seviye 2 s dev/dak { 01700 0..1700{ V™
Darbe sayisi \ \Y
— Seviye 1 @ dev/dak 4@ _ @
- i dev/d
Seviye 2 \2\ A4 N /&&Q
Mandren ¢S/ mm S/ 1 5‘;@‘(/
Maksi c%lik capl PR
~ Ahsd 33 s 25 \>€9 25
- N\ Jmm 13 13
- Dlvarda Q”' mm - Q 13
"EPTA-procedure 01/2003" uyarinca
agirlik (akii olmadan) kg 112 1,23
Agirlik akii 2,5 Ah kg 0,26
4,0 Ah kg 0,42
6,0 Ah kg 0,43
A degerlendirmesine gbre ses basinci seviyesi * Betonda darbeli delme
Ses basinci seviyesi Ly dB(A) 71 71/90*
Ses glicu seviyesi Lyya dB(A) 82 82 /101*
Siiphe orani K db 3,0
Toplam titresim degeri (li¢ yonln vektorel toplami)
Titresim emisyon degeri a;, , sunun igin....
— Metalde delme m/s? <25 <25
— Betonda darbeli delme m/s? - 10,8
~ Vidalama A m/s?  $5 <25 [ O~
Stiphe orani K x\\{”"" m/s2 \\\\ 4 15 \Q\ v

N
&
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B%?avuzda cesitli elektrikli el a@ai tanimlanmaktadir. Ayrlnt@ﬁsterimler bazi elektrikli el

aletlerinde farklilik gdsterebilir.

DD 2G 10.8-EC

1 Salter 11 Agl adaptérii WV 10.8-EC
Ac¢mak ve kapatmak igin ve 12  Ug tutma adaptéri BV 10.8-EC
maksimum devir sayisina ¢ikmak igin 13 Kilit agma halkasi
2 D&nis yoni 6n segim salteri 14  Alet kilidi
3 Hiz segim salteri 15  Lityum Iyon akii (2,5 Ah/4,0 Ah/6,0
4 Calisma modu gevirmeli ayar halkasi Ah)
(sadece PD ...) 16 Akl icin kilit agma tusu
5 Tork ayari i¢in gevirmeli ayar halkasi 17 Akii durumu géstergesi
6  Uggirisi 18 Kayis kiskaci
7 Calisma yeri aydinlatma 19  Ug tutucu
8  Tutamak 20 Sabitleme vidasi
9 Ak icin stirgild yerlestirme yuvasi
10 Degistirme mandrepi,BF 10.8-EC
(hizh baglama mandreni) i:;?” ;i?"

S

N\ N
‘2\% ’e Q\/z\ 157
A
Cn

Q\
<& &

E N



X

4

E N
tr Q\
X\ V4

Kullanfda kilavuzu

C:}\

. ./
C@'f‘(ullanmaya baslam@n
onc

W Elektrikli el aletini ve aksesuari
paketinden ¢ikarin, teslimatin eksiksiz
olup olmadigini ve nakliye hasari olup
olmadigini kontrol edin.

B Kayis kiskacini ve ug tutucuyu paketteki
vida ile sabitleyin.

S

[i] BiLGI

Teslimat oncesinde akliler amen saryf
edilmez. llk defa kull lan énce akdileri
tamamen sarj ea’/n&un fcin bkz. "Sarj
cihazi/Sarj islermy

Degistirm dreni BF 10.8-EC
Dil

Elektri) letindeki tiim ¢alismalard: )f;:}
onceqonus yonli 6n segim saltering a
koéna getirin.

Montaj

B Kilit agma halkasini 6ne ¢ekin (1.) ve

degistirme mandrenini dayanaga kadar
ug girisine bastirin (2.).

Kilit agma halkasini serbest birakin.
Mandrenin yerine oturup oturmadigini
kontrol edin.

Sékme
m Kilit agma halkasini

&%Xgru cekin ve
mandreni ¢ikarin E\
158 Q\/z\

Cn

A

g

N
DD 2G 10.8-§Q§\2G 10.8-EC
N

Aletlerin baglan go
Mandrene 1,5- % arasi matkap uglari,
V4" vidalama u%e Ya" ug tutucular
guvenilir bicimde baglanabilir.
W Elektrikli el aletini bir elle sabit tutun ve

mandreni diger elle gevirin.

— Mandreni daha da agmak igin saat

yonunin tersine gevirin.

— Mandreni kapatmak igin saat yéniinde
gevirin.

W Aleti %Ln.
| ild,, ni tamamen kapatin.

LG/
fin merkezlenmis bigimde b
aglanmadigini kontrol ef,
calistirmasi ydrdtin. /%
(19.8-EC

Agl adaptéri

DIKKAT!

Elektrikli el alel 1 tim ¢alismalardan
once déndis yénir 6n segim salferini (2) orta
konuma getirin.

Aci adaptodri zor erisilebilen noktalarda
calismayi kolaylastirir. A¢i adaptéri 30°'lik
cesitli agl konumlarinda takilabilir.

Montaj

B Kilit agma halkasini 6ne gekin (1.) ve agl
adaptériini dayanaga kadar ug girisine
bastirin (2.).

B Aci adaptoring istediginiz acl
konumunda yerine oturtun.

&

nip
icin deneme
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7\7

a halkasini serbest birak

Sékme
W Kilit agma halkasini 6ne dogru gekin ve
acl adaptérind gikarin.

Aletlerin baglanmasi
Aci adaptorl Y4"lik bir ug girisine sahiptir.
Ug girisinde vidalama uglari ve ug tutucu
glvenli bigimde tutulur.

A1 adaptériinde ayricd d&gistirme
e mandreni BF

mandreni (bkz. "Degsti
10.8-EC") veya cu (bkz. "Ug tutma
adaptora BV/1 ~EC") monte edilebilir.

4

e @

=
2.‘" '
e @

Ug tutma adaptéri BV 10.8-EC

DIKKAT!

Elektrikli el aletindeki tiim ¢alismalardan

dnce dondis yénti 6n segim salterini (2) orta

konuma getirin.

Montaj

B Kilit agma halkasini 6ne gekin (1.) ve ug
tutma adaptérini dayanaga kadar ug

girisine bastirin (2.).
&
X
K&
n

N~
:,2/%

\2\
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| Kili ggﬁ C:} B Kilit agma halk I serbest birakin.
rine oturma durumunu kontrohedin. Yerine oturdug kontrol edin.

Sokiilmesi

B Kilit agma halkasini 6ne dogru ¢ekin ve
ug tutma adaptorini gikarin.

Aletlerin baglanmasi

Ug tutma adaptori Y4"lik bir ug girisine

sahiptir. Ug girisinde vidalama uglari giivenli

bicimde tutulur.

B Alet kilidini 6ne dogru gekin (1.) ve aleti

dayanaga kadar iceri bastirin (2.1:32‘*
l\b;?kilidini serbest birakin. \

B Aleti cikarmak icin alet kilidini arkaya
dogru cekin.

Akulnin takilmasi/degistiriimesi
B Sarj edilen akdleri tamamen yerine
oturana kadar elektrikli el aletine bastirin.

S
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m Cik icin kilit agma tuslarina
basin X1.) ve akuyu disari gekin .
W

©

X
A
Dénils yénil 6n\s>§ani

DIKKAT!
Dénlis yoniind sadece elektrikli el aleti
dururken degistirin.

\&

DIKKAT!

Kullaniimadigi zamanlarda akdlerin
kontakiarini koruyun. Gevsek metal
parcalar kontaklarda kisa devreye neden
olabilir, patlama ve yangin tehlikesi
olusturur!

Akinin sarj durumu

B AkU durumu gostergesi LED'inin
yanindaki digmeye b sarj
durumunu kontrol ed ilirsiniz.

(<
Calisma modu (s%dsq D 2G

| L d 1L |
B Donds yoni 6n secgim salterini istediginiz

pozisyona getirin:

— Sol: saat yonunun tersine (vidalari

e, vidalari sbkme)

='8ag: saat yoniinde (delme, vi ,
e\u alari sikma)
\2\ Orta: Agma kilidi (alet degisimi

el aletindeki tim calis|

10.8-EC)

DIKKAT!
Calisma modu%deoe elektrikli el aleti

Gosterge 5 saniye sonra sOner.
LED'lerden biri yanip sénilyorsa aku sarj
edilmelidir. Tusa basildiginda higbir LED
yanmiyorsa aku arizalidir ve
degistirilmelidir.

160

N

dururken degistiriimelidir.

B Calisma modu igin ¢gevirmeli ayar
halkasini istediginiz pozisyona getirin.

Delme

Vidalama
Darbeli delme

e
@\
Q/Q\
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L Q\é\ |
&

W Saltere ba

/ r
Tortﬁkeglml C:} Elektrikli el ale\ﬁg'@agllmam
KKAT! \> Cihazin agiimas;:

sadece elektrikli el aleti duQ/?én
degistiriimelidir.
B Tork ayari icin ¢evirmeli ayar halkasini
istediginiz pozisyona getirin.

DD 2G 10.8-EC:

1-19:  Vidalama

H: Delme

[i] BiLG/
Delme konumuno’a
etkinligi kaldirilr.

PD 2G 10.8- E%

/{ kavramasinin

Hiz 6n segimi

DIKKAT!
Hiz sadece elektrikii el aleti dururken
degistirilmelidir.

Elektrikli el aleti salteri, devir sayisinin
kademeli olarak maksimum degere
kadar c¢ikariimasina olanak saglar.

Cihazin kapatilmasi:
l Salteri serbest birakin.

BILG/

- E/ggld/ el aleti, salter serbest
/diginda kullanilan aleti h

\fd&}r duran bir frene sahipfir.
lektrikli el aletinin stirekli
aurumunda prensip ol
basilmis salter ile ¢alis

Elektrikli el alet|

DIKKAT! }
Elekitrikli el a/ tim ¢alismalardan

once dondis y i On segim salferini (2) orta
konuma getirin.

[i] BiLG/

Vidalamada kullanimi kolaylastirmak icin
vidalama ucu dogrudan cihazin ug girisine
de yerlestirilebilir.

B Secme salterini |sted|g|n|z seviyeye
getirin:
1: dusuk hiz, yuks
2: ylUksek hiz, dii ork

Q/~<\

\k
@~<\

1. Alet tasiyicisini (deglstlrme mandreni,
acl adaptori, ug tutucu adaptdri) monte
edin.

2. kiiyétakin. 2\
(matkap ucu, vidalama Ql%ﬁ.
ucusu) yerlestirin. é\
Q\/z\ 161



4. Ya Iniz ise uygun olan ¢alis

u ayarlayin (sadece PD.,

6n secimini istediginiz s e
tirin.

6. Hizi istediginiz seviyeye getirin.

7. Gereken donils yonini ayarlayin.

8

. Elektrikli el aletini bir elinizle tutamaktan

tutun ve galisma pozisyonuna getirin.
Motor calisirken asla dénis yénii 6n
segim galterini veya tork ayarini
degistirmeyin!

9. Cihazi agin.
Calisma sonunda:
10. Salteri serbes
11. DOnUs yoni<g

konuma getirin:

in.
¢im salterini (2) orta Q\/%mna/ akdileri kullanin.
& Fisi sarj cihazina taklg.Q/

N
Q\z\ DD 2G 10.8-§Q$\2G 10.8-EC
A A

4 LED sarj dur esil)

5 Havaland riklar
6 Fis dahil ke kablosu
LED géstergeleri

“kirmizi yesil

yanip .
kapali sbniiyor AkU sarj ediliyor.

Sarj islemi sonlandirildi.

kapal —agk ¢ rima sar.

Bkz. "Sarj islemi".

yanip kapall AkU ¢ok sicak veya cok

sonuyor soguk.
acik kapali Qﬁ[z]a\llfya sarj cihazi

Bkz. "Hata mesajlan".

Sarj o Ay
/'/(/04 7 N
Sadece sarj cihazi ile birlikte & s@«ed//en

I

LED hata mesaji v&‘) sarj durumu

Sarj cirz% &
Sarj ci A 10.8 asagidaki tiplerde C:) kisa sire yanar. o
B Aklyu dayan dar sarj cihazinin

- .8/2,5,
— AP 10.8/4,0,
— AP 10.8/6,0.

FL leri sarj etmek igindir Q"

2 1

3 4

1 AKkU igin surgill yerlestirme yuvasi
2 Kontaklar

3 LED hata mesaji (kirmizi)
ta {Q\L%m
X
162 &Q/
Cn

*

O
{é\‘o

icine itin.

LED sarj durumu yanip soner ve aki sarj
edilir. Akl tamamen sarj oldugunda LED
sarj durumu surekli yanmaya baslar.

(-

K &

X
&
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DD 2G 10.}@} D 2G 10.8-EC
”r\ v
| Ak&Q@arj cihazindan gikarin.

g

W Fisi gekin.
Hata mesajlan

Akunun sarj cihazina takilmasindan sonra
LED ile asagidaki uyarilardan biri verilirse
akude veya sarj cihazinda bir hata
mevcuttur.

LED hata mesaiji stirekli yaniyor:

— Akl ¢ok sicak veya ¢ok soguk. Akl sarj
sicakligina (0°C...40°C) ulastiginda sarj

AXSL
N\

Yine de bir akl safj once tamamen

desarj oluyors érj islemi her zaman

tam sarj sagl%a kadar devam etmelidir.

Akdller uzun sire kullaniimayacaksa akuler

ayri olarak ve serin bir ortamda
saklanmalidir.

Bakim ve muhafaza

Temizleme

AN uvvarn

Metal islenmesi halinde, asiri kosullarda

kullanim durumunda cihazin gévdesinin

¢ kisminda elektrik akimi iletme 6zelligine

sahip foz toplanabilir. Cihazi ve havalan-

dirma deliklerini muntazam aralikiar ile

temizleyiniz. Temizleme sikligi, islenen

malzemeye ve kullanma stiresine bagldir.

B Motoru da kapsayan govde i¢ kismini
muntazam araliklar ile kuru basi¢h hava

islemi baslar. 4 K pus rek temizleyiniz. ¢

LED hata mesaiji yantp séniiyor veya iki ]‘m ; | -

LED de yanmiyor: §\ Sa\ az'/ \\\\

— Akiyu sarj cih an gikarin. Sarj 3 U)//AR/'/ an Snce fisi > S
cihazindakive’akudeki kontaklarin Kirli m eallsmalaraan once Iis n. ouveya
olup ol a bakin, gerekirse bunla Q/ s1v1 temiziik maddeleri k@ ayin.
temizl tyl yeniden takin. & B Kiri ve tozu bir fircayla,véya kuru bir bezle

yine ayni olursa aki ariza gbvdeden uzak| n.
Onarimlar

Gost

A@z egistirin veya yetkili servi téx
% | ettirin. Qv/
— Eger baska bir akiyle de ayni hata mesaji

gosterilirse sarj cihazi anzaldir. Sarj
cihazin yetkili serviste kontrol ettirin.

Uzun bir akii calisma émri icin bilgiler

DIKKAT!

— Akdleri asla 0°C altindaki ve 40°C
lizerindeki sicakliklaraa sarj etmeyin.

— Akdileri yiksek nem oranina sahip
ortamlarda veya ytiksek ortam
sicakliklarinda sarj etmeyin.

— Akdlerin ve sarj cihazinin lzerini sarf
islemi sirasinda ortmeyin.

— Sarj cihazinin fisini ancak sarj islemi sona
erdikten sonra cekin.

Akdler ve sarj cihazi sarj islemi sirasinda

1sinir. Bu normaldir!

Lityum Iyon akiiler "Memety" (hafiza) etkisi

olarak bilinen etkiye sawwdegildir.

\

QD
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Tim onarnmlar&adece Uretici tarafindan
yetki verilmis, yetkili servis atélyesinde
yaptiriimalidir.

Yedek pargalar ve aksesuarlar
Daha baska aksesuar igin, 6zellikle de
aletler ve perdahlama maddeleri igin,
Uretici kataloglarina bakiniz. Demonte
gOrunlsler ve yedek pargalara iliskin
ayrintih bilgiyi asagidaki Web sayfasinda
bulabilirsiniz: www.flex-tools.com

Tasima

Teslimat kapsamindaki akllerde bulunan
lityum esdeger miktari, ilgili sinir degerlerin
altindadir. Bu nedenle aki minferit parga
olarak da, teslimat kapsaminda elektrikli
cihazinbir, parcasi olarak da ulusal ve'{%\
ulu asl tehlikeli madde yénetr@i& ri

k b%amma girmez. “\
\z\é Q:és 163
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Lityur’¥§7§§kmﬂ birden ¢ok cihazin \'Vf’:}
tasi durumunda bu yonetmelikier »
ge%t& ale gelebilir ve 6zel g[]ve@/
Onlemleri (6rnegin paketleme igin) gerekli

olabilir. Bu durumda kullanilacak Ulkede
gecerli ydnetmelikler hakkinda bilgi alin.

( €-uygunlugu beyani

Tek sorumlu olarak, "Teknik veriler”
altinda tanimlanan bu Urliniin asagidaki
standartlara veya standart belgelerine
uygun oldugunu beyan ederiz:
2014/30/AB, 2006/42/AT, 2011/65/AB
direktiflerinde bildirilen kosullara
istinaden EN 60745.
Teknik belgelerden sorumlu:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

P

Eckhard Ruhle ms Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality

Bahnhof

se 15, D-71711 Stelnhelmll\/(w;g
im@ilgllerl /}\/

7 NV
,»\

AVUYAR// X

Kullanim émrti dolan elektrikli el aletleri imha

oncesinde kullanilamaz hale getirilmelidir:

— sebeke elektrigiyle galisan elektrikli e/
aletinin fisini sékdin,

— akd elektrigiyle galisan elektrikii el aletinin
akdsind gikarin.

Sadece AB llkeleri igin

Elektronik cihazlari normal ¢ép

kutusuna atmayiniz!
Elektronik ve elektrikli eski cihazlar ve yerel
hukuka uyarlama ile ilgili 2012/19/AB sayili
Avrupa direktifine gore, eskimis elektronik
cihazlar ayri toplanmali ve ¢evreye zarar
vermeyecek sekilde geri kazanma islemine
tabi tutulmalidir.

@ Cope atarak i a tmek yerine
hammadde déndisdmd.

Cihaz, aksesua@ambalajlar cevre dostu bir

bicimde geri donusime tabi tutulmahdir.

Dogru bicimde siniflandiriimis bir geri

dénlstm igin plastik pargalar 6zel olarak

isaretlenmistir.

/N UYARI

Akdiler/bataryalar evsel atiklarla birlikte
atilamaz, atese veya suya atilmamalidir.
Kullanim émri dolmus akdileri agmayin.
Akuler/bataryalar toplanmali, geri déntstime
tabi tutulmall veya ¢evre dostu bir bigimde
imha edilmelidir.

Ef Sadece AB llkeleri igin

2006/66/AT ydnetmeligi uyarinca arizal
veya kullanim émrind tamamlamis akuler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre
dostu tasfiye igin bir geri dontisim
merke2| onderilmek zorundadir. '{?»

LG/
% e olanakiari hakkinda bi bz\n}k igin
i

saticilara danisiniz!

Q/ﬁ\jlesullyet kabul e,c{ \zr;e&

Development (R & Dg% epartment (QD)
21.06.201 Elektrowerkzeuge GmbHA,

durumlari

Uriin tarafinda ;burunun
kullanllamamals{%ean dolayi s6z konusu
olan, galismaya ara verilmesinden dolayi
elde edilemeyen kazang i¢in ve zararlar igin
uUretici ve Ureticinin temsilcileri sorumluluk
Ustlenmez.

Cihazin gerektigi gibi kullaniimamasindan
veya baska Ureticilerin Grlnleri ile birlikte
kullaniimasindan kaynaklanan hasarlar
icin de Uretici ve temsilcisi sorumluluk
Ustlenmez.
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Zastosowane symbole

[\ OSTRZEZENIE!

Oznacza bezposrednio zagraZajgce
n/ebezp/eczeﬁstwo. Niepizestrzeganie tej
wskazowki grozi Smierc: bardzo
C/ezk/m/ obrazen/am/ j S

,\v

—  Chronié S@ﬂu/ator przed
l gor: S w tym np. rowniez
maxsorc| P Ligotrwalym dziataniem

promieni stonecznych, jak
rowniez pozarem.

Wystepuje zagrozenie
wybuchem.

Urzgdzenie nadaje sie wylgcznie
do uzytkowania w pomiesz-
czeniach. Urzgdzenia nie wolno
wystawiac na dziatanie deszczu.
Elektronarzedzie i akumulatory
nalezy przechowywac w suchych
pomieszczeniach.

Informacje dotyczace utylizacji
(paftrz strona 178)!

(4

pid
&

Wskazéwki bezpieczenstwa' ™
Nosrzezemer \}

OSTROZNIEL N
Oznacza moz/%g Wystap/en/a \2\ eczyltac wszystkich das%§on ych
niebezpieczpe/ Sytuacji. Nieprzestrzeganie Z elektronarzedziem ws, ek
tef Wskaz;%;%voz'e doprowadzic do /\ bezpieczeristwa, inst %sunko’w
skaleczeri lub szkod materialnych. I specyfikacji. Zaniedbahia w przestrze-
m OWKA \Vf’:,‘ ganiu Ws/fazéwek /'ecze/jstwa o
o 'a wskazowki dla uzytkow 4 / pouczen mog, odowac porazerie
/@% e informacje. pradem elektfyezaym, poZar i/lub cieZkie

Symbole na urzadzeniu

Przed uruchomieniem urzgadzenia
przeczytac instrukcje obstugi!

4]

$

Zastosowac okulary ochronne!

Transformator bezpieczeristwa
z zabezpieczeniem
przeciwzwarciowym

Nie wrzucac akumulatora do
ognia. Wystepuje zagroZenie
wybuchem. '?g

\M
&
K& i

\w \w

Y\
3

zranienia. Przeshowac wskazowki

bezpieczeristwa i pouczenia do uzytku

w przysz{osci.

Przed uZyciem urzgdzenia dokfadnie

przeczytac i postepowac wedfug:

— niniejszef instrukcji obstugi,

— ,09dinych wskazowek bezpieczeristwa
dotyczgcych pracy narzedziami
elektrycznymi zamieszczonych
w zalgczonej broszurze (nr
dokumentacji: 315.915),

— zasad i przepisow terenowych
obowigzujgcych na miejscu uzycia
urzgazenia odnosnie BHP.

Niniejsze urzgdzenie elektryczne jest

skonstruowane | zbudowane zZgodnie

Z najnowszym stanem techniki i aprobo-

Wan ﬁ'?asadam/ bezp/eczenstwa ~

nego. \
>
<&
R

“
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DD 2G 10. 8§Q$\2G 10.8-EC

DD 2G 10.8-EC jest przeznaczona
- do profesjonalnego zastosowania
w przemysle i rzemiosle
— do wkrecania i odkrecan%@‘wkretow
— do wiercenia w dre‘%e‘*metalu
ceramice i twor. sztucznych.
Akumulatorowagﬁe arka udarowa
PD 2G 18.0 t przeznaczona
- do prof nego zastosowania
w prze $le i rzemioéle,
O};é ania i odkrecania wkreto
rcenia w drewnie, metaly; 3. >
amlce i tworzywach sztucznyeh,

— do wiercenia udarowego w cegtach,
murze i kamieniu.

Wskazowki bezpieczenhstwa dla

wiertarek i wkretarek

B Urzadzenie chwytaé tylko za izolowane
powierzchnie przeznaczone do tego
celu, jezeli podczas pracy zachodzi
niebezpieczenstwo zetkniecia sie
narzedzia lub wkretu z ukrytym
przewodem elektrycznym lub
przewodem zasilajgcym.
Zetkniecie sie sruby z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze
spowodowac, ze metalowe elementy
urzadzenia znajda sie rowniez pod
napieciem, a tym samym doprowadzi¢
do porazenia pragdem el Ktrycznym.

¢t
=
3
A

R
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\2\ — ulegnie ono przekrzywij hz\
/\Q/ w obrabianym przeﬂgﬁ?e.

\\ o

L ,(\
Mimo t ﬁ}’czas uzytkowania U/zqdze\ B Nalezy korzystaé éﬁﬁdatkowych
1gpic zagroZenie dla zdrg, uchwytow, je NZ}taty one dostarczone
Zytkownika lub 0séb t/zegég/?po wraz z elekt zedziem. Utrata kontroli
uszkodzenia urzgdzenia lub innych‘szkod moze doprowadzi¢ do zranienia
materialnych. uzytkownika. . o
Urzadzenie stosowac tylko " Eg;ggei?:tﬁiwa?;&ogsgxf dy
- Zgodnie z '[C’],r zeznatczgn/;amb . zasilajace albo zasiegnaé informadi
- Whiezawoanym stanie lecinnicznym w terenowych zakladach zaopatrujacych
ggqq’nym z zasadami bezpieczeristwa w wode, gaz i energie elektryczna.
 higieny pracy. Kontakt urzadzenia z przewodami
Usterki wywierajace wplyw na . elektrycznymi moze spowodowaé wybuch
bezp/egzenstwo naleZy niezwfocznie pozaru lub porazenie pradem elektrycz-
usungc. nym. Uszkodzenie przewodu gazowego
Zastosowanie zgodne moze spowodowac wybuch. Wniknigcie
Z przeznaczeniem d gj atﬁ‘évv‘\’/e wodny powoduje szkody
Akumulatorowa wiertarko-wkretarka B Jesli uiywéne narzedzie ulegnie

zablokowaniu, nalezy niezwiocznie
wylgczy¢ elektronarzedzie. Nalezy byé
przygotowanym na duze momenty

reak owodujgce odrzut. Narzeg
a.zablokowaniu, gdy i
stapi przecigzenie elektron zia

Elektronarzedzie nale
przytrzymywag. okrecaniu

i odkrecaniu wkeetdyw’'moga przez krotki
czas pqawﬁ@ uze momenty reakcj.
Prosze odpowiednio zamocowaé
materiat przeznaczony do obrébki.
Zamocowanie obrabianego materiatu

w odpowiednim uchwycie lub imadle jest
pewniejsze, niz trzymanie go w reku.
Przed odlozeniem elekironarzedzia
nalezy zaczekac, az sie ono zatrzyma.
Uzywane narzedzie moze si¢ zaczepic,
prowadzac do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Nalezy stosowaé wylgcznie oryginalne
akumulatory o napieciu zgodnym

z podanym na tabliczce znamionowej
elektronarzedzia. W przypadku
korzystania z innych akumulatoréw, np.
podrébek, akumulatoréw regenerowanych
lub produktéw innych producentéw istnieje
nlebezpleczenstwo odniesienia obrazen

ocno

cna’fa wystqplenla szkod materlalﬁyah
ciwgdowanych przez wybuch s i}
ulatorow.
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Dggmag@:va wskazéwka N\, tadowarka <0
bezpieczenstwa dla wiertarko-./ ® Nalezy zaws»;‘e_érawdzi_é, czy napiecie
\M(retarek udarowych (PD\()w sieciowe od?mada napieciu podanemu

Przy wierceniu udarowym nalezy uzywac
nausznikdw ochronnych. Hatas moze
spowodowac uszkodzenie stuchu.

Wskazowki bezpieczenstwa

w zakresie postepowania

z akumulatorami

® Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje
niebezpieczenstwo zwarcia.

® Chroni¢ akumulator przed gorgcem,

w tym np. réwniez przed diugotrwatym
dziataniem promieni stonecznych,
ogniem, wodg i wilgocia.

Wystepuje zagrozenie wybuchem.

® W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego
uzytkowania akumulatora moga z niego
wydostawag sie opary. Doprowadzi¢
Swieze powietrze a przwstapieniu
dolegliwoéci zwrécig sig'do lekarza.
Opary moga draz rogi oddechowe.

B Przy niewtasci zyciu mozliwe jest
wydostanie q%sj czy z akumulatora.
Nalezy u%zc‘: nig kontaktu. Przy przy- </
padkowﬁ\a ntakcie sptuka¢ woda. Gdy\
cie stanie si¢ do oczu, wtedy najg;y'

d cﬁggwo skonsultowac¢ sie z Iekalg\é.lﬁ.
akumulatora moze dopro
raznienia skory lub oparzefi/

B Akumulatory nalezy fadowac tylko za
pomoca tadowarek zalecanych przez
producenta. Dla tadowarki, ktéra nadaje
sie do tadowania okreslonych akumulato-
row, istnieje niebezpieczenstwo pozaru,
gdy uzyte zostang inne akumulatory.

B Akumulator mozna uszkodzié¢ w przypadku
uzycia ostrych przedmiotow, jak gwozdz
czy wkretak, albo poprzez oddziatywanie
zewnetrznej sity. Moze wtedy dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego co moze
doprowadzi¢ do zapalenia sie
akumulatora, wydzielania sie dymu,
eksplozji lub przegrzania.

zi€ do

\2\& fadowarki. W razie uster}?%

na tabliczce znamionowej fadowarki.

B Wtyczka do podtgczania tadowarki musi
pasowac do gniazda. Nie wolno zmieniaé
wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie nalezy
uzywac wtyczek adapterowych razem
z uziemionymi narzedziami.
Niezmienione wtyczki i pasujgce gniazdka
zmniejszajg ryzyko porazenia
elektrycznego.

W tadowarki nalezy uzywaé tylko
w suchych pomieszczeniach i nalezy
unikaé kontaktu z wilgociag i deszczem.
Whikniecie wody do tadowarki podwyzsza
ryzyko porazenia prgdem.

® Nigdy nie nalezy uzywa¢ tadowarki, jesli
kabek, wtyczka lub samo urzadzenia sg
uszkodzone w nastepstwie
oddziatywania czynnikéw zewnet ch.

tadoy arke nalezy oddac do najblizs 4 do

warsztatu naprawczego. N\

\V zadnym wypadku nie na \otwierac’:

zy oddac jg
do warsztatu naprawczeg

B Na tadowarce nie n%}' tasé zadnych
przedmiotéw, a samejtadowarki nie
wolno stawia¢ na“fiekkich
powierzchnia} . Wystepuje zagrozenie
pozarem. b

Szczegdblne wskazoéwki dotyczace

bezpieczenstwa

B Przed wszelkimi pracami przy
elektronarzedziu ustawi¢ przetgcznik
preselekcji kierunku obrotéw (2)

w srodkowym potozeniu.

B Z przetgcznika preselekcji kierunku
obrotow (2) lub regulatora momentu
obrotowego (5) wolno korzystac¢
wylgcznie przy zatrzymanym narzedziu.

B Do oznaczenia elektronarzedzia nalezy
stosowac tylko tabliczki samoprzylepne.
Nie wolno wierci¢ zadnych otworow
w obudowie urzadzenia.

o~ o~
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Poziomrihatasu i drgan

w/

’—IQWSMZOWM >

Wartosci poziomu hatasu i drgari okreslone
zostaly zgodnie z normg EN 60745.
Wartosci sg podane w tabeli ,Dane
techniczne’.

N\ OSTRZEZENIE!

Podane wartosci pomiarowe odnoszg sie do
nowych urzgdzeri. Wartosci poziomu hatasu
[ drgari zmieniajg sie podczas codziennego
uzZytkowania.

i wskazowka

Wartos¢ poziomu drgan podana w niniejszej
instrukcji zmierzona jest zgodnie z metodg
pomiarowg podang normg EN 60745 i moze
by¢ uzyta do wzajemnego poréwnywania
narzedzi elektrycznych. Nadaje sie ona
rowniez do prowizorycznego okreslenia

~ N\
n

obcigzenia drganiami. Pod artosc
poziomu drgan odnosi sig-do' podstawowego
zastosowania narzedziaelektrycznego.

Jednak w przyp;?\?]zycia urzgdzenia do

innego zastos nia, z innym wyposaze-
niem albo adku zaniedban

i konserwaciji, rzeczywisty.&

g

<
3

DD 2G 10.8-§QP 2G 10.8-EC
A

Moze to znacznie z
drganiami w cat
W celu dokfad okreslenia
rzeczywistego obcigzenia drganiami nalezy
uwzglednié réowniez czas, w ktérym
urzgdzenie jest wylgczone albo wtgczone,
ale wtasciwie nie uzytkowane. Moze to
znacznie zredukowac obcigzenie drganiami
w catkowitym czasie pracy. Prosze
wprowadzi¢ dodatkowe $rodki
bezpieczenstwa w celu ochrony
uzytkownika przed oddziatywaniem drgan,
jak na przykfad: przeglad i konserwacja
urzadzen elektrycznych i wyposazenia,
zastosowanie $rodkoéw zapewniajgcych
utrzymanie dtoni w cieple, odpowiednia
organizacja procesow roboczych.

/\ OSTROZNIE!
Przy cisnieniu akustycznym powyZzef
85 dB(A) zaktadac ochronniki stuchu.

/\‘5\

?

zy¢ obcigzenie
itym czasie pracy.

w przeglada
poziomdrgan moze odbiegac od podaw CE’)
wartosci. \J
Q& m
Dane techniczne
Urzadzenie DD 2G 10.8-EC PD 2G 10.8-EC
Typ Wiertarko- Wiertarko-wkretarka
wkretarka udarowa

Akumulator AP 10.8/2,5

AP 10.8/4,0

AP 10.8/6,0
Czas tadowania (w zaleznosci od
stanu natadowania) )
- AP 10.8/2,5 min 0-40
—AP 10.8/4,0 min 0-55
— AP 10.8/6,0 min 0-85
Moment obrotowy, maksymalny
— wkrecanie w materiat migkki Nm "% 32 "2?\
— wkrecanie w maten\ dy Nm \\‘ 58 N

S
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Urzadzenie N\ DD 2G 10.3-Ep\9 PD 2G 10.8-EC
@/ \/ Wiertarko? 3 Wiertarko-wkretarka
wkretarka udarowa

Stopnie momentu obrotowego 20 24
Liczba obrotéw biegu jatowego
— stopien 1 min™! 0...450 0...450
— stopien 2 min-1 0...1700 0...1700
llo$¢ uderzen -
— stopien 1 min - 0...5850
— stopien 2 min® 0...22100
Zacisk wiertta mm 1,5-13
Maks. $rednica wiertla
— w drewnie mm 25 25
— w stali mm 13 13
- W murze mm _ 13
Masa zgodnie z procedurg ,EPTA
01/2003* (bez akumulat kg e 123 R~
Masa akumulatora2,5.Ah kg Q"\m’ 0,26 \\‘:W

Ah kg N 0,42 'Q\m

0 Ah \2\
e 043 o
Poziom ciénieriia akustycznego skoryggQ@/ /&:(/
charakterystyka A Cn Wiegeenia udarowego w betonie
- PP / ~ 4

Ii(g\@“éfsnlema akustycznego L dB(A) 71 A\> 71/90*
ﬁ(‘z"fbm hatasu podczas pracy IS(‘,:” dB(A) 82 82/101*
Doktadno$¢ K db 3,0
Catkowite wartosci drgan (suma wektorowa w trzech kierunkach)
Wartos$¢ emisji drgan ay, podczas ....
— wiercenia w metalu m/s? <25 <25
— wiercenia udarowego w betonie m/s2 - 10,8
- wkrecania m/s2 <2,5 <2,5
Doktadno$¢ K m/s2 15
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ntrukcji opisane sg rézne ﬁ&dzna elektryczne. %
Rysunki moga rozni¢ sie szczegotami od nabytego narzedzia elektrycznego.

DD 2G 10.8-EC

© oo ~NO®

170

Przetacznik

Do wtagczania i wytgczania, jak
réwniez rozpedzania do maksymalnej
predkosci obrotowej

Przetgcznik preselekcji kierunku
obrotéw

Przetacznik wyboru predkosci
Pierscieniowy przetacznik trybu pracy
(tylko PD ...)

Pierscieniowy regulator momentu
obrotowego

Mocowanie narzedzia
Oswietlenie stanowiska pracy

Uchwyt {
Gniazdo na aku r

K

Wymienny uchwyt wiertarski
BF 10.8-EC

Nasadka katowa WV 10.8-EC
Nasadka do koricowek BV 10.8-EC
Pierscien odblokowujacy
Blokowanie narzedzia

Akumulator litowo-jonowy
(2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)

Przycisk odblokowania akumulatora
WskaZznik natadowania akumulatora
Klamra pasa

Uchwyt do koncowek

Sruba mocujaca
Ay

* X
&
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Instnﬁ%‘c‘ja obstugi Ci}

o y\/
uruchomieniem Qw
B Rozpakowac narzedzie elekiryczne

i wyposazenie, sprawdzi¢ kompletnos¢
zakresu dostawy i czy nie nastgpity
uszkodzenia podczas transportu.

B Zamocowac klamre pasa lub uchwyt na
koncéwki dostarczonym w zestawie
wkretem.

i wskazowka
Akumulatory w chwili destawy nie sg catko-

wicie natadowane. P, erwszym uzyciem
nalezy natadowac, ulatory do pefna.
Patrz .t adowark ces fadowania’.

>

Wymien %/c wyt wiertarski
BF 10.8°
AN OZNIE!

Pr; szelkimi pracami przy

éfwnarzedz/u ustawic przetg€zmi

preselekcji kierunku obrotow (2)

w srodkowym potoZeniu.

Montaz

B Pociggnac¢ pierscien odblokowujacy do
przodu (1.) i wcisng¢ wymienny uchwyt
wiertarski do oporu na uchwyt
narzedziowy (2.).

W Pusci¢ pierscien odblokowujacy.
Sprawdzi¢ zatrza$nigcie sig¢ uchwytu
wiertarskiego.

N v/
9

Demontaz
B Pociggna¢ pierscien odblokowujacy do
przodu i z chwyt wiertarski.

Zaktadanie narzedzi

Uchwyt wiertarski zapewnia bezpieczne
mocowanie wiertet o srednicy 1,5-10 mm,
koncoéwek do wkretarki 4" oraz uchwytéw
do koncowek 4"

B Przytrzymac elektronarzedzie jedng

reka, a drugg obrdéci¢ uchwyt wiertarski.

— Aby otworzy¢ uchwyt szerzej, nalezy
obracac¢ go przeciwnie do ruchu
wskazowek zegara.

— Aby domkng¢ uchwyt szerzej, nalezy
obracac¢ go zgodnie z ruchem
wskazowek zegara.

\

o@
/\‘5\

B Zatozy¢ narzedzj
m Catkowicie do@n C uchwyt.

H Wsmz@mq
Przeprowadzic bieg probny, aby sprawdzic

wspofosiowosc zamocowania narzeazia.

Nasadka katowa WV 10.8-EC

OSTROZNIE!

Przed wszelkimi pracami przy
elektronarzedziu ustawic przefacznik
preselekcji kierunku obrotow (2)

w srodkowym potoZeniu.

Nasadka katowa utatwia prace w trudno
dostepnych miejscach. Nasadke katowg
mozna zatrzaskiwac w réznych potozeniach
katowych co 30°.

Montaz
W Pociggna¢ pierscien odblokowujacy do
przodu (1.) i wcisng¢ nasadke katowg do
op a uchwyt narzedziowy (2.):
: {
| (éd sng¢ nasadke katowa pod...}
zadanym katem. E\
G

171
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W Pu$ 'g@erécieﬁ odblokowujacy. C:} Nasadka do kof ek BV 10.8-EC
@zié zatrzasniecie. \>
N Xy S Przed wszelkimipracami przy
3 elektronarzedziu ustawic przetgcznik
preselekcji kierunku obrotow (2)
w srodkowym pofoZeniu.

Montaz
P B Pociggnac¢ pierscien odblokowujgcy do
3 przodu (1.) i wcisnaé nasadke do
° koncéwek do oporu na uchwyt
V 30 narzedziowy (2.).
W Pusci¢ pierscien odblokowujgcy.
Demontaz Sprawdzi¢ zatrzasniecie.
B Pociggna¢ pierscien odblokowujgcy do
przodu i zdjg¢ nasadke katowa.
Zakladanie narzedzi
Nasadka katowa posiada uchwyt
narzedziowy %4". Uchwyt narzedzia
umozliwia bezpieczne za owanie
koncéwek do wkretarki ct?,, uchwytéw do
koncowek. \
Do nasadki kato 7
réwniez wymie

zna zamontowac .

wyt wiertarski @xnolntaz o jg\ .

chwyt wiertarski Q/ Pociagna¢ pierscien 0% wujacy do
uchwyt do koncéwek /& przodu i zdjgé nasa oncowek.

(patrz ,Wymij
BF 10.8-E€<}}I<
(patrz, dka do koncowek (::} Zakladanie narzeg i

BV l& ). Nasadka do koncé
narzedziowy Vén wyt narzedzia
umozliwia bezpieczne zamocowanie

koncéwek do wkretarki.

B Pociggna¢ blokade narzedzia
do przodu (1.) i wecisngé narzedzie
od oporu (2.).

B Zwolni¢ blokade narzedzia.

posiada uchwyt

G“@J a--@;

® W celu wyjecia narzedzi nalezy

odciggna¢ blokade w tyt.
g (¥

"
S Si Si
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ie/wymiana akumula Jesli jedna z diod Eé)olyska, konieczne
3¢ do elektronarzedzia do- jest natadowaniéakumulatora. Jesli po

y akumulator az do caiko@ego nacisnieciu p isku zadna z diod LED
atrzasnigcia. nie $wieci, to akumulator jest uszkodzony
i nalezy go wymienié.

Zakia

Preselekcja kierunku obrotéw
/\  OSTROZNIE!
Kierunek obrotow wolno zmieniac tylko przy

wytgczonym i catkowicie nieruchomym
elektronarzedziu.

B W celu wyjecia nacisng¢ przyciski
odblokowujace (1.) i wyciagng¢
akumulator (2.).

% Ustawi¢ przetgcznik kier
& 0S 7 7E/ Q/ w odpowiedniej poz r@
& Hieu éywania styki /& - Wlewo: w klgrurdép eciwnym do

ra nalezy zabezpieczyc. L egara (wykrecanie,
e elementy mogag spow.
je stykow, istnieje zagroz:
wybuchem i poZarem!

kazéwek zegara

(wiercenie, wkrecanie i dokrecanie srub)
Stan natadowania akumulatora — Poérodku: blokada wigczenia
B Naci$niecie przycisku umozliwia (wymiana narzedzia, przy wszelkich

sprawdzenie stanu natadowania pracach przy elekironarzedziu)

akumulatora na diodowym wskazniku
stanu natadowania.

Wskazanie gasnie po 5 se?kl.l‘ndach.

N
X

Ve (e
X X
6\\& @2\%
) A
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gpga/ (tyIko PD 2G 18. 0\5§p PD 2G 10.8-EC: \‘%}
%’ ROZNIE! O/

Try8 pracy wolno zmieniac tylko %7’

wytgczonym i catkowicie nieruchomym

elektronarzeadziu.

B Ustawic pierscieniowy przetgcznik trybu
pracy w wymaganym potozeniu.

Preselekcja momentu obrotowego

OSTROZNIE!
Predkosc wolno zmieniac tylko przy
wylaczonym i catkowicie nieruchomym
elektronarzedziu.

: wiercenie \ t» "
: wkrecanie [
1k . . \ y -\ y

: wiercenie udarowe

Preselekcja momenLu?brotowego HEH-— SO ﬂ;?x
/N oSTROZNIE! N\ "/4‘ \
Moment obrotowy ac \

stawi¢ odpowiedni po przetgcznika
preselekcyjnego: %/

1: niska perkoéc moment
obrotowy

2: wysoka pred@ “nhiski moment

obrotowy
Wigczanie na%z‘edzia elektrycznego
Wigczy¢ urzgdzenie:
B Przetacznik nacisngc.
Przetacznik elektronarzedzia umozliwia
stopniowe zwiekszanie predkosci
obrotowej az do warto$ci maksymalne;.

1-19:  wkrecanie
wiercenie

1 wskazowka
W pofozeniu W/ercen/aﬁ sprzegfo slizgowe
Jest nieaktywne.

Wy’racz ie urzadzenia:

ii?w W‘g‘w przetacznik. \L‘?\

S S D
SIPCA
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- ektfronarzedzie jest wyposazone
hamulec, zatrzymujgcy n Zie
natychmiast po zwolnieniu przétacznika.
—  Przy korzystaniu z elektronarzedzia
w sposob ciggly nalezy gfownie
pracowac przy przefgczniku nacisnietym
do korica.

Praca narzedziem elektrycznym

/N\  OSTROZNIE!

Przed wszelkimi pracami przy
elektronarzedziu ustawic przetgcznik
preselekcji kierunku obrotow (2)

w srodkowym potoZeniu.

1 wskazowka
Aby obstuga podczas wkrecania byta
fatwiefsza, koricowke do wkretarki mozna
wiloZyc rowniez bezposrednio w uchwyt
narzedziowy urzqdzen/a.v

2

AN
dzia

1 ontowaé mocowanie narzedzi
wymienny uchwyt wiertarski}Qasadke

koncowa, nasadke do koncowek).

Wiozy¢ akumulator.

Wiozy¢ narzedzie (wiertto, koncéwki do

wkretarki, uchwyt na kohcowki).

4. Ustawi¢ tryb pracy odpowiedni do
zadania roboczego (tylko PD...).

5. Ustawi¢ odpowiedni stopien preselekc;ji

momentu obrotowego.

Ustawi¢ wymagany stopien predkosci.

Ustawi¢ odpowiedni kierunek obrotow.

Chwyci¢ jedna reka elektronarzedzie za

rekojesc¢ i ustawic sie w pozycji pracy.

Z przelacznika preselekgiji kierunku

obrotéw lub regulatora momentu

obrotowego nie wolno korzystaé przy

wiaczonym silniku!

wn

©oNo®

9. Wiaczy¢ urzadzenie.

Po zakonczeniu pracy:

10. Zwolni¢ przetgcznik.

11. Ustawi¢ przetgcznik preselekc;ji
kierunku obrotéw (2) w Srodkowym
potozeniu.

tadowarka
tadowarka CA 10.8 jest przeznaczona do
tadowania akumulatoréw FLEX typu

- AP 10.8/2,5,
("

- g *8/4,0 oraz
_\ . \\\

.8/6,0.

1 Gniazdo na akumulator

2 Kontakty

3 Wskaznik LED komunikatu o btedzie
(czerwony)

4 Wskaznik LED poziomu natadowania
(zielony)

5 Szczelina wentylacyjna

6 Kabel sieciowy z wtyczka
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Wska diod LED \/n"’:} m Wyjaé akumulato@dowarki.
czer- zielony 2
wony

. Trwa fadowanie
wyt. miga  akumulatora.

Proces tadowania
Si zakonczony. tadowanie
e podtrzymujace.

wyt Swieci-

Patrz ,Proces fadowania®“.

. Akumulator jest zbyt
miga Wyt goracy lub zbyt zimny.

Swieci- \ Akumulator lub tadowarka
sie WA sg uszkodzone.

Patrz ,Komunikaty o
btedach®.

Proces tadowania ¢

/\ OSTROZNIE! gi“"
Do dostarczonef wie fadowarki

nalezy wktadac
akumulatory,

Znie oryginaine

gni ;
Wskazfik LED komunikatu o b@d{g"'}
znik LED poziomu nata fa

swiecg krotko.

W Wiozy¢ akumulator do fadowarki do
oporu.
Dioda LED poziomu natadowania miga
i trwa tadowanie akumulatora.
Gdy akumulator jest catkowicie
natadowany, dioda LED poziomu
natadowania $wieci si¢ nieprzerwanie.

176 &Q/

B Wiozyé ieci fad ki d
oz%;gxc e sieciowg tadowarki /9/\

Komunikaty o btedach

Jesli po wtozeniu akumulatora do tadowarki
diody LED majg jedno z ponizszych
wskazan, wystepuje usterka akumulatora
lub tadowarki.

Dioda LED komunikatu o usterce $wieci sie
nieprzerwanie:

— Akumulator jest zbyt goracy lub zbyt

Zi %de akumulator osiggnie ?\
tg%e ature tadowania (O°C...40{§-),.
oczyna sie tadowani \

e.
a LED komunikatu o btedzienmiga lub
zadna z dwoch diod LED &a ieci sig:

rki.

tadowarki i

brudzone, w razie
potrzeby wyc i¢ je. Ponownie wiozy¢
akumulator. i wyswietli sie to samo,
wtedy akumulator jest uszkodzony.
Wymieni¢ akumulator lub zlecic¢
sprawdzenie akumulatora w warsztacie
specjalistycznym.

— Jesli przy innym akumulatorze réwniez
zostanie wyswietlony ten komunikat o
btedzie, wystepuje usterka w fadowarce.
Nalezy oddac¢ tadowarke do sprawdzenia
w specjalistycznym serwisie.

Wskazdéwki w zakresie dtugiego okresu
uzytkowania akumulatora

/N\  OSTROZNIE!

— Akumulatorow nigdy nie wolno fadowac
w temperaturze ponizej 0 °C lub
powyzej 40 °C.

—  Akumylatorow nie nalezy fadowac
w Srodowisku o duzej wilgotnosci

mtrza lub temperaturze o o«{len/a.

>
d}\((/

— Wyja¢ akumulator z
Sprawdzi¢, czy styki
akumulatora nie

E N
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_ ,ggj@/aforOW/ tadowarki nie wolge’) Naprawy
Ly Waq podgzas /adow‘?n/a. \j ] Naprawy urz é;b nalezy zleca¢ do
—QPO zakoriczeniu fadowania gnac wykonania wylgcZnie w punkcie

wlyczke sieciowg fadowarki.

Podczas tadowania akumulator i tadowarka
nagrzewajg sie. Jest to normalne!
Akumulatory litowo-jonowe nie wykazujg
znanego ,efektu pamieci”. Pomimo to
akumulator przed fadowaniem powinno sie
catkowicie roztadowacé, a tadowanie zawsze
przeprowadzac¢ do samego konca.
Nieuzywane przez diuzszy czas
akumulatory nalezy przechowywac
czesciowo natadowane w chtodnym
miejscu.

Konserwacja i czyszczenie

Czyszczenie

I\ ostrRzeZENEI]
W skrajnych przyp ach przy obrobce
metali mozZe osa
obudowy pyt me
do przewod;

zny zdoiny

o

pradu elektrycznego. Q/
E/ektrona&% e/ szcze//ne Wem‘y/acyn&

na/ezy%u rnie czyscic. Czestos On
czy ia zaleZna jest od rodzaju \ o/

nego materiafu | dtugosci
o abiania.

B Whnetrze obudowy i silnik nalezy
regularnie przedmuchiwaé suchym,
sprezonym powietrzem.
Elektronarzedzie musi byc¢ przy tym
uruchomione.

t.adowarka

[\ OSTRZEZENIEI

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
wyjac wtyczke z gniazdka sieciowego. Nie
wolno stosowac wody ani Zadnych ptynnych
srodkow czyszczgcych.

B Zabrudzenia i kurz z obudowy nalezy
usuwac pedzlem lub suchg Sciereczka.

serwisowym autoryzowanym przez
producenta.

Czesci zamienne i wyposazenie
dodatkowe

Inne czesci wyposazenia, a szczegdlnie
narzedzia, podane sg w katalogu
producenta.

Rysunki ztozeniowe i liste czesci
zamiennych mozna znalez¢ na naszej
stronie internetowej: www.flex-tools.com

Transport

Roéwnowazna zawartos¢ litu w

akumulatorach dostarczanych wraz

Z urzadzeniem jest ponizej obowigzuj

limitdwXZ tego powodu akumulator ja

C ‘%””Zamienna ani elektronarz
@s arczonym wyposazeniem.ni

ajowym ani miedzynarodqQw.

W sprawie substancji nie i

W przypadku transpo urzgdzen

z akumulatorami litowo-jenowymi przepisy

te moga mieé zas %@anie,

z koniecznosci stosowania

szczegolnyc ow bezpieczenstwa

(np. w zakresie‘opakowania).

W takim wypadku nalezy zapoznac sie

z przepisami obowigzujgcymi w kraju

uzytkowania wyrobu.

Q/\z\ 177
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C€E- nosé "’ Odzyskiwanie.Strt wcow zamiast
A\ ulylizacji W.
Dé@mjemy z peing odpowiedzialfieétia, Zuzyte urzadzegieywyposazenie i opako-

ze wyréb opisany w pozyciji ,Dane

techniczne” jest zgodny z nastepujgcymi

normami lub dokumentami normatywnymi:
EN 60745 zgodnie z postanowieniami
dyrektyw 2014/30/UE, 2006/42/WE,
2011/65/WE.

Odpowiedzialny za dokumentacje

techniczng:

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ Az -

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D- Q{ﬁ Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper

Wskazoéwki dot) $czqce utylizaciji
A osr%éN/E/ A\
Zuzyfe fronarzedzia naleZy przed { C

iem uczynic niezdatnymi, a’b\
\.J

ektronalzedz/a zasllane z Slg?V
poprzez odcilecie lub usuniecie kabla
sieciowego,

— elektronarzedzia zasilane z akumulatora
poprzez wyjecie akumulatora.

ﬁ Tylko dla krajéw UE.

Elektronarzedzi nie wolno wyrzuca¢ wraz

z odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z dyrektywa europejska 2012/19/WE
w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego oraz jej zastosowaniem

do prawa krajowego, istnieje obowigzek
oddzielnego zbierania urzadzen
elektrycznych celem odzyskania surowcow
wtdrnych i utylizacji.

A
N\
N
178 Q/
A .

. < p

wanie nalezy oddac w punkcie zbioru
surowcdw wtdérnych, aby umozliwié
utylizacje zgodnie z przepisami o ochronie
Srodowiska. Wszystkie elementy

z tworzywa sztucznego sg odpowiednio
oznaczone w celu umozliwienia gatunkowo
czystego recyclingu.

N\ OSTRZEZENIE!
Akumulatorow/baterii nie wolno wyrzucac
do domowych smieci, wrzucac do ognia, ani
do wody. Nie wolno otwierac zuzytych
akumulatorow.

Akumulatory i baterie podlegajg zbiorce,
recyklingowi lub utylizacji w spos6b
bezpieczny dla srodowiska.

E Tyl la krajow UE. R‘

Zgod.?%g%‘;/rektywq europejska ZOOE E

us! one lub zuzyte akumulato rie,
y zbieraé osobno idoprow:

poNOWNEgo przetworzenia z go
zasadami ochrony sro

1] wskazowka

Aktualne informacgﬁ}osob/e utylizacji
zuzytego urzgdzehigimozna uzyskac

u sprzedawcy éfvbu.

Whytaczenie z odpowiedzialnosci

Producent nie odpowiada za szkody

i stracone zyski spowodowane przerwg

w dziatalno$ci gospodarczej zaktadu, ktérej
przyczyng byt nasz wyrdb lub niemozliwosc
jego zastosowania.

Producent i jego przedstawiciel nie
odpowiadajg za szkody spowodowane
niewfasciwym uzyciem urzgdzenia lub
powstate przy uzyciu urzadzenia

w powigzaniu z wyrobami innych
producentéw.
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Tartgm] “ 8, Az akkufnéXobja a tiizbe.
NS U Robbapasveszély all fenn.
alt szimbolumok . . . . . . Q,.. 179 -
Szimbolumok a késziiléken . ... . . .. 179 g N )
Az On biztonsaga érdekében . ... ... 179 A késziilek csak beltérben
ZajésVibracio . .. ................ 181 hasznalhato. Ovja a keészliléket az
Miiszaki adatok . ................. 182 es6to]. Az elektromos szerszamot
Attekintés . . . 183 é.? az akkut szdraz helyiségben
Haszndlati Gtmutaté .............. 184 t?’ oja.
Karbantartas és apolas ............ 190 Artalmatlanitasi tudnivalok
SZAlIES . .. ..o 190 E (lésd a 190. oldalon)!
C€-megfeleléség ................. 190
Artalmatianitasi tudnivalok ... ... .. 190 @
Felelbsség kizardsa .............. 191
Hasznalt szimbolumok Az On biztonsaga érdekében
I\ FIGYELMEZTETES! [\ FIGYELMEZTETES!
Kozvetlendil fenyegetd veszélyt jelent. Az Olvasson el és nézzen  meg minden
itteni megjegyzések figyelmen kiviil biztons4gi dtmutatdst és utasitist, dbrat és
hagyésa haldlos vagy s sériiléseket spegi 6, ami az elektromos gv
okozhat. \{»«.. kézis zammal kapcsolatos. A biztensagi
VIGYAZATI \\ 0 a;é;ak 1‘7‘5 ui‘a's/tiso//(( b’efa/ggné/
! . ’ vetett mulaszidsoknak & és,
h e ky / Q/ a kdvetkezményei. Miny fonsagi
agy: asa sériléseket vagy anyag, ”\ dtmutatgst és utasitastérizzen meg
haf ) a jovbeli felhasznalds, céjiébol.
JEGYZES \> Az elektromos szerszam hasznalata elott
lati tippeket ad, és fOHfOQM olvassa el a 220 Utmutatokat és
/valokra hivja fel a figyelmet. ezeknek megfeleléen jarjon el:
) i L, - ajelen kezelési utmutato,
Szimbdlumok a késziiléken —  az elektromos szerszémok kezelésére
vonatkozo ,Altalanos biztonsagi
Uzembe helyezés elétt olvassa el tudnivalok” rész a mellékelt flizetben
a kezelési utmutatot! (iratszam: 315.915),
— a haszndlat helyén a balesetvédelemre
[:Ii] vonatkozo szabalyok és elbirdsok.
Ezt az elektromos szerszamot a technika mai
Hordjon védészemdiveget! szintjének s az elismert biztonsag-technikai

szabalyoknak megfelelben gyarfottak.
Ennek ellenére a hasznalata sordn a
RGvidzériatallo biztonsagi hasznaldja vagy més szemelyek testetes
8 transzformétor éEletét fenyegeld, illetve a gépet és mas anyagi
Jjavakat karosito veszélyek léphetnek fel.
Az elektromos szerszamot csak

// | Véde az akkuegységet a - rendeltetés szerinti célokra és
hoségtdl, pl. a folyamatos - kifogéstalan dllapotban szabad
max. 50 C napsugarzas é?ﬁ,juz kozvetlen hasznaini. V™
hatésarol. sdgot csGkkentd zavarok, nal
Robbana.%sze/y all fenn. héritani.

N é*‘ @X
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Rendeltétésszer(i hasznélat
A DB,2G"0.8-EC akkus fliré-csavarbehajto
rendeltetésszerl alkalmazasi tert B
— iparszer( felhasznélas az iparban és

a kézmdiparban,
— csavarok be- és kihajtasa,
— fa, fém, keramia és mianyag furasa.
A PD 2G 18.0-EC akkus Utvefuré-csavarozo
rendeltetésszer(i alkalmazasi terlletei:
iparszer( felhasznalas az iparban
és a kézmdiparban,
csavarok be- és kihajtasa,
fa, féem, keramia és mlanyag furasa,
beton, tégla és ké Utvefdrasa.

Biztonsagi tudnivaldk furégépek

és csavarozOk szamara

B Akésziiléket csak a szigetelt markolatnal
fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
melyeknél a betétszerszam vagy
a csavar rejtett elektgéglbs vezetékeket
érhet, vagy a sajét{na pzati kabelt
érintheti.
Ha a csava

tséget alatt allo
ezik, akkor a készlilék

L
vezetékkel‘eri </
fém részeis fesziiltseg ala kerUIhetnelf/\

Nl
DD 2G 10.8-/@@%2@ 10.8-EC
N\

B Az elektromos s jémot mindig tartsa
kell6en szorosan.
A csavarok huzasa és kioldasa soran
rovid ideig nr:g/gvisszahatc’) erd |éphet fel.
Biztositsa a munkadarabot.
A befogdszerkezetekkel vagy satuval
régzitett munkadarab biztosabban
tarthato, mint az On kezével.
Varja meg, hogy az elektromos
kéziszerszam teljesen megalljon, mieldtt
letenné. A betétszerszam beakadhat, és
emiatt elvesztheti az elektromos szerszam
feletti ellendrzést.
Kizarélag eredeti akkumulatort
hasznaljon az elektromos szerszam
tipustablajan szerepl6 fesziiltséggel.
Egyéb (utangyartott, atalakitott, vagy mas
gyartétol szarmazo) akku hasznalata
esetén az akku felrobbanasa miatti
sérlilé gszély és anyagi karosodas O
vesgé?é all fenn. L3
2it8 biztonsagi tudniv§bk
furé-csavarozok szamar
D) S
B Az itvefiras soran vjxee fiilvédét.
A zaj hatasa hallésvg,- ztést okozhat.

ami mos aramiitést okozhat. P . . A
[ Hae\zEé‘lja a kiegészitd fogantyl]t,\”\/,’" Biztonsagi tudni k az akkuk
%a zerszamhoz mellékeltek%], hasznélatéhqz..“
észlilék feletti kontroll elveszitése B Ne nyissa fel az akkut. Rovidzarlat
sérilésekhez vezethet. veszélye all fenn.
B Hasznaljon megfeleld keresGkésziiléke- m Ovja az akkut a h6tdl, példaul a tartos
ket a rejtett tApvezetékek felkutatasara, napsugarzastol, a tiiztél, valamint
vagy hivja segitségil a helyi szolgéltatd a vizt3l és a nedvességtsl.
véllalatokat. Az érintkezés az elektromos Robbanasveszély all fenn.
vezetékekkel tlizet és aramitést okozhat. B Az akku sériilése és szakszer(itlen
A gazvezeték sérulése robbanast idézhet hasznélata esetén az akkubdl gézok
eld. A vizvezetek megsértése anyagi Iéphetnek ki. Engedjen be friss levegét, és
karokat okozhat. panasz esetén forduljon orvoshoz. A g6zok
B Azonnal kapcsolja ki az elektromos irritalhatjak a légutakat.
szerszamot, ha a betétszerszam B Hibas alkalmazas esetén az akkumu-
blokkolodik. Késziiljén fel a visszahaté latorbdl folyadék Iéphet ki. Kertilje el az
erbre, mely a szerszadm visszacsapasat érintkezést a folyadékkal. Ha véletlendl
okozhatja. A betétszerszam blokkolédik, mégis érintkezésbe kertilt az akkumulator-
ha: folyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az
— az elektromos szerszam tulterhelddik érintett felliletet. Ha a folyadék a szemébe
o luttkgressen fl szercll ogy crvly
_ : . ilepd akkumulatorfolyadék bérirritacio
2|;T(2%munkalando\\\mugk adarabban é%gési sérlilést okozhat. Q{““
QD Q N\
X X X
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m Csak‘d gyart6 altal ajanlott \Vf‘,‘ B Az elektromos s2€f$zam jeldléséhez

6lt6berendezéssel toltse az ) csak ragaszthatoicimkéket szabad
\ékkumulétorokat. Ha egy bizomﬁs. jta hasznalni.{ A«

kkumulatorhoz vald toltdberendezéssel Ne furjon lyukakat az elektromos

masfajta akkumulatort tolt, tlizveszély all
fenn.

B Hegyes targyak, pl. szog vagy csavarhiizd
vagy kulsé er6behatas altal karosodhat az
akkumulator. Belsé rovidzarlat j6het létre
és az akkumulator meggyulladhat,
fustolhet, felrobbanhat vagy tulhevilhet.

Toltdkésziilék

B Mindig ellenérizze, hogy a hal6zati
fesziiltség megfelel-e a tolt6késziilék
tipustablajan megadott fesziiltségnek.

B A t6lt6késziilék csatlakozdédugdja
illeszkedjen a csatlakozoaljzathoz.

A csatlakoz6dugé6t semmilyen médon
sem szabad megvaltoztatni.
Védofoldeléssel ellatott késziilékekkel
kapcsolatban ne hasziialjon
csatlakozbadaptert, A valtoztatas nélkli
csatlakozédugok-€s,amegfeleld

csatlakozdaljz t({e Okkentik az aramiités
kockazatat, \é\

an sseggel és esdvelvald (.,
éri ést. \+
hatol be a téltékésziilékbe, 'az’

\ﬁegnéveli az aramités veszelyét™

m Ne hasznalja a t6lt6késziiléket, ha kils6
behatasra megsériilt a kabel,
a csatlakozédugé vagy maga
a késziilék. Vigye el a toltdkeszlléket
a legkdzelebbi szakszervizbe.

B Semmi esetre se nyissa ki
a toltékésziiléket. Uzemzavar esetén
vigye egy szakszervizbe.

B Ne helyezzen semmilyen targyat
a toltékésziilékre, és ne dllitsa fel azt
puha feliileten. TGzveszély.

Kildnleges biztonsagi szabalyok

B Az elektromos szerszamon végzett
munkak elétt a forgasirany-
valtékapcsoldt (2) mindig forditsa
kozépallasba.

B A forgasirany-valtokapcselo (2), illetve
a fordulatszam-beallitas (5) csak allo
szerszam mellet znalhato.

\Y
3

.

R
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szerszam hazabal!

Zaj és vibracio

1 mEecUEGYZES

A zaj- és rezgésértékeket az EN 60745-nek
megfelelben dllapitotiak meg. Az értekeket
a ,Mlszaki adafok” cimd tablazatban taldlja
meg.

I\ FIGYELMEZTETES!

A megadolt méeresi értékek Uj késziilekekre
vonatkoznak. A napi felhasznalds sordn
vdlfoznak a zaj- és rezgésértekek.

1 mecUEGYZES

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint
érteke @zEN 60745-ben szabalyozott merési
eliarasnak megfelelden keriilt lemérésre’ és

alhaté elektromos szersza ay-
sal torténé 6sszehasonlit % érték
\2% kalmas a rezgésterhelés elézetes

B Csak szé% elyiségekben hasznalja Q/
a t6lt6ké§ uleket és kerlilje /\

megbecsiilésére is. A me@6
rezgésszintérték az eleb«go; s szerszam
legfébb aIkaImazésle‘ prezentalja. Ha az
elektromos szersz zonban mas
alkalmazasokhez, ré szerszamokkal
hasznaljak, vabg('nem megfelelden tartjak
karban, a rezgésszint értéke eltéré lehet.

Ez jelent6sen megnodvelheti a rezgéster-
helést a munkavégzés teljes idétartama
alatt. A rezgésterhelés pontos
megbecsiiléséhez azokat az idéket is
figyelembe kell venni, melyekben a készi-
Iék kikapcsol, vagy ugyan miikodik,
azonban ténylegesen nincs hasznalatban.
Ez jelentésen csOkkentheti a rezgéster-
helést a munkavégzés teljes idétartama
alatt. Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket a kezel6 védelmére

a rezgések hatasa ellen, példaul: az elek-
tromos és a hasznalt szerszamok karban-
tartasaval, a kezek melegen tartasaval,

a munka-folyamatok megszervezésével.
N . %&’A’M T

}) hangnyomas olott ha//a’sKé\'d’g kell
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Muszeﬁﬁ?adatok N’ \§'3
oY O O
Késziilek X DD 2G 10.8-EC | PD 2G 10.8-EC
Tipus Faro- Utvefars-
csavarbehaijté csavarozo
Akku AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0
Toltési id6 (a toltottsegtél fliggden)
- AP 10.8/2,5 perc 0-40
- AP 10.8/4,0 perc 0-55
- AP 10.8/6,0 perc 0-85
Forgatonyomaték, max.
- lagy csavaresés Nm 32 32
— kemény csavaresés Nm 58 58
Nyomatékfokozatok 20 24
Uresjarati fordulatszam
— 1. fokozat ford./perc 0...450 0...450
— 2. fokozat e ford.jperc | { 91700 0..1700 ™
Utésszam \ N \\
— 1. fokozat @ ford./per & — _ %
— 2. fokozat \2‘\ ford_wsg‘ , 0%51 00
Furotokma’y@ﬂ(/ mmn~/ 1,5~
Max. fagési atmers A N
— faba [fam 25 \>‘2’3 25
N /mm 13 13
- atban Q‘* mm - Q’* 13
A sulya a ,01/2003 EPTA-eljarasnak”
megfelel6 (akku nélkil) kg 1,12 1,23
Suly, 2,5 Ah-s akku kg 0,26
4,0 Ah-s akku kg 0,42
6,0 Ah-s akku kg 0,43
A-becslésii hangnyomasszint * Utvefaras betonban
Hangnyomasszint L,z dB(A) 71 71/90*
Hangteljesitményszint Lyya dB(A) 82 82/101*
Bizonytalansag K db 3,0
Rezgés sulyozott négyzetes kézépértékei (a harom irany vektoros 6sszege)
Rezgéskibocsatasi érték a;,, a kovetkezd esetén:
— Furéas fémben m/s2 <2,5 <2,5
- Utvefaras betonban m/s? - 10,8
- Csavarozas m/s2 =25 <2,5
Bizonytalansag K m/s? \\\\ 1,5 \\
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isntrukcji opisane sg réine@&edzia elektryczne. Rysunk g roznic sie szczegotami
od habytego narzedzia elektrycznego.

DD 2G 10.8-EC

PD 2G 10.8-EC

™
Q\;“'
: @»‘*
A

&
Qp

1 Kapcsol6 12 BV 10.8-EC bittart6-el6tét
Ki- és bekapcsolashoz, valamint 13  Reteszelést megsziintetd gyir(i
a maximalis fordulatszamig torténd 14 A szerszam reteszelése
felgyorsitashoz 15  Li-ion akku (2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)
2 Forgasirany-valtékapcsold 16 Az akku kioldégombja
3 Sebesség-valtékapcsol6 7 Az akku éllapotjelzSje
4 Uzemmaodvalaszté gydrti (csak PD ...) 18  Ovkapocs
5 Forgatényomaték-valaszt6 gydrd 19 Bittarto
6 Szerszambefogé 20 Régzitécsavar
7 A munkateriletet megvilagité lampa
8 Kézi fogantyu
9 Az akku rekesze
10 BF 10.8-EC gyorscseréld
fL'Jrc’)tokménygy gﬁ?{' iﬁ?" ;i?\
11 WV 10.8-EC dérdkszog-feltet N\

A
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A ,
Hasz&gﬁtl atmutato 0  Leszerelés CC}
N\ B Hizza elére eszelést megszintet6
Uﬁnbe helyezés el6tt Q‘* gylrit és v e a farétokmanyt.

B Az elektromos szerszamot és
a tartozékokat ki kell csomagolni, és
ellenérizni kell a szallitmany teljességét
és a szallitasi sériléseket.

B A mellékelt csavarral rogzitse az
Ovkapcsot vagy a bittartét.

1| MEGJEGYZES
Az akkuk a szallitds sora’n?/ﬁcsenek
feljesen feltoltve. Az

az akkukat teljese /| tolteni. Lasd.
Toliokésziilek/A toltési folyamat’.

BF 10.8- rscseréld

furétok

Az

fromos szerszamon veégzettunkak

forgdsirany-valtokapcsolot indig

forditsa kbzeépdllasba.

Felszerelés

B Huzza el6re a reteszelést megsziintetd
gy(lr(t (1.) és a gyorscseréld
farétokmanyt Gtkézésig nyomja
a szerszambefogora (2.).

B Engedje el a reteszelést megsziintetd
gylr{t. Ellendrizze a farétokmany
reteszelését.

184

é\‘xitse
3

A szerszamok behelyezése

A furétokmanyban szilardan régziilnek az
1,5-10 mm atmérdja furdszarak, az Y4"-es
csavarozo bitek és az Y4"-es bittartok.

B Az elektromos szerszamot tartsa meg
egyik kezével, és masik kezével csavarja
be a furétokmanyt.

— Az 6ramutato jarasaval ellentétesen
elforgatva a furétokmany kinyilik.

— Az éramutato jarasanak iranyaba
forgatva a furétokmany 6sszezarul.

N e
Q/ Helyezze be a szersza?t{.
/\ B Zarja 6ssze teljese /é\@ tokmanyt.

Probajdratast ki ezni, hogy a
Szerszamok ki fos befogdsat
ellendrizze.

WV 10.8-EC derékszig-feltét
VIGYAZAT!

Az elektromos szerszamon végzett munkak
elott a forgdsirany-valtokapcsolot (2) mindig
forditsa kbzepdllasba.

A derékszdog-feltét megkonnyiti a
munkavégzést a nehezen hozzaférhetd
helyeken. A derékszog-feltét killonb6zo
szbghelyzetekben, 30°-kal eltolva is
régzitheté.

Felszerelés
B Hulzza el6re a reteszelést megsziintet6d

gy(Urdt (1.) és a gyorscseréld
furc')tokményt Utkdzesig nyomja
asz ambefogora (2.).

u A szog-feltétet a kivant sz bg\

D
/\‘5\
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® En gé]} el a reteszelést megsz
(rtit. Ellenérizze a reteszelé:

gyurit. Ellendi a reteszelést.

v N\
U[\ng@ B Engedjeelar Iést megsziintetd
)

Leszerelés
Leszerelés u Hu"zz"a <'alore a retesze[est rpeg§z’unteto
gyUrit és vegye le a bittarto-el6tétet.

B Huzza elbre a reteszelést megsziintetd

gy(riit és vegye le a furétokmanyt. A szerszamok behelyezése
A szerszémok behelyezése A bittarto-el6tét 14"-es SZerSZémbengéVal
A derékszog-feltét V" rendelkezik. A szerszambefog6 szilardan
es szerszambefogoval rendelkezik. rogziti a csavarozobiteket.

A szerszambefog6 szilardan rogziti W Aszerszam reteszeleset huzza elSre (1.)
a csavarozobiteket és 4 biftartokat. e etszerszamot Utkozesig vy
A derékszog-feltétr &n ').' . _ ‘

a gyorscserél fa < gedje el a szerszam ret\

.BF 10.8-EC

vagy a bittarfo
eI6tét“).”/<

1

B A betétszerszam kivételéhez hlizza hatra
a szerszam reteszelését.

Az akku behelyezése/cseréje

‘ o @ W A t6ltétt akkut teljesen nyomja be az

BV 10.8-EC bittarto-el5tét elektromos szerszamba, mig kattanassal

nem régzul.
VIGYAZAT! 2
Az elektromos szerszamon végzett munkak
eldtt a forgdsirany-valtokapcsolot (2) mindig
forditsa kézépallasba.
Felszerelés
B Huzza elbre a reteszelést megsziintetd
gy(lr(t (1.) és a bittarté-el6tétet nyomja
Utk6zésig a szerszambefogora (2.).

Q\iﬂ.
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AN
N\
m AKki ez nyomja meg a kioldo
bot (1.), és huzza ki az akk
W

4

/N vieYAzaT

Haszndlaton kiviil dvja az akku érintkezdit.
A laza fém alkatrészek az érintkezbket
révidre zarhatjgk — robbanas- és tlizveszély
all fenn!

Az akku toltési allapota

B A gomb megnyomasaval az akku LED-

es allapotkijelzjén ellendrizhet6 az akku
toltési allapota.

Ha a' LED-ek egyike villog, az akkut'fel kell
télteni. Ha a gomb megnyomasakor egy
LED sem vilagit, akkor az akku hibas és ki
kell cserélni.

186
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Forgésirény-vé{@
/\ VIGYA

A forgasiranyt cgk az elektromos szerszam
nyugalmi helyzetében szabad
megvalfoztatni.

m Allitsa a forgasirany-valtékapcsolot
a szukseges poziciéba:

z oramutato jarasaval sz
rok kicsavarasa, illetve asa)
bbra: az 6ramutaté jarasan
J

|ranyaban (furés, csavarc\,?( jtasa,

oo

illetve meghuzasa)
— Kbézépen: bekapc

(Szerszamcsere ktromos

szerszamon \ﬁ munka
Uzemmad ( D 2G 18.0 -EC)
/\  viGYAzaT

Az (izemmddot csak az elektromos szerszam
nyugalmi helyzetében szabad megvaltoztatni.

B Forgassa az lizemmaod allitasara
szolgalo gydrlt a kivant allasba.

Furas

Csavarozas

B:
n:
TE
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For ‘%Byomatek-valaszto C:}
g;(;YAZA T \>

%ffgaton )yomatéekot csak az elekiromos

szerszam nyugalmi helyzetében szabad

megvalfoztatni.

B Forgassa a forgatdbnyomaték-valaszto
gyurit a kivant allasba.

PD 2G 10.8-EC:

1-19: Csavarozas

£} Furas
i MEGJEG )ZES
Furas a//asban Skuplung

deaktivalva van
PD 2G 10.8- EQ\%

Sebesség-eldvalasztas
/N VIGYAZAT!

A sebességet csak az elektromos szerszam
nyugalmi helyzetében szabad
megvaltoztatni.

[ ] Avaltokapcsolot allitsa'g@’kivant helyzetbe:
1: kis sebesség, n omaték

2: nagy sebessé \K nyomaték

@ elektromos szerszam fé van
elldtva, mely a betétsz ot

A X/

N
Az elektromos szam
bekapcsola

A készllék bekapcsolasa:

B Nyomja meg a kapcsolot.
Az elektromos szerszam kapcsoloja
lehet6éveé teszi a fordulatszam
fokozatmentes névelését a maximalis
értékig.

A gép kikapcsolésa:
eI a kapcsolét.
GJEGYZES

a kapcsolo e/engede@ azonnal
ledllita.

— Az elektromos am tartos

Munkak az elektromos
szerszammal

/N vicYAzaTr

Az elektromos szerszamon végzett munkak
eldtt a forgdsirany-valtokapcsolot (2) mindig
forditsa k6zépdllasba.

il MmEGJEGYZES

Ahhoz, hogy csavarozasnal kénnyebb
legyen a kezelés, a csavarozobitet
kdzvetlendil be lehet helyezni a késziilek
szerszambefogdjaba.
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many, derékszdg-felté
t) felszerelése.
elyezze be az akkut.
3. Helyezze be a szerszamot (furot,
csavarozobitet, bittartot).
4. A feladatnak megfelel6en allitsa be az
Uzemmaodot (csak PD... esetén).
5. A forgatényomaték-valasztét allitsa
a kivant helyzetbe.
Allitsa a sebességet a kivant fokozatba.
Allitsa be a forgasiranyt.
Fogja meg az elektromos szerszam
fogantyujat az egyik kezével, és vegye
fel a munkapoziciot.
Jar6 motor mellett soha se miikddtesse
a forgasirany-valtékapcsolét, ill.
a fordulatszam-beallitast!

4
" g%a;arté (gyorscserélé t%‘ n@g{?\

© NS

~ %

olja be a gépet. ' \>w/
A befejezése utan:

10. Engedje el a kapcsolot. Q
11. Allitsa k6zéps6 helyzetbe a forgasirany-
valtokapcsolot (2).

N
DD 2G 10.83§Q;\ZG 10.8-EC
A

Toltbkeészilek &

A CA 10.8 toltdkésziléek rendeltetésszerlien
az alabbi tipus@tEX-akkuk toltésére
szolgal:

- AP 10.8/2,5,

- AP 10.8/4,0 és

- AP 10.8/6,0.

2 1

1
2

3 4
é;ﬁ«u rekesze ¢
intkez6k

@L D hibaiizenet (piros) @

LED toltési allapot (zol
Szell6z6nyilasok g/
Halézati kabel halo: csatlakozoval
LED kijelzések \

A ¢

al

piros z0
\';‘iggi't vilog Az akku tltédik.
nem- -\ e A toltési folyamat véget ért.
vilagit I Fenntarto tolteés.
Lasd: ,A toltési folyamat”.
: nem- Az akku tul meleg vagy tul
villog - yiiagit hideg.
vilagit nem- Az akku vagy a

vilagit toltékésztilék hibas.

Lasd: ,Hibalizenetek”.

188 &Q/
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GYAZAT!
ellékelt (oltokésziilekkel csa@?'edez‘/
akkukat toltson fel.

B Csatlakoztassa a tolt6készilék halozati
csatlakozojat.
Roviden felvillan a LED hibalizenet és
a LED toltési allapot.
Az akkut helyezze ltkdzésig
a toltékészilékbe.
A LED téltési allapot villog és az akku
toltédik.
Ha teljesen feltoltédott az akku, a LED
toltési allapot folyamatosan vilagit.

B Huzza ki a haldzati csatlakozot.

Hibalizenetek
Ha az akku toltékésziilékbe vald behelyezése
utan a kdévetkez6 hibalizenetek egyikét jelzik
a LED-ek, akkor az akku vagy a tolt6készilék
meghibasodott.
A LED hibalizenet folyamatosan vilagit:
— Az akku tul meleg vagy tul hideg. A toltési
folyamat elindul, amint az akku eléri
a toltési hdmérsékletét (0°C...40°C).

—~~

A
32

&<

A LED hibalizene \{ti?,‘g vagy a két LED

egyike se vilagit:
— Vegye ki a ut a toltékészilékbol.
Ellenérizze at6lt6készilék és az akku

érintkezdit, hogy nincs-e rajtuk
szennyez6dés, ill. adott esetben tisztitsa
meg Oket. Helyezze be Ujbdl az akkut.
Ha a kijelz6 valtozatlan, az akkumulator
meghibasodott. Cserélje ki az
akkumulatort vagy vizsgaltassa meg
szakszervizben.

— Ha egy masik akkunal is ugyanez
a hibatzenet jelenik meg, akkor
a toltékeszilék a hibas. Javittassa meg
a toltékészlléket egy szakszervizben.

Az akku hosszu élettartamaval
kapcsolatos tanacsok

/N vicYAzaTr
— Az akkut soha ne tarolja 0 °C alatti vagy

40,°C feletti hbmérsékleten.
- Ukat ne (oltse magas
tartalmu kérnyezetben Vaanagas
ornyezeti hdmérsekleten

Ne fedje le az akkukat és
toltékesziilekeket a toftes.soran.

- Aldltes befejezésggoﬁ Olt6késziileket
huzza ki a konnektorbol.

A toltési folyamat z akku és

a toltékészilé legedhet.

Ez teljesen n Alis!

A litium-ion akkumulatorok nem

rendelkeznek memodria effektussal. Ennek

ellenére az akkukat a feltoltés elétt teljesen

le kell meriteni, és a toltési folyamatot

mindig teljesen be kell fejezni.

A hosszabb ideig nem hasznalt akkukat

részlegesen feltdltve, hiivs helyen tarolja.
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Karbanfartas és apolas > szulek szallitasa

Ti Q}*’
& FIGYELMEZTETES!

Fémek megmunkalasakor szélsdséges
alkalmazdsoknal dramvezetd por rakodhat
le a hdz belsd tereben.

Az elekfromos szerszamot és a
szell6zényilasait rendszeresen tisztitsa
meg. A gyakorisdg a megmunkalando
anyagtol és a hasznalat idbtartamatol figg.

B A haz belsé terét és a motort szaraz
sUritett leveg&vel rendszeresen at kell
fujni. Ekdzben jarassa az elektromos
szerszamot.

Toéltékészilék

I\ FIGYELMEZTETES!

Minden munkavegzés elott a halozati

csatlakozot ki kell huzni. /\%@szabad vizet,

vagy folyékony z‘/szz‘/to asznaln.

H A port és szenn e t ecsettel
vagy szaraz t aval tavolitsa
ela burkol

Javﬁéso

Javitég?klzarolag a gyarto cég altalomy
felhatalmazott tigyfélszolgalati mihely \,
Ve . ?ggv/
Pétalkatrészek és tartozéko

Tovabbi tartozékokat, féként

betétszerszamokat, a gyarté cég
katalégusaiban talal.

Robbantott rajzok és potalkatrész-
jegyzékek honlapunkon talalhatok:
www.flex-tools.com

Szallitas

Q«hard Rihle
Q/ anager Research &

A szallitasi csomagban talalhatd akku litium
ekvivalens értéke az érvényes hatarértek
alatt van. Emiatt az akku kulén
alkatrészként, illetve a szallitasi csomag
részét képezb elektromos szerszam nem
tartozik a veszélyes anyagokra vonatkoz6
helyi vagy nemzetkdzi eléirasok hatalya ala.

T6bb, litium-ion akk

esetén ezek az S’E_z}ok hatélyossa
valhatnak, és s%aa is biztonsagi
intézkedések valhatnak sziikségessé
(pl. 2 csomagolasnal).

Ebben az esetben tajekozddjon
a célorszagban érvényes elbirasokrol.

C €-megfeleléség

Egyedilli felelésséglink tudataban kijelentjik,
hogy a ,Miiszaki adatok” alatt leirt termék
megfelel az alabbi szabvanyoknak vagy
normativ dokumentumoknak:
EN 60745, a 2014/30/EU, a 2006/42/EK és
a 2011/65/EU iranyelvek rendelkezései
szerint.
A miszaki dokumentaciokért felelds:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Petey \%\
Head of Q
Development (R & D) nt

Depaﬁy&N
2016. 06. 21.; FLEX- owerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, 11 Steinheim/Murr

Artalmatiarfithsi tudnivalok

& FIGYELMEZTETES!

A leselejtezett elektromos
kéziszerszamokat az artalmatlanitas elott
tegye hasznalhatatlanna:

az elektromos halozatrdl lizemeld
elektromos kéziszerszamokat a halozati
kabel eltdvolitdsaval,

az akkumulatorrdl lizemeld elektromos
kéziszerszamokat az akku
eltdvolitasaval.
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éaj{)az EU tagorszagai szamar{'o
a ne dobja az elektroma

zerszamokat a haztartasi @adekba'
Az EK hasznalt elektromos és elektronikus
készilékekre vonatkoz6 2012/19/EU
eurdpai iranyelvének és a nemzeti jogba
atvett valtozatanak megfeleléen a hasznalt
elektromos szerszamokat elkulonitve kell
gy(jteni, és gondoskodni kell a
kérnyezetkiméld modon torténd
Ujrahasznositasukrol.

Nyersanyag visszanyerése a hulladék
artalmat/anitdasa helyett.
A készliléket, a tartozékokat és
a csomagolast kdrnyezetvédelmi
szempontbdl megfelel$ Ujrafelhasznalasra
kell eljuttatni. A szelektiv Ujrahasznositashoz
a mianyag alkatrészek jeloléssel
rendelkeznek.

[\ FIGYELMEZTETE:
Az akkumu/atorokat/e\( kef nem szabad

a haztartasi szem tizbe vagy vizbe
dobni. Az elhas. it akkukat nem
szabad kin y/fné\

Az akkuka ket 6ssze kell gy(jteni, é
Ujra fel k a znalnl vagy koérnyezetbar

modo, sazl}almatlanltanl kell 6ket. ffo

sak az EU tagorszagai sz@‘i
Az elromlott vagy elhasznalt akkumula-
torokra/elemekre vonatkozé 2006/66/EK
eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhaté akkumulatorokat/elemeket
kilon 6ssze kell gydijteni és a kdrnyezet-
védelmi szempontoknak megfelel6en kell
Ujrafelhasznalasra leadni.
'i| MEGUEGYZES
Az drtalmatianitasi lehetéségekro/
tdjekozodjon a szakkereskeddknél.

&
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Felelbésség kizgfﬁsa
v N/

A gyarto cég 5~képvise|6i nem felelnek
az olyan karokért vagy az Gzletmenet
megszakadasa miatt elmaradt nyereségeért,
amelyeket a termék vagy a termék nem
megengedett hasznalata okozott.

A gyarto cég és a képvisel6je nem felel
azokert a karokért, amelyek a készilék
szakszeritlen alkalmazasa miatt vagy mas
gyart6 cégek termékeivel kapcsolatban
kdvetkeznek be.

Ay
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Obsah? @, Akumulstorfighézejte do ohné.
S \ W Hrozi, peci vybuchu.

Po@n%te symboly ............ . 192 -
Symboly nanafadi . ........... N .. 192 ‘ N }
Pro vasi bezpe¢nost .............. 192 @ Néradl je vhodné pouze pro
Hlugnost a vibrace . ............... 194 pouZiti ve vnitinich prostorech.

AP Chrarite naradi pred destém.
Proied - T e Elektrické ndradi'a akumulétory
Navod K pouziti . ..., 197 skladujte v suchych mistnostech.
Udrzba a oSetfovani .............. 202 Pokyny pro likvidaci
Pfeprava .................u.... 203 E (viz stranu 203)!
C€shoda ....................... 203
Pokyny pro likvidaci - . .. ... ........ 203 @
Vylou€eni odpovédnosti ........... 203

Pouzité symboly

I\ varovANir
Oznacuje bezprostredné hrozici nebezpecy.
Pri nedodrZeni upozorneni hrozi usmrcen/

nebo nejtéZsi poraneni. 4

/\ Pozor!

Oznacuje mozZnou @Zpec'nou situaci.
PrFi nedodrzeni rnéni hrozi poranéni

1

oy pro pouZiti a dalezité o

, \\j.«/
S%Boly na naradi Q‘”

Pred uvedenim do provozu si
prectéte navod k obsluze!

Noste ochranné bryle!

Bezpecnostni transformator
8 odolny profi zkratu

7/j Chrarite akumulator pred horkem,
¥ napr. i pred trvalym slunecnim
zarenim, a ohnem.

Hrozi nebezpeci vybuchu.

Pro vasSi bezpecnost

A\ varovANi
Prectéte si vSechna bezpecnositni
upozornéni, vsechny pokyny, obrazky
a specifikace, dodané s elektrondradjr
/ pri dodrZovani bezpecnestaich

Zanead
y néni a pokyni mohou mif%\
dek draz elektrickym pro BQ , poZar
e
ENI /\Q/

0 teZka poranéni. Vs
bezpecnostni upozornénf*
budoucna uschovejte,,

Pred pouZitim e/efS@v

bokyny si do

0 naradi si
prectéte:
- tento navod’kigbsluze,
-, VSeobecneSbezpecnostni pokyny*
k zachazen/ s elektrickym naradim
v priloZeném sesitu (Cis. publikace:
315.915),
— pravidla a predpisy pro zabranéni
urazum, které plati v misté pouZiti,
a jednejte podle nich.
Toto elektrické naradi je zkonstruované
podle soucasného stavu techniky
a uznavanych bezpecnostnétechnickych
preapisd.
Pri jeho pouZivani miZe presto dojit
k ohroZeni Zivota uZivatele nebo treti osoby,
event. poskozeni naradi nebo jinych
vecnych hodnot.
Elektrické naradi pouZivejte pouze
— vsouladu s urcenym ucelem,
— v bezvadném bezpecnostnétechnickém

stava
lhne ;gy%‘;aﬁfe poruchy, které negqug‘

o I bezpecnost. \
Yx

«‘5\
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Pouz ﬁ’ﬁ souladu s urgenym -2 nebo N

uge AN — se zasekn) @rébéném materialu.

\hié"m akuroubovak DD 2G 10‘8(EC B Elektrické hafadi pevné drzte.

je uréeny Pfi utahovani a povolovani Sroubl miize

— pro profesionalni pouZiti v pramyslu dojit kratce k silnym reakénim momentim.
a femesle, B Zabezpecéte obrobek. Obrobek drzeny

— k zaSroubovavani a povolovani Sroubd,
— kvrtani do dfeva, kovu, keramiky
a plastu.
Priklepovy vrtaci akuSroubovak
PD 2G 18.0-EC je uréeny
— pro profesionalni pouZiti v primyslu
a femesle,
— k zaSroubovavani a povolovani $roubd,
— k vrtani do dfeva, kovu, keramiky
a plastu,
— kvrtani s pfiklepem do cihel, zdiva
a kamene.

Bezpecnostni upozotnéni pro

vrtacky a Sroubo u
B Kdyz provadit , pri kterych mlize \
nastroj neboé ?} zasahnout skryta Pfi vrtani s priklepem no,%zjghréniée
e

&

elektricka i nebo vlastni sitovy
kabel, gg%}aaradl pouze za |zolova
plochy rukojeti

Ko f’aj@sroubu s vedenim pod nape\tfr‘r]';

Uze uvést také kovové dily na

éti a zpUsobit Uraz elektric
groudem. &@

B Pouzivejte pridavné rukojeti, pokud jsou
soucasti dodavky elektrického naradi.
Ztrata kontroly mizZe vést k poranénim.
Pouzivejte vhodné detektory, abyste
identifikovali skrytd napdjeci vedeni,
nebo provedte konzultaci
s energetickymi rozvodnymi zavody.
Kontakt s elektrickym vedenim mize vést
k pozaru a urazu elektrickym proudem.
Poskozeni plynového potrubi mize vést
k vybuchu. Proniknuti do vodovodniho
potrubi ma za nasledek vécné Skody.
Pokud se nastroj zablokuje, ihned
elektrické naradi vypnéte. Budte
pfipraveni na silné reakéni momenty,
které zpUsobi zpetny r\% Nastroj se
zablokuje, kdyz:
— je elektrické na\aafxﬁretlzene

N\

N

/
‘%
¥
.
(5

Ny
3

upinacimi zafizenimi nebo ve svéraku je
drzeny spolehlivéji nez vasi rukou.
Elektrické naradi odkladejte az po
zastaveni. Nastroj se mze zahaknout

a zpusobit ztratu kontroly nad elektrickym
naradim.

Pouzivejte pouze originalni akumulatory
s napétim uvedenym na typovém Stitku
elektrického naradi. Pri pouziti jinych
akumulatort, naprt. padélk(, upravenych
akumulatort nebo vyrobku jinych vyrobcu,
hrozi nebezpeci poranéni a vécné Skody
v dusledku vybuchu akumulatoru.

Dopliujici bezpe€nostni ¢ 7~

rnéni pro pfiklepovy
ovak (PD ...)

x@ac‘l'

sluchu. Pusobeni thk(m/ e zplsobit
ztratu sluchu.

Bezpecdnostni pg;ornenl pro
zachazeni s

ulatory
Neotevirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.
Chrarite akumulator pfed horkem, napf.
také pred trvalym slunecnim zarenim,
ohném, vodou a vihkosti. Hrozi
nebezpeci vybuchu.
Z poskozeného a nespravné pouzitého
akumulatoru mohou unikat pary. Zajistéte
pfivod Cerstvého vzduchu a pfi potizich
vyhledejte Iékafskou pomoc. Pary mohou
drazdit dychaci cesty.
Pii Spatném pouziti muze z akumulatoru
vytéci kapalina. Zabrarite kontaktu s ni.
Pfi ndhodném kontaktu oplachnéte misto
vodou. Pokud kapalina vnikne do oéi,
vyhledejte také lékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mGze zpUsobit
podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
\?» ; ‘\?y
N
=

O
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R
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m Aku ia’@bry nabijejte pouze v nabue@é‘
A je doporucena vyrobcem.
ijecky, ktera je vhodna pr&%ﬁf
h akumulatord, hrozi nebezpesi
pozaru, pokud se pouziva s jinymi
akumulatory.
Spicatymi predméty, jako napf. hreblky Gi
Sroubovaky, nebo plsobenim vnéjsi sily
muze dojit k poSkozeni akumulatoru.
Uvnitf akumulatoru maze dojit ke zkratu
a akumulator mize zagit horet,
vybouchnout, pfehfat se nebo se z ngj
mUze kouifit.
Nabijecka
B Vzdy zkontrolujte, zda sitové napéti
odpovida napéti uvedenému na typovém
Stitku nabijecky.

Hlunost a wbrééé
»\\.}’

[i wrozo
Hodnoty hluku a V/brac:/' byly zjistény podle
EN 60745. Hodnoty jsou uvedené v tabulce
» lechnické udaje”.

I\ varovANir

Uvedené nameérené hodnoly plati pro nové
naradi. Pri kaZdodennim pouZivani se
hodnoty hlucnosti a vibraci méni.

(1 uPozoRNENI

Uroven vibraci, uvedena v téchto pokynech,
byla zméfena méfici metodou stanovenou
normou EN 60745 a Ize ji pouzit

k vzajemnému srovnani elektrického naradi.
Metoda je vhodna také pro pfedbézny odhad

B PFipojovaci zastr¢ka nabijecky musi byt zatizeni vibracemi. Uvedena Groven vibraci
vhodna do zasuvky. Zastréka nesmi byt se vztahuje k hlavnimu pouZiti elektrického
zadnym zplisobem upravena. naradi. Pfi jiném zpUsobu pouZiti, pfi pouZiti
U elektrického naradi s®oghrannym s jinymi r}"gstrou nebo nedostate¢né udrzli@se
uzemnénim nepouzivejte Zadné Uroven.yibraci maze lisit.
adaptéry. Neup éstréky a vhodné Z \2e i vibracemi b&hem cele p@
zasuvky snizuj urazu elektrickym se tim maze vyrazné zvy %‘;\
proudem. \2\ o presny odhad zatizenivi a emi je

® Nabijecku ivejte pouze v suchych botfeba brat v tvahu ta , kdy je
prostor abrante kontaktu s thkenr& nafadi vypnuté nebo si ale
a deste) rﬁi nepouziva se. Zatizehi |bracem| b&hem
Proni vody do nabijecky Z"ysu\/“%m celé pracovni dob@ mulZe vyrazné
ura. lektrickym proudem. ~ snizit. 7~

® Nabijecku nikdy nepouzivejte, pokud Stanovte dopliujici bezpe&nostni opatfeni na
jsou kabel, zastrCka nebo samotné ochranu pracovnika pred pisobenim vibraci,
zarizeni poskozené vnéjSim viivem. jako je napfiklad Gidrzba elektrického naradi
Dejte nabijecku do servisu. a nastroju, udrzovani rukou v teple,

B NabijeCku v zadném pfipadé =~ organizace pracovnich postupdl.
neotevirejte. V pfipadé poruchy ji dejte do A
servisu. ) P OZO"?-’ . .

m Na nabijetku nepokladejte Z4dné Pri akustickém tlaku vétsim neZ 85 dB(A)

predméty a nestavte ji na mékké
povrchy. Hrozi nebezpeci pozaru.

Specialni bezpeénostni upozornéni
B Pred veskerymi pracemi na elektrickém
naradi nastavte prepina¢ sméru

otaceni (2) do prostfedni polohy.
Prepina€ sméru otaceni (2), resp.
nastaveni krouticiho momentu (5)
ovladejte pouze pfi zastaveném naradi.
K oznaceni elektrickéhd paradi
pouzivejte pouze lepigi,Stitky.

Nevrtejte zadné di(z\ télesa naradi.

XN
K&

R
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noste chranice sluchu.
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P ) Pl
N{'adu DD 2G 10'8-EC PD 2G 10.8-EC
Typ Vrtaci Sroubovak pfiklepovy vrtaci
Sroubovak
Akumulator AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0
Doba nabijeni (podle stavu nabiti)
- AP 10.8/2,5 min 0-40
- AP 10.8/4,0 min 0-55
- AP 10.8/6,0 min 0-85
Kroutici moment, maximalni
- v pfipadé mékkého materialu Nm 32 32
— v pripadé tvrdého materialu Nm 58 58
Stupné krouticiho momentu 20 24
Otacky naprazdno
— stupen 1 min~! 0...450 0...450
— stupeni 2 v min-! ¢ W?OO O...1709 v
- } )
Pocet priklepti Lo ™
— stupei 1 \3\ min'1,< \\\ - 0 S“E\Sb
_stupen2 mip S 022100
Skigidlo (/} Jdm> 151, >
Max. p;ffr}ér\\/]néni ,,.A\V NY
—do F? &O mm 25 C:"; 25
— de,066ll \> mm 13 \>“' 13
diva O.,,, mm - Q»., 13
Hmotnost podle standardu ,EPTA- .
procedure 01/2003* (bez akumulatoru) | K9 112 1,23
Hmotnost akumulatoru 2,5 Ah kg 0,26
4,0 Ah kg 0,42
6,0 Ah kg 0,43
Hladina akustického tlaku mérena pfi pouziti
vahového filtru A * Vrtani s ptiklepem do betonu
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 71 71/90*
Hladina akustického vykonu Lyya dB(A) 82 82/101*
Nejistota K db 3,0
Celkové hodnoty vibraci (soucet vektor( tfi smér)
Hodnota emitovanych vibraci ay, pfi ....
- vrtani do kovu m/s2 <2,5 <2,5
— vrtani s priklepem do betonu m/s? - 10,8
— $roubovani ¢ ?«‘ mis2 ¢ *{)’&2,5 <25, ?"
Nejistota K N mis? | 15 N\
x‘ N Yﬁ v

N
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N
Prehled? i \}(,:9
\Y, \@t@ navodu budou popsana r@a elektricka naradi. Zobrazé@ae mohou v detailech liSit

od zakoupeného elektrického naradi.

D A S S

DD 2G 10.8-EC

PD 2G 10.8-EC

(v
S
1 &Q/
0‘%}

1 Spinac 12 Nastavec s drzakem bit BV 10.8-EC
K zapnuti a vypnuti a dale rozbéhnuti 13  Odijistovaci krouzek
na maximaini otacky. 14 Aretace nastroje

2 Pi‘epl'naé sméru otaéeni 15 Akumulator Li-lon

3 Voli¢ rychlosti (2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)

4 Otocny krouzek pro nastaveni druhu 16  Odijistovaci tlagitko akumulatoru
provozu (jen PD ...) 17 Ukazatel stavu akumulatoru

5 Otoc':r_n'/' krouZek pro nastaveni 18  Spona na pasek
krouticiho momentu 19  Drzak bitd

6 Uchyceni nastroje 20 Upeviovaci $roub

7 Osvétleni pracovisté

8 Rukojet’

9 Otvor pro vlozeni akumulatoru

10 Vyménné skli¢idlo .8-EC ii?" ;i?”

11 Uhlovy néstav 10.8-EC N\ N\

196 Q/\z\
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Navqgfk pouziti

I@d uvedenim do provon}}E

B Vybalte elektrické naradi a pfisluSenstvi
a zkontrolujte, zda je dodavka kompletni
a zda nedoslo k poskozeni pfi pfepravé.

B Sponu na pasek, resp. drzak bitl
pfipevnéte pfilozenym Sroubem.

i UPOZORNENS

Akumu/atory nejsou pfi d ani dpiné nabite.
Pred prvnim pouZitim aki
nabijte. Viz k tomu ,,

Vyménné skli
POZOR!
Pred veskeryi pracem/ na e/ektr/ckem

narady pastavte prepinac sméru otace
do pr %jn/ polohy. Zf:}

jiStovaci krouzek zatahné
dopredu (1.) a vyménné sklicidlo zatlacte
az nadoraz na uchyceni nastroje (2.).
m Uvolnéte odjiStovaci krouzek.
Zkontrolujte, zda skli¢idlo zaskodilo.

Demontaz
W QOdjistovaci krouzek zatahnéte dopfedu
a sejméte sklicidlo.

/
L

Nasazeni néstr;)zﬁio

Do sklicidla se ¢né upinaji vrtaky

o praméru 1,Q&mm, Sroubovaci bity 4"

a drzak bitd Y4".

W Jednou rukou pevné drzte elektrické
naradi a druhou rukou otacejte
sklicidlem.

— Pro povoleni otacejte sklicidlem proti
sméru hodinovych rucicek.

— Pro zajisténi otacejte skli¢idlem po
smeéru hodinovych rucicek.

u \(%éé nastroj. \w
icidlo uplné utahnéte. @

UPOZORNEN/(
Provedte zkusebni cho

zkontrolovali vystredené.upnuti nastroje.

Uhlovy nésta@ 10.8-EC

POZO
Pred veskerymi,pracemi na elektrickém
naradi nastavte prepinac sméru otaceni (2)

do prostredni polohy.
Uhlovy nastavec usnadfuje praci na Spatné
pristupnych mistech. Uhlovy nastavec Ize
zaaretovat v rGznych Uhlech v krocich
po 30°.
Montaz
W QOdjistovaci krouzek zatahnéte
dopfedu (1.) a Uhlovy nastavec zatlacte
az nadoraz na uchyceni nastroje (2.).
B Nechte Uhlovy nastavec zaskocit
v pozadovaném Uhlu.
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B UvolnételodjiStovaci krouzek.
trolujte zaaretovani. -

Demontaz

B QOdjistovaci krouzek zatahnéte dopfedu
a sejméte Uhlovy nastavec.

Nasazeni nastroju

Uhlovy nastavec ma %" uchyceni nastroje.

Do uchyceni nastroje se bezpe¢né upinaji

Sroubovaci bity a drzak bi%\

Na dhlovy nastavec Iz rig~ ontovat také
rychlovyménné sklici viz ,Vyménné
skli¢idlo BF 10.8- ebo drzak bitl (viz
.Nastavec s dr/Z' biti BV 10.8-EC").

G

3
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@ montaZ \
Y/ , QOdijist'ovaci krouzek za@"te dopredu
5 N

N
DD 2G 10.8-§Q§\2G 10.8-EC
A

Nastavec s dﬁ@ bitd
BV 10.8-EC
POZOR/Q"

Pred veskerymi pracemi na elektrickém

naradi nastavte prepinac sméru otaceni (2)

do prostredni polohy.

Montaz

B QOdjistovaci krouzek zatahnéte
dopredu (1.) a nastavec s drzakem bita
zatlacte az nadoraz na uchyceni
nastroje (2.).

B Uvolnéte odjiStovaci krouzek.
Zkontrolujte zaaretovani.

a sejméte nastavec s@ em bitd.

Nasazeni nastrojd

Nastavec s driél; ith ma %" uchyceni
nastroje. Dou i nastroje se bezpecné
upinaji Sroubovati bity.

B Zatahnéte aretaci nastroje dopfedu (1.)

a zatlaéte nastroj az nadoraz (2.).
B Uvolnéte aretaci nastroje.

W Pro vyjmuti nastroje zatahnéte aretaci
nastroje dozadu.



N

DD 2G 10.8- \éi) 2G 10.8-EC Z
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i/vyména akumulét@
ity akumulator zasunte d
ktrického naradi, az L’Jplnégékoéi.

Nas

W Pro vyjmuti stisknéte odjistovaci
tlacitka (1.) a akumulator vytahnéte (2.).

/\ Pozo
Kayz aku ifor nepouZivate, chrarite je
kontakt /rie kovové dily mohou
Zkrat légonfakfy, hrozi nebezpeci C:}
Vyb@ a pozaru! \>
Qv nabiti akumulatoru Q"
W Stisknutim tlacitka Ize pomoci LED
ukazatele stavu akumulatoru

zkontrolovat stav nabiti.

Ukazatel zhasne za 5 sekund.

Kdyz néktera LED blika, musi se
akumulator nabit. Pokud po stisknuti
tlaCitka nesviti zadna LED, je akumulator
vadny a musi se vyméni

h'e
Q\iw

&Y\
\03&

>l

Nastaveni sm\é@lééem’
/\ Pozo,

Smer otdceni Qem‘e Jjen pfi zastaveném
elektrickém naradi.

%\Doprava: po sméru hodi @
\2\ (vrtani, zaéroubovévéné& G,

L d 1L IHAL

B Pfepina¢ sméru otaceni nastavte do

potfebné polohy:

- I&a‘ga: proti sméru hodinovych rucicek
roubovavani Sroub, povol 5%\
ubu) \?\l“'

rucicek

utahovani Sroubu)
— Uprostied: bloko

(vyména nastr

elektrickém naf

Druh provo

/N\ PozoRr!
Druh provozu mérite jen pii zastavenem
elektrickém narady.

i zapnuti
it vSech pracich na

n PD 2G 18.0-EC)

B Otocny krouzek pro druh provozu
nastavte do potfebné polohy.

Sroubovani

i‘m?‘;té\ni s priklepem Q‘%‘?\
X
<&
G

199



v SPOZOR!
utici moment merite jen pri zagﬁ'eném
elektrickém naradi.
B Otocny krouzek pro nastaveni krouticiho
momentu nastavte do potfebné polohy.

DD 2G 10.8-EC:

1-19:  Sroubovani

1 UPOZORNENI

V poloze pro vrlén/'E @}\3’” tivovana
N\

kluzna spojka.

vrtani

Predvolba rychlosti

/\ POZOR!
Rychlost mérite jen pri zastaveném
elektrickém narady.

m Nastavte voli¢ na potfe

y stuperi:

1: mala rychlost, vysokykroutici moment

2: velka rychlos@outici moment
200 /&\2\
Cn

&

= Q\/z\ se zcela stisknutym spi

N
DD 2G 10.8-§Q§\2G 10.8-EC
A

Zapnuti elektri@ naradi
Zapnuti naradi:

W Stisknéte spiac.
Spinac elektrického nafadi umoznuje
plynulé zvySovani otacek az na
maximalni hodnotu.

Vypnuti naradi:
B Uvolnéte spinaé.

1| uPOZORNENI
- El A%ké narady je vybavené br: ;
zai astrof zastavi okamzité é\@\
Inéni spinace.
17 nepretrzité praci s eleki

naradim byste méli pra

Prace s elektrick%ﬂl:w>

/\ POZOR! Q

Pred veskerymy mi na elektrickém
naradi nastavte\grepinac sméru otaceni (2)
do prostredni polohy.

[il uPozoRNENI

Aby byla manipulace pri Sroubovani snazsi,
lze Sroubovaci bit nasadit také primo do
uchyceni nastroje v naradi.

skli¢idlo, uhlovy nastavec, nastavec
s drzakem bitu).
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e druh provozu podle

tupen.
Nastavte rychlost na potfebny stupen.
Nastavte potfebny smér otaceni.

N

a zaujméte pracovni postoj.
Pfepina& sméru otaceni, resp. otocny
krouzek pro nastaveni krouticiho

momentu nikdy neovladejte pfi bézicim

motoru!

Jednou rukou uchopte elektrické naradi

LED stavx%‘io(zelena)

islusného pracovniho ukolu (j ) Vétraci
stavte predvolbu otacek trebny 6

Sitovy kabel se sitovou zastrékou

LED indikace

© O

cervena zelena

nesviti blika Akumulator se nabiji.
- « Nabijeni dokonceno.
nesviti  svii Udrzovaci nabijeni.
Viz k tomu ,Nabijeni*.
o . Akumulator je pfili§ horky,
blika  nesviti resp. prilis studeny.
sviti  nesviti Akumulator nebo

nabijecka jsou vadné.

Viz k tomu ,Chybova

; . hlaseni*. m

9. Zapnéte naradi. \M‘ N@oxi
Po ukonceni prace: POZORY
10. Uvolnéte spinac: o dodané nabijecky nas. ouze
11. Pfepina@ ru otaceni (2) nastavte d originalni akumu/afOIy

prostr@ olohy. & W Zapojte sitovou k nabijecky
Nabii do zasuvky.
Nabfjecka CA 10.8 je uréena k n @ Kratce se roz viti D chybového

latord FLEX typu hlaseni a avu nabiti.

- AP 10.8/2,5,
- AP 10.8/4,0 a
- AP 10.8/6,0.

2 1

3 4

Zasunte akumulator az nadoraz do
nabijecky.

LED stavu nabiti blika a akumulator
se nabiji.

Kdyz je akumulator pIné nabity, LED
stavu nabiti nepfetrzité sviti.

Otvor pro vlozeni akumulatoru

Kontakty
eni (Cervend)

N =

3 LED chybove

N
03/\((/

iﬁ?‘
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AN/ 4 4 DD 2G 10.87-§QP 2G 10.8-EC
» N\ ~ N\ AN
[ | Vyjn\ kumulator z nabijecky. ’V’:} - Pc? ?kg(néen[/; /’7a'k f odpojte sitovou
zastrcku na

B Vytahnéte sitovou zastrCku ze zasuvky.

Chybova hlaseni

Pokud po nasazeni akumulatoru do

nabijeCky dojde k nékteré z nasledujicich

indikaci pomoci LED, vyskytla se u

akumulatoru nebo nabijec¢ky zavada.

LED chybového hlaseni trvale sviti:

— Akumulator je pfili§ horky, resp. pfili§
studeny. Jakmile bude mit akumulator
nabijeci teplotu (0°C £ %E), spusti se
nabijeni. N\

LED chybového a@u blika nebo nesviti

zadna z obou L

Vyjméte ator z nabijecky. Q/

ZkontrolUjte Kontakty nabijecky a aku- /\

mulat@rey Zda nejsou znedisténé, ,’f:}

v pii potfeby je vydistéte. Zn%\ué

e akumulator. Pfi stejné indikacCi je
umulator vadny. Akumulétor%éﬁte
nebo nechte zkontrolovat v servisu.

Pokud se toto chybové hlaseni zobrazi

i s jinym akumulatorem, je vadna

nabijeCka. Nechte nabijecku

zkontrolovat v servisu.

Pokyny pro zabezpeceni dlouhé
zivotnosti akumulatoru

/\ POZORY

— Akumulatory nikdy nenabijejte pri
teploté nizsi nez 0 °C, resp. vyssi neZ
40 °C.

Akumulatory nenabijejte v prostredi

s velkou vihkosti vzduchu nebo vysokou
teplotou.

Akumulatory a nabljecku behem
nabifeni nezakryvejte.

Akumulator a fjeCka se b&éhem nabijeni
zahfivaji. To je normalni!

U lithium-iontovych akumulatord nevznika
znamy ,pamétovy efekt®. Pfesto by se mél
akumulator pfed nabijenim uplIné vybit

a nabijeni vzdy zcela dokon¢it.

Pokud akumulatory delSi dobu nepouzivate,
skladujte je Castecné nabité a v chladu.

Udrzba a o$etfovani

Cisténi

N\ vAROVANI

Pri prdci s kovem se muZe pri extrémnim

pouZzivani uvniti' naradi usazovat vodivy

prach.

Elektrické naradi a vétraci stérbiny

Cistéte. Cetnost Cisteni je za
vdvaném materidglu a da@*-

i A\

nitfni prostor s motorem elné

vyfoukejte suchym stla% vzduchem.
Elektrické naradi pfi chte bézet.

Nabijecka {%}

N\ varovA

Pred veskerymipracemi vytahnéte sitovou
zastrcku ze zasuvky. NepouZivejte vodu
nebo tekufté cistici prostredky.

B Necistoty a prach odstrante z krytu
Stétcem nebo suchym hadrem.

Opravy

Opravy nechavejte provadét vyhradné

v servisu autorizovaném vyrobcem.
Nahradni dily a pfisluSenstvi

Dal$i pfisluSenstvi, zejména nastroje,
najdete v katalozich vyrobce.

Rozkladové vykresy a seznamy nahradnich
dild najdete na nasi webové strance:

www flex-tools.com
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Prepﬁﬁa e
@a entni mnozstvi lithia v aku@ﬁech,
které jsou soucasti dodavky, je mensi nez

pfislusné mezni hodnoty. Proto akumulator
jako jednotlivy kus ani elektrické naradi

s kompletni dodavkou nepodléhaji narodnim
nebo mezinarodnim predpistiim pro
nebezpecné naklady.

P¥i prepravé vice kusu naradi s lithium-
iontovymi akumulatory mohou byt tyto
predpisy relevantni a vyzadovat zvlastni
bezpecnostni opatfeni (napf. ohledné baleni).
V tom pfipadé se informujte na pfedpisy
platné v zemi pouziti.

C€ shoda

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze
vyrobek popsany v €asti ,, Technické udaje“ je
v souladu s nasledujicimi normami nebo

normativnimi dokumenty:

Za technické po 'ﬁf y zodpovida:
FLEX-Elektr uge GmbH, R&D
Bahnhofst

27 ég\“/‘
0> e

Eckhard Rihle Klaus Peter Weinper

Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Pokyny pro likvidaci

N\ VAROVANI

Ndsledujicim zpusobem zajistéte, aby

elektrické naradi, které doslouzilo, bylo

nepouZzitelné:

— u sitového elektrického naradr
odstranénim sitového kabelu,

— U akumuldtorového elektrického naradi
odstranénim akumu/q’z‘?o?.

AN
AN

E Pouze p &E;:gu.
Nevyhazujte %(ické naradi do
domovniho odpadu! Podle evropské
smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich
a podle odpovidajicich ustanoveni pravnich
predpisu jednotlivych zemi se musi pouzité
elektrické nafadi shromazdovat oddélené
od ostatniho odpadu a odevzdat
k ekologické recyklaci.
Recyklace misto smiseného odpadu.
Naradi, pfisluSenstvi a obal je tfeba
odevzdat k ekologické recyklaci. Plastové
dily jsou oznacené, aby byla mozna
recyklace podle druhu materialu.

I\ VAROVANII

Nevyhazujte akumulatory/baterie do

domovniho odpadu, do ohné nebo do vody.

Vys/o 8 akumuldtory neote V/re/te;

Al tory/baterie je tfeba shror%v vat
ovat nebo ekologicky zli at

é%& \2\ Pouze pro zemé Elg;z\
5, D77 Stelnhelm/M@ Podle evropské smeyyﬂﬁg 06/66/ES

vadné nebo opotie
baterie rozebrané
k opétovném oceni neposkozuji-
cimu zivotni prestredi.

1 UPOZORNENI

O mozZnostech likvidace se informujte
u specializovaného prodejce.

né akumulatory/
mazdény a dodany

Vylouéeni odpovédnosti

Vyrobce a jeho zastupce nerudi za Skody
a usly zisk vlivem preruseni obchodni
¢innosti, ktera byla zpisobena vyrobkem
nebo eventualné nemoznosti jeho pouziti.
Vyrobce a jeho zastupce neruci za Skody,
které byly zplisobeny neodbornym pouzitim
nebo ve spojitosti s vyrobky jinych vyrobcu.

203



Nl
DD 2G 10. 8§Q$\2G 10.8-EC

VA V4 Vae
A ALY

Obsah? “ Akumuls VhadZU/te do ohria.

W \ Hrozi, pecenstvo vybuchu.
Po@n%te symboly ............ 1204 -~
Symboly nanaradi............ N .. 204 ¢ oy i
Pre vasu bezpeénost ............. 204 @ Néradie je vhodné len na
Hluénost a vibracia . .............. 206 pouZivanie v miestnostiach.

SOPIR Naéradie nevystavujte daZdu.

Pratlad o g Elokiriké naracie  akumulétory
Navod naobsluhu ................ 209 skladufte v suchych priestoroch.
Udrzba a oSetrovanie ............. 214 Pokyny tykajice sa likvidacie
Preprava .............c...oun... 214 E (pozri na strane 215)!
(€ Vyhlasenie o zhode ........... 215
Pokyny pre likvidaciu . . . ... ........ 215 @
Vylu€enie zodpovednosti . . ......... 215

Pouzité symboly

I\ varovanier
Oznacuje bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo. Pri nedodrZani

upozornenia hrozi usmrte lebo
najtazsie poranenia. e
/N Pozor:

’yezpeénd situdciu. Pri
nenlla hroz/ poranenie

Oznacuje mozZnu
nedodrzani y,

a/ebo vec /\
o’z’gt? EN/E \

Ozn U, /p )y na pouzivanie a doleZite

inf Z«‘/

Symboly na naradi

Pred uvedenim do prevadzky si
precitajte navod na obsluhu!

4]

B

l//l

max.50°C

Noste ochranu oci!

Bezpecnostny fransformator
odolny voci skratu

Chrarite akumulgtor pred teplom,
napr. stalym slnecnym Ziarenim
a ohriom.

Hrozi nebezpec?sjvo vybuchu.

\M
NS
«‘V ,»

204
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Pre vasu bezpeénost

N\ vAROVANIE!
Precitajte si vSetky bezpecnastne

upozormenia, pokyny, poziite si vyobrazenia
a spech le dodané s elektrickym {z%*

Chyby pri dodrziavani Poos
yucich vystraznych upozo \;»

zapricinit’ uraz elektrickyi idom,
Ziar a/alebo tazké poran . N/Setky
bezpecnostné upozornemasa pokyny

uschovajte na budtce

Pred pouzitim elekt 0 ndradia si
precitajte:

— predloZeny: na obsluhu,

- ,Vseobecnébezpecnositné pokyny* na
zaobchddzanie s elektrickym ndradim
v priloZenom zosite (C. publikacie:
315.915),

— pravidld a predpisy na zabranenie
urazom, platné pre miesto pouZivania
a konayte podia nich.

Toto elektrické ndradie je konstruované

podla sucasného stavu techniky

a uznavanych bezpecnostno-technickych

pravidiel.

Pri pouZivani méZe napriek tormu ddjst’

k ohrozeniu Zivota pouZivatela alebo trefej

osoby, prip. poskodeniu ndradia alebo inych

vecnych hodnot.

PouZivajte elektrické ndradie len

— pre stanovené pouZitie,

— v bezchybnom bezpecnostno-

fec om stave.
Oka odstrdrite poruchy, ktoré \
izuju bezpecnost. Y\

p
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torovy vftaci skrutkovac »\\/
10 8-EC je urCeny
- na komercne pouzivanie v priemysle
a remeselnictve,
— na utahovanie a uvoifiovanie skrutiek,
— na vritanie do dreva, kovov, keramiky
a plastov.
Akumulatorovy vftaci skrutkovac
PD 2G 18.0-EC je uréeny
— na komeréné pouzivanie v priemysle
a remeselnictve,
— na utahovanie a uvoifiovanie skrutiek,
— na vritanie do dreva, kovov, keramiky
a plastov,
— na priklepové vrtanie do tehal, muriva
a kamena.

Bezpecénostné pokyny pre vitacky

a skrutkovace ¢ O

B Naradie drzte Ien olované plochy
rukovati, ak bud konavat’ prace,
pri ktorych mé eéfacovny nastroj alebo
skrutka z nut’ skryté elektrické

vedeni vlastny sietovy kabel.

Kontakt skrutky s vedenim, ktore je p

atff, moze spdsobit, Ze aj kov Ve’”‘
iciastky naradia sa dostanu po tle
ma za nasledok zasah elekfrickym

rudom.

B Pouzivajte pridavné rukovati, ak su
sucéast'ou dodavky tohto elektrického
naradia. Strata kontroly moze viest’

k poraneniam.

B Pouzivajte vhodné detekéné pristroje na
vyhladavanie skrytych elektrickych
vedeni alebo sa obratte na miestny
energeticky podnik. Kontakt s elektrickymi
vedeniami mbze spdsobit’ poziar alebo
mat za nasledok uraz elektrickym pradom.
PoSkodenie plynového potrubia méze mat’
za nasledok vybuch. Preniknutie do
vodovodného potrubia spdsobi vecné
Skody.
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j(amzﬂe vypnite, ked
sa vkladaci j zablokuje. Budte
pnpravenwavysoke reakéné momenty,
ktoré spdsobuju spatny raz. Vkladaci
nastroj sa zablokuje, ked"
— sa elektrické naradie pretazi
alebo
— sa sprieci v opracovavavom obrobku.

W Elektrické naradie drzte pevne.

Pri utahovani a uvoifiovani skrutiek sa
mozu kratkodobo vyskytnut’ vysoké
reakéné momenty.

W Zaistite obrobok. Obrobok, ktory je
uchyteny upinacimi zariadeniami alebo
zverakom, je drzany spolahlivejSie ako
vasou rukou.

B SKkor nez elektrické naradie odlozite,
pockajte, kym sa Uplne nezastavi.
Vkladaci nastroj sa moéze zachytit’ a viest’
k stfate.kontroly nad elektrickym nal’eydm

vajte len or|g|nalne akumqletory

B Elektrické néra

yrobnom étl’tku vasho el ckého

naradia. Pri pouziti inyc ulatorov,
napr. napodobnenin, répasovanych
akumulatorov alebg’cudzich vyrobkov,
hrozi nebezpeé& poraneni a vecnych

8kod nésledlgg@ uchu akumuléatora.
Doplfiujuci bﬁZpec':nostny pokyn pre
priklepovy vitaci skrutkovaé (PD ...)
Pri priklepovom vitani noste ochranu

sluchu. Pdsobenie hluku méze zapri€init’
stratu sluchu.

Bezpeénostné upozornenia pre

zaobchadzanie s akumulatormi

® Neotvarajte akumulator. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

m Chrafte akumulator pred horaéavou,
napr. aj pred stalym slneénym Ziarenim,
ohrfiom, vodou a vihkost'ou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu.

B Pri poskodeni a nespravnom pouziti
akumulatora mdzu unikat’ pary. Zaistite
privod Cerstvého vzduchu a pri
problémoch vyhladaijte lekarsku pomoc.
Pary,mézu drazdit dychacie cesty; V™

\\{%*\ Soosney
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m Aks %I@mulator pouziva nevhodne, )

ze z neho unikat' kvapalina. Vyhyb fe

kontaktu s fou. V pripade na 0
kontaktu umyte postihnuté miestowodou.
Ak sa dostane akumulatorova kvapalina
do 08&i, vyhladajte okrem toho aj lekarsku
pomoc. Vytekajuca kvapalina méze
spbsobit’ podrazdenie pokozky alebo
popaleniny.

B Akumulatory nabijajte len nabijaékami,
ktoré odporuca vyrobca. Ak nabijate
nabijackou uréenou pre urcity druh
akumulatorov iné akumulatory, hrozi
nebezpecenstvo poziaru.

B Spicatymi predmetmi, ako napr. klince
alebo skrutkovace alebo pésobenim
vonkajsej sily moze dojst’ k poSkodeniu
akumulatora. M6ze dojst’ k internému
skratu a vznieteniu, vzniku dymu, vybuchu
alebo k prehriatiu akumulatora.

Nabijacka

B Vzdy skontroIUJte Gi
ktoré je uvedene
nabijacky, zod
napatiu.

W Zastrcka ivo ej Snury nabijacky sa
musi h napajacej zasuvky.
Zéstrq%s v Ziadnom pripade nesmie.,
men i uzemnenych spotreblcocl\ W
ng‘bqrbﬁvajte spolu s nimi Ziadne,\..)

téry. Nezmenena zastrcka dna
zasuvka znizuju riziko Urazu elektrickym
pradom.

® Nabijac¢ku pouzivajte len v suchych
miestnostiach a zabrarnite jej styku
s mokrom a dazdom
Vniknutie vody do nabijacky zvySuije riziko
Urazu elektrickym prudom.

® Nabija¢ku nikdy nepouzivajte, ked je
poskodeny kabel, zastréka alebo
samotny pristroj vonkajSimi vplyvmi.

\'gve napatie,
robnom Stitku
a uvedenému

Specializovaného servisu.

® Nabijacku v Ziadnom pripade
neotvarajte. V pripade poruchy ju odneste
do Specializovaného servisu.

® Na nabijacku nekladte Ziadne predmety
a neumiestiiujte ju na mékké povrchy.
Hrozi nebezpecenstvo p@aru

N
X
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Specialne bezp stne pokyny
B Pred vSetkymiypracami na elektrickom

naradi nasta\(é’prepl'nac": predvolby
smeru otacania (2) do strednej polohy.

B Prepinaé predvolby smeru ota¢ania (2),
prip. nastavenie krdtiaceho momentu (5)
aktivujte len vtedy, ked je nastroj zastaveny.

B Na oznacenie elektrického naradia
pouzivajte iba lepiace Stitky.

Nevftajte ziadne diery do telesa naradia.

Hluénost a vibracia

[1 UPOZORNENIE )
Hodnoty hluku a vibracii boli zistené podia
EN 60745. Hodnoty ndjdete v tabulke

, Technické udaje”.

N\ VAROVANIE!

Uvedeng namerané hodnafy p/at/a pre nové
naradie. \,Pﬂ dennom pouZivani sa hqd

h/ucngtra vibracif menia. -
OZORNEN/E Q\

\&L ven vibracii uvedena v tyc gg;g kynoch
ola namerana meracou m ktoru

&

stanovuje norma EN 607, mozné ju
pouzit’ na vzajomné porovhanie elektrického
naradia. Hodi sa aj “Q@dbeiné posudenie
kmitavého nama a% Uvedena uroven
vibracii reprezeﬂ%@ lavné aplikacie
elektrického naradia. Ak sa v3ak elektrické
naradie pouziva na iné aplikacie, s odliSnymi
pracovnymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou
udrzbou, mbze sa Uroven vibracii lisit'.

Toto moéze kmitavé namahanie v priebehu
celej pracovnej zmeny podstatne zvysit.
Pre presny odhad kmitavého namahania by
sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je
naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale
v skutoénosti sa nepouziva. Toto moze
kmitavé namahanie v priebehu celej
pracovnej zmeny zretelne redukovat'.
Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia
na ochranu obsluhy pred u¢inkami vibracii,
ako napriklad: udrzba elektrického naradia

a vlozenych nastrojov, udrziavanie teploty
ruk, organizacia pracovnych postupov.

A\ pozor
 akustickom taku vyssom ako 5\31&4)

Pri
;Zga%g/te ochranu sluchu.
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Aw -
Nﬁradue X DD 2G 10:8-EC | PD 2G 10.8-EC
Typ Vitaci skrutkova¢ | Priklepovy vitaci
skrutkovac
Akumulator AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0
Cas nabijania (podia stavu nabitia) .
-AP 10.8/2,5 min 0-40
- AP 10.8/4,0 min 0-55
- AP 10.8/6,0 min 0-85
Krutiaci moment, maximalny
— v pripade makkého materialu Nm 32 32
— v pripade tvrdého materialu Nm 58 58
Stupne kratiaceho momentu 20 24
Otacky chodu naprazdno .
— stupen 1 min~ .450 0...450
— stupefi 2 e min™’ %“ 1700 0..1700"
Pocet priklepov N . \W 3
— stupen 1 @ m!n‘k;\ - %&50
— stupefi 2 \2\ f’@\ 2100
Skiuéova,qlé@té'ka Ao 1 5;(
Max. ner vitania 7 N
—do ”o mm % 25
cle \> mm \> 13
uriva Q‘* mm Q" 13
Hmotnost podla ,EPTA-procedure
01/2003" (bez akumulatora) kg 1,12 1,23
Hmotnost akumulatora 2,5 Ah kg 0,26
4,0 Ah kg 0,42
6,0 Ah kg 0,43
Hladina akustického tlaku vyhodnotena s filtrom A * Priklepovom vftani do beténu
Hladina akustického tlaku Lz dB(A) 71 71/90*
Hladina akustického vykonu Lyya dB(A) 82 82/101*
Neistota K db 3,0
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stéet troch smerov)
Hodnota emisii vibracii a, pri....
— vitani do kovu m/s2 <2,5 <2,5
— priklepovom vitani do beténu m/s2 10,8
— skrutkovani , O m/s2 , D25 <2,5, O~
" § 3 F 3 3
Neistota K \\\\M m/s2 \S’W 15 \\\{w
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sk 4 \/2\ y Q\ DD 2G 10.8-§<Q$\2G 10.8-EC
> N ' N\ "
PrehT&{Cb @) &,

y\./ y\/ \>
\Y, @t@ navode budu popisané ré%elektrické naradia. Zobraz@&sa mdzu v detailoch lisit

od zakupeného elektrického naradia.

DD 2G 10.8-EC

PD 2G 10.8-EC

(v
S
1 &Q/
0‘%}

1 Vypinaé 11

Uhlovy nadstavec WV 10.8-EC

Na zapnutie a vypnutie, ako aj na 12 Nadstavec pre drziak hrotov
nabehnutie aZz na maximalne otacky BV 10.8-EC

2 Prepinaé predvolby smeru ota¢ania 13  Odblokovaci kruzok

3 Voli¢ rychlosti 14  Aretacia nastroja

4 Otoény krizok pre druh prevadzky 156 Litium-iénovy akumulator
(lenPD..) (2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)

5 Otocny krizok pre nastavenie 16  Odistovacie tlacidlo pre akumulator
kratiaceho momentu 17  Indikacia stavu akumulatora

6 Upinanie nastrojov 18  Spona na opasok

7 Pracovné osvetlenie 19 Drziak hrotov

8  Rukovat I 20 Upeviiovacia skrutka

9 Sachta na zasunutie ,akumulatora

1 {E?” Q?\

BF 10.8-EC

Ny
S
\oﬁ\({/

0 Vymenné skTuéovagL vrtaka
N

D
/\‘5\
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A

Néve&ﬁa obsluhu

A X
9

y\/ v\
Iﬁa uvedenim do prevéd%

B Vybaite elektrické naradie
a prislusenstvo a skontrolujte
kompletnost’ dodavky a prepravné
poskodenia.

W Sponu na opasok, prip. drziak hrotov
upevnite prilozenou skrutkou.

(il uPOzORNENIE

Akumulatory nie su p, /'Q? avke Upine
nabité. Pred prvym S&z/ im akumulatory
upine nabite. PozrisNabijjacka/Proces
nabijania”.

Vymen

Govadlo vrtaka

BF 1
R f?
P, etkymi pracami na elekir

natadi nastavte prepinac predv smeru

olacania (2) do strednej polohy.

Montaz

B Odblokovaci krizok potiahnite dopredu (1.)
a vymenné sklu€ovadlo vrtaka zatlacte
na upinanie nastrojov (2.).

m Odblokovaci kruzok uvolnite.
Skontrolujte zaistenie skluCovadla
vrtaka.

Q\;\

/
r\ v
Demontaz
m Odblokovacikeuzok potiahnite dopredu
a skiucov rtaka odoberte.

VloZenie nastrojov

V skiuovadle vrtaka sa bezpeéne drzia
vrtaky s priemerom 1,5 - 10 mm,
skrutkovacie hroty 4" a drziaky hrotov V4".

W Elektrické naradie pevne drzte jednou
rukou a skluéovadlo vrtaka druhou
rukou.

- Otacajte proti smeru pohybu hodinovych
ruCiciek, aby ste skluCovadlo vrtaka viac
otvorili.

- Otacajte v smere pohybu hodinovych
ruCiCiek, aby ste sklucovadlo vrtaka
zatvorili.

AN

m Vlozte nastroj. C?
u Skiuéovadlo@ celkom zatvorte.

[i] UPOZO@EN/E
Vykonajte skusobny chod, aby ste

skontrolovali vystredené uchyfenie nastroja.

Uhlovy nadstavec WV 10.8-EC

POZOR!

Pred vietkymi précami na elektrickom
naradf nastavte prepinac predvolby smeru
oldcania (2) do strednej polohy.

Uhlovy nadstavec ulahéuje pracu na tazko
pristupnych miestach. Uhlovy nadstavec
sa da zaistit’ v réznych polohach uhlov

v krokoch po 30°.

Montaz

B Odblokovaci kruzok potiahnite dopredu (1.)
a uhlovy nadstavec zatlacte na doraz na
upinanie nastrojov (2.).

B Uhl8wy.nadstavec nechajte zaskoc?x
\&:g:om uhle. i.m
N N
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m Od aci krizok uvoinite.
trolujte zaistenie. A

Demontaz
B Odblokovaci kruzok potiahnite dopredu
a uhlovy nadstavec odoberte.

VloZenie néastrojov

Uhlovy nadstavec ma %" upinanie
nastrojov. V upinani nastrojov sa bezpe¢ne
uchytia skrutkovacie hrotysa.drziak hrotov.
Na uhlovy nadstavec sada'namontovat aj
vymenné sklucovadl aka (pozri
,vVymenné sklu¢o rtaka BF 10.8-EC*)
ozri ,Nadstavec pre
.8-EC").

4

V.
7

3
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%\ntéi ﬁ\
\zk dblokovaci krazok poti g\}e opredu
[{% 74

N\, ¥ Vlozenie nastrojov

N
DD 2G 10.8-§Q§\2G 10.8-EC
A

Nadstavec pre fﬁl}ék hrotov
BV 10.8-EC
POZOR/Q"

Pred vsetkymi précami na elekirickom

ndradi nastavte prepinac predvolby smeru

otdcania (2) do strednej polohy.

Montaz

B Odblokovaci krizok potiahnite dopredu (1.)
a nadstavec pre drziak hrotov zatladte az na
doraz na upinanie nastrojov (2.).

B Odblokovaci kriZok uvoinite.
Skontrolujte zaistenie.

a odoberte nadstavec iak hrotov.

rotov ma
jov. V upinani nastrojov

Nadstavec pre drzi
" upinanie nas

B Aretaciu nastroja potiahnite dopredu (1.)
a nastroj zatlacte az na doraz (2.).
® Uvolnite zaistenie nastroja.

B Nastroje vyberiete tak, ze zaistenie
nastroja potiahnete dozadu.



N
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Predvolba sm{@lééania
/\ Pozo,

Smer otdcaniasa méze menit’ len viedy,
ked je elektrické ndradie zastavené.

L 4 \ v
vymena akumulator: C:}
ity akumulator zatlacte do ického

aradia tak, aby sa Uplne zaisti

%

B Privyberani stlacte zaistovacie tlacidla (1.)
a akumulator vytiahnite (2.).
| -

| L d 1L |
m Nastavenie prepinaca predvolby smeru
otacania do potrebnej polohy:

- V@/{(‘: proti smeru chodu hodinovych
ugicCiek (vyskrutkovanie, uvoln \|,§*

\ utiek) {g‘"
% Vpravo: v smere chodu h '\ych
ruCiciek (vitanie, zasktut nie,

/\  Pozom: \2\ , / :
tah krutiek
P nopougtgrenesonakty (KO mome St
akumulgto 0Iné kovové casti mozi & ( ’mena-néstr M or. a’?cach na
vytvo itke spojenie kontaktov, h e\?e/ktrickom n Prip
ne censtvo vybuchu a poZig i
nabitia akumulatora (I?e"r’]hp‘gesz )(l)-EC)

m Stlaenim tlacidla sa mbéze na LED & , )

indikacii stavu nabitia akumulatora POZQR' . »

skontrolovat stav nabitia. Druh prevadzky sa méZe menit’ len vtedy,

ked' je elektrické ndradie zastavené.

B Nastavte oto€ny kruZok pre druh
prevadzky do potrebnej polohy.

Indikacia po 5 sekundach zhasne.

Ak niektora z LED blika, akumulator sa musi ==
nabit. Ked po stlaceni tlacidla nesvieti H : Vitanie
ziadna LED, akumulator je chybny a musi

sa vymenit’.

© . Skrutkovanie
%%riklepové vftanie i,‘?\

XN
Q/‘z\% Q/\z\% 211
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Predvelba kruitiaceho moment:-\f::}

Hiaci moment sa méze menit’ edy,
ked je elektrické ndradie zastavene.
® Nastavte oto¢ny kruzok pre nastavenie
kratiaceho momentu do potrebnej
polohy.

DD 2G 10.8-EC:

1-19:  Skrutkovanie
E: Vrtanie

(1| upozornENIE % v

V polohe vrtania H J
deaktivovana.

PD 2G 10.8-EC)\

Predvoiba rychlosti

/\ POZOR!
Rychlost’ sa méZe menit’ len viedy, ked'je
elektrické ndradie zastavené.

m Nastavenie voli¢a na (%ebny stupen:
1: nizka rychlost, v s%& ratiaci moment
2: vysoka rychlost y kratiaci moment

212 /\Q/\z\

LN -~

>l

\2\ predovsetkym s dpin
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DD 2G 10.8-§Q§\2G 10.8-EC
A

Zapnite elektri@radie
Zapnutie naradias
W Stlacte vypingC:
Vypinac¢ elektrického naradia umozriuje

plynulé zvySovanie otacok az na
maximalnu hodnotu.

Vypnutje naradia:

® Uvolnite vypinac.

|| upozorNENIE

- E/e/«gd(é naradie ma brzdu, ktora

/ékifické naradie okamZite po uvolieni
/naca zastavi. \
—Yx\?r/ trvalom pouZivani elek
ndradia by sa malo prac

vypinacom.

Praca s elektric naradim
/\  Pozor!

Pred vs‘ez‘kym/'%vam/ na elektrickom
ndradi nastavte prepinac predvolby smeru
otdcania (2) do strednej polohy.

[il uPoZORNENIE )

Aby bola manipulédcia pri skrutkovani lahsia,
Sskrutkovaci hrot sa méZe vioZit' af priamo do
upinania nastrojov na narady.

skluéovadlo vrtakov, uhlovy nadstavec,
nadstavec pre drziak hrotov).

2. Vlez umulator.
3. zte nastroj (vrtaky, skrutkov%&»
y, drziak hrotov).

RN
/\‘5\

E N
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e prevadzkovy reZim podi:

acovnej ulohy (len PD...).

stavte predvolbu krﬂtiacei@»
omentu na potrebny stupen.
Nastavte rychlost’ na potrebny stuperi.
Nastavte potrebny smer otacania.
Uchopte elektrické naradie jednou rukou
za rukovat' a zaujmite pracovnu polohu.
Pri beZiacom motore nikdy neaktivujte
spinacd predvolby smeru ota€ania, prip.
nastavenie kratiaceho momentu!

©oNo®

9. Zapnite naradie.

Po ukongeni préce: i&w
10. Uvolinite vypina '&‘\ }
11. Nastavte p@ predvolby smeru

otacania trednej polohy.
Nabijacl
Nabijag 10.8 je ur€ena na nabij f(&
akumulatorov FLEX typu S%}

- 8/2,5,
0.8/4.0 a Q’.
— AP 10.8/6.0.
2 1

6
3 4
Sachta na zasunutie akumulatora
Kontakty

LED hlasenia chyby (Eervena)

LED stavu nabitia (zelena)

Vetracie Strbiny,

Sietovy kabelsg sietovou zastrékou

S
‘%&Q/

DR WN =

&

Indikacie LED &0
@) N\

cervena zelen

vyp. blika Akumulator sa nabija.
Proces nabijania je

vyp. zap. ukonceny. Udrziavacie
nabijanie.
Pozri ,Proces nabijania“.

o Akumulator je prili$ horuci
blika  vyp. alebo prili$ studeny.
zap. vyp. Akumulator alebo

nabijacka su chybné.

Pozri Hlasenia chyby*.

Proces nabijania

/\ Pozor!
Do dodanej nabijacky vkiladajte len

origi akumulatory. ?\
[ | Cte sietovl zastréku naba"&#ly.
hlasenia chyby a LED s abitia
a kratko rozsvietia. D\

Akumulator vloZte az na doraz do
nabijacky.

LED stavu nabitia blika a akumulator
sa nabija.

Ked je akumulator Uplne nabity, LED
stavu nabitia svieti nepreruSovane.
B Akumulator vyberte z nabijacky.

ytiahnite sietovu zastrcku. s\\

Q/\z\ 213
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L £
~ N\
Hlase 2!f.'éhyby 2 Udrzbaa osetrq%nle
vlozeni akumulatora do ky

dikacia prostrednictvom L
akumulator alebo nabijacka su chybne

LED hlasenia chyby svieti nepreruSovane:

— Akumulator je prili§ hortci alebo prili$
studeny. Ked akumulator dosiahne
teplotu nabijania (0°C...40°C), zacCne sa
proces nabijania.

LED hlasenia chyby blika alebo nesvieti ani

Jedna z dvoch LED:
Akumulator vyberte z nabijacky.
Skontrolujte kontakty na nabijacke
a akumulatore, prip. ich vycistite.
Akumulator vloZte naspat’. Ak je indikacia
rovnaka, akumulator je chybny. Vymerite
akumulator alebo ho dajte prekontrolovat’
v §pecializovanej dielni.

— Ak sa aj pri inom akumulatore zobrazi

rovnaké hlasenie chyb tom je
chybna nabijacka. i1Sanie
nabljacky zverte spEQ lizovanému

servisu.
Upozornemﬂ?{géosiahnutie dlhej
zivotnosti ulatorov

'”"}
/atory nikdy nenabijajte n\>
lofe nizsej ako 0 °C, prip. Kés’e/
040 °C.

— Akumulgtory nenabijajte v prostreds
s vysokou vihkostou vzduchu alebo
vysokou teplofou.

— Akumulator a nabijjacku pocas nabijania
nezakryvajte.

— Sletovu zastrcku nabljacky po skoncen/

nabijania vytiahnite.
Pocas nabijania sa akumulatory
a nabijacka zohreju. Je to normaine!
Litium-iénové akumulatory nemaju znamy
Lpamatovy efekt”. Napriek tomu by sa
akumulator mal celkom vybit’ a nabijanie
sa by sa malo vzdy celé dokoncit'.
Ak sa akumulatory dih$i ¢as nepouzivaju,
Ciastocne ich nabite a skladujte v chlade.

214 /\Q/
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Cistenie y

N\ VAROVANIE!

Pri opracovani kovov sa méZe pri extrém-

nom nasadeni vo vnutornom priestore

telesa nadradia usadzovat’ vodivy prach.

Elektrické naradie a vetracie strbiny

pravidelne cistife. Castost Cistenia zavisi od

opracovavaného materidlu a doby
pouzivania.

B V/nutorny priestor telesa s motorom
pravidelne vyfukajte suchym stlaCenym
vzduchom. Elektrické naradie pritom
nechajte bezat'.

Nabijacka

N\ VAROVANIE!

Pred vsetkymi pracami vytiahnite siefovu
zastrcku. NepouZivajte vodu alebo tekuté
Cistiace triedky.

[ t@tr’a prach z krytu odstranteﬁ{h:om

o suchou handri¢kou.

%sgfavy D
pravy zverte vyhradﬂ{& ej dielni,

autorlzovanej vyrobco

Nahradné suci &a prisluSenstvo
DalSie prisluse ajma vkladacie
nastroje, néjde&fkatalégu vyrobcu.
Vykresy zostavy a zoznamy nahradnych

suciastok najdete na nasej webovej stranke:
www.flex-tools.com

Preprava

Ekvivalentné mnozstvo litia obsiahnuté

v akumulatoroch, ktoré su sucast'ou

dodavky, sa nachadza pod prisluSnymi

hraniénymi hodnotami. Preto akumulator

ako jednotlivy dielec ani elektrické naradie

s kompletnym obsahom dodavky nepodlieha

narodnym alebo medzinarodnym predpisom

0 nebezpecnom tovare.

Pri preprave viacerych druhov naradia

s litium-idonovymi akumulatormi mézu byt tieto

predpisy relevantné a vyzaduju osobitné

bezpeg":n é opatrenia (napr. pre obal).\
pripade sa informuijte o p

pi ~ktoré su platné v krajine pou%u

<</~<\

CA
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Nevyhaadzujte lgtory/batérie do
domového odpaau, do ohria alebo do voady.

y\./ \/
ujeme na svoju vyluénu zod@ednost’,
Ze vyrobok opisany v €asti , Technické udaje”
je v sulade s nasledujucimi normami alebo
normativnymi dokumentmi:

EN 60745 podla ustanoveni smernic

2014/30/EU, 2006/42/ES, 2011/65/EU.
Zodpovednost’ za technické podklady:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ Sz -

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-717§~Steinheim/Murr

Pokyny pre Iikyidému
\\

N\ varo V/@
Opotrebova, ktrické naradie pred

likvidécio y% nkcnite:
- % Jektrické ndradie odstran@/q

Klaus Peter Weinper

ho kabla, \
- uldtorové elektrické né
odstranenim akumulafora.

E Len pre krajiny EU.
Nevyhadzuijte elektrické naradie do
domového odpadu! Podla eurdpskej
smernice 2012/19/EU o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ) a jej transpozicie do narodného
prava sa musi odpad z pouzitého
elektrického naradia separovat’ a odovzdat’
na recyklaciu v sulade s ochranou
zivotného prostredia.

Ziskavanie druhotnych surovin

namiesto likvidacie odpadu.
Zariadenie, prisluSenstvo a obal by sa mali

odovzdat' na ekologicku recyklaciu.
Plastové Casti su oznacené na recyklaciu

podla druhu.
Ny
N\
N
<&
n

<&

Akumulatory, ktoré uz dosluZili, neotvarajte.
Akumulatory/batérie sa maju zbierat,
recyklovat alebo likvidovat spésobom, ktory
zohladnuje ochranu zivotného prostredia.

E Len pre krajiny EU.

Podla Eurdpskej smernice 2006/66/ES sa
musia poskodené alebo opotrebované
akumulatory/batérie zbierat' separovane
a treba ich davat' na recyklaciu zodpove-
dajucu ochrane Zivotného prostredia.

1| UPOZORNENIE
O moZnostiach likviddcie sa informujte
u specializovaného predajcu.

Vylucenie zodpovednosti

Vyrobc?”]eho zastupca nerucia za 3k§3§7

sk vplyvom prerusenia ok
ﬁE{] sti, ktora bola spésobena
bo eventualne nemoznosto pouzma

Vyrobca a jeho zastupc% su ziadnu
zodpovednost' za Sko € boli

sposobene neodbo ouzitim alebo
v spojeni s vyrot@l)nych vyrobcov.

Qm
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Sadrzaj “ Akumula bacajte vatru.
\ ) ) Posto, nost od eksplozije.
Ko(?e,m simboli ............ 7216 ‘ ém
Simbolinaaparatu ............%.. 216 o
Zavasusigurnost . ............... 216 Aparat je prikiadan samo za
Sumivibracija ................... 218 primjenu u prostorjama. Ne
Tehnicki podaci 219 izlaZite aparat kisi. {_-'/ektr/cn{ alati
L REEER akumulator pohranite u suhim
Najedanpogled ................. 220 prostorjama.
Upu}e za ypprgbu ................ 221 Naputak o zbrinjavanju
Odrzavanjeinjega ............... 226 na olpad staroga aparata
(€--suglasnost .................. 227 (vidjeti stranicu 227)
ZbrNjavanie .« . . ..o 227 @
Iskljuenjeizjamstva . ............. 227
Koristeni simboli Za va$u sigurnost
AN pozor AN pPozors
Oznacava izravno prijetecu pogibel). Procitajte sve sigurnosne napomene,
Kod nepridrZzavanja naputka prijete smrt upute, slike i specifikacije koje su
il najteZe ozljede. { isporucepe-s ovim elektricnim alatom.
Poosy Propu pridrZavanju sigurnosnifngpdta
!
%naéa VZZR;Efé \>7u situaciiu m iti uzrocnikom elekitricno a,
 Mog acyd. lina i/ili teskih ozljeda. S. e sve
/.de nfep ik 7’2‘9 4 aputka prijete ozljede sigurnosne napomene i upute/’za ubuduce.
1 materyair ’ Q/ Prije upotrebe i pocetka elektricnim
|01| . g ;4/( miend & . ,»/\ alatom procitajte:
¢ bzgjg sﬁqﬁawe e za primjenu te vazngé"y - ow uputu za op njf,:, '
4 \./ — "opce sigurno. apute” za postupanje
Q‘* . QM s elektricnii ima u priloZenom svesku
Simboli na aparatu (Br. dokuments: 315.915),

Prije stavijanja u rad procitati
uputu za opsluzivanje!

4]

&)

Nositi zastitu za oci!

Sigurnosni transformator ofporan
na kratki spoj

N Cuvajte akumuiator od viucine
npr. od trajne sunceve svjetlosti i
max.50°C vatre. Postoji opasnost od
eksplozije.

\;;w
&
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— pravila te propise o zastiti od nezgoda koji
vrijede za mjesto uporabe.

Ovayj elektricni alata izraden je u skladu

s tehnologijom i priznatim sigurnosno-

tehnickim pravilima.

Njegova uporaba ipak moZe predstavijati

rizik za tifelo i Zivot korisnika ili frece osobe,

odn. moZe doci do ostecenya stroja il

materijainih dobara.

Elektricni alat namijenjen je za uporabu

— Sukladno odredbama,

— u sigurnosno-tehnicki besprijekornom
stanju.

Smetnje koje ugroZavaju sigurnost hitno

odstraniti.
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Uporabia sukladno odredbama>

A torska busilica DD 2G 10.33

n‘a@i]‘enjena je -

— za profesionalnu uporabu u industriji
i obrtu,
— za uvrtanje i otpustanje vijaka ,
— za buSenje u drvetu, metalu, keramici
i plastici.
Akumulatorska udarna busilica
PD 2G 10.8-EC namijenjena je
— za profesionalnu uporabu u industriji
i obrtu,
— za uvrtanje i otpustanje vijaka ,
— za buSenje u drvetu, metalu, keramici
i plastici,
— za udarno bus$enje u cigli, zidu i stijeni.
m Uredaj drZite na izoliranim povrSinama
zahvata, ako izvodite radove kod kojih bi
radni alat ili vijak mogli zahvatiti skrivene

elektricne vodove. Kontakt sa vodom pod
naponom moze i metalh?dijelove uredaja

staviti pod napon i d(qeét’ i do strujnog
udara. \

m Koristite pomoéne rucke ako su
isporuéen s\?éklriénim alatom. Gubitak
kontrolenad glektri¢nim alatom moze
prouzroCiti 0z

i
\% ratraZite pomoé lokalnog dis{%g‘ a
ontakt s elektriénim vodovima‘'moze
dovesti do pozara i elektriénog udara.
Ostecenije plinske cijevi moze dovesti do
eksplozije. Probijanje vodovodne cijevi
uzrokuje materijalne Stete.

B Odmah iskljuCite elektricni alat ako je
elektricni alat blokiran. Pazite na velike
zakretne momente koji mogu uzrokovati
povratni udar.

Radni alat se blokira kad se:
— elektricni alat preoptereti ili
— obradivani izradak uklijesti.

W Elektricni alat drzite évrsto. Kod stezanja i

otpustanja vijaka mogu se na kratko
pojaviti veliki momenti reakcije.
B Osigurajte izradak. Izradak stegnut

pomocu stezne naprave ili Skripca sigurnije

¢e se drzati nego s vasom rukom.

; ‘\?»
\{«w
Y‘Q
&
/\
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b(’vkr\atkog spoja.
{&nstitite aku-bateriju od izvorQaEp ine, npr.
\2\ i od trajnog Sunéevog zr@&q , vatre,
liede. /\</

B Primijenite prikladan uredaj za traz n;e"‘/‘
kakobi'se pronasli skriveni opskrbnfzfedovi

A

~ N\
m Prije njegovog odlaganja priéekajte da se
elektricni alat zaustavi do stanja mirovanja.

Elektricni a moze zaglaviti, $to moze
dovesti gubitka kontrole nad elektriCnim
alatom.

m Koristite samo originalne akumulatore s
naponom koji je naveden na oznaénoj
plocici Va3eg elektri¢nog alata. Kod
koristenja drugih akumulator, npr. imitacija,
popravljenih akumulatora ili onih drugih
proizvodaca, postoji opasnost od ozljeda i
materijalne Stete uslijed eksplozije
akumulatora.

Dodatne sigurnosna napomena za

udarnu zavrta¢ busilicu (PD ...)

® Kod udarnog busenja nosite zastitu za
sluh. Djelovanje buke moze uzrokovati
gubitak sluha.

Sigurnosna napomena za
ru ové%[ue akumulatorom ®
B Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji op kiﬁést

o

vode i vlage. InaCe postoji @pasnost od

baterije mogu s javiti pare. Dovedite
svjezi zrak i ju poteSkocéa zatrazite
pomo¢ Iijeé%a'rPare mogu nadraziti diSne
putove.

B Kod pogresne primjene iz aku-baterije
moze isteéi tekuéina. Izbjegavajte kontakt
s ovom tekuc¢inom. Kod slu¢ajnog kontakta
ugroZeno mjesto treba isprati vodom. Ako
bi ova tekucina dospjela u o€i, zatrazite
pomoc¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-
baterije moZe dovesti do nadrazaja koze ili
opeklina.

B Aku-bateriju punite samo u punja¢ima koje
preporuéuje proizvodad. Za punjac koji je
predviden za jednu odredenu vrstu aku-
baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

m Ostrim predmetima kao $to su npr. avli,
odvijadi ili djelovanjem vanjske sile aku-
baterija se moze ostetiti. Moze doci do
unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterjja-
%ie izgorjeti, razviti dim, eksplodiratiili se

rijati. YX

eksplozije. ,Qé
® Kod oéteéenja;‘ﬁoﬁu ne uporabe aku-

Y\\x g
</\2\ /\<‘/\2\ 217
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Punjag O N, Summbracua\o
[ | provjerite podudara li se ?e;m

‘fgpon s naponom navedenim h@w
0.

nacnoj plo€ici punjaca.

W Prikljuéni utikaé punjaéa mora odgovarati
utiénici. Na utikacu se ni u kojem slucaju
ne smiju izvoditi izmjene. Ne koristite
adapterske utikaCe zajedno sa zastitno
uzemljenim elektri¢nim alatima.
Nepromijenjeni utikadi i odgovarajuce
uti¢nice smanjuju opasnost od elektriénog
udara.

B Punjaé postavljajte samo u suhim
prostorijama i izbjegavajte kontakt s
vlagom i kiSom. Prodiranje vode u punja¢
povecava rizik od elektri¢énog udara.

® Nikada ne koristite punja¢ ako na kabelu,
utikaéu ili aparatu postoje o3teéenja
uslijed vanjskog djelovanja. Punja¢
odnesite u najblizu servisnu radionicu.

® Ni u kojem sluéaju ne rajte punjac.
U slucaju smetniji odnes ga u servisnu
radionicu.

B Ne odlazite pred%{ na punjac ine
stavljajte gan ke povrsine. Postoji

opasnost %
Ostali si sni napuci A

B Prije sVik radova na elektricnom alatd -
erk‘Ba)?za odabir smjera okretar{:gzy

ite u srednji polozaj.

[ Q:'Ridaé za odabir smjera okre‘-lé?ua 2)
odn. postavka okretnog momenta (5)
aktivira se samo kod alata u stanju
mirovanja.

B Za oznaku elektricnog alata koriste se
isklju€ivo naljepnice. U kuciste se ne
buse rupe.

-
218 Q/\e\
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Virjfjednosti razine suma prema ocjeni A
[ ukupnu vrijednost tlak moZete pronaci
u tablici , Tehnicki podaci”.
Virjjednosti sSuma i titranja su ustanovijeni
sukladno EN 60745.

/N OPREZI

Navedene myjerne vrijednosti vrijede za
nove gparate. U svakodnevnoj uporabi se
vrijednosti suma i titranja mijenjaju.

(il  mapuTAK

Razina titranja navedena u ovim uputama je
mjerena sukladno mjernome postupku
standardiziranom u EN 60745 te se moze
rabiti za medjusobnu usporedbu elektriénih
alata. Prikladna je takodjer i za priviemenu
procjenu titrajnog opterecenja. Navedena
razina tlt%u predstavlja glavne prlmjene?
elektri alata. Ali ako se elektricnj alat
koristiza'druge primjene, s neodgo;ékkadumm

im alatom ili s nedostatnlr‘n%d
zavanjem, razina titranja stupati.

Ovo moze znacajno povecati titrajno
opterecenie tijiekom cijel 0ga perioda.
Za tocnu procjenu titr. opterec¢enja valja
uzeti u obzir takodjeni‘intervale, u kojima je
aparat bio iskljuceniili doduse radi, ali se
uistinu ne koristi moze znacajno smanijiti
titrajno opterecenije tijekom cijeloga radnoga
perioda.

Ustanovite dodatne sigurnosne mjere za
zastitu korisnika od djelovanja titranja, kao na
primjer: odrzavanje elektricnog alata te
ugradnih alata, odrzavanje toplote ruku,
oraganizacija radnih procesa.

/N oPRez
Kod zvucnog tlaka preko 85 dB(A) nositi
zastitu za usi.
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Tehnm podaci 0 CO
QY QoY g)
Aparat A DD 2G 10.8-E PD 2G 10.8-EC
Tip Busilica Udarna zavrta¢ busilica
Akumulator AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0
Vrijeme punjenja (ovisno o stanju
napunjenosti) )
- AP 10.8/2,5 min 0-40
- AP 10.8/4,0 min 0-55
- AP 10.8/6,0 min 0-85
Okretni moment, maksimalno
— slabije zavrtanje vijka Nm 32 32
— jace zavrtanje vijka Nm 58 58
Stupnjevi okretnih momenata 20 24
Broj okretaja u praznom hodu 4 0..450 0..450
— stupanj 1 min
— stupanj 2 X i?’“ min”"! 04.1 0..1700, L?\
Broj udaraca \S‘\ » A\ \\
- Stupanj- 1 Yw min ) - 0..
— stupanj 2 \2‘\ mlnl\‘ 9\?\1 0
Stezna g/q\f(/ "A”ﬁ(/ 1,5~ 12‘(/
Maks %r%]er busenja VA {}V}
:am 25 \>
\_\/’ mm 13 \ 13
Qmu & | B 3
Tezina odgovara ,EPTA-postupku
01/2003" (bez akumulatora) kg 112 1,23
Tezina akumulatora 2,5 Ah kg 0,26
4,0 Ah kg 0,42
6,0 Ah kg 0,43
Razina zvuénog tlaka prema ocjeni A * udarno busenje u beton
Razina zvucnog tlaka Lyp dB(A) 71 71/ 90*
Razina zvucnog tlaka Lyyp dB(A) 82 82 /101*
Nesigurnost K db 3,0
Ukupna vrijednost titranja (vektorski zbroj tri smjera)
Vrijednost emisije vibracije a,, kod ....
- bu$enja u metal m/s2 <2,5 <25
— udarnog busenja u beton m/s2 - 10,8
— uvrtanja { ?‘“ m/s? 52;3” <25 ?"
Nesigurnost K \\M m/s? \Q"\’W 15 \Q{W
>
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Na jesf;fﬁ pogled C:} \Stb
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] u uputi opisani razliciti elthéﬂi alati. Detalji u prikazu mQ’mdstupati od elektricnog

alata koji ste kupili.

DD 2G 10.8-EC

PD 2G 10.8-EC

Prekidaé
Za ukljuCivanje i isklju¢ivanje, te za

Zamjenska stezna glava BF 10.8-EC
(brzozatezna stezna glava)

povecavanje do maksimalnog broja 11 Kutni nastavak WV 10.8-EC
okretaja 12 Drzaé nastavka BV 10.8-EC

2 Prekida¢ za odabir smjera okretanja 13 Prsten za deblokadu

3 Prekida¢ za odabir brzine 14  Aretiranje alata

4  Okretni prsten za naéin rada 15  Litij ionski akumulator
(samo PD ...) (2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)

5  Okretni prsten za postavku okretnog 16  Tipka za deblokadu akumulatora
m?menta 17  Indikator stanja napunjenosti

6 Prihvat alata akumulatora

7 Osvijetljenje radnog mjesta 18 Kopda za pojas

8 Drska 19 Drzad nastavka

9 Otvor za umetanjs\;am%ulatora 20 \s’[‘l" vrsni vijak \gi?\

= & =
720 e NS NS
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F@estavljanja u pogon %
B Raspakirajte elektri¢ni alat i pribor i

provjerite cjelovitost isporuke, te ima li

oStec¢enja nastalih prilikom transporta.
B Pomocu prilozenih vijaka pricvrstite

kopCu pojasa odn. drza¢ nastavka.

P
(il MAPOMENA

Prilikom isporuke akumulatori nisu potpuno
napunjeni. Prije prvog pustanja u rad
napunite do kraja aki nin fore. U tu svrhu
pogledajte ,,Punjac/Pestupak punjenja“.

Zamjenska st

G
Prije svih,@o a na elektricnom alatu

dabir smjera okretanyja (.

)

rsten za deblokiranje povucﬁa’ema
naprijed (1.) i zamjensku steznu glavu
pritisnite u prihvat alata do grani¢nika (2.).

W Otpustite prsten za deblokadu. Provjerite
dosjed stezne glave.

srednyi poloZay.

Demontiranje
B Prsten za deblokadu povucite prema
naprijed i skinite stezm@l‘?vu.

A X
9

aglava BF 10.8-EC

<&

—~<

Umetanje alata CC}

Stezna glava drzi svrdlo promjera
1,5-10 mm, o%}‘aée Y4" kao i drzace

nastavka %4".

® Jednom rukom &vrsto drzite elektriCni
alat, dok drugom okrecete steznu glavu.
— Za otvaranje stezne glave okrenite
suprotno od smjera kazaljke na satu.
— Za zatvaranje stezne glave okrenite u
smijeru kazaljke na satu.

B Um je alata. ?\
] Q\ aja zatvorite steznu glavu *».,,

@ NAPOMENA ,§>
provjeru centricnog optere )a alata,
provesti probnj rad.

Kutni nastavak W-EC

OPREZI
elektricnom alatu

Prije svih rado

prekidac za ir smjera okretanja (2)

postavite u srednji poloZay.

Kutni nastavak olak§ava radove na tesko

pristupacnim mjestima. Kutni nastavak

moze uskoditi u razli¢itim polozajima kuta

pomicnim za 30°.

Montiranje

W Prsten za deblokiranje povucite prema
naprijed (1.) i kutni nastavak do
grani¢nika pritisnite u prihvat alata (2.).

B Neka kutni nastavak uskoci u zeljeni
kutni polozaj.
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m Otp prsten za deblokadu. Pro gﬁ:@
dasi \”>

4

Demontiranje

B Prsten za deblokadu povucite prema
naprijed i skinite kutni nastavak.

Umetanje alata

Kutni nastavak ima %4" prihvat alata. Prihvat

alata sigurno drzi odvijaCe i drza¢ nastavka.

Na kutni nastavak moze s ntirati
takoder i zamjenska s&?%gva

(pogledajte ,Stezna BF 10.8-EC") ili
drzac¢ nastavka ( ]
BV 10.8-EC“)./

e ,Drzac nastavka
>

e @

Drzac¢ nastavka BV 10.8-EC

OPREZ/
Prije svih radova na elektricnom alatu

prekidac za odabir smjera okretanja (2)
postavite u srednji poloZaj.

Montiranje

B Prsten za deblokiranje povucite prema
naprijed (1.) i drza¢€ nastavka do
granicnika pritisnite u prihvat alata(2.).

\‘E?~

=
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N
W Otpustite prsten lokadu. Provijerite
dosjed. -

Demontiranje

B Prsten za deblokadu povucite prema
naprijed i skinite drza¢ nastavka.

Umetanje alata

Drza¢ nastavka ima %4" privhat alata. Prihvat

alata sigurno drzi odvijace.

B Aretiranje alata povucite prema naprijed
(1.) i pritisnite alat do grani¢nika (2.)

[ | Otgu%b aretiranje alata.

B Zavadenje alata aretiranje alata povucite
prema nazad.

Vadenje/zamjena akumulatora
B Napunjeni akumulator pritisnite tako da
do kraja usko¢i u elektri¢ni alat.
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v \ v

m Za nje pritisnite tipku za de
/Q ilizvucite akumulator (2.). -

%@u

OPREZ!
Kada alat nije u uporabi zastitite kontakte

akumulatora. Nepricvrsceni metalni djjelovi
mogu kratko spoyjiti kontakte, postofi
opasnost od eksplozife i poZara!

Stanje napunjenosti akumulatora

W Pritiskom na tipku moze se provjeriti
napunjenost na LED indikatoru stanja
napunjenosti akumuia’@re .

Nakon 5 sekundi indikator se gagﬁw

Ako LED indikator treperi, akumulator se
mora napuniti. Ako nakon pritiska tipke ne
svijetli niti jedan LED indikator, akumulator
je u kvaru i morate ga zamijeniti.

<

Odabir smjera\og&atanja

OPREZ,

Smyjer okreta jjenjate samo kada je

elektricni alat u stanju mirovanja.

L d 1] (]
B PrekidaC za odabir smjera okretanja
stavite na potreban polozaj:

— Lijevo: suprotno od smjera kazaljke na

g&%@dvﬁanje vijaka, otpustanj W&ka)
no: u smjeru kazaljke nagggr

@svrdla, uvrtanje vijaka, pr@&' anje

vijaka)

\2\ — Sredina: blokada u% nja (zamjena

alata, kod svih ra elektricnom
alatu)
Nadin rada ( D 2G 10.8-EC)
OPREZ!
Nacin rada mijenjate samo kada je elektricni
alat u stanju mirovarya.

B Okretni prsten za nacin rada postavite u
potreban polozaj.

H buSenje
: pritezanje vijaka
: udarno budenje

Ay
N
&Q/ 223
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Odabi (t:iﬁretnog momenta

/N ) EZ/ \>
OKrélrii moment moZete mijenyati o
kada je elektricni alat u stanju mirovanja.
m Okretni prsten za postavku okretnog
momenta postavite u potreban polozaj.

DD 2G 10.8-EC:

1-19:
B

[i] NAPOMENA
U poloZaju za busenje

quwa spojka je
deaktivirana. \

PD 2G 10.8-EC: .
N

1

vij¢anje
busenje

Odabir brzine

OPREZI
Brzinu moZete mijenjati samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

all

N
DD 2G 10.8-§Q§\2G 10.8-EC
A

Ukljuéivanje eI@og alata
Ukljucivanije ur :
W Pritisnite pre (o

PrekidaC elektri¢nog alata omogucuje
postepeno penjanje broja okretaja sve do
maksimalne vrijednosti.

Isklju€ivanje uredaja:
W Otpustite prekidac.

(il MaPOMENA
- FEle 1‘&%@1 alat ima koCnicu koja odm
n {pustanja prekidaca zau.
vak. \

d stalne upoltrebe elekiri /ata
treba raditi tako da je prij ekidac do

kraja pritisnut.
Radovi s elektri¢nim alatom
OPREZ! Q
Prije svih rado lektricnom alatu

prekidac za odabjr smjera okretanja (2)
postavite u srednji poloZaj.

[il ~aPomENA

Kako bi rukovanyje prilikom zavrtanja bilo
lakse, odvijac se moZe postaviti i direktno u
prihvat alata na aparatu.

stupan;:
1: mala brzina, viso i§|§. tni moment

2: velika brzina, ni kretni moment

S
03/\((/
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stezna glava, kutni nastavak, drza¢

nastavka).
ite akumulator.
ite alat (svrdlo, odvijac,
avka).

@3’”
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P r
L
4. N é:f}ada podesite sukladno ra 4 LED indikat ja napunjenosti
@tku (samo PD...). (zeleno)
S%dabir okretnog momenta p ite na 5 Prorezi QVentilaciju
otrebni stupan;.

Brzinu postavite na potrebni stupan;.
Podesite potreban smjer okretanja.
Elektricni alat primite rukom i zauzmite
radni polozaj.

Kada je motor u radu nikada ne pritiSéite

© N

6 Mrezni kabel s mreznim utikaem
LED indikator

0 O

crvena zelena

S~ - . . isklj treperi Akumulator se puni.
prekidac za odabir smjera okretanja ———
odn. postavku okretnog momental o . Postupak punjenja je
isklj uklj  zavrSen. Odrzavajuée
= punjenje.
Pogledajte ,Postupak
punjenja”“.
... Akumulator je prevru¢ odn.
treperi  isklj prehladan.
. .. Neispravan akumulator ili
N uklj L isklj punjac. N
9. Ukljugite aparat. i\:{“ {X" Pogledaijte ,,DOJGV%Y”
Nakon zavrSetka r \ A :\ pogreske' O
1(1) Stpll({ztlt? p;?a‘abir. smjera okretanja (2) \Q@StuPak punjenja \2\
. Prekidac
postavj é srednji poIcJ)iaj J Q/ OPREZ! %
) ’ /\ U isporuceni punjac ‘e samo
Punj originalni akumu/at(r?
Punj 10.8 namijenjen je za punj W Utaknite mrezni bfika¢ punjaca.
F umulatora tipa Q“ LED indikator.ddjave pogreske i LED
- 10.8/2,5, indikator stanja napunjenosti kratko
— AP 10.8/4,0, svijetle.
- AP 10.8/6,0. B Akumulator do grani¢nika gurnite u
punjac.

1 Otvor za umetanje akumulatora

2 Kontakti

3 LED indikator dojgy?'ﬁogreéke
(crveno) \

\
&
\03/\

‘-t?

LED indikator stanja napunjenosti treperi
i akumulator je napunjen. Ako je
akumulator do kraja napunjen, LED
indikator stanja napunjenosti stalno
svijetlis
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P
[ | Akuqﬁ@ori izvadite iz punjaca.

B [zvucite mrezni utikad.

Dojava pogre3ke

Ako se nakon umetanja akumulatora u

punjac pojavi sliedeci prikaz LED indikatora,

postoji pogreska na akumulatoru ili punjacu.

LED indikator dojave pogreSaka stalno

svijetli:

— Akumulator je prevru¢ odn. prehladan.
Ako je akumulator dosegnuo temperaturu
(0°C...40°C), zapocmje upak
punjenja.

LED indikator dOjaV %«'esaka treperi ili

ne svijetli niti jeda ba LED indikatora:

— Akumulator j iz punjaca. Provjerite
jesu li zap i/Kontakti na punjacu i na
akumul po potrebi ih odistite.
Akum r ponovno umetnite. U sIu
ist

aza akumulator je nelsprgd

jenite akumulator ili ga daj
pFfQvjeru u servisnu radionicu. f(

— Ako se i kod drugog akumulatora prikaze
ista dojava pogresSke, onda je neispravan

punjac. Punja¢ dajte na provjeru u servisnu
radionicu.
Napuci za dulji vijek akumulatora
OPREZ/
Nikada ne punite akumulator kod
temperature manje od 0°C odn. iznad
40°C.
Akumulator ne punite u okruZenju u
kojem je velika viaZnost zraka ili su visoke
vanjske temperature.
Akumulator i punjac nemojte pokrivati
tijekom postupka punjenya.
Nakon zavrsetka postupka pun/‘enja
izvucite mrezZni utikac purjaca.
Akumulator i punja¢ z §u~ aju se tijekom
postupka punjenja. TQ\:\ ormaino!

\Y
\%&@\2\
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Litij ionski akumulats aju poznati
~-memorijski efekt“\Usprkos tome
akumulator prij%\mjenja treba do kraja
isprazniti i postupak punjenja uvijek provesti
do kraja.

Ako se akumulatori neko vrijeme ne Koriste,
pohranjuju se djelomi¢no napunjeni i na
hladnom mjestu.

Odrzavanije i njega

Ciséenje

AN pozor

Pri obradi metala se pri ekstremnoj uporabi
vodljiva prasina moZze taloZiti u nutarnjem
prostoru kucista. Aparat i proreze za
provjetravanje redovito cistiti. Ucestalost je
ovisna o obradjenom materijalu te o trajanju

uporabe.
B Nutagnji prostor kucista s motorom redo-
vita ispuhivati suhim stlacenim zrakom.
\ Do oo

\
A\
UPOZORENJE! AN
rije svih radova izvucite pirezni utikac.
Ne upotrebljavajte vodt;« ca sredstva
za ciscenje.

B Priljavstinu i kugista uklonite
kistom ili su

pras QLQ
om.
. o
Popravci

Popravke moze provoditi iskljuivo radiona
sluzbe odrzavanja koju je proizvodjac
ovlastio.

Pri€uvni dijelovi i pribor

Ostali pribor, osobito brusne alate, vidjeti

u katalozima proizvodjaca. Crteze i listu
rezervnih dijelova mozete pronaci na nasoj
web stranici: www.flex-tools.com
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Kéc;%ma ekvivalenta litija koja je ana
u opsegu isporuke je ispod granichih vrijed-
nosti. Zbog toga akumulator kao
pojedinaéni dio i elektri¢ni alat sa svojim
opsegom isporuke ne podlijeze nacionalnim
i internacionalnim propisima o opasnim
tvarima.

Kod transporta veceg broja uredaja sa litij
ionskim akumulatorima ovi propisi mogu
postati relevantni i zahtijevati posebne
sigurnosne mjere (npr. kod pakiranja).
Informirajte se u ovom slu¢aju o propisima
koji vrijede u drzavi primjene.

( €-suglasnost

S punom odgovornos$¢u izjavljujemo, da je
proizvod opisan pod , Tehnicki podaci”
u skladu sa sljede¢im san ima ili ostalim

2014/30/EU, 20 EZ, 2011/65/EU.
Odgovorni za t% u dokumentaciju:
FLEX-Elektrt euge GmbH, R& D
Bahnhosz 5, D-71711 Steinheim/M
7™

Eckhard Riihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Zbrinjavanje

normativnim dokumentima:
EN 60745 sukladg; redbama smijernica

Klaus Peter Weinper

&

/N\ UPOZORENJE!

Istrosene elektricne alate prije zbrinjavanja

onesposobite.

— elektricne alate s napajanjem tako da
uklonite prikljucni utikac,

— elektricne alate s akumulatorom tako da
uklonite akumulator.

smeceld fu.
Sukladno europskoj smjernici 2012/19/EU
za elektriéne i elektroniCke stare aparate te
njezinoj primjeni u nacionalnom pravu
koristene elektrine aparate se mora odvojeno
sakupljati te privesti ponovnom iskoristenju na
nacin neskodljiv po okolis.

Recikliranje umjesto zbrinjavanja.
Aparat, pribor i pakiranje treba vratiti u pogon
za recikliranje. Plasti¢ni su dijelovi oznaceni
u svrhu recikliranja prema vrsti.

/\ UPOZORENJE!
Akumulatore/baterije ne bacajte u kucni
otpad, u vatru ili u voadu. IstrosSene
akumulatore ne otvarajte.
Akumulatore/baterije treba sakupiti, reciklirati
ili zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin.

Samo za E ie
EIektrié% ate ne bacajte u ku¢no
p

4 ?ﬁuo za EU-zemlje
Suklz europskoj smjernici 2006/
ey

avne ili istroSene aku-baterij
jeno sakupljati i dovesti n
sz‘p ihvatljivo recikliranje.

raju se
Ski

[i]  maputak Q/
O mogucnostima z. r/y(évan/la na olpad

obavijestiti se kod:

Iskljuenj

Proizvodjac i njegov zastupnik ne jamce
za Stete te neostvarenu dobit uslijed prekida
poslovne djelatnosti, koji je prouzrocen
proizvodom ili nemoguéno$¢u uporabe
proizvoda. Proizvodjac i njegov zastupnik
ne jamce za Stete, koje su prouzrocene
nestruénom uporabom ili u vezi s proiz-
vodima drugih proizvodjaca.

227
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Vae V4
» N\ A
Vseb uiﬁ} > N Akumula baterijjo zascitite
NS A\ l pred in vrocino, npr.: pred
Simbeli, ki se uporabljajo Q’w maxsoc| U ostavijenostjo soncnim
vteRnavodilih ...............% .. 228 Zarkom. Obstaja nevarnost
Simboli na elektri¢nem orodju . .. .. .. 228 eksplozie. . ,
Zavasovarnost . ................. 228 Akumulatorske baterje ne vzite v
Hrupintresljaji . .................. 231 q/gen{. O”bsta/a nevarnost
Tehniéne specifikacije . ............ 231 ) exspiozye.
Pregled ........................ 232 E/ek[ﬂéno o,'oo"/'eje pﬂ',ne,-no Zgo[/
Navodila zauporabo ............. 233 za notranjo uporabo. Elektricho
VzdrZzevanjeinnega .............. 238 orodje ne sme biti izpostavifeno
TranSPort . . ..vvvee e 239 deZju. Elekiricno orodje in
Izjava o skladnosti C€ . ............ 239 akumulatorske baterje shranjujte
Podatki 0 odlaganju . . ............. 239 v suhih prostori.
Izjava o omejitvi odgovornosti . .. . ... 239 Informacije o odlagarju stare
naprave! (oglejte si stran 239)
Simboli, ki se uporabljajo
v teh navodilih zfé
A OPOZOR,L “\7” Za vg& varnost . ;?”
A\
Oznacuje grozeco ost. “\
Ce opozorila ne }A?%g/e vate, lahko bente%PporggOIe{;t/eL(v)s/a . Y\n“avad/]a
po vzrocite smy zelo hude poskodbe. pozorils, sike in specifik to elektricno

anacu eb/fno nevarno situacijo. {
Ce opozorila ne upostevate, lahko \~/
po% Site rahle poskodbe ali ma@ao
sk

i oPomsa
Oznacuje nasvete o uporabi in pomembne
informacije.

Simboli na elektri€nem orodju

Pred vklopom elektricnega orodja
preberite navodila za uporabo!

(4]
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Nosite ocala!

Varnostni transformator odporen
na kratke stike

e
\\\\M
XN
K&
Y%

&

orodjie. Ce spodsj navegenjfrnavodil ne boste

uposfeva// lahko poyvzpedite elektricni udar,
poZar irvali resne be. Varnositna
opozorila in na hranite za prihodnjo
uporabo.

Pred uporabo elektricnega orodja preberite
naslednje priloge in ravngjte v skladu z
njihovo vsebino:

— ta navodila za uporabo,

— SploSna varnostna navodila za ravnanje
z elektricnimi orodji, ki so vam na volfo
v priloZenem dokumentu (st. dokumenta:
315.915),

— trenutno veljavna pravila na mestu
uporabe in predpise o preprecevanju
nesrec.

Elektricno orodje je zasnovano v skladu

s tehnicnimi standardi in velfavnimi predpisi

za tehnicno varnost.

Kljub temu lahko pride pri njegovi uporabi

do nevarnosti za Zivijenje in telo uporabnika

al trefjihpseb in do skode na orodju o

do dq.@e materialne Skode. \
> =
& &

p
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E/e/i;rg%ma]e Je dovoljeno upora&@f'}’e

videne namene in
‘brezhibnem stanju. \,g
Napake, ki ogrozijo varnost, je tre
nemudoma odpraviti.

Predvidena uporaba

Akumulatorski vrtalni vijacnik

DD 2G 10.8-EC je namenjen

— profesionalni uporabi v industriji in obrti,

— privijanju in odvijanju vijakov,

— vrtanju v les, kovino, keramiko in plastiko.

Akumulatorski udarni vrtalni vijacnik

PD 2G 10.8-EC je namenjen

— profesionalni uporabi v industriji in obrti,

— privijanju in odvijanju vijakov,

— vrtanju v les, kovino, keramiko in plastiko,

— udarnemu vrtanju v opeke, zidove in
kamen.

Varnostna opozorlla@vrtalne

stroje in vijacnike

H Napravo smete € na izoliranem
rocaju, e dela@mo&ju, kier lahko
vstavljeno O%Q li vijak pride v stik

s skritimi % imi napeljavami.

Stik z 0, ki je pod napetostjo

povzroci,'da so posledi¢no tudi kovingki

dig@ave pod napetostjo in to voqd“
k

iCnega udara.
l%porabite dodatne rocaje, e s%}b/zem
ri dobavi elektricnega orodja. IzZguba

kontrole lahko povzroci poskodbe.

B Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov
uporabljajte ustrezne iskalne naprave
oziroma se o tem pozanimaijte pri lokalnem
podjetju za oskrbo z elektriko, plinom in
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo,
lahko povzro€i pozar ali elektrini udar.
Poskodbe plinskega voda so lahko vzrok
za eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje
pa ima za posledico materialno Skodo.

® V primeru blokiranja vstavnega orodja
elektricno orodje takoj izklopite. Bodite
pripravijeni na visoke reakcijske momente,
ki povzroGijo nasprotni udarec. Vstavno
orodje blokira v naslednjih primerih:

— Ce je elektriéno orodje preobremenjeno
ali

. 2 g
— Ce se zagozdi v obd%vanec.

@
S
&
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[ | Trqno drzite ele

momenti.

B Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo
proti premikanju bolje zavarovan z vpenjal-
nimi pripravami ali s primezem, kot ¢e biga
drzali z roko.

® Pred odlaganjem elektriénega orodja
pocakaijte, da se orodje popolnoma ustavi.
Elektricno orodje se lahko zatakne, zaradi
Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

m Uporabljajte le originalne akumulatorske
baterije z napetostjo, ki je navedena na
tipski tablici elektricnega orodja. Pri
uporabi drugih akumulatorskih baterij, npr.:
poshetkov originalnih akumulatorskih
baterij, predelanih akumulatorskih baterij
ali akumulatorskih baterij drugih
proizvajalcev obstaja nevarnost poskodb
in materialne Skode, saj lahko pride ’i’&
eksf)a(gi’ ije akumulatorskih baterij. i

bbafno varnostno navodi
rne vrtalne vijaCnik
Pri udarnem vrtanju nosi S¢ito za
sluh. Hrup lahko povzrogi izgubo sluha.

Varnostna navodila‘za ravnanje z

akumulatorski i«bﬁteruaml

baterije ne odpirajte.

tkega stika!

ulatorsko baterijo pred
vro€ino, npr. tudi pred stalnim son&nim
obsevanjem, ognjem, vodo in vlaznostjo.
Obstaja nevarnost eksplozije.

m Ce je akumulatorska baterija
poskodovana ali ¢e jo nepravilno
uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Poskrbite za dovod svezega zraka in pri
tezavah pois¢ite zdravnika. Pare lahko
povzrocijo drazenje dihalnih poti.

W V primeru napaéne uporabe lahko iz
akumulatorske baterije izte€e tekogina.
Izogibajte se kontaktu z njo. Pri nakljuc-
nem kontaktu s koZo spirajte z vodo.
Ce pride tekogina v oko, dodatno poiscite
tudi zdravnisko pomo¢. IztekajoCa
akumulatorska tekocina lahko povzrogi
drsazyue koze ali opekline. i v

\iw\ \‘t“"\
N\ ,@\

O
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B Akuniuf \ C .

ufatorske baterije polnite sa M)
Inilnikih, ki jih priporo€a proi vaméec.
Iailnik, ki je namenjen doloée%wsti
akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Cegaboste uporabljali skupaj z drugac-
nimi akumulatorskimi baterijami.

Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali
izvijag, ali zunanje delujo&e sile lahko
poskodujejo akumulatorsko baterijo.
Pride lahko do notranjega kratkega stika,
zaradi katerega lahko akumulatorska
baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

Polnilnik

® Vedno preverite, ali omreZzna napetost
ustreza napetosti, ki je navedena na
tipski tablici.
Priklopni vti€ polnilnika se mora prilegati
vti€nici. Vti¢a ni dovoljeno na nikakrden
koli nacin spreminjati. Adapterskih vtiCev
ne uporabljajte z ozemljé‘ﬁtmi elektriCnimi
orodji. Nespremenjeniwtiéi in ustrezne
vtiCnice zmanjéajokgganje elektricnega
udara.
Polnilnike u o%bljajte le v suhih
prostorih 'r%? ovolite, da bi prisli v stik
z mokrotoin dezjem. Vdor vode v polnilni
povedamnevarnost elektricnega udara. {
Palniika nikdar ne uporabljajte, Igiaérjé
Zaradi zunanijih vplivov priSlo doposkodb
bla, vti¢a ali samega polnilnika.™
Polnilnik odnesite v najblizjo specializirano
delavnico.
Polnilnika v nobenem primeru ne odprite.
V primeru motenj delovanja ga odnesite v
specializirano delavnico.
Na polnilnik ne odlagajte predmetov,
prav tako pa ga ne polozite na mehko
povrsino. Obstaja nevarnost pozara.

Dodatna varnostna navodila

B Pred vsemi deli na elektricnem orodju
nastavite stikalo za izbiro smeri vrtenja v
osredniji polozaj (2).

Stikalo za izbiro smeri vrtenja (2) oz.
obro¢ za nastavitev vrtiinega momen-

ta (5) upravljajte samo, ko orodje miruje.
Za oznacevanije elektriCnega orodja
uporabljajte samo nalep&“v ohisje ne
vrtajte lukenj. i 5

\;““w
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Hrup in tresljaji\cf)
AN\
[il  orommaa

Virednosti za nivo hrupa, ocenjenega s
stopnjo A, ter skupne vrednosti tresijajev so
navedene v razpredelnici , Tehnicne
specifikacife.

Vrednosti hrupa in tresljajev so bili doloceni
v skladu s standardom EN 60745.

/N POzOR!

Navedene meritve veljajo za nova elektricna
orodja. Vsakodnevna uporaba povzroci. da
se vrednosti hrupa in tresljajev spremenijo.

[i]  oromsa

Raven emisij tresljajev na tem listu z infor-
macijami je bila izmerjena v skladu

s standardiziranim preizkusom, podanim
v standardu EN 60745, in ga je mogoce
uporabljati za primerjavo enega orodja

z drugim, Wporabljati ga je mogoce za , o

predhodno oceno izpostavljenosti. -

N naraven emisij tresljajev avlja
i namen uporabe orodja. odje

uporabljate v druge namene, ugimi
pripomocki ali ga slabo v; @ete, se lahko
emisije tresljajev razlikdjejo. To lahko
mocno poveca raveptizpostavljenosti

v celotnem obdobju Uporabe.

Ce orodje upor € v druge namene,

z drugimi pripomecki ali ga slabo
vzdrzujete, se lahko emisije tresljajev
razlikujejo. To lahko mo€no zniza raven
izpostavljenosti v celotnem obdobju
uporabe.

Upostevaijte tudi druge varnostne ukrepe

za za$c€ito uporabnika pred ucinki tresljajev,
na primer: vzdrzevanje orodja in pripomockov,
uporaba s toplimi rokami in organizacija
delovnih vzorcev.

/N pozor!

Pri ravni zvocnega tlaka nad 85 dB(A)
uporabljajte zascito za usesa..

\\{*w

Y\
3
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Tehnitiﬁ‘e specifikacije e \§3
b(a‘aje ™ DD 2G 10% PD 2G 10.8-EC
Vrsta Vrtalni vijaénik Udarni vrtalni vijanik
Akumulatorska baterija AP 10.8/2,5

AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0
Cas polnjenja (odvisen od stanja
napolnjenosti) 0-40
- AP 10.8/2,5 min 0-55
—AP 10.8/4,0 min 0-85
— AP 10.8/6,0 min
Najved;ji vrtilni moment
— mehko vijacenje Nm 32 32
— trdo vijaCenje Nm 58 58
Stopnje vrtiinega momenta 20 24
Stevilo vrtljajev v prostem teku
— 1. stopnja min™! 0...450 0...450
- 2. stopnja ¢ *{)». min~’! 4 Qy»J.?OO 0..170Q v
Stevilo udarcev  — — —
- 1. stopnja \ﬁ\ min" §‘\ - 0. 5@
2 sopna SN iy 035210
Vrtalna glavas _{om 15-18, >
Maks. pr@her vrtanja /\\V 25 { V o5
—v L mm
"ok \_\:o mm Oo 13
Q7 |mm QD 13

TeZa v skladu s postopkom EPTA 01/ A
2003 (brez akumulatorske baterije) kg 1,12 1,23
Teza, akumulatorska baterija 2,5 Ah kg 0,26

4,0 Ah kg 0,42

6,0 Ah kg 0,43
A-vrednost ravni zvocnega tlaka * Udarno vrtanje v beton
Raven zvocnega tlaka Lpp dB(A) 71 71/90*
Raven zvo¢ne mod&i Lyya dB(A) 82 82 /101*
Negotovost K dB 3,0
Skupna vrednost tresljajev (vektorska vsota treh smeri)
Vrednost emisije tresljajev ay, pri ...
— vrtanju v kovino m/s? <2,5 <2,5
— udarnem vrtanju v beton m/s2 - 10,8
- vijagenju ; m/s2 , =25 <25 , O
Negotovost K '~ m/s2 R \M‘ 1,5 R \”’“"

-
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\% @ﬁavodilih SO opisana razlién%ektriéna orodja. Slikovni pri@[se lahko v nekaterih
d

robnostih razlikuje od kupljenega elektricnega orodja.
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Stikalo

Za vklopl/izklop in za stopnjevanje
hitrosti do najvecjega Stevila vrtljajev
Stikalo za izbiro smeri vrtenja
Stikalo za izbiro hitrosti

Obro¢ za izbiro nacina delovanja
(le PD..)

Obro¢€ za nastavitev vrtilnega
momenta

Vpenjalna glava

Osvetlitev delovnega mesta

Rodcaj

Reza za vstavljanje %{mulatorske

baterije \;\M
NS
<&
n

*

11

13
14
15

16

17

18

19 \g”"f

2 \ ritrdilni vijak
@”{‘\

A

Izmenljiva vrtalna glava BF 10.8-EC
(hitrovpenjalna vrtalna glava)

Kotni nastavek WV 10.8-EC
Vpetje za nastavke BV 10.8-EC
Obro¢ za deblokiranje

Blokada nastavka

Litij-ionska akumulatorska baterija
(2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)

Gumb za deblokado akumulatorske
baterije

Prikaz stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije

Sponka za pas

za nastavke Qi’i‘?\
\2\%
<&
Cn

E N
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Navqﬁﬂb za uporabo ) Vpenjanje nastavkey

s \o/ «\./ V vrtalno glavos4 goce vpeti svedre s
I@d vklopom elektriéneg dja premerom 1, m, vijatne nastavke "

lektricno orodje in pribor odstranite iz in drzala za nastavke %".

embalaze in preverite, ali je poSiljka W Z eno roko ¢vrsto drzite elektricno orodje,

popolna in neposSkodovana. z drugo pa vrtite vrtalno glavo.
B Sponko za pas oz. drzalo za nastavke — Z vrtenjem v nasprotni smeri urnega

pritrdite s prilozenim vijakom. kazalca vrtalno glavo Se bolj odprete.

— Z vrtenjem v smeri urnega kazalca
vrtalno glavo zaprete.

g
[i] oPomsa

Akumulatorske baterije ob dobavi niso
popolnoma napo/n/én;égg prvo uporabo | Vst nastavek.

akumulatorske bafer/]'\y/ olnoma [ | 5(\ o glavo popolnoma Zapn‘eiw?\

ejte poglavje

OPOMBA '$}
\2\ eizkusite orodje, da tako, rite, ali je
n.

Ina glava BF 10.8-EC Q/ astavek resnicno sredi pet
Kotni nastavek 8-EC
eli na elektricnem orodju,
t/ka/o za izbiro smeri vrter) (:E} A POZOR!
Pred vsemi de/ lektricnem orodju
Qw nastavite st/k izbiro smeri vrtenja v

osrednji poloZg (2)

Kotni nastavek olajSa dela na tezko
dostopnih mestih. Kotni nastavek je mogoce
v korakih po 30° nastaviti pod razli¢nimi koti.

B Obro¢ za deblokiranje povlecite napre;j
(1.), izmenljivo vrtalno glavo pa potisnite
do prislona na vpenjalno glavo (2.).

B Spustite obro¢ za deblokiranje. Vrtalna

glava se mora zaskogiti. Montaza o _ .
B Obro¢ za deblokiranje povlecite napre;j

(1.) in kotni nastavek potisnite do
prislona na vpenjalno glavo (2.).

B Kotni nastavek naj se zaskoci pod
zelenim kotom.

Demontaza
B Obroc za deblokiranje povlecite naprej in
snemite vrtalno glavae. %"
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nastavek zaskodil.
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A

alise je vpetj;.} skocilo.

X

Demontaza
B Obroc€ za deblokiranje povlecite naprej
in snemite kotni nastavek.

Vpenjanje nastavkov

Kotni nastavek je opremljen z vpenjalno

glavo '4". Vpenjalna glava poskrbi za €vrsto

pritrditev vijaCnih nastavkowjn drzala za

nastavke. i»..

Na kotni nastavek je ce namestiti tudi

izmenljivo vrtalno j j

szmenljiva vrtal
(glejte poglavje ,Vpetje

0.8-EC").

e @

Vpetje za nastavke BV 10.8-EC

POZOR!

Pred vsemi deli na elektricnem orodju

nastavite stikalo za izbiro smeri vrienja

v osrednji poloZaj (2).

Montaza

B Obro€ za deblokiranje povlecite
naprej (1.), vpetje za nastavke pa
potisnite do prislona nagpenjalno

glavo (2.). @\&M
234 /\Q/\z\
Cn

L 4 \ 7\
® Spu [ﬁé}broé za deblokiranje. Pr(@i{é}
‘se je
4

Q\j\

W Spustite obro¢ zz&jﬁkiranje. Preverite,

Demontaza
B Obroc¢ za deblokiranje povlecite naprejin
snemite vpetje za nastavke.

Vpenjanje nastavkov
Vpetje za nastavke je opremljeno z vpen-

jalno glavo Y4". Vpenjalna glava poskrbi za
¢vrsto pritrditev vijaénih nastavkov.

B Blokado nastavka povlecite naprej (1.),
nast pa vstavite do prislona (Q
, ite blokado nastavka. \¢

- S~ %

B Da nastavek odstranite, blokado
nastavka povlecite nazaj.

Vstavljanje/menjava akumulatorske

baterije

B Napolnjeno akumulatorsko baterijo v
elektricno orodje potisnite tako dale¢, da
se popolnoma zaskodi.
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X

POZOR!
Ce orodja dalf casa ne uporabljate, zascitite

kontakte akumulatorske baterife. Nepritrjeni

kovinski deli lahko povzrocifo krafek stik
kontaktov, kar privede do nevarnosti
eksplozije in poZara!

Stanje napolnjenosti akumulatorske
baterije
W S pritiskom na tip

o z LED-diod

Prikaz ugasne po 5 sekundah.

Ce utripa ena od LED-diod, je treba
napolniti akumulatorsko baterijo. Ce po
pritisku na tipko ne sveti nobena LED-dioda,
je akumulatorska baterija pokvarjenainjo je
treba zamenjati.

<

\2\ (vrtanje vuacenje privijanj

A
Izbira smeri v{eg}ﬁ

POZO

Smer vrtenja volfeno spremeniti samo,

ko elektricno orodje miruje.

W Stikalo za izbiro smeri vrtenja nastavite v
Zelen polozaj:
— Levo: vrtenje v nasprotni smeri urnega
a (odvijanje vijakov, rahlj j?\
kov) %2"
Szalca

esno vdenje vV smeri uri

nastavka pri vse
orodju)

Nacdin delovanj
10.8-EC)

/N POZOR!
Nacin delovanyja je dovoljeno spremeniti
samo, ko elektricno orodje miruje.

B Obroc€ za izbiro nacina delovanja
nastavite v Zzelen polozaj.

Vrtanje

B:
VijaCenje

Udarno vrtanje
\*5*}'~

\x
@<\
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]

samo, ko elektricno orodje miruje.

B Obro€ za nastavitev vrtiinega momenta
nastavite v Zelen polozaj.

DD 2G 10.8-EC:

1-19:  Vijacenje

H: Vrtanje

[i] oPomsA

V poloZaju za vr[anjeﬁ jﬁ?r&na sklopka
izklopljena. \

PD 2G 10.8-EC: .
1-23 P

Izbira hitrosti

POZOR!
Hitrost je dovoljeno spremeniti samo, ko
elektricno orodje miruje.

stopnjo:

1: majhna hitrost, veli ilni moment
2: velika hitrost,@\milni moment
236 /&\2\
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Vklop elektrién@rodja
Vklop orodja:

W Pritisnite na lo.
Stikalo elektricnega orodja omogoca
brezstopenjsko stopnjevanje Stevila
vrtljajev do najvisje vrednosti.

Izklop orodja:
B Spustite stikalo.

[i] orPomBA
— Ele orodje je opremifeno z z
Ki bljeni nastavek zaustavi .
pustite stikalo.
éf dolgotrajnefsi uporabi e ega
orodja delajte predvsem olnoma
pritisnjenim stikalom.
Delo z elektric':nim:é'%d
POZOR!
Pred vsemi de@,, lektricnem orodju
nastavite stikaloza izbiro smeri vrtenja
v osrednji poloZaj (2).
[i] orPomBA
Za laZjo uporabo orodja pri vijacenju je
mogoce nastavek za vijacenje vstaviti
neposredno v vpenjalno glavo orodja.

jem

vrtalna glava, kotni nastavek, vpetje za
nastavke).

2. VstaVjte akumulatorsko baterijo. ??‘»
3. te nastavek (sveder, vija'Q&‘
@q tavek, drzalo za nastavek)

'S
d}\((/
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DD 2G 10.}&% 2G 10.8-EC
T\V

£ /
7_\ v T\ v
4. G gg)ua delovno nalogo nastavi 4 LED-dioda za z stanja
Cin delovanja (le PD...). napolnjengsti (zelena)
IIni moment nastavite na @mo 5 Prezrade reze

topnjo.
Hitrost nastavite na zeleno stopnjo.
Nastavite zeleno smer vrtenja.
Z eno roko primite elektricno orodje za
ro€aj in ga namestite v delovni polozaj.
Ko motor deluje, nikdar ne uporabljajte
stikala za izbiro smeri vrtenja oz. obro¢a
za nastavitev vrtilnega momenta!

©o N

9. VKlopite orodje. ¢

Po kon¢anem delu: \{"*

10. Spustite stika \

11. Stikalo za i§2r\ meri vrtenja (2)

Polnil &PA 10.8 je namenjen polnj

akumulatorskih baterij podjetja FL
jih vrst:

10.8/2,5,

— AP 10.8/4,0,

- AP 10.8/6,0.

1 Reza za vstavljanje akumulatorske
baterije
2 Kontakti §
. . «
3 LED-dioda zaj N,\Lénje napake (rdeca)

«‘5\

LN -~

Injenje \2\
nastavit% rednji polozaj. Q/ POZOR/ g/
Polnilni A

N
/\‘5\

6 Omrezni kabel z omreznim vtiCem
Prikazi LED-diode

‘Rdeéa Zelena

Akumulatorska baterija se

Izklop Utripa polni.

Polnjenje se je zakljucilo.
Izklop Vklop Tok za ohranitev naboja v
bateriji.

Glejte poglavje ,Polnjenje”.

Akumulatorska baterija je

Utripa ~ Izklop prevro¢a oz. premrzla.

Okvara akumulatorske
baterije oz. polnilnika. _

Ay - , 3
Glejte poglavje ,Sporocita o
\\\{"-€~ napakah®. \\\{"lé”

Vklop Izklop

V priloZen polnilnik je eno vstaviti
samo originaine ak%/ torske baterije.
® Vti¢ polnilnik; Cite na elektricno
omrezje. %
LED-dioda za javljanje napak in LED-
dioda za prikaz stanja napolnjenosti za
kratek Gas zasvetita.
B Akumulatorsko baterijo v polnilnik
potisnite do prislona.

LED-dioda za stanje napolnjenosti utripa
in akumulatorska baterija se polni. Ko je
akumulatorska baterija napolnjena, LED-

di stanje napolnjenosti { ?\
kinjeno sveti. \m

\
>
Cg\‘o
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m Akumufatorsko baterijo izvzemite iz\‘:f:}

JSle) iinika. P~

B Omrezni vti€ izvlecite iz vti€nice.
Sporodila o napakah
Ce se po vstavitvi akumulatorske baterije v
polnilnik prikaze eden od naslednjih
prikazov v obliki LED-diode, je na
akumulatorski bateriji ali na polnilniku prislo
do napake.
LED-dioda za napako neprekinjeno sveti:
- Akumulatorska baterija je’prevroCa oz.
premrzla. Ko akumu a baterija
doseze temperatu \7\ polnjenje
(0°C ...40 °C), njenje zacne.
LED-dioda za a%ko utripa oziroma
nobena m D-diod ne sveti:

— Akum o baterijo izvzemite iz

Preverite kontakte na ;

in akumulatorski bateri'iQ?;é/‘}

nije in jih po potrebi odisti
Akumulatorsko baterijo znova vstavite.
Ce prikaz ostane nespremenjen, je
akumulatorska baterija pokvarjena.
Zamenijajte akumulatorsko baterijo oz. jo
odnesite v specializirano delavnico, da jo
preverijo.

— Ce seisto sporocilo pojavi tudi, ko uporabite
drugo akumulatorsko baterijo, je prislo do
okvare polnilnika. V specializirani delavnici
naj preverijo polnilnik.

Nasveti za dolgo Zivljenjsko dobo

akumulatorske baterije

POZOR!

— Akumulatorskih baterij nikdar ne polnite
pri temperaturah pod 0 °C oz. pri
temperaturah nad 40 °C.

— Akumulatorskih baterij ne polnite v okoljih
Z visoko stopnjo viage ;%aku oz. pri

visokih okoljskih z‘em\;sera urah.

>
238 /&Q/\z\

R

Y/ abere prevodni prah. Ele, /7;"&
racne reze redno cistife. Po st ciscen-
@ fe odvisna od materiala i yja uporabe.
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— Akumulatorskih rlf in poinilnika med

polnjenjem ne.preRrivajte.

polnjenju izvietite iz vticnice.
Med polnjenjem se akumulatorska baterija
in polnilnik segrejeta. To je povsem
obicajno!
Litij-ionske akumulatorske baterije nimajo
znanega ,spominskega ucinka“. Kljub temu
je treba akumulatorsko baterijo pred
polnjenjem popolnoma izprazniti in dovoliti,
da se polnjenje v celoti zakljuci.
Ce akumulatorskih baterij dalj dasa ne boste
uporabljali, jih shranite v delno napolnjenem
stanju in pri hladnih temperaturah.

VzdrZzevanje in nega

Cisgenje

A\ . “orozorior ¢ ?

Pri ajnejsi obdelavi kovin se Ngq &
lgsx rodje

B S suhim stisnjenim z redno
izpihujte notranjos%tﬁﬁa in motorja.
Polnilnik \>

A OPOZOR@w
Pred vsemi deli izviecite viic iz viichice.

Ne uporabljajte vode ali tekocih cistilnih

sredstev.

B Umazanijo in prah z ohi$ja odstranite
s Gopi¢em ali suho krpo.

Popravila
Popravila lahko izvede samo pooblas¢ena
servisni center za stranke.

Nadomestni deli in pripomogki
Dodaten pribor, Se posebej brusilne
nastavke, si lahko ogledate v katalogu
proizvajalca.

Eksplozijsko risbo in sezname nadomestnih
delov najdete na nasi spletni strani:
www.flex-tools.com
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Trané?iart

\T)nc‘:na vrednost litija akum@}r"s/kih

e
baterij, ki so zajete v obseg dobave}je pod
predpisanimi mejnimi vrednostmi.
Akumulatorska baterija kot takSna in elek-
tricno orodje z elementi, ki spadajo v obseg
dobave, zato niso predmet nacionalnih in
mednarodnih predpisov o nevarnih snoveh.
Za transport vec¢ orodij z litij-ionskimi
akumulatorskimi baterijami lahko ti predpisi
zacnejo veljati, prav tako pa je lahko treba
upostevati tudi posebne varnostne ukrepe
(npr. za embalazo). V tem primeru se
pozanimajte o veljavnih predpisih drzave
uporabe.

Izjava o skladnosti C €

Na lastno odgovornost izjavljamo, da je
izdelek, opisan v “Tehni¢ne specifikacije”,
skladen z naslednjimi sjai?ardi ali
normativnimi dokumqu;.,,

EN 60745 v skla olocbami iz direktiv
2014/30/EU, /ES, 2011/65/EU.
Odgovornost z icno dokumentacijo:

FLEX-Elek @ zeuge GmbH, R & D Q/
Bahnhof§ s&' 15, D-71711 Steinheim/hﬂuﬁ\

O N

V//‘\.
P 4
(4@ ApZ

Eckhard Rihle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Podatki o odlaganju

/\ OPOZORILO!

OdsluZena elektricna orodja pred

odstranitvijo naredite neuporabna.

— pri elektricnih orodjjih s kablom fto storife
tako, da odstranite prikijucni kabel,

— [z akumulatorskih elektricnih orodjf pa
odstranife akumulaforsko baterifo.

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi ter prenosom
v nacionalno pravo je treba rabljena
elektriCna orodja zbrati lo¢eno in reciklirati
na okolju prijazen nacin.
Recikliranje materialov namesto
odstranfevanja odpadkov.
Orodje, pribor in embalazo je treba oddati
v okolju prijazno recikliranje. Plasti¢ni deli so
oznaceni, da boste lahko dele ustrezno lodili
za recikliranje.

/\ OPOZORILO!

Akumulatorskih baterij/baterij ne vrzite med
gospodinjske odpadke, v ogeny ali v vodo.
OdsluZenih akumulatorskih baterij ne
oadpirajte.

Akumulatorske baterije/baterije je treba

zbirati, ¥eeiklirati in odstraniti na okolju n
na“'ri.}?gk éﬁgﬁe
Samo za drzave EU: YX
skladu z Direktivo 2006
okvarjene ali obrabljene
baterije/baterije zbirati]
prijazno reciklirati.

[i] oro
Glede mozn stranjevanja se obrnite
na pooblasceneéga prodajalcal

Izjava o omejitvi odgovornosti

no in jih okolju

Proizvajalec in njegov zastopnik nista
odgovorna za kakrsno koli Skodo in izgubo
dobicka zaradi prekinitve poslovanja, ki je
posledica izdelka ali nemogoce uporabe
izdelka. Proizvajalec in njegov zastopnik nista
odgovorna za kakrsno koli $kodo, ki je nastala
zaradi nepravilne uporabe elektricnega orodja
ali njegove uporabe z izdelki drugih
proizvajalcev.
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Cu pringo ?; P Nu arun <;if{a}umu/afon_// in foc.
\ W U Ems%%o/ de explozie.

Silﬁgeluri folosite ............ . 240 ) -~
P Sgurania umneavoasia || 240 (3] fomieaene,

SO e penitru utilizarea in spatii inchise.
Zgomot sivibratie ................ 242 Nu expuneti aparatul la influenta
Date tehnice .................... 243 ploii. Depozitati scula electricd si
Priviredeansamblu . .............. 244 acumulatoarele in spatii uscate.
Instructiune de utilizare ........... 245 Indicatie de salubrizare pentru
Intretinere curent& si ingrijire ... ... .. 250 E aparatul vechi (vezi pagina 251)
Conformitatea C€ ................ 251
Indicatii de eliminare .............. 251 @
Excluderea raspunderii ............ 251

Simboluri folosite

A AVERTIZAREY

Inseamné un pericol care ameninfé direct.
In cazul in care nu se acordd atentie acestei
indicafii existd amen/h,talgeﬁu moartea sau

raniri grave. \M
/N  ATENTIE] \\
Inseamna o posibjila.Situatie periculoasa.

In cazulin ca
Iindicafii pot'qveééa loc raniri sau pagube
material {

(1]~ WDrcarier O~
/nné sfaturi utile de ap//careQ'w
s/ informatii importante.

Simboluri pe aparat

o

Inainte de punerea in functiune
citifi Instructiunea de ufilizare!

4]

8

Mz
i

max.50°C

Purtati ochelari de protectie!

Transformator de siguranta cu
stabilitate la scurtcircuite

Protejati acumulaforul de caldura
excesiva, spre ex. de radiatia
solard permaﬁ%:s/ foc.
Pericol de a@dz/e.

A\
XN
K&

. <
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e acordd atentfe acestei Q/
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Pentru siguranta dumneavoastra

/N\  AVERTIZARE!
Cititi foate indicatiile de siguranfa,
Instructiunile, figurile si specificafiile pentru
scula electricd inclusé in pachetul de liveate.
Nere. gé’rea indicatiilor de aven‘/'zargi
ai tiunilor poate provoca e/isg’?"
, incendli si/sau raniri gra;i‘.m strafi
fe indicatiile de siguranfa {/20\ ctiunile

in vederea utilizarilor w'itoifé
Inainte de folosirea sculéj &léctrice, citifi si

urmafi: "

— Prezenta /hstrug/:?de operare,

- ,Indicafii ge/%ra le securitate” privind
lucrul cu sculéle electrice, din caietul
atasat (nr. material scris: 315.915),

— Regulile si prevederile de profectie
impoftriva accidentelor valabile in locul de
utilizare.

Aceasta scula electrica este construita

conform nivelului de actualitate tehnica si

regulilor tehnice de securitate consacrate.

Cu toate acestea, in folosirea acestuia pot

apdrea pericole pentru infegritatea

corporald si pentru viata utilizatorului sau

a tertilor, respectiv prejudicii la masina

sau la alte bunuri materiale.

Scula electrica se va folosi numai

— conform destinatiei,

— Intr-o stare tehnicd de siguranta
impecabila.

Inléturaliimediat defectiunile care afegz‘%

] &
N
Q:z\
A
R

Sec a.
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Folgﬁfﬁconform destinatiei -0
Masi e gaurit si insurubat cu aoq}nuPatori
10.8-EC este destinata .

— pentru utilizarea Tn domeniile de industrie
mare si industrie mica,

— pentru introducerea prin rotire si
desfacerea de suruburi,

— pentru gaurire in lemn, metal, ceramica si
material plastic.

Masina de gaurit cu percutie si de insurubat

actionata prin acumulatori PD 2G 10.8-EC

este destinata

— pentru utilizarea Tn domeniile de industrie
mare si industrie mica,

— pentru introducerea prin rotire si
desfacerea de suruburi,

— pentru gaurire in lemn, metal, ceramica si
material plastic,

— pentru géurirea cu percutie in caramida,
zidarie si piatra.

Instructiuni pnvm@ﬁsm&ranta pentru

masini de gaurlt\ik asini de gaurit/

insurubat
B Apucati sc
prindere;i € atunci cand executati
Iucrau capul de surubelnita sau
oate atinge fire electrice ascnse.
on ul cu un cablu aflat sub tensi
\%o pune sub tensiune si cogtpor ntele
etalice ale sculei electrice si at(f:e la
electrocutare.
® Folositi manerele suplimentate in cazul in
care acestea au fost livrate impreuna cu
scula electrica. Pierderea controlului poate
duce la vatamari corporale.
B Folositi detectoare adecvate pentru
a depista conductori si conducte de
alimentare ascunse sau adresativa in
acest scop regiei locale fumnizoare de
utilitati. Atingerea conductorilor electrici
poate duce la incendiu si electrocutare.
Deteriorarea unei conducte de gaz poate
duce la explozie. Strapungerea unei
conducte de apa provoaca pagube
materiale.
® Opriti imediat scula electrica daca
dispozitivul de lucru se blocheaza. Fiti
pregatiti la reculul gene’@tde acest blocaj

=
&
K&

Cn Ch

I Strica de suprafefele de <.\/2\ precum sl'de prejudicii m

/ V4

~ N\

Dispozitivul de | érg"}e blocheaza daca:
— scula electrica este suprasolicitata sau
— este résé@m piesa de lucru.

B Apucati strans scula electrica. n timpul
Tnsurubarii si desurubarii de suruburi
pentru scurt timp pot aparea reactii
puternice.

W Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru
fixata cu dispozitive de prindere sau intr-o
menghina este tinuta mai sigur decat cu
mana dumneavoastra.

B Inainte de a pune jos scula electrica
asteptati ca aceasta sa se opreasca
complet. Dispozitivul de lucru se poate
agata si duce la pierderea controlului
asupra sculei electrice.

m Utilizati numai acumulatoare originale
cu tensiunea indicata pe placuta de
fabricatie a sculei electrice aflate in
pose3|a dumneavoastra. In caz de
folosire a altor acumulatoare, de ex.e

c}v} & contrafacute, acumulatoae‘y
\@ icate sau produse de alta
ovenienta, apare perlcol d \émarl

e cauzate
de explozia acumulato%{

Indicatie de securvt& uplimentara

pentru ma$|na de aurlt cu percutie

si de insurubat

W Purtati cas(g onice Ia gaurirea cu

percutie. Efeetul zgomotului poate
provoca pierderea auzului.

Indicatii de securitate privind lucrul

cu acumulatoarele

B Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol
de scurtcircuit.

B Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
deex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Exista pericol de explozie.

® Tn cazul deteriorarii sau utilizarii
necorespunzatoare a acumulatorului se
pot degaja vapori. Aerisiti cu aer proaspat
iar daca vi se face rau consultati un medic.
Yaporii pot irita caile respiratorii.

B |n caz de utilizare gresita, din acumulator
se poate scurge lichid. Evitati contactul cu
aoes . In caz de contact accidental.cl4titi
blne apa Daca lichidul va |ntra;|n(‘c€?chl

Itati si un medic. Lichidul in
N N

N
</\2\ &@\2\ 241
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acumUtator poate duce la iritatii ale pl{f’;

sawlajarsuri. \/»
u Jﬁércati acumulatorii numai in f to-

arele recomandate de producéator. Daca un
incarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor
tipuri de acumulator decét cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.
Tn urma contactului cu obiecte ascutite ca
de exemplu cuie sau surubelnite sau prin
actiunea unor forfe exterioare asupra sa,
acumulatorul se poate deteriora. Se poate
produce un scurtcircuit intern in urma
caruia acumulatorul sa se aprinda, sa
scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Incarcatorul

m Verificati intotdeauna daca tensiunea
retelei corespunde tensiunii indicate pe
placuta de fabricatie a incarcatorului.
Fisa de conexiune a incarcatorului
trebuie sa se potrivﬁoﬁ’ la priza. Nu
este permisa in itagtI mod modificarea
fisei. Nu utiIiza,'%El n fel de fise

adaptoare impreuna cu sculele electrice
careaufl Q?antare de protectie. Fisele Q/
nemodificate $i prizele potrivite diminuegA
riscul de“glectrocutare. \ %o
Utilizati incarcatorul numai in spa&ﬁ;f"/

si evitati contactul cu u eala si

aia. Patrunderea apei in incarea
creste riscul de electrocutare.
Nu folositi niciodata incarcatorul in cazul
in care cablul, fisa sau aparatul in sine
sunt deteriorate de influeniele exterioare.
Aduceti incarcatorul la cel mai apropiat
atelier de specialitate.

Nu deschideti in niciun caz incarcatorul.
Aduceti-l la un atelier de specialitate in
cazul unei defectiuni.

Nu asezati niciun fel de obiecte pe
incarcator i nu-l depuneti pe suprafete
moi. Pericol de incendiu.

Alte indicatii speciale de siguranta
B |naintea tuturor lucrarilor la scula electri-

ca, puneti comutatorul de selectie a sen-
sului de rotatie (2) in pozitie centrala.

tor
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B Actionati comutator(ilde selectie a sen-

sului de rotatie {2),respectiv de reglare a
cuplului (5) R%al cand scula este in
stare de repaus.

B Pentru marcarea sculei electrice utilizati
numai placute adezive. Nu practicati
gauri in carcasa.

(il  morcarier
Extrageti valorile pentru nivelul de zgomot
valorile totale ale vibratiel din tabelul ,Date
tehnice”. Valorile zgomotului si vibrafiei au
/N ATENTIE!
Valorile de masura indicate sunt valabile
Zillnica valorile zgomotului si vibratiei sa\~>
modificay™ { A ( v
ul vibratiei indicat in aces @uctiuni
st masurat conform unei duri de
folosit pentru comparara&:e telor electrice
intre ele. El este indic% pentru o apreciere
de vibratie indicat reprezinta aplicatiile
principale ale u i electrice. Daca unealta
cu scule de schimb care se abat sau care
sunt insuficient intretinute, nivelul de vibratii
considerabil incarcarea cu vibratii in intreg
timpul de lucru. Pentru o apreciere corecta
considerare si timpul in care aparatul a fost
oprit sau functioneaza fara sa fie utilizat
incarcatura de vibratii pe timpul de lucru
total. Stabiliti masuri de siguranta
inainte de actiunea vibratiilor ca de
exemplu: intretinerea uneltei electrice si a
organizarea proceselor de lucru.
AN | ATENTIE!

Zgomot si vibratie
evaluat dupd curba de filfrare A, precum si
fost determinate conform EN 60745.
numail pentru aparate noi. La uftilizarea
N\ INDICATIE!

asurare normate in EN si poate fi
aproximativa a inca cu vibratii. Nivelul
electrica este utilizata pentru alte aplicatii,
se poate abate. Aceasta poate mari
a incarcarii cu vibratii ar trebui luat in
efectiv. Aceasta poate reduce considerabil
suplimentare pentru protectia deserventului
sculelor de schimb, tinerea mainilor calde,
Laop resiune acustica de peste 85, d&%\
/ﬁpmteqﬂé pentru auz. \\\\

CA
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Agarat X DD2G 10.84€C| PD 2G 10.8-EC
Ti Masina de Masina de gaurit cu
P gaurit/insurubat | percutie si de Tnsurubat
Acumulator AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0
Timpul de incarcare (in functie de starea
de incarcare) )
- AP 10.8/2,5 min 0-40
— AP 10.8/4,0 min 0-55
— AP 10.8/6,0 min 0-85
Cuplu, maxim
— asamblare filetata cu strangere usoard | Nm 32 32
— asamblare filetata cu strangere dura Nm 58 58
Trepte de cuplu 20 24
Turatia de mers in gol - 450 0...450
— Treapta 1 min~ ..
~ Treapta 2 s min | _ {0%1700 0..1700; ™
Frecventa de percuties N N
- Treapta 1 %@\f\ min'&k\ - 0.,
— Treapta 2 \2\ W‘Q?\“ % 00
Mandrlna/(<</ 2 atm 15-18¢,
. v \ v g \ ¥
7 N
\gf} mm 25 \§b 25
mm 13 N\l 13
Q7 |mm RO 13
Masa corespunzatoare ,EPTA-procedure ;
01/2003” (fara acumulator) kg 1,12 1,23
Masa acumulator 2,5 Ah kg 0,26
4,0 Ah kg 0,42
6,0 Ah kg 0,43
Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A * Gaurire cu percutie n
beton
Nivelul presiunii acustice Lpa dB(A) 71 71/90*
Nivelul puterii acustice Lyya dB(A) 82 82/101*
Insecuritate K db 3,0
Valorile totale ale vibratiei (suma vectoriala pe trei directii)
Valoarea emisiei de vibratii a, la ....
— Gaurire n metal m/s2 <2,5 <2,5
— Gaurire cu percutie n beton m/s2 - 10,8
— Insurubare { m/s? ¢ *{?&5 <25
Insecuritate K \\\ mis2 \\\ ¢ 1,5 R\ ¢

Y‘\
«‘5\

/\‘5\
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prezinte

2
manual sunt descrise di \‘é%ule electrice. Reprezen@a in detaliu poate sa
diferenta fata de scula electrica achizitionata.
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Comutator

Pentru conectare si deconectare,
precum si pentru faza tranzitorie de
pornire pana la turatia maxima
Comutator de selectie a sensului de
rotatie

Selector de viteza

Inel rotativ pentru regimul de
functionare (numai PD ...)

Inel rotativ pentru reglarea cuplului
Adaptorul sculei

lluminarea locului de munca

Maner

Locasul de inserare pentru

acumulator hg\
Mandrina interschi bila
BF 10.8-EC (| ina rapida)

K

Cap unghiular aplicat WV 10.8-EC

Cap aplicat cu suport de bituri
BV 10.8-EC

Inel de deblocare
Piedica sculei

Acumulator Li-lon
(2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)

Tasta de deblocare pentru
acumulator

Indicator pentru starea
acumulatorului

Clema de centura
Suport de bituri
Surub de fixare
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Instnf&ﬁlme de utilizare

2

h%ﬂ ea punerii in functlur%~
B Dezambalati scula electrica si accesoriile

si controlati daca pachetul de livrare este
complet si daca exista deteriorari de la
transport.

W Fixati clema de centura, respectiv
suportul de bituri cu surubul atasat.

S

[i]

INDICATIE
Acumulatoarele nu sunt incdrcate complet

la livrare. Inainte de prima/fiinctionare
incarcati acumulato omplet. A se
vedea in acest s carcatorul/Procesul
de incarcare”.

Mandrina gl/e schimbabila

tuturor lucrarilor la scula,elec 7ca,

't comutatorul de selectie a ului de

rolafie (2) in pozifie centrala.

Montarea

B Trageti inelul de deblocare spre fata (1.)
si apasati mandrina interschimbabila
pana la opritor pe adaptorul sculei (2.).

B Eliberati inelul de deblocare. Controlati
fixarea in pozitie a mandrinei.

Demontarea
W Trageti inelul de d re spre fata si

detasati mandri%e&
Cn

Q\/z\Executaf/ proba de func;t/:

Rl 7 ad

Introducerea sc §@
Tn mandrina s nute n siguranta
burghie cu un etru de 1,5-10 mm, bituri
de insurubare de 4", precum si suporturi de
bituri de 4"
B Imobilizati scula electrica cu 0 mana si
rotiti mandrina cu cealaltd mana.
— Raotiti in sens antiorar, pentru a deschide
mandrina mai larg.
— Raotiti in sens orar, pentru a inchide
mandrina.

u m,@gﬁ'ceti scula. L
hideti mandrina complet. Q‘\

e, pentru a

verifica tensionarea centrégla a sculelor.

Cap unghiular aO}‘iya WV 10.8-EC
PRECAUTIE!
Inaintea tuture arilor la scula electrica,

puneti comutatorul de selectie a sensului de

rolatie (2) in pozifie centrala.

Capul unghiular aplicat usureaza lucrul in

locuri greu accesibile. Capul unghiular

aplicat se poate fixa in diverse pozitii

unghiulare la cate 30°.

Montarea

B Trageti inelul de deblocare spre fata (1.)
si apasati capul unghiular aplicat pana la
opritor pe adaptorul sculei (2.).

W Lasati capul unghiular aplicat sa se
fixeze n pozitia unghiulara dorita.

INDICATIE



i

B Elib elul de deblocare. Contra
cuplarea in pozitie.

Demontarea
B Trageti inelul de deblocare spre fata si
detasati capul unghiular aplicat.

Introducerea sculelor

Capul unghiular aplicat dispune de un
adaptor de scula de %4". In adaptorul sculei
sunt retinute in S|guranta urile de
msurubare precum si SLiw ile de bituri.
Pe capul unghlular a Iv:\1 se poate monta si
mandrina interschi 1a (a se vedea
»,Mandrina inter abila BF 10.8-EC”)
sau suportul ri (a se vedea ,Cap
aplicat cu s&g de bituri BV 10.8-EC*).

. l

G“@J a--@;

Cap aplicat cu suport de bituri
BV 10.8-EC

PRECAUTIE!

Inaintea tuturor lucrarilor la scula electrica,

puneti comutaforul de selectie a sensului de

rotatie (2) in pozifie centrala.

Montarea

B Trageti inelul de deblocare spre fata (1.)
Si apasatl capul aplicat cu suport de bituri
pana la opritor pe adi’” sculei (2.).

246
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B Eliberati |neIuI§£§@ocare Controlati

cuplarea in pozitie

Demontarea

W Trageti inelul de deblocare spre fata si
detasati capul aplicat cu suport de bituri.

Introducerea sculelor

Capul aplicat cu suport de bituri dispune de

un adaptor de scula de %". In adaptorul

sculei sunt retinute Tn siguranta biturile de

insurubare.

[ | T:%gpledlca sculei spre fata (1
p scula pana la opritor (2 )\
ﬁb rati piedica sculei. \

B Pentru extragerea sculelor, trageti
piedica sculei spre partea posterioara.

Introducerea/schimbarea

acumulatorului

W Apasati acumulatorul incarcat pana la
fixarea completa in pozitie in scula
electrica.
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Selectarea se i de rotatie

PRECA
Modiificati sen: le rotatie numai in starea

de repaus a sculei electrice.

PRECAUTIE!

In caz de nefolosire, protejali contactele
acumulatorului. Particulele metalice
desprinse pot scurtcircuita contactele si
apare pericol de explozie si de incendiu!

Starea de incarcare a acumula- B Fixati comutatorul de selectie a sensului
torului de rotatie in pozitia necesara:
B Prin apasarea tastei, cu ajutorul LED- — Stanga: in sens antiorar (extrageti prin

urilor de la indicatorul tru starea suruburile, desfaceti suru @
acumulatorului se verifica starea wpta n sens orar gaurlr L
de incarcare. \ troduceti prin rotire surub rangeti
% ferm suruburile)

‘2\ — Centru: piedica de p; ﬁ%}schnmbarea
sculei, in toate luc, /% scula electrica)

Regimul de fun re (numai PD
2G 10.8-EC)

PRECA

Regimul de funetionare se va modifica

T - . numai in starea de repaus a sculei electrice.
Afigajul se stinge dupa 5 secunde. B Fixati inelul rotativ pentru regimul de

Daca unul dintre LED-uri se aprinde functionare pe pozitia necesara.
intermitent, acumulatorul trebuie sa fie

incarcat. Daca dupa apasarea tastei nu se
aprinde niciun LED, acumulatorul este
defect si trebuie sa fie nlocuit.

H : Géurire
: Tnsurubare
:

Gaurire cu percutie

\i,?” Q\;,E?”

N3 S N3
&((/\2\ Q/\z\ &((/\2\ 27
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paus

a sculei electrice.

B Fixati inelul rotativ pentru reglarea
cuplului pe pozitia necesara.

DD 2G 10.8-EC:

1-19:  Tnsurubare

H: Gaurire

1| INDICATIE

In pozifia de ga’ur/reﬁ c il de siguranta
esle dezactivat. \

PD 2G 10.8-EC: .\
1-23 P

Preselectarea vitezei

PRECAUTIE!
Modificati viteza numai in starea de repaus
a sculei electrice.

W Fixati selectorul pe pozitia necesara:
1: viteza lenta, cuplu ridicat
2: viteza rapida, cup{%&g zut
248 /&\2\
Cn Cn

&

Q/ ucrarile cu scula e

N
DD 2G 10.8-§Q§\2G 10.8-EC
A

Conectarea sciﬁéectrice
Conectarea ap. :
B Apasati comutatorul. Comutatorul sculei

electrice face posibila o crestere treptata
a turatiei pana la valoarea maxima.

Deconectarea aparatului:

B Eliberati comutatorul.

(il mworcATie

— Scula electrica dispune de o frdna care
opreste,jmediat scula de lucru dupa ?\

g@g@ ea comutatorului,

Z de utllizare permanenta
ctrice, trebuie sa se lucr
rincipal cu comutatorul

PRECAUTIE!

Inaintea tuturor lucragiler la scula electrica,
puneti comutat selectie a sensului de
rotatie (2) in poZfié centrala.

(il mworcATie

Pentru ca manevrarea sa fie mai usoard la
insurubare, bitul de insurubare se poate
introduce direct in adaptorul sculei
aparatului.

schimbabila, capul unghiular aplicat,
capul aplicat cu suport de bituri).

2. Intmceti acumulatorul. A;R\
3. Int ceti scula (burghiul, bituri
E’h%’urubare, suportul de bituri)s. {‘\
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DD 2G 10.}&% 2G 10.8-EC p,

4. R regimul de functionare C::}
respunzator lucrarii (numai PR...
‘S%b(ati preselectorul de cuplu ozitia
ecesara.

Fixati viteza pe pozitia necesara.
Reglati sensul de rotatie necesar.
Prindeti scula electrica cu 0 mana de
maner si adoptati pozitia de lucru.

Cand motorul este in functiune, nu actio-
nati niciodata comutatorul de selectie

a sensului de rotatie, respectiv reglarea
cuplului!

© N

11. Aduceti

sului dé\r
inca
T storul CA 10.8 este destingtinearcarii
a%mlatoarelor FLEX de tipuril

- AP 10.8/2,5,
- AP 10.8/4,0,

- AP 10.8/6,0.
2 1

3 4

1 Locasul de inserare pentru
acumulator ¢ ?».
S

2 Contacte
3 LED mesaj @are (rosu)
Cn

Cablul ea cu figa de refea
Indicatiile LED-ului

/
r\ v
4 LEDstared g@rcare (verde)
5 Fante d@are
6

0 O

rosu verde
: aprindere Acumulatorul va fi
stins inter- incarcat
mitenta )
Procesul de incarcare
stins aprins incheiata. Incarcare de

mentinere.

A se vedea ,Procesul de incarcare”.

aprindere Acumulatorul este prea
inter- stins  fierbinte, respectiv prea
mitenta rece.
aprins stins Acumulatorul sau

incarcatorul defect.

A se vedea ,Mesaje de eroare”. Hn

ix PRECAUTIE!

atorul de selectie a sen-, Q/
tie (2) in pozitie centralé./\

Q‘\»}

re originale in

[
Pro\\c"é”éul de incarcare

Introduceti numai acumul:
incarcatorul din pachef,
B Introduceti fisa de.retea a incarcatorului.
LED-ul pentru de eroare si LED-ul
pentru stare %ncércare se aprind

scurt. é\
®m Tmpingeti ac
fncarcator.

mulatorul pana la opritor in

il
LED-ul pentru starea de incarcare se
aprinde intermitent si acumulatorul va fi
incarcat. Daca acumulatorul este
incarcat complet, LED-ul pentru starea
de incarcare se aprinde permanent.
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[ | Extraét?@acumulatorul din Tncércéto\r‘ff’} — Nu acoperiti acumtlafoarele si incarca-
A\ 3 tforul pe parcursul procesului de
Qv» incdrcare. e
— Scoateli fisa dé refea a incarcatorului

B Scoateti fisa de retea.
Mesaje de eroare
Daca LED-ul furnizeaza una din
urmatoarele indicatii dupa introducerea
acumulatorului in incarcator, este prezenta
o eroare la acumulator sau la incarcator.

LED-ul pentru mesajul de eroare se aprinde

permanent:

— Acumulatorul este prea fierbinte,
respectiv prea rece. Dg?sumulatorul a
atins temperatura de,incarcare
(0°C...40°C), Tncep@ cesul de
fncarcare.

LED-ul pentru

intermitent s;

cele doud -ari:

7. oA e o Y o

— Extragetitacumulatorul din incarcatori.~
Ve@ﬁacé exista murdarie la  \*
Q%L ele de la incarcator si d@}w’

acumulator, dupa caz curatati-le¥

Introduceti acumulatorul din nou. Daca

indicatia este aceeasi, acumulatorul este

defect. Schimbati acumulatorul sau
solicitati verificarea acestuia la un atelier
de specialitate.

Daca cu un alt acumulator acest mesaj de

eroare este, de asemenea, indicat, atunci

exista un defect la incarcator. Solicitati
verificarea incarcatorului la un atelier de
specialitate.

Indicatii pentru o durata de serviciu
indelungata a acumulatorului

PRECAUTIE!

Nu incdrcati niciodatd acumulatoarele
la temperaturi sub 0°C, respectiv peste
40°C.

Nu incércati acumulato. in medii cu
umiditate ridicata a aerullii sau cand
femperatura am[gé@a este ridicata.
250 d\
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de eroare se aprinde
e aprind niciunul dintre

Y\
&

dupa finalul procesului de incarcare.
Pe parcursul procesului de ncarcare,
acumulatorul si incarcatorul se incalzesc.
Aceste lucru este normal!
Acumulatoarele Litiu-lon nu prezinta
cunoscutul ,efect Memory“. Cu toate
acestea, un acumulator trebuie sa fie
descarcat complet inainte de incarcare si
procesul de incarcare trebuie incheiat
intotdeauna complet.
Daca acumulatoarele nu sunt folosite un
interval lung de timp, incarcati
acumulatoarele partial si depozitati-le intr-
un loc racoros.

Intretinere curenta si ingrijire

(X~

Curéta'ié"

Bowus
N “AVERTIZARE! g\
/ucrarea de metale la uf@e
Q/ rema se poate depune prqév ducator

e electricitate in /nleriorz% asei.
Curatafi aparatul si fan aerisire
in mod regulat. Frecvenia‘depinde de
materialul pre/ucrif:é durata utilizani.
m Suflati regul '- iorul carcasei cu aer
sub presiune'yscat.

ncarcatorul

/N\ AVERTIZARE!

Inaintea tuturor lucrarilor scoafeti fisa de

retea. Nu utilizati apa sau detergent lichid.

® inlaturati murdaria si praful de pe
carcasa cu o pensula sau cu o carpa
uscata.

Reparatii

Lasati ca reparatiile sa fie facute exclusiv de

un atelier de service pentru clienti autorizat

de producator.

Piese de schimb si accesorii

Gasiti alte accesorii, in special scule de

rectificat in cataloagele producatorului.

Gasiti desene de ansamblu explodat si liste

ale pigs de schimb pe pagina noastr.

int ; flex-tools.com
N

K
&
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Tranéﬁartul N?; Numai per{ﬁ@le EU
Nu arungatiuneltele electrice

o@:\ﬁt}ea echivalents de iy din e
acumulatoarele incluse in pachetul'de livrare
se situeaza sub valorile limita in vigoare. De
aceea, in calitatea sa de piesa componenta,
acumulatorul, precum si scula electrica cu
pachetul sau de livrare nu se supun
prevederilor nationale sau internationale
privind substantele periculoase.

In cazul transportului mai multor aparate cu
acumulatoare Litiu-lon, aceste prescriptii pot
deveni relevante si pot fi necesare masuri de
securitate speciale (de ex. pentru ambalaj). Tn
acest caz, informati-va asupra prevederilor in
vigoare pentru tara de utilizare.

Conformitatea C €

Noi declaram pe proprie raspundere,

ca produsul descris in ,Date tehnice” este
in conformitate cu urmat le norme sau
documente normatlv

EN 60745 conf N revederilor

Directivei 20 UE, 2006/42/CE,
2011/65/
Respons entru documente tehnice:

FLEX- EIe rkzeuge GmbH, R & D
Bahnh sse 15, D-71711 Stelnhelm/&wr

uﬁ%z@

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper

Indicatii de eliminare

/\ AVERTIZARE!

Sculele electrice iesite din uz trebuie sa fie

aduse intr-o stare inutilizabila inainte de

eliminarea ca deseu separat:

— Sculele electrice actionate de la refea prin
inlaturarea fisei de conexiune,

— Sculele electrice actionate cu
acumulatoare prin inlaturarea
acumulatoarelor. '?»

la gunoiglmenajer!
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
pentru aparatele electrice si electronice vechi
si punerea in practica in legislatia nationala
uneltele electrice uzate trebuie sa se colecteze
separat si trebuie predate unei refolosiri
conforme cu mediul.

Recuperarea materiilor prime in loc de

eliminarea ca deseu separat.
Aparatul, accesoriile si ambalajul trebuie sa fie
depuse la un centru de revalorificare, in
conformitate cu prescriptiile de mediu. Piesele
din plastic sunt marcate pentru reciclare pe
categorii de material.

/\ AVERTIZARE!

Nu aruncati acumulatoarele/bateriile la

deseuri menajere, in foc sau in apa. Nu
deschideli acumulatoarele iesite din uz.

Acum rele/bateriile trebuie sa fi
col , reciclate sau eliminate c§

% t |ntr-un mediu ambiant n nt
\2\ Numai pentru tarile
Conform Directivei Eurg 06/66/CE,

acumulatorii/bateriile défecte sau consumate
trebuie colectate s si directionate catre
o statie de reciclare ogica.

(1]  wor

Informati-va la omerciantul de specialitate
despre posibilitatile de salubrizare!

Excluderea raspunderii

Producatorul si reprezentantul sau nu
raspund pentru defecte si venitul nerealizat
prin intreruperea activitatii, pe care le-a
cauzat produsul sau o imposibila utilizare
a produsului.

Producatorul si reprezentantul sau nu
raspund pentru pagube produse prin
utilizare necorespunzatoare sau in legatura
cu produse ale altor producatori.

Q/\z\ 251
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Ms@wsam cumBONn o,
CvmMmBonM Haypeda ...............

Nl
DD 2G 10.83§Q§\ZG 10.8-EC
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aropa ort Tor/imHa,
. OT [TpOABIDKUTESTHO
€@ OT C/TbHLeTo, u oT
OFlbH. ¥IMa oriacHocT ot
EKCI/I03MA.

3a BawaTa CUrypHOCT . . ... ........ 252 =
LLiym v BUBPALWMN . . ... 255 He XBZ’/ZH”TQ arKymyrnaropa
B OIbH. VIMa ornacHocT ot

TeXHNYeCcKn JaHHU .. ............. 255 ) EKCIIIOSMS.
CeauHNoOrNen ............c.ouou... 257 $
YnbTBaHe 3a ekcrinoataums . ... .. .. 258 Ypenwt e npurogeH 3a yrorpeba
TpaHCNOPTUPAHE .. .. oo vo e e . s 264 CaMO B 3aTBOPEHY MOMELLEHUS,
O6cnyxBaHe 1 nogapbXKa . .. ... ... 264 He nanar. 81'7[9 ypesna Ha AbxA.
[eknapaums 3a cboTBeTcTBME (€ . . .. 265 CoxparisiBalite eneKTponHCTpy-
YKa3aHWs 3a U3XBLPIAHE .. ........ 265 ”6”:’74;3”’; Z’(}c{ Mﬁi;%"”;iﬂg
MskntoyBaHe Ha OTroBOPHOCT ... .. .. 265 P % ul ’

E Ykazarws 3a U3XBbprisHe Ha

crapum ypean
M3nonssaHn cMMBONU (31EKTE CTpara 265)!
AN nPERYRIPEXAEHME @
Ob6o3HavyaBa HermocpeaCcTBEHO 3acTpalla-
Balya onacHocr. [lpu Hecrig3BaHe Ha 3a Pgﬁ?é'ra CUT'ypHOCT KA Q?”
NPELYIPEK[EHNETO mg,(atrpawasar \\{W \\""
CMBPT WITU TEXKU ISIBAHUS. TIPELYTIPEXXAEHM, /.?“
A BHU, ! oYeTeTe BCUYKH JOCTaB: J1IeKTPO-
Obos+Ha4aB YKH& Of1acHa CUTYauUsl. Q/ HCTPYMEHTa YKa3aHHs1 3 1aCHOCT,
[lpn Hecre Ha 1PeaYIPeX[eHNETO; /\ MHCTPYKUIH, QOHrypu nlaetngurkaLimm.
BY 38CT, Bar HapaHsBaHs ni o HecnaspareTo Ha 1 HUTE 110-4051Y
marepuaitin wer. \« yKaszarms Moxe 48 17e /0 TOKOB y4ap,
- \/’ 110XKap wuim 1e aBMU.

mg“’ YKASAHUE! 2"’ CrXpaHABaHT VKA3aHNSA HE CHIYPHO
Ob6o3HavyaBa cbBETH 3a N3I10/13BaH MSICTO.

U BaXHa nH@opmayms.

CvmBonu Ha ypena

[lpean nyckaHe B excriioara-yms
poYeTeTe yrbTBaHETO 34
ekcruioarayms!

Hocere sawymnra 3a ounre!

Ycroviyns Ha 3akvcsBaHe
1PEeANa3eH TpaHcEhopMaTop

g

NS
252 /\Q/
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Tpeau yrnoTpeba Ha es1eKTPOUHCTPYMEHTA
rnpoyerere u csieq ToBa gevicteante
CBI/1aCHO:
— HacrosiLoTo ymbTBaHe 3a yrnoTpeba,
— ,0bynre ykazanns 3a bezonacHoct”
3a bopaseHe ¢ e/lIeKTPONHCTPYMEHTU
B [IPUIIOKEHUS JOKYMEHT (Hom.: 315.915),
— MecCTHUTE AeVicTBaLYm npasmia v npeg-
nvicaHus 3a NPegoTBpaTaBaHe Ha
HeLYacTHu criydau.
TO3u €N1eKTPONHCTPYMEHT € KOHCTPYYpPaH
CBI/18CHO HUBOTO Ha TEXHUYECKY 03HaHNST
U IPUIHAHUTE IPABNIIA 38 TEXHNYECKA
besornacHocr.
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Borip kﬂj}osa iy Herosara ynorpe@f';
MO, a Bb3HUKHAT Of1acHOCTY

HECKO HapaHsBaHe n CMbpéa\/
rnoTpebutesis wim Tpety 1nya, pecr. ot
LYETHU 110 MALUNHATA WITU 110 4PYI BELUYM.
EneKTpouHCTDYMEHTLT TpsibBa Aa ce
U310/13B8 CAMO
— 34 npegHa3HaqYeHnTe 3a ToBa Ljesiu,
— B 0e3ynpeyHo TEXHNYECKN U3MPaBHO

CBCTOSIHME.

[ToBpenure, KouTo BIIMSIAT Ha
be30racHocTTa, ce oTCcTpaHsBat
He3abaBHo.

M3nonssaHe no npegHasHauveHue

AkymynatopHaTa 6opmalunHa ¢ BUHTOBEPT

DD 2G 10.8-EC e npegHasHauyeH

— 3a 3aHaATYMINCKO U3MON3BaHEe B MHAOYC-
TpUsiTa U 3aHASATYMNCTBOTO,

— 3a 3aBvBaHe 1 pa3BMBaHe Ha BUHTOBE,

— 3anpobuBaHe B ,qpro‘\B)re}Tan Kepamuka

n nnactmaca. Bos®
AkymynaTopHaTa ﬁ\sha 6opmalumHa
¢ BuHTOBEPT PD .8-EC e npeg-

HasHa4yeH
- 3a 3aHa Qytcm 13rMon3BaHe B UHAYC /\
Tpvmra HaATUYNIACTBOTO,

— 3a adefiBaHe 1 pa3BMBaHE HA BUHT Bé“

- ;@@WBaHe B AbPBO, MeTarl, ;}epﬁmxa
actmaca,

—\g;n;uapHo npobusaHe B Tyxnu,

N KaMbK.

Yka3aHus 3a 6e3onacHa pabota 3a

6opmalLMHM U BUHTOBEPTH

B KoraTo usmmbfiHsiBaTe ASMHOCTH, NpU
KOUTO paBOTHUAT MHCTPYMEHT UNU BUHTA
MOXe Aa nonagHe Ha CKpUTU Mop NOBBbPX-
HOCTTa NPOBOAHULIM MOA HanpeXeHue,
BHUMaBalTe Aa gonupare enekTpo-
MHCTPYMeHTa camo A0 U3onupaHuTe
pbKkoxBaTkW. [py KOHTAKT C NPOBOAHWUK
nof HanpexeHne To MOXe Aia ce Npeaane
Ha MeTarHUTe eNleMEHTM Ha eNeKTpo-
WHCTPYMEeHTa 1 Aa npeaunssnka TOKoB
yaap.

B 3nonaeaiiTe cnomaraTernHuTe pbkoxBar-
KM, aKo ca BKIMIOYEHN B OKOMINJIEKTOBKaTa
Ha eneKTPOUHCTPYMEHTarFIpu 3ary6a Ha
KOHTPOI Haz eJ'IeKT?QIdtTCprMeHTa MOXe

naapus

[a ce CTUrHe o n.
&

Cn Ch

MYMETO Ha CKpUTM noa
.NeKTpo u/mnu Tproonpo-
BOAN, UMK 6bpHETe 3a MHopMaLms
KbM CbOTBETHUTE MECTHW CHabAUTENHM
cnyx6u. BnusaHeto Ha paboTHus
MHCTPYMEHT B CbIPUKOCHOBEHWE C eneK-
TPONPOBOAW MOXE Aa Npeav3BMKa noxap
WK TOKOB yAap. YBpexaaHeTo Ha raso-
NPOBOZ, MOXe Ja NPeaAn3BMKa eKCriosus.
YBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOZ Npeaums-
BUKBA 3HAYUTENHN MaTeEPUAsHU LLETH.
AKO pabOTHUSAT MHCTPYMEHT C€ 3aKIHMW,
He3abaBHO U3KrioveTe eneKkTpo-
MHCTpyMeHTa. bbgete nogroteenu 3a
Bb3HWKBAHETO Ha rofemMy peakLMOHHM
MOMEHTH, KOUTO NPEeaN3BMKBAT OTKaT.
EnekTponHCTpyMeHTHT Gniokmpa, ako:

— 6bae npeToBapeH unu

— ce 3aKnunHu B 0bpaboTBaHus geTanr.

u ﬂp1s§e €IEeKTPOUHCTPYMEHTA mpaﬁ
BE

aB/BaHe W passlBaHe Ha B

MQT‘aT PA3KO [1a Bb3HUKHAT CMH%N
ﬁeakqmomm MOMEHTH.

23

cUrypsiBaire oGpaGom:}a%%.quamn
[OeTtann, 3axgaHat c n UM npuc-
nocoGneHns unm ck %aCTonopeH
Mo 34paBo U cury TKOJ'IKOTO ako ro
ObPXUTE C PbK: '
Mpeou pa o e eneKTpOMHCpr-
MEHTa, U3 Te BbPTEHETO Aa cnpe
HanbrHo. BripotueeH cnyyan
N3non3BaHuAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe
[a Jonpe Apyr npeameT 1 Aa npeavsevka
HEKOHTPONMPaHO NpemMecTBaHe Ha
€NeKTPOVHCTPYMEHTA.
ManonaBaiiTe camo opurMHanHu
akymynartopHu 6atepum ¢ NOCOYEHOTO
BbpXy TUnosaTa Tabenka Ha Bawws
€NeKTPOMHCTPYMEHT HarnpexeHue.
IMNpy n3nonasaHe Ha Apyry akyMynaTopHM
Harepuu, Hanp. UMUTaLUK, pereHeprpaHm
Wnn Opyrv Mapku akymynaTtopHu 6atepum
€ Hanuue onacHOCT OT HapaHsIBaHWs,
KaKTO U OT MaTepuanHu weTu nopagn
eKcnnoaupaHe Ha akyMynaTopHuUTe
barepum.

O~ (™
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Jonb fATenHo yKkasaHue 3a \"”,‘ Moxe na 6bae n é,q“ldéBVIKaHO BbTPELLHO
6e30 HOCT 3a yaapHa \J KbCO Cbe/MHEAE M akyMynaTopHaTa
60pMalmHa ¢ BuHTOBEpT (PD™..) barepus moske-aa ce sananu, Aa
B HoceTe 3awura 3a cnyxa npu yaapHo ﬁagy;memé Aa ekennoavpa unn ha ce
npobusaHe. BrninsHueTo Ha Lwyma Moxe perpee. .
Aa npegm3syika 3aryba Ha cryxa. 3apS|jJ,HO yCTpOUCTBO
YkasaHus 3a 6e3onacHoCT npu B BuHaru nposepsiBaiiTe fanu MpexoBoTo

HanpexeHne CbOoTBeTCTBa Ha
60paBeHe C aKyMynaTopHu MOCOYEHOTO BbpXY TUNoBaTa Taberka Ha

Garepum 3apsgHOTO YCTPOMCTBO HarpexeHue.

B He otBapsiite akymynatopHata B LlencensT Ha 3apsGHOTO YCTPOICTBO

6aTepus. CbLuecTByBa ONacHOCT OT
Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeAUHEHNE.
MpennassaiiTe akymynaTopHaTa
GaTtepust OT BUCOKW TEMrepaTypu, Hanp.
BCIieCTBUE Ha NPOABLIMKUTENHO
usnaraHe Ha QUpeKTHa CiTbHYeBa
CBETNUHA UMK OMbH, KaKTO U OT Boaa U
oBnaxHsiBaHe. CbLLeCTByBa ONacHOCT
OT eKCno3susi.

Mpu nospexaaHe U HerfaBumnHa
ekcnnioatauyus ot alqc:gyﬁaTopHaTa
6artepus morart 4 TASNAT Napu.

MpoBeTpeTe n HUEeTO W, aKo ce
I'IO‘-inCTBaT 3MOMOXKEHN,
I'IOT'prGT pcka nomouy,. Mapute
morar [ pa3HF|T anxartenHute
I'I'bTI/Ian"‘ \,m

W‘npasumo n3nonssaHe ot
ﬁ%{ wynatopHa 6aTtepus ot He% p,a
Teuve enekrponut. Usbaraeai
KOHTaKTa C Hero. Ao BbMnpeku ToBa Ha
ko)xata Bu nonagHe enekTponut,
nsnnakHeTe MACTOTO O6UNHO € BOAA.
Ako enekTponuT nonagHe B oumte Buy,
He3abaBHO ce 0ObpHETE 3a MOMOLL, KbM
oueH nekap. EnektponutbT Moxe Aa
npennsBuka n3rapaHna Ha KoXxara.
3a 3apexxaaHeTo Ha akymyrnaTopHuTe
6aTepun nsnonsparte camo 3apsaHUTe
YCTPOWCTBA, NpenopbyBaHn OT
npoussoauTens. Korato usnonssare
3apsiaHM YCTPOWCTBa 3a 3apexaaHe Ha
HenoaxoaaLm akyMmynaTopHu 6atepum,
CbLLECTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha noxap.
MpeameTu ¢ ocTpun pvboBe, Hamp.
MMPOHY WM OTBEPTKN Wi CUITHU
MeXaHW4HW BL3LAeHCTBUS MoraT aa

nospenAT aKymynaQﬁnaTa GaTtepusi.

Y“
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TpsibBa Aa BNM3a NpaBUITHO B KOHTAaKTa.
LlencenbT He GMBa B HMKaKBLB criyyait Aa
ce npomeHsi. He nsnonseaiite agantep
3ae[JHO C eNEeKTPOUHCTPYMEHTU CbC
3alMTHO 3a3emsiBaHe. HenpomeHeHnTe
LLlencenu 1 NoAXoAsALWUTE KOHTaKTU
HamansBaT pucKka OT efieKTpuYeckn yaap.
B li3non3Bsaiite 3apsagHOTO caMo B CyXu
noMelLeHust U n3bareamTe KOHTaKT
c Bna[} ObXA. I'IpOHMKBaHeTo Ha

{g{gﬂﬂHOTO YCTPOWCTBO yBenmq@%“
a OT eneKTpuyeckn y,qap

&Kora He u3nornasaiiTe 3a To ako
<\2\ 6enbT, WencensbT unm
VI H

noBpeAeHn OT BbHLUH
OTHeceTe 3apﬂ,cu40ny§¥ VICTBO B Hall-
Grmakus crieumansy CepBm3.

B B HyKakbB cnyy otBapsiite
3apsAHOTO Y TBO. B cnyvaii Ha
noepena ro b@e‘ceTe B crewupanvanpaH
cepBu3.

B He noctassiTe NpeaMeTi BbpXy
3apsigHOTO YCTPOMCTBO U HE To
OCTaBsANTE BbPXY MEKA MOBbPXHOCTH.
Mma onacHocT oT noxap.

Opyrun ykazaHus 3a 6esonacHocT

B [Ipeay BCUYKM OENHOCTU NO €NeKTpo-
WHCTpPYMeHTa NocTaBsAiTe NPeBKoY-
BaTens 3a n3bop Ha Nocoka Ha BbpTeHe
(2) B cpegHO nonoxeHue.

B Hatuckaiite npeBknoyBaTtens 3a u3bop
Ha nocoka Ha BbpTeHe (2), pecn.
HacTpoikaTa Ha BbpTALMS MOMEHT (5)
CamMO NpU HEMOABWKEH MHCTPYMEHT.

B 3a ob6o3Ha4aBaHe Ha enekTpo-
WHCTpYMEHTa U3non3sanTe camo

nenm%; | .ce Tabenun. He I'Ip06MBaVITe‘>N

\ B kopnyca. \»‘.
D
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YKASAHUE!
CroviHocTute 3a A-rperernieHoTo HUBo
Ha LLYMa, KaKTO U OOLYUTE CTOVIHOCTY 38
BUOPALMNTE MOXETE 48 HAMEPUTE

HMBOTO Ha BUGPaLMM MOXe Aa € Pas3nnyHo.
ToBa MoXe 3Ha4YMTENHO Aa NOBMLLK
BMbpauuMTe 3a UANoTo Bpeme Ha paboTa.
3a ToYHa npeueHka Ha BMbpauumnTe Tpsidea

”n "
B rab_'nm/ara TexHun4eckn gaHHN". [a ce B3eMe npeasua 1 BpeMeTo, NMPe3 KOeTo
CroviHoctvTe 3a Wym v Brbpalm ca YPEOLT € U3KITKOUEH UMK @ BKITKOUEH, HO G HEro
onpenenekn & ceorsercrsne ¢ EN 60745. B [IENCTBUTENHOCT He ce paBoTu. ToBa Moxe
/N BHUMAHUE! 3HauMTenHo Aa Hamanu eubpauunTe 3a
[TocoyeHuTe CTONHOCTY Baxar 38 HOBU LSNoTo Bpeme Ha paGoTa.

B3emeTe gOMbAHUTENHU MepkK 3a 6e30-
nacHOCT 3a 3aluMTa Ha nonssartens ot
Bb3AENCTBMETO HA BUOpauyunTe, Kato

ypean. [pu n3non3Bare B exeqHeBneTo
CTOVIHOCTUTE Ha LLyM U BUOpaLmm ce

[POMEHST. 3
Hanpumep: obCny>KBaHe Ha eneKkTPUYECKUst
m YKASAHUE! MHCTPYMEHT U Ha MPUCTaBKUTE, 3aTOMNSHE Ha
[apeHoTo B TOBa yMbTBaHe HMBO Ha pbLeTe, opraHM3aums Ha npoueca Ha
BMOpaLumM € N3MepPeHo B CLOTBETCTBUE paboTa.
c onpegeneHarta B EN 60745 npoueanypa & BHUMAHUIE!
no “3MepBaHe 1 MOXe Ja_ce U3rnonaea 3a
CpaBHSIBaHE Ha enexkTpu4 WHCTPYMEHTH. Tlp M‘,’;’?Q»Ha Lyma Hag 85 dB(A) Ho Q?Q
To e NoAXoAsLLO ¥ 3a ipedBapuTENHa SalYHTa 38 CITyXa. -
npeLeHka Ha B1ubpa . NocoyeHoTO HMBO \ \\
Ha BMbBpaumn np 51 OCHOBHUTE % Y
NPUNOXEHUs Q/ KTpU4eckus MHCprmeHT.Q:e\ Q\/2\
TeXHw:ésKM AaHHU ,»i&
N N’
AN/ DD 2G 10.8/§b~.} PD 2G 10.8-EC
%ﬁ; X I50p|v|au1|/|Mwv YpapHa 6opmaluvHa
C BUHTOBEPT C BUHTOBEPT
AkymynartopHa 6atepus AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0
Bpeme Ha 3apexpaaHe (crnopeg
CbCTOSIHMETO Ha 3apexaaHe)
- AP 10.8/2,5 MWH 0-40
- AP 10.8/4,0 MWH 0-55
— AP 10.8/6,0 MWH 0-85
BbpTSLL MOMEHT, MakcMmaneH
— MeKa BUHTOBa Bpb3ka H*m 32 32
— TBbpAa BUHTOBA Bpb3ka H*™m 58 58
CrteneHn Ha BbPTSLL MOMEHT 20 24
O6opoTn npu nNpaseH xoA ]
—cTeneH 1 MUWH" 0...450 0...450
— cTeneH 2 MuH- T 0..,1700 0..1700 o

@\
«‘5\
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A

AN/ A
AN AN ~
Ypen o/ "} DD 2G 10.8-EC .".JPD 2G 10.8-EC
T ./ \./ BopmatumHass N Yaapra 6opmalunta
‘@i”’ Q"’ C BUHTOBEP C BUHTOBEPT
Bpown yaapu
—creneH 1 My - 0...5850
— cTeneH 2 My 0...22100
MaTpoHHMK MM 1,5-13
Makc. amameTbp Ha NnpobusaHms
oTBOP MM
— B AbpPBO MM %g %g
— B CTOMaHa MM a 13
- B 3ugapvs
Terno cernacHo ,EPTA lMpouenypa ‘r 112 123
01/2003" (6e3 akymynaTopHa 6atepus) ’ ’
Terno akymynartopHa 6atepusi 2,5 A4 | kr 0,26
4,0 Ay |kr 0,42
6,0 Ay |kr 0,43
A-npeTterneHo HYBO Ha Wyma * YpapHo npo6usaHe B 6eToH
Mpar Ha HansiraHe Ha m;y@.LpA a6 (A) « O 71/90* , O
Mpar Ha H1BoTo Ha WiNiaLyya a6 (A) | \‘wéz 82/ 104~
Kone6aHue K =" a6 3,0 )
O6Lua CTOMHOCTEa BUGpaLmm (BekTopHa cygaqf\‘pme MOCOKM) NN
CTOMHOCT)@‘(WCM Ha BMBpaLu ay, np/vKﬂ(/ £
- npoﬁ\v@age B MeTan ngs; <25 C«}\ <2,5
- ﬂ@'ﬁpOWBaHe B 6eTOH A\)mce,@ - -~ yt 10,8
BiiHTBaHe m/cek? <2,5 §<"" <2,5
Kone6anue K m/cek? 1,5
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PBKOBOACTBO Ce onmceaﬁaa NYHU eNeKTPOUHCTPpyMeE! e
N300paXXeHnAaTa Moxxe ga ce oTininMa

L

TannuTe Ha
BaT OT 3aKyMneHWNsi ENeKTPOMMCTPYMEHT.

DD 2G 10.8-EC

1 MpeBknioyBaren 10 CwmeHsw, ce natpoHHuk BF 10.8-EC
3a BKI0YBAHE M U3KINIOYBAHE, KaKTo 1 (6bp3osarsraly ce NaTPOHHUK)
3a yBenuyaeaHe Ha obopoTute o 11 brrnosa npuctaeka WV 10.8-EC
MaKCMMyM 12 TpucTaBka 3a Abpxay Ha Gutoee

2 MpeBkniouBaTen 3a n36op Ha Nocoka BV 10.8-EC
Ha BbpTeHe 13 MpwcreH 3a pebnokupaHe

3 MpeskniouBaten 3a nsbop Ha 14  dukcupaHe Ha MHCTpyMeHTa
ckopoct 15 Li-lon akymynatopHa 6atepusi

4 BbpTsLw NpbCTEH 32 peXUM Ha (2,5 Au/4,0 Au/6,0 Au)
pabota (camo PD ...) 16  ByToH 3a gebnokupaHe Ha

5 BbpTALL NPbCTEH 3a HacTpoWka Ha akymynartopHarta 6atepusi
BbPTALLUNUA MOMEHT 17 WHpukaTop 3a CLCTOSHUETO Ha

6 MocTaBka 3a UHCTPyMEHTa akymynaTtopHata 6atepus

7 OcBeTneHne Ha paboTHOTO MSACTO 18 Cko6a 3a konaH

8 PbkoxBaTka 19 pkay Ha butose

9  Orteop 3a BkapsaheHa 20, | 3akpenBaly BUHT i ‘{?x
aKyMynaTopH atepus

'S 23

\Y
& L

LN -~
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anngﬁk 3a ekcnnoarauuss..’ HAemoHTupaHe CC}
\\./ B [3ternete H pbCTeHa 3a
M nyCckaHe B excnnoa@«q nebnokupa BaneTe naTpoHHMKa.
B PasonakoBaiTe eneKTpOMHCTPYMEHTa 1

NpUHaANEeXHOCTUTE M NPOBEpPETE 3a
LiSiNOCTHOCT Ha JocTaBkaTa v 3a
TPaHCMOPTHY LLETH.

B 3akpeneTte ckobaTta 3a konaH, pecn.
Abpxaya 3a 6UTOBE C NPUNOXEHUS BUHT.

g
(il  ykA3AHME

AKymynaropHuTe 6arepm ca Harb/IHO
3apegeHu rnpu ,aocraaga; 2 ge,qn nepBara

yrioTpeba sapesere JIHO aKyMy/1aTop-
Hute barepmn. B asu yesn ,3apsgHo
ycrpovicteo/lp a 3apexgare”.

CmeHsIL, TPOHHUK BF 10.8-E§‘\Q/
ME! C

\>"'L}

K1 4EMIHOCTY 10
HCTPYMEHTA 10CTaBSNTE
t04YBaTesis 3a u3bop Ha o
BBPTEHE (2) B CDEAHO ITOSIOKEHHE.

MoHTunpaHe

W [13TerneTe Hanpepg npbCTeHa 3a
nebnokupaHe (1.) n HaTUCHeTe
CMEHSALWNA Ce NaTPOHHWK AOKPan BbPXY
nocraekara 3a MHCTpyMeHTa (2.).

B OTtnycHeTe npbcTeHa 3a aebnokvpaHe.
lMpoBepeTe pukcnpaHeTo Ha
NaTpOHHKKa.

258
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\<§‘ MocTaBeTe MHCTPYMEHT, ‘<\
vka.

MNocTtaBsiHe Ha WHCTPYMEHTHU
B naTpoHHuKa curypHo ce 3agbpxar
Oyprum ¢ guametsbp ot 1,5-10 mm, GutoBe
3a BUHTOBEPT 4" 1 Abpxay 3a butose 4"
B 3agpbXTe enekTPoMHCTPYMEHTa C egHa
pbKa 1 3aBbpTeTe NaTPOHHKKA C
Aapyrarta.
— 3aBbpTeTe 06paTHO Ha YacoBHYKa, 3a
[a OTBOpWTE OLLe MaTPOHHUKA.
— 3aBbpTeTe No YacoBHMKA, 3a Aa
3aTBOPUTE NATPOHHMKA.

B 3aTBOpeTe AoKpaK n

(1]  YKASAHME
UsBbpLIeTe rpobeH RYEK, 3a 48 NPoBEpUTe

LEHTPUYHOTO 3<§ € Ha UHCTPYMEHTUTE.
‘brnosa npuctaska WV 10.8-EC
BHUMAHVIE!

[Ipesu Bcudku 4ENHOCTY 110 E/IEKTPO-
UHCTPYMEHTA 10CTaBANTE IPEBKITIOY-
Baresis 3a n3bop Ha rocoka Ha BbpTeHe (2)
B CPELHO 10II0XKEeHHe.

‘brnoearta npucTaBka ynecHsiea paborara
Ha TPy4HO JOCTBLMHM MecTa. brrnosaTta
npuctaeka Moxe Aa ce duKkempa

B Pasnu4YHK BrIoBm nosuumm Ha no 30°.

MoHTunpaHe

W [13TerneTe Hanpepg npbCTeHa 3a
aebnokupaxe (1.) M HaTUCHeTe brnoBaTa
npucTaBka AoKpan Bbpxy nocraBkara 3a
WHCTpymMeHTa (2.).

B dukcypaliTe brnosarta NpucTaska n
xepa brbn. {
o
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m OT Te NpbCTeHa 3a Aebnok %
oBepeTe (PUKCUpaHeTo. @

HemoHTUpaHe

W V3Ternete Hanpeg npbCcTeHa 3a
nebrokvpaHe 1 ceaneTe brioeara
npucTaeka.

lMocTaBsiHe Ha MHCTPYMEHTH

‘brnosata npucTtaBka pasnonara ¢ ¥4"

nocTaBka 3a MHCTPYMeHT¢B noctaekara 3a

MHCTPYMEHTa ce 3am;§§§~ CUrypHo 6utose

3a BUHTOBEPT U b )\ a'3a butose.
Bbpxy brnosar %TGBKG MOXe fa ce
MOHTUpPa U ¢l 51 ce NaTPOHHUK (BX.
~,CMeHsLL ¢ oHHWK BF 10.8-EC*) un Q/
p,bpx(aqaé% ToBe (BX. ,[lpncraBka 3a/<
p,bpmg@ uTose BV 10.8-EC").

S

A

@

2"’(5;\6@

MpucTaBka 3a obpxad 3a Gutose
BV 10.8-EC

BHUMAHME!

[pegun Bcuykm 4esiHoCcTH 1o
E/IeKTPONHCTPYMEHTA M0CTaBsIuTe
MIPEeBKITYBAaTE IS 3a M360p Ha MOCoKa Ha
BBPTEHE (2) B CPEAHO MOTIOKEHME.

o

E N
erV/ bg

MoHTupaHe CC}

B /i3Ternete g@u npbCcTeHa 3a gebno-

kvpaHe (1. TMCHETE NpucTaBkaTa 3a
Obpxad 3a bToBe gokpan BbpXY
nocraBkaTa 3a MHCTpymeHTa (2.).

B OTnycHeTe NpbcTeHa 3a aebnoknpaxe.
[NpoBepeTe uKkcnpaHeTo.

HemoHTUpaHe

B V3TerneTte Hanpeg npbCcTeHa 3a gebno-
KMpaHe 1 cBaneTe npucTaBkaTa 3a

Y Ha buToBe.

nocTaBKaTa 3a UHCTY,

cuUrypHo butoeeTe 3a p%' epT.
W |3Ternete Hanp KCupaHeTo Ha
aTUCHeTe UHCTpPY-

WHCTpyMeHTa (

B OTtnycHeTe@UkcnpaHeTo Ha

B 3a cBansHe Ha MHCTPYMEHTUTE
usTerneTe Hasag PUKCUPaHETO Ha
UHCTPYMEHTA.
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MocTt e/cMsiHa Ha C:} NHamkatopbT yragﬁﬁu 5 cekyHaW.

a TopHaTa 6atepus \> AKO efvH OT CB auTe mura,

u CHeTe 3apefeHaTa akym pHa aKymynaTopHa%aTepMﬂ Tpsbea na ce

68Tepl/lﬂ A0 MbJIHOTO (bMKCMpaHe B eNlek-
TPOUHCTPYMEHTA.

B 3a cBansiHe HaTUcHeTe OyTOHa 3a
aebnokupane (1.) n usternete
akymynaTtopHarta 6arepus (2.).

Xrabasure metasiHu Yyactu Mora
34KbCAT KOHTakTure, uma oriacHocrT ot
eKcCIliiosna v no;/(ap/

CbcTosiHMe Ha 3apexaaHe Ha

akymynaropa

B Ypes HaTUCKaHe Ha ByTOHa No CBETO-
avoauTe Ha nHaukaTopa 3a
CbCTOSIHMETO Ha akyMynaTopHaTa
GaTepusi MOXe [ia ce npoBepu
CbCTOSIHMETO Ha 3apexaaHe.

N
138aHe obe3onacete m@%
KymyraTopHara ba rep%
a

3apegu. AKo crief, HaTUcKaHeTo Ha ByToHa
He CBETHe CBETOAMOA, akymynaTopHaTa
GaTepusi e gedhekTHa 1 TpsibBa Aa ce
CMEHMN.

M360p Ha NOCOKa Ha BLPTEHE
BHUMAHUE!

llpomersivite nocokara Ha BbpTeHe camo
T1pU ClrIPATIO MOJIOKeHne Ha
EJIeKTPOUNHCTPYMEHTA.

ro(ei €na 3a n3dop

Ha Nocoka Ha Bb a HyxHaTta

nosuums:

— BnsiBo: cp
(pasBmBaH
Ha BUHTOBE)

— BAsICHO: No YacoBHUKOBaTa CTpeska
(npobuBaHe, 3aBMBaHe Ha BUHTOBE,
3aTaraHe Ha BUHTOBE)

— B cpepara: 6rokvpaHe Ha
BKIMHOYBAHETO (CMsIHA HA UHCTPYMEHT,
npw BCSIKaKBY AEAHOCTH MO
€NeKTPONHCTPYMEHTa)

COBHMKOBATa CTperka
a BUHTOBE, pa3xnabBaHe
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[pomeHsiiite pexvma Ha pabora camo rpu
CIIPSIT EJ1EKTPONHCTOYMEHT.

B [locTaBeTe BbpPTALMS MPBCTEH 3a
pexum Ha paboTa Ha Hy)KHaTa Nnosuuus.

N36op Ha cKkopocT

BHUMAHME!
TlpomeHsiTe cKOpOCTTa camo rpu Cripsst
ENIEKTDOUHCTPYMEHT.

I = ‘- .- = l T
H: np06MBaHe . - *»- .
. 3aBUHTBaHe | L §

. y;mapHo npobueaHe

N36op Ha BbPTALL Q\/@Vrem

BHUMAHMELN o ==\ 3
llpomeHsivite Bp, 51 MOMEHT camo 1ipu « e W A
CrIps/1 e71eKTP )YMEHT. \z\i MocTtaBeTe npesknoysaTensdhaa nsbop

a‘Wa BLPTALLMS MOMEHT Ha & 1: 6aBHa ckopocT, B\'Q BPTALY
o3nLmS. C‘,) MOMEHT
. 2: 6bp3a CKOROCT *HUCHK BbPTSLL,
i . MOMEHT
BkmquaHe?;
€NEKTPOUHCTPYMEHTA
BkniouBaHe Ha ypega:
B HaTtucHeTe npesknoyBaTens.
MpeBkntouBaTENAT Ha
€N1eKTPOUHCTPYMEHTA No3BONsBa

Oe3cTeneHHo yBenuyaBaHe Ha
obopoTuTe A0 MakcMmanHa CTOMHOCT.

1-19: 3aBUHTBaHe
E: npobunsaHe
il yxA3AHME

B riosunyns 3a ripobusaHe E PPUKLNOH-
HUSIT CbEANHUTEST € 4EaKTUBUPAH.
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W3knto Ha ypena: ’Vo
[ eTe NpeBkIoYBaTens. \>
KASAHUNE Q .
Mpu paboTeLl moTop HUKOra He

ENeKTPOUHCTPYMEHTBT pa3nosara cbC
CrmpayKa, KosTo BegHara crmpa
U3II0I3BaHUS MHCTPYMEHT Cries]
OTIYCKaHETO HA MPEBKITIYBATESIA.
[lpu 4B7Iro u3riosi3BaHe Ha eseKkTpo-
UHCTpYMeEHTAa TpssbBa Aa ce pabotu
PENMYLLECTBEHO C HATUCHAT JOKPaM
MIPEBKIIOYBATE.

PaboTta ¢ enekTponHCTpyMeHTa
BHUMAHVIE!

[lpegu Bcudkm 4esIHOCTH 110 e/1eKTPOo-
UHCTPYMEHTA IOCTaBSINTE MPEBKIT0Y-
Baresiq 3a n360op Ha rocoka Ha BbpTeHe (2)
B CPELAHO 0TIOKEHME.

[i]  yxA3AHME
3a ga moxe paborara B/%gaeuﬁma/-/e Aa
e ro-r1ecHa, bUThT 34, BEPT MOXeE [a
Cce rocTaBAT 1 AUpekTHQ B rI0CTaBKara 3a
UHCTPYMEHT Ha Y| .

A ¢

1. MoHTuparTe Hocaya Ha UHCTPYMeHTa
(cmeHsILL, ce NaTPOHHWK, brioBa
npucTaBeka, MpUcTaBka 3a AbpXad Ha
outose).

[MocTtaBeTe akymynaTtopHaTa 6atepus.
MocTtaBeTe UHCTPYMEHT (Byprus,
OuTOBE 3a BUHTOBEPT, AbpXKay Ha
6utose).

Hactpoiite pexuma Ha paboTta
cbrnacHo pabortHaTa 3agava (camo
PD...).

HacTponte nsbopa Ha BbpTALY, MOMEHT
Ha HeobxoauMmaTa cTeneH.
HactpoiiTe ckopocTTa Ha
HeobxoaumaTa CTeneH.
Hactpolite Heobxoau

BbpTEHe. \M
NS
262 Q/
A

m L
5 N

NMOCOKa Ha
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3afelicTBaiiTe NpeBKnioYBaTeNs 3a
1360p Ha Nocoka Ha BbPTEHE, pecr.
HacTpoiKara Ha BbpTALUS MOMEHT!

9. Bknovete ypena.

Cnep kpas Ha paboTarta:

10. OTnycHeTe npeBKnoYBaTENS.

11. I‘Ioc§ eTe NpeBKnoYyBarTens 3a 13
H&L*m?&(a Ha BbpTeHe (2) B cpe;&N

OXeHune. \Q‘\

[IHO YCTPOICTBO
3apsagHoTo yctpoincTteo C 8 e npepn-
Q/ Ha3Ha4eHo 3a 3ape»<,qa;§ LEX
aKkymynaTopHu 6aTe%o mMozenuTe

- AP 10.8/2,5,

- 10848 N

1 OtBOp 3a BKapBaHe Ha
akymynartopHaTta 6arepus

2 KoHTaktu
3 Ceetoaumop 3a cbobLjeHue 3a
;p{;ma (yepBeH) ¢ ?»
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4 AVO 33 CbCTOsIHME Ha )
3apexpaaHe (3eneH) \>
SQ"BGHTMHaLWIOHeH oTBOp Q‘*
6 Enektpuuecku kaben ¢ wencen
MHankauum Ha ceeToanoaute

0 O

yepse 3eNieHo
HO

AkymynaTopHata Gatepusi

nskn ce 3apexaa.

mMura

MpoueckT Ha 3apexxaaHe e
npuknoumn. Mogabpxalo
3apexaaHe.

N3Kn BKI

Bx. ,[pouec Ha
3apexgaHe”.

AkymynatopHaTta 6atepusi
e TBbpae Tonna, pecn.
TBbpAae CWH&.

Axy!

I HaTa 6aTtepus
BKN  U3KN mng IHOTO YCTPONCTBO

Mura MN3KN

EKTHU.

Q:fé)k ,CbOoOLLEeHNs 3a
A

peLuka“.

V.4
Ve 7~ N
pr 3apexnaaHe “
MMAHVIE! \_\/‘
ByjocTaBeHoTo 3apsaHo ycrpo@o
rocrassvire camo OPUTrHHEIIHU
aKyMyaTopHu barepu.
B BkapaiTe wWencena Ha 3apsgHoOTo
YCTPOWCTBO.
CeeToanoabT 3a CbobLLEeHWe 3a rpeLuka
N CBETOOMOABLT 3a CbCTOSIHME Ha
3apexgaHe CBETBaAT 3a KpaTko.
W BkapainTe akymynatopHaTa 6atepusi
JOKpal B 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

/X\@
~ N\

r\ v
CeetoamoabT TOSIHME Ha 3apex-
JaHe mura ynatopHata 6aTtepusi
ce 3ape>4¢|§wram akymynaTtopHara
GaTepusi ce 3apeau AOKpai, CBETO-
OMOABT 33 CbCTOSIHME Ha 3apedaHe
CBETBa 3a NOCTOSIHHO.

B [13BageTte akymynatopHaTa 6arepus ot
3apsaHOTO YCTPOWCTBO.

L] —
W V3TerneTe wencena.

CbobLeHus 3a rpeLuka
Ako cn?.uomaBﬂHeTo Ha akymynaTo a
6a B 3apsiAHOTO YCTPOWCTB é.e~
%M e[lHa OT cnefHUTe UHA %\m oT
ToOoNoOAMTE, Hanuue e ae o}

sz\a ymynatopHaTa 6atepu apaaHOTO

YCTPOWCTBO.

CBeTOAMOAbT 3a Ch, 6&4@ ne 3a rpeLuka

CBETU NOCTOSIHHO:

— AkymynaTtopHaia paTepusa e TBbpae
Tonna, pecé&b ne ctyaeHa. Korato
akymynaTtopHaTa 6aTepus 4OCTUIHe
TemnepartypaTa Ha 3apexaaHe
(0°C...40°C), npouecbT Ha 3apexaaHe
3arnoyea.

CBeToAMOAHOTO CHOGLLEHME 3a rpeLuka

MUra Uy HATO eAMH OT ABaTa CBeToauoaa

He mura:

— WN3BapeTe akymynatopHata 6atepus ot
3apsiAHOTO yCTpoiicTBo. MpoBepeTe
KOHTaKTWUTE Ha 3apagHOTO YCTPOMCTBO
1 akymynartopHarta 6atepus 3a
3aMbpcsaBaHe, Npu HyXaa rv noYmcTeTe.
MocTaBeTe OTHOBO akymyrnaTopHaTta
GaTepusi. Ako MHAUKaLMsiTa ocTaHe
cbLiaTa, akymynaTopHaTta 6atepus
e fecektHa. CMeHeTe akymynaTopHaTa
6aTepusi Unu s 3aHeceTe 3a NpoBepka

B Cﬂe\&M”aJ'IVISVIpaH cepBu3.
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— Ako GBIIOTO ChOBLEHNE 3a rpeluKace’) 3apsigHo yCTpOiA
NoKa3BA 1 C Apyra akymynaTopHa Gate- N LUE]
apAAHOTO yCTPOMCTBO € u%gﬁ/ HO- Toean BcskakBUgenHocTy nsrernsiire

3aHeceTe 3apsAaHOTO YCTPOUCTBO 3a
npoBepka B cneunannavpaH cepaua.

YKa3aHusa 3a AbTbl eKCryioaTalyoHeH
XVUBOT Ha akymynaTopHaTta 6atepus

/N  BHUMAHVIE!

— Hukora He 3apexgavite akymy/iatopHUTe
barepuu ripn remrnepatypu nog 0°C
pecr. Hag 40°C.

He zapexgavite akymyrnaropHuTe
barepum B cpega ¢ BUCOKa B/IaXHOCT Ha
BB34yXa Ui BUCOKa TeMIeparypa.

He nokpusavite akymyrnaropHuTe
barepum v 3aps[HOTO YCTPOVICTBO 110
Bpeme Ha rpoyeca Ha 3apexgaHe.
UsTernsvite wericena Ha 3apsgHoTo
YCTPOJICTBO cr1eq Kpas Ha riporeca Ha
3apexaHe.

Mo Bpeme Ha npouec
akymynaTopHaTa 6
YCTPOICTBO C€ H %é
HopmarsiHo! \2‘{
JlntneBo-in Q}e akymynaropy He
n0Ka35aW CTHUS "MeMBbPU" DEKT. =
a akymynaTopHaTta baTte

ce U3ToLM AoKpaii npe )
aHeTo M NpoLechT Ha 3a He
BUHATK TpAGBa Aa ce 3aBbpLUBa AOKpai.

AKO aKymynaTopHuTe GaTepum Hama aa ce
M3nonaeart no-AbMnro Bpeme, 3apegeTe
YaCTMYHO M I'M CbXpaHsBaiTe Ha XJagHo.

N
pexnaHe

N 3apsigHOTO
ar. Toea e

/\<</

O6cnyxsaHe 1 nopapbXKa

MNouncreaHe

& TTPELYTIPEXKOEHUE!

[lpn obpaborBaHeTo Ha MeTanu rpu

UHTEH3NBHO U3I10/13BaHE BbB BbLTPELL-

HOCTTa Ha Kopryca MoXe 4a ce HaTpyna

nposoaum ripax. lloqncrearre ypega n

BB34YLLIHUTE OTBOPYU PE4OBHO. YecToTara

3aBycy OT 06paboTBaHNTE MATEPUASTIU U OT

NPOABIVKUTENTHOCTTA HA U310/13BaHE.

B [13gyxBanTe BbTPELUH @ Ha Kopryca
€ MoTOpa CbC CyX Bb:ﬂ
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wencesna. He nsnonssasite Boga mim T€4Ho
[10YNCTBALLIO CPEACTBO.

B OTcTpaHsiBaiiTe MpbCOTUATA U NpaxTa
OT Kopryca € YeTyumua unm cyx napuar.

PemoHTH

M3BbpluBaiiTe peMOHTU Camo B OTOPU3U-
paHu OT NPOU3BOAMTENSA creunanusnpaHn
cepBu3n.

PesepBHu YacTtn u npuHag-
NEeXHOCTU

[ombNHUTENHN NPUHAANEXHOCTH,

N B YaCTHOCT MHCTPYMEHTM 3a WNUdoBaHe
MOXeTe Aa HaMepuTe B KaTanosuTe Ha
npounssognTena.

C6opHW YEPTEXMN N CNNCHLUN C pe3epBHU
yacTUMQXKETE Ja HaMepuTe Ha HaLlaTa'
cTp N@:qe www.flex-tools.com Q\w

HCnopTMpaHe ’KX
KBUBANEHTHOTO KOJ'II/I'-Ie TI/IVI Ha
CbabpxaliuTe ce B o6xa%

a gocTaBkaTa
aKkymynaTopHu 6aTtep [, PENEBAHTHUTE
rPaHUYHN CTOMHOCTIAY 3aLLlo akymynatop-
HaTa GaTepus K; eneH KOMMOHEHT,
KaKTo 1 enemp%gtrpymelmﬂ ¢ obxsara cu
Ha [ocTaBka He cd 0OEKT Ha HaUWoHanHuTe
WM MeXayHapoAHW NpeanmncaHns 3a onacHu
NPOAYKTW.

Mpu TpaHcnopTUpaHe Ha HAKOMKO ypeaa ¢
NMTUEBO-NOHHW akyMyrnaTopHu 6atepun Tean
npeanvcaHnsa Morat a ca peneBaHTHW 1 aa
HanoxXar cneuuanH1 mepku 3a 6e3onacHocT
(Hanp. 3a onakoBaHeTO). IHdopmupaiiTe ce
B TO3M Cryyali 3a BanvaHuTe B cTpaHaTta Ha
N3non3BaHe NPeAnMCcaHuns.

6




N N N
3 X X
DD2G10§-@} D 2G 10.8-EC /Qv ', bg
D,eknéﬁaum 3a CBOTBeTCTBMe:'CE

pupawme c uanarta cu ep,m@wa

OTFOBOPHOCT Y€ ONUCaHNAT B « TEXHUYECKN
OaHHWY» NPOAYKT CbBMNafa CbC CriegHnTe
HOPMU UMM HOPMATUBHW LOKYMEHTU:

EN 60745 B cboTBETCTBME C pasnopes-

6uTte Ha gupektusmn 2014/30/EC,

2006/42/E0, 2011/65/EC.
OTroBoOpeH 3a TEXHNYECKUTE JOKYMEHTU:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ Sz -

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D- 717‘?Ste|nhelm/Murr

YkasaHus 3a MQ){BbpnﬂHe

Klaus Peter Weinper

VAN npsayn@EHME/

Usznesnure riioarayna

eJ1eKT] ,00/4/@ MEeHTU npe,qM I/I3XBbp/7,q

Aa ce T HeuariosizBaemu.

- e@%MHCTPyMBHTMTe c Kkabesn ‘-Rea/

aHSBaHe Ha esiek: T,DM Yyec,
%Enceﬂ, gﬁ—/

— aKyMyJs1aTOPHUTE EJIEKTPOUHCTPDYMEHTU
Ypes oTcTpaHsaBaHe Ha aKkymyriaropHara
barepus.

Cawmo 3a gbpxaBu — uneHkm Ha EC

He n3xeBbpnsante enekrpudeckmTe
ypeou B obwwmsa 6oknyk!
B cvotBeTcTBME € QupekTtuea 2012/19/EC
OTHOCHO OTNagbLy OT eNeKTPUYEcKo
1 enekTpoHHo obopyasaHe (OEEQ)
1 NPUNOXEHNETO N B HALMOHANHOTO
3aKOHOAATENCTBO U3MON3BaHUTE eNeKkTpu-
yecku ypeau TpsibBa ga ce cwvbupar
pasgenHo u aa 6vaat npepaboTBaHu
3a onasBaHe Ha oKonHaTa cpeja.

L

TpsibBa ga ce npeaaaar 3a ekosiornyHo
peuvknpaHe. 3a LenuTe Ha NpPaBUMHOTO
peLvKnMpaHe nnacTMacoBuTe YacTu ca
0003HaYeHu.

/N  MIPEAQYITPE)KGEHMVIE!
AKymyriaropHuTe batepum 4a He ce
UBXBBPJIAT oY BUTOBUTE OTNagbUM M 448 HE
ce XBBP/IAT B OrbH uit1 Bo4a. Uanesannre ot
eKcrioarayns akymynatopHu éarepmm 4a
He ce OTBapArT.

AkymynaTtopHuTe 6atepum Tpsibea fa ce
cbbupar, peuuknmpar unm 4a ce U3XsbprsaTt
MO eKOMNOrNYeH HauuH.

E Cawmo 3a gbpkaBu — vneHku Ha EC
B cvoTtBeTcTBME ¢ QupektuBa 2006/66/EO
aKyMynaTopHu Unm 06UKHOBEHU 6aTepI/IVI
KOMTQ A&wmorar na ce VI3I'IOJ'ISBaT noa

a ce cvbupar oTaenHo
raHv Ha nogxogsiLia npep
% 30TBOpsiBaHe Ha C'bﬂ'bp)K ce B TAX
Q‘(/ OBUHU.

YKASAHUE! %
3a Bb.?MO)KHOCTMTe bPIISHE
roseya’

ce ocBefoMeTe I
V|3KJ1lOHBQQ4$ OTrOBOPHOCT

SN
|_|p0VI3BO,EI,I/ITeJ'I$|T M HeroeuTte npeacra-
BUTENN HE OTroBapAT 3a HAHECEHU LWEeTH
1 nponycHaTu Nnon3un nopagun npekpartqasaHe
Ha pa60TaTa, KOUTO Ca NpUYNHEHU OT
npoaykrta nnm ot HeEBb3MOXHOCTTa Aa
Ce msnonsea npoaykra.
I'Ipomsao,umenm M Heroeute npeacra-
BUTENN HE OTroBapAT 3a LWeTn, KOUTo ca
NMPUYNHEHN OT HENMpaBOMEPHO KU3NoJi3BaHe

WIN M3MNoN3BaHe B KOMOMHALUMSA C NPOAYKTU
Ha Apyru npou3BoauUTENM.
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W Harpega, BYacTHOCTH OT MPSMbIX
M@msyemue cumBonbl .. ... ¢ . 266 max.50°C COTHEMHBIX J1yqen U OrHs.
CwvmBonbl Ha npubope . .........% .. 266 CyLyesTByeT pUcK B3pbIBa.
[ns Ballel 6e30nacHoCTM . ........ 266 Banpelyaercs 6pocaTs
Wymbl v BUGpaumsa .. ... 269 aKKYMYJISTOP B OfOHb.
TexHnyeckne XapakTepucTukm . ... .. 270 CyiyecTByeT puck B3pbiBa.
O6LLee yCTpONCTBO M3genus . ... . .. 271 ‘
MHCTpykuua no skcnnyatayum . ... .. 272 Uspenme npeaHasHa4eHo
TexobcnyxuBaHMe M YXOL, . . .. . ... .. 278 TOJIbKO 4116 UCIT0TIb30BaHNS
TpPaHCMOPTUPOBKA . .. .o oo v e et 278 B riomeLernsix. 3anpeLyaercs
Cootsetcteue Hopmam C€ .. ....... 279 OCTaB/15Tb U3AEIINE T104 JOXEM.
YKa3aHusi no yTunusaumm . . ... ... .. 279 VIEKTPOUHCTDYMEHT 1 aKKY-
VICKmnioueHWe OTBETCTBEHHOCTH . . . . . . 279 MYJIATOPb! CITIEAYET XDaHUTL

B CYXUX [TOMELLEHMSIX.
Wcnon b3yeéMbi€ CUMBOIbI E Ykasarmsi o yrnim3saymm
(cm. cp. 279)!

& TIPEYTIPEXKEHUE!
ObosHa4yaeT HernocpeaCcTBEHHO @
YIPOXKAIOLYHO ONACHOCTb. 4HEBbIOIIHEHNE
STOrO yKazaHns MOXeT I0Bf184b 3a cobovi > . { "2?“
TAXEIbIE TeNecHbIe Ans.ealiein 6esonacHoCTUN

eHUS uiin
Aaxe cmMepTs. \E 2
/N BHUMAH, o

O503H3‘!39T% IKHOCTB BO3HUKHOBEHMS
0r1acHou ci u. HeBbirnosiHeHmne 3Tor
OXKET 10B/IeYb 38 COOOU
0BPEXKAEHNST UITU
bHBLIA yLepo.

&

P
£

P |
\~

A\
KASAHUWE Q"*
0Ob603Ha4YaeT coBETbI 10 UCITOTb30BAHMIO
U BaXKHY'I0 MHGDOpMALMIO.

Cumsonbl Ha npubope

lTepen BBOAOM B SKCIIIyaraLymo
1POYECTb MHCTPYKUMIO 110
akcrinyaraymm!

4]

Ucrionb3osars sawmrty 4716 rias!

3aLyntHbI TbaHcgopmaTop ¢
3aLUYNTON OT KOPOTKUX 3aMbIKAHV
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HUSIMH 110

3HAKOMbTecbhb CcO Bcemn
TEeXHMKe be3ornacHocTy, B/TICHUSMUA,

WITTIOCTDAYMNSIMM U T CKUMH
XapaKTepucTUKamu, O)KEHHBIMU
K S/168KTPOUHCTP, . Ynywerns npu

cobrirogeHnmn WY 110 TEXHUKE
be30rnacHocTv N HacTaBieH1i MOryT
TIPUBECTU K MOPaXXEeHUI0 ST1EKTPUHECKUM
TOKOM, OXapy Wi TSXKEIbIM TPaBMaM.
XpaHute Bce yKasaHusl 1o TEXHNKE
6e30r1acHoCTH M HacTaBIIeHNUA AJ1S
UCrosnb30BaHNs B 6ygyLuem.
lTepeg ucrionb3o8arHnem
SIIEKTPONHCTPYMEHTA HEOBXOQUMO
MIPOYECTL IEPEYNCIIEHHYIO HIKE
LOKYMEHTALIMIO U [TOCTYIaThb COIIACHO
VKa3aHNSM, PNBELEHHBIM.
B aHHOV UHCTPYKLMU 110 SKCITyaTaLm,
B «O6LYnX yKazaHusx 1o TEXHUKE
besornacHocTuy rnpu obpaLyeHmm
C 3/1IeKTPOUHCTPYMEHTaMU, BO
BXOASILYEN B KOMIT/IEKT [10CTaBKY
5poz{$ope (Ne 3715.915),

4 “
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— B RPEABUIAX U [IPEANUCARNSIX 10 \Vf;
EXj0TBPALYEHNIO HECYACTHb, )
\<0ﬂ y4aeB, 4eViCTBYIOLNX Ha

SKCIIIIyaTaymm 31eKTPOUHCTPYMEHTA.
HaHHBI SNIEKTPONHCTPYMEHT CKOHCTPY-
UpoBaH B COOTBETCTBUYN C COBPEMEHHBIM
VPOBHEM TEXHUKU U OOLLENPUIHAHHBLIMY
npasuriamn TeXHUKN 6e301acHOCTH.
HecmoTpsi Ha 370, Py UCIO/Ib30BaHUMN
UHCTPYMEHTA MOXET BO3HUKHYTH
ONacHOCTb L4115 340P0BbS U XKU3HU
10/1b30BATESIS MU APYIVX JTNLY, 8 TaKKe
Or1aCHOCTb [10BPEXAEHNS N3LEITNS ITU
BO3HUKHOBEHMNS 4PYIroro MarepuasibHoro
yijepba.
ONEeKTPOUHCTPYMEHT L[OIIKEH
UCIONBb30BATLCS TOSILKO

— B COOTBeTCTBUU C ero HasHa4eHunewm,

- B 563y/7,0€‘4HOM, B OTHOLLIeHUN TexXHuKkn

0e3011acHOCTH, COCTOSIHUMN.
HeucripasHocty, cHmka e
be3ornacHocT, cregyer. ! HEMELIIEHHO
VCTPaHSTb.

MCHOﬂb3OB{$¥O Ha3HaveHuto
YA

AKKYMYynaTo apHasi apenb-
LIypyrnoB 2G 10.8-EC
npenHaaHga&eHa ,~/\

- an melmneHHOFO mcnonbaosa@fﬁ}

A@bomssoucme ns pemecneWx
TEPCKMX, -

— NS 3aBOpayMBaHWs U BblBOpAYMBaHUS
BWHTOB,

— ANs cBEpreHus No Aepesy, meTtanny,
KepamuKe 1 nrnactmacce.

AKKyMynNsiTOpHasi yaapHas gpenb-

wypynosepT PD 2G 18.0-EC

npegHasHayeHa

— ANS NPOMbILLNEHHOrO UCMOMb30BaHUS
Ha NPOU3BOACTBE U B PEMECIEHHbIX
MacTepCKuXx,

— ANs 3aBOPayMBaHWSA U BbIBOPAYMBaHUS
BWHTOB,

— [ANs CBEpPreHusi No Aepesy, meTanny,
Kepamwke u nnactmacce,

— AN yoapHOro CBEPIeHNs B KMPNUYHON
knagke, 6eToHe 1 KamHe.

N

2N\ A

€N

- N\

YkasaHma no T Ke
©e3onacHo

¥ wypynosepToB
B [lepxute Npubop TONbLKO 3a N30INPO-

A apenen

BaHHbIE MOBEPXHOCTMU PYKOSATOK, €CIH Bbl
BbINOJHsieTe paboThbl, NPU KOTOPbIX
pabounii UHCTPYMEHT UMW BUHT MOXET
3afeTb CKpbITbIE A5IEKTPONpoBOAa UK
COGCTBEHHbIN CeTeBoW kabens.
KoHTaKT BMHTa C NpOBOAKOM MO,
HanpsXkeHnem MOXeT Takke NoCTaBUTb
no4 HanpsbkeHWe MeTanMyeckme YacTu
npubopa 1 NPUBECTU K MOPAXKEHNIO
3MEKTPUYECKNM TOKOM.
Mcnonb3yiiTe gononHuTensHeie
PYKOSITKU, €CIIY OHU NpunaratoTcsi
K 9NIEKTOMHCTPYMEHTY. [MoTeps
KOHTPOMSA MOXET NMPUBECTU K TpaBMaM.
Mcnonb3yiiTe nogxoasiLyme rnonckosble
npubopb! Ans 06HapYyXeHUs1 CKPbITbIX
anekIpo-, raso- unu Bop,onpoeo,go'ﬁ‘,mu
ngauamecn: Mo 3TOMy noBoay. 84,
OLLblO B MECTHbIE NpeAan 51 no
JIEKTPO-, ra3o- UM BOAO EHUIO.
KoHTaKT ¢ anekTponpos MOXeET
npunBecCTn K BO3HMKHO, noxkapa
W K MOPaXEHWIo a1 CKMM TOKOM.
MoBpesxaeHe ragoRpoBoaa MoXeT
NPVBECTM K B3pb POHWKHOBEHWE
B BOLOMNPOBOE, BOOMT K BO3HUKHO-
BEHUIO MaT‘éQﬂ'aanoro yuiepba.
HemepneHHo BbiknounTe
9NEeKTPOUHCTPYMEHT, ecnu pabounii
MHCTPYMEHT OKa3arics 3abnokupoBaH.
YuutbiBaiiTe BbicOkMe obpaTtHble
MOMEHTBI, Bbi3bIBalOLLUE OTAAYY.
Pabouunin MHCTpYMeHT 3abnokMpoBaH,
ecnu:
— 3MNEeKTPOMHCTPYMEHT NEPErpyxeH
unm
— €ero 3aknuHuno B obpabaTtbiBaemoi
3aroToBKe.
Kpenko aepxute aneKTpOMHCTPYMEHT.
Mpw 3aTArMBaHUM 1 OTBOpPaYMBaHUN
BVWHTOB BO3MOXHbI KpaTkOBpeMEHHbIe
BbICOKME 0BpaTHbIE MOMEHTBI.
Badukcupyiite obpabaTbiBaemoe

Manﬁue. O6pabatbiBaemoe MSAEHQSK
33hikCpoBaHHOE B 3aKUMHOM_ |

\@‘poﬁcnse WK B TUCKaX, YAEPRU-"™

Y»
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Ba€ET %@bnee HagexHo, YeMm B BameQ{"’“}

pyke. AN

B {doxauTecb NOMHON OCTAHOBKU, /.
ANEKTPOUHCTPYMEHTA, Npexae Yem
OTNOXMTb €ro B CTOPOHY. Pabouni
WHCTPYMEHT MOXET ObITb 3aKINHEH, YTO
npuBeaeT K noTepe KOHTPOnNs Hafj,
3MEKTPOUNHCTPYMEHTOM.

B KMcnonbayiTe TONbKo opurHansHele
aKKyMYnSTOPbI, HANPSPKEHUE KOTOPbIX
COOTBETCTBYET HaNpsHKEHMIO,
ykazaHHOMY Ha 3aBOACKOW Tabnnuke
BalLero aNeKTPONHCTPYMEHTa.

Mpun ncnonb3oBaHMM Apyrmx
aKKyMyNnsiTOpOB, Hanpumep NoAaenox,
BOCCTaHOBJIEHHbIX akKKyMYynATOpPOB UM
M30ENUIA CTOPOHHMX NPOU3BOAUTENEWN,
CYLLIECTBYET PUCK MOMyYEHUsI TPAaBM Ui
mMaTtepuanbHoro yulepba Bcneactave
B3pbIBa akKyMynsaTopa.

JononHuTenbHble yKka3aHus no tex-
HuKe Ge3onacHoOCTM ANs yaapHoW
Apenu-wypynosepta (PD ...)

~ N\
XKUOKOCTb MOXET bﬁé’ecm K
pa3apakeHWIQRQXKU UMK K OXKoram.

B 3apspkaiite YNSATOPbI TONBKO
B PEKOMEHYEMbIX UrOTOBUTENEM
3apsiaHbIX YCTPOMCTBaxX. 3apsgHoe
YCTPOWCTBO, NpeaHasHayeHHoe Anst
aKKyMynsaTopoB orpegeneHHoro smaa,
MOXET BOCMMaMEHUTLCS], €CNN ero
Mncnonb3oBaTb AnNd 3apaaku
aKKyMynsiTOPOB APYrvX TUMOB.

B BospgeircTBre OCTpbIX NPeaAMETOB,
Hanpumep WrTbl UK OTBEPTKYU, a Taloke
BHELLHE CUIbl MOXET NOBpeanUTb
aKKyMynsiTop. 3TO MOXET NPUBECTU
K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHWIO
1 BO3rOpaHWIo, AbIMIIEHUIO, B3pbIBY UMK
neperpeBy akKymynstopa.

3apsigHOe yCTPOWCTBO

B Bcerpa nposepsiiiTe, COOTBETCTBYET

Ny ceTeBOE HanNpsXkeHue Hanpsi-
KeHWto;.yKkasaHHOMY Ha 3aBOACKOR .

TaGnu'ike 3apsAHOrO YCTPOWCTB: W
[ | OQMMHMTeanbM wTekep 3a ro

posetke. LLitekep Henb3

B [Tpu ygapHom z;eonewu ncnonb3yinTe ' \;\\%Tpoﬁcma AOIDKEH "onxgﬁ':("

3almTHble HayLUHUKWU. BosaeicTtene

-

Yka3aH#s, o TexHuKe Cn

6e3qniacHoCTU Npun o6pau.|,eHvQ\j o/

C arRKyMynsitopamu o N

[ BCKpbIBaiiTe aKKymynﬂTop.\<
CyLLecTByeT ONacHOCTb KOPOTKOrO
3aMbIKaHWS.

B 3awuwainte akkyMynsitop oT Harpeea,
B YaCTHOCTM OT NMPSAMbIX COMHEYHbIX
ny4vei, a TaKke OT OFHS, BoAbl U Bnaru.
CyLLecTByeT pyCK B3pbIBa.

B [Ipy NoBpeXAEHUM 1 HENPaBUITbHOM
obpalLlieHUn C akKyMynsiTopoM BO3MOXHO
o6pasosaHue napos. ObecneybTe NPUTOK
CBEXEro BO3yXa, a B cnyyae yxyALeHus
camo4yBCTBUsi 0bpaTutech k Bpady. MNapbl
MOTYT pasgpaxaTtb AblxaTernbHble MyTu.

B [pu HenpaBUbHOM NPUMEHEHUN U3
aKKyMYISITOPOB MOXET BbITEYb XNAKOCTb.
W3beraiite koHTaKTa ¢ Hell. Mpu cnyyait-
HOM KOHTaKTe CMbITb XXUOKOCTb BOJOMN.
lMpy nonaaaxum XuakocTy B masa
HeMefneHHo obpaTUTeCh 3a NOMOLLbIO
K Bpayy. BbiTekiias {Licy&ynﬂTopHaﬂ

yma Mo, eTDpVIBeCTVI K nortepe CﬂyXa_/\‘ / >

>
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moancuympoBaTb HUKQMM o6pasom.

He ncnonbayiite ne ORAVKN BMecTe

c 3ﬂ6KTp0VIHCprI\(¢j;l‘!’3 1 C 3aWMUTHbIM

3a3emneHueM. [Isekepbl 6e3 moandmka-

LA 1 Noa-XoAas PO3ETKU CHDKAKOT

pYCK yaapa 3ERTPUYECKMM TOKOM.

B /cnonb3yiiTe 3apsiaHOe YCTPOWCTBO
TONBKO B CyXUX MOMELLEHUAX U HE
[oryckaiTe Bo3feicTBUs Bnaru
n goxas. MonagaHve Boakl B 3apsigHoe
YCTPOWVCTBO MOBbILLIAET PUCK MOPaXeHUs
3NEeKTPUYECKM TOKOM.

B 3anpeljaeTcs MCNOnbL30BaTh 3apAAHOE
YCTPOWCTBO NpU HANMM4YMWN BHELLHNX
NoBpEXAEHUIA Kabens, LTekepa unm
camoro usgenusi. ObpatmuTtech B Onvkam-
LUYO CMeumannsnpoBaHHyto MacTepCKyto
ANsi PEMOHTA 3apsiAHOIo YCTPOKCTBA.

B Hu B KoeMm cny4ae He pasbupaiite
3apsgHOe YCTPOUCTBO. B cnyyae ero
HeucnpaBHOCTY obpaTuTech B crieupani-
31POBaHHY0 MacTepCKyHo.

B 3anpeluaeTcs knacTb Nobbie npeameTbl
Ha 3 HOe YCTPONCTBO W CTaBUTHe[0

Ha Msrkue NoBEpXHOCTH. CyLIJ,GCTBQ{E?

ACHOCTb BO3ropaHms. \Y
N\ N\

/.)\ /.)’;\ )$
AV AY

N 'é
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T e 6esonacHocTu

pen BbINOMHEHVEM n|o6bl>%ﬁm Ha

3NEeKTPONHCTPYMEHTE YCTaHOBUTE
nepekntoyatens Boibopa HanpaBneHus
BpaLleHus (2) B cpeaHee NonoxeHue.

B 3apelicTByWTe nepeknovaTesnbs Belbopa
HanpaBneHuns BpalleHus (2) nnm
perynatop KpyTswero MmomMmeHTa (5)
TONbKO NPU OCTAHOBNEHHOM
WHCTPYMEHTE.

W 119 MapK1pOBKY 3MeKTPOUHCTPYMEHTa
crnefyeT UCnonb30BaTb TOMBKO HAKIEWKU.

He npoceepnuBaiiTe 0TBEPCTHS B KOpryce.

Wymbl n BUGpaums

i ykasamve

3Ha4YeHus ypoBHS LyMa v BubpaLum Obiiv
onpesesieHb! CorriacHo HopMaTuBHoON
LokymeHtaym EN 6074 avYeHus
yKasaHbl B T1abrvye «Jexamdeckue
XapaKTEPUCTUKIY.

I\ nPegy HUIE!

anBe,ﬂeHH EePeHHbIe 3HAYeHNA
AEeiCTBUT
/7pl4 exes HOM UCTIOSIb30BaHumn e

3Ha @?wy/wa u BubpaLmm MaMeH@.

[ N\YKAZAHVIE D
BEeAEHHbIV B AaHHON nHCTpyk{nh ypo-

BeHb BMOpauuu Obin onpeaeneH ctaHaap-
TU3MPOBaHHBIM METOAOM U3MEPEHNS

B COOTBETCTBUMN C HOPMATUBHOW AOKYMEH-
Tauyuert EN 60745, n moxet 6bITb
MCMONb30BaH AN CPaBHEHUS 3MEKTPO-
MHCTPYMEHTOB Apyr ¢ agpyrom. OH Npuroaex
Takke Ans npeaBapuUTENbHON OLEHKN
BUOpPaLMOHHOW Harpy3ku. YKasaHHbIl
YPOBEHb BMOpaLuy BO3HUKAET Npu
MCMONb30BaHNMN 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MO
OCHOBHOMY HasHayeHuo. Ecnu xe
ANEKTPOVHCTPYMEHT UCMONb3YyeTCs He No
Ha3Ha4YeHWIo, B KOMMMNEKTE C APYruMun
paboyrMmn MHCTPYMEHTaMM, UMK Npu
HeOoCTaTOYHOM TeXo6CnyXmMBaHum, To

YpoOBEHb B|/|6pau,|/||/| MOXET OoTnn4aTbCAa.
910 MOXET 3Ha‘WITeJ'IbI:IO\?Q,BbICMTb

BMBpaLMOHHYI0 Harpyaky, Ha NpoTsKeHun
BCeu npo,qonmmen%tq TV paboThbl.

<
N

AJ151 HOBbIX IpnbOopOB. &

AN
,(Q\/z\ ru

[nsa To4Horo onp HUs1 BUOpaUNOHHOM
Harpysku Heob, qz@qo Takke yunTbliBaTb
Bpems, B Teq@m KOTOpOro usgenuve
BbIKIMHOYEHO UIIK 3Ke BKIMIOYEHO, HO Ha
caMOM Jerne He UCMonb3yeTcs. ATO MOXeT
3HAYUTENBHO CHU3UTL BUOPALMOHHYIO
Harpys3Ky Ha NpoTsXKeHUN BCEN
NPOAOMKXUTENBHOCTN PaboThl.

MpumnTe gononHUTENbHbIE Mepbl ANs
3almMThl onepaTopa oT Bubpauuw,
HanpMMep NPOBOANTE TEXHUYECKOE
obcnyxnBaHne aNeKTPOMHCTPYMEHTA U
pabo4ero MHCTpyMEHTA, COXPaHSANTE PyKM B
Tenne, opraHunsyiite paboune npoLecchoi.

/\  BHUMAHVIE!

[lpu 3ByKoBOM f[asrieHnn cabiwe 85 456(A)
crieqyer uCnosib30BaTh CPELACTBA 3aLYMUTh/
opraHoB criyxa.
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Ma‘&enue X DD 2G 10.8-EC| PD 2G 10.8-EC
Tun Opensb- YnapHas gpenb-
LypynoBepT LIypynoBepT
AkkymynsTop AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0
Bpems 3apsaku (B 3aBMCMMOCTM OT YPOBHS
3apsga)
- AP 10.8/2,5 MWUH 0-40
— AP 10.8/4,0 MWH 0-55
— AP 10.8/6,0 MWH 0-85
KpyTAwwmn MOMEHT, Makc.
— npu paboTe C MArKon NOBEPXHOCTbLIO H*™m 32 32
— npu paboTe ¢ TBeEPAOA NOBEPXHOCTLIO H*m 58 58
YpOBHU KpyTALLEro MOMeHTa 20 24
YacToTa BpalleHUsi Ha XONOCTOM Xoay
— ypoBeHb 1 06/MuH 450 0...450
— ypoBeHb 2 { 06/MuH| ¢ % 1700 0..170Q V™
YacToTa ynapos Q{””" \‘{””" X
— ypoBeHb 1 \ 06 N - O
— YpOBEHb 2 Y' kel H 100
CBepJ‘IVIJ'IbHI:@'IXFpOH M 1 5—@/‘
Makc. avafleTh’ceepneHms Vv V
- o e aﬁe& /”/\ MM 25 C); 25
-nogc \’:o MM 13 1 13
— DOyKaMeHHOW Knaake N\ MM -/ 13
Ma€ca cornacHo «EPTA-procedMH Kr 1 1;(“ 123
2003» (6e3 akkymynatopa) ’ ’
Macca akkymynaTtopa 2,5 A*y Kr 0,26
4,0 A*y Kr 0,42
6,0 A*y Kr 0,43
A-CKOppeKTUPOBaHHbI YPOBEHb 3BYKOBOIO aBNeHUs * YnapHoe ceeprieHve B 6eToHe
YpoBeHb 3ByKOBOTO AaBNEHNs Lo o6 (A) 71 71/ 90*
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLIHOCTU Lyya 06 (A) 82 82/101*
MorpewHocTb K no 3,0
CymmapHblie 3Ha4eHusi Bubpaummn (Cymma BEKTOPOB N0 TPEM HanpasBneHUsIM)
3HayeHve Bubpauum ay, npu ....
— CBeprieHne no meTtanny m/c2 <2,5 <25
— yaapHoe cBeprieHne B 6eToHe m/c2 - 10,8
— 3aBOpayunBaHue m/c2 <2,5 <25
MorpetwHocTs K O mic |, O~ 1,5 ¢ O
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pas3nnyHble SHGKTPOMHCTP@NTH. |/|306pa)KeHVIF| MoryT

B%QHOVI WHCTPYKLMK ONUCbIBA
B [eTansix oTnu4yaTbCsi OT NPUOBPETEHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

DD 2G 10.8-EC

1 KHonka nycka
[N BKNtOYEHUS U BbIKIMIOYEHUS],
a Takke A5 NOBbILLEHUSI CKOPOCTU 0
MaKCMManbHOWM YacTOTbl BpaLLeHus

2 Mepekniovatenb BbiIOOpa
HarnpasneHus BpaLlleHUsi

MepeknioyaTens BbIGopa CKOPOCTH

BpaluatoLLieecst konbLo Ars Belibopa
pexuma paboTbl (Tonbko PD ...)

BpaluaroLeecs konbLo Ans
perynupoBKU KpyTsiLLEero MOMeHTa
3aXUMHoW naTpoH

MopceeTka paboyero mecra
PykosiTka

FHe3no Ans ycTaHOBKU

aKKyMynsiTop Q{”""
S

X
\oﬁ\({/

H W

a

© o NO®

A

3

10 CmeHHbIli CBepNUIbHbIA NaTpoH
BF 10.8-EC

11 Yrnosas Hacagka WV 10.8-EC

12 Hacapgka c gepxatenem 6ut
BV 10.8-EC

13  [OeGnokupyioLlee KonbLo
14  Cronop uHCTpymeHTa
15  JIUTUA-UOHHBIN aKKyMynATOp

(2,5 A*4/4,0 A*4/6,0 A*4)
16  KHonka pa36nokupoBKu
aKkkymynstopa
17 WHpukatop ypoBHs 3apsiga
aKkkymynsitopa

18 o6a ans peMHs
19 _{ [lepxatenn 6uUt § ?\

@%GHG)KHHVI BUHT Y\«g{w
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WHeT WA No dKcnnyaTau CHsitne
\\./ \./ B [loTaHuTe Ae yioLLee KosnbLo
Mn BBOJOM B aKcnnyaT@mo Brepea u € CBEPNUMbHbIA NaTPOH.
B Pacnakynte aneKTPOMHCTPYMEHT U1 Npu- YcTaHoBKa MHCTPYMEHTOB

HaanNeXHOCTM 1 NPOBEPbTE NOCTaBKY Ha
KOMMMEKTHOCTb U OTCYTCTBUE
TPaHCMOPTHBIX NOBPEXAEHMWIA.

B 3akpenuTte ckoby Ans peMHs unm
aepxartenb 6UT npunaraembiM BUHTOM.

g
1| ykasAHvE

AI(I(yMyﬂﬂ TOPbI 1pH riocra 34ps)KeHbl He
rnosiHocTero. [lepesg ﬂepgb/ vcriosib3oBa-

HUEM 10/THOCTBIO 34, TE€ aKKYMYJISTOPAI.
Cm. «3apsaHoe y T80/ lpoyecc
3apAaaKkm».

CMEHHbIN
BF 10.

MUNbHbIA naTpoH
Ve

IAHUIE!

/[TOJTHEHNEM JTH00bIX Paby
OUHCTPYMEHTE YCTaHOBU
nepeKoYaTesib BbIbopa HanpasaeHus
BpalyeHus (2) B cpeqHee nosroxeHue.

YcraHoBKa

B [loTsaHWTe AebnokupyioLlee KonbLo
Brepen (1.) u BOaBMTE CMEHHbIN
CBepnUIbHbIA NaTpoH A0 yrnopa

B 3a@)XMIMHOW NaTpoH (2.).

OTnycTuTe gebnokupyoLlee KonbLo.
MpoBepbTe duKcaLuio CBEPNNMBHOIO
naTpoHa.

272
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B cBepnvnbHOM naTpoHe HageXxHo
yOepXKnBatoTCsl cBepna AMameTpoM
1,5-10 mm, 6uthbl %" 1 gepxartens out 4",

B YaepxuBas a11eKTPONHCTPYMEHT OOHOM
pYKOW, ApYron pykor nosopaynsanite
CBEPNUIbHBIA NaTPOH.

— BpaluainTte npoTB YacoBOW CTPENKMY,
YTOObI YyBENNYUTL packpbITVe
CBEPMUIBLHOIO NaTpoHa.

— Bpawavite no yacoBoli cTperike,
YTOObI 3aKPbITb CBEPNUIBHBIV MNATPOH.

N

B YcraHoBuTE MHCprMQ(/

B [lonHoCTbO 3aK| (%CBeanlanbIﬁ
NaTpoH.

i y/m3AHP%*
BbirioniHuTe npobHbIV 1ycK, YTOObI

[IPOBEPUTE LIEHTPUYHOCTD KDEMTeHNS
UHCTPYMEHTOB.

Yrnosasi Hacagka WV 10.8-EC

BHUMAHME!

llepeg BoinornHeHneM /1obbix paboT Ha
SIIEKTPONHCTDYMEHTE Y CTaHOBUTE
nepexKoYaTesib BLIbopa HarnpasaeHus
BpatlyeHns (2) B CpesHee rosioKeHue.
YrnoBasi Hacagka obneryaet paboty

B TPYAHOOOCTYMHbIX MeCTax. YrnoByo
HacaaKy MOXHO (hMKCUPOBaThb B Pa3fUYHbIX
YrNOBbIM MONOXEHMAX ¢ warom 30°.

YcraHoBka
W [loTaHuTe gebnokmpyoLiee KomnbLo

Brnepea.(1.) u BoaBuTe yrnoByio Hacq?(y
F'-Q‘g.'l, pa B 3aXMMHOW NaTpoH (
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A
H 3a pynTe yrnoBylo Hacagky YcTtaHoBKa C:}
HOM YrnoBOM MONOXeHn B [loTaHuTEe okupytoLee KonbLo
ycTtuTe aebnokvpyioulee éﬁbuo. Bnepen, (1 %ﬂ,aeme Hacagky
poBepbTe duKcaumio. C AepxaTenem 6ut Ao ynopa

B 3@XMMHOW NaTpoH (2.).
B OtnycTtuTe AebnokupyoLLee KonbLo.
[poBepbTe hukcaumio.

CHaTHe
B [loTaHuTe aebnokupyioLlee KonbLo
Brepea N CHUMUTE YrnoBYyo Hacaaky.
B [loTaHuTe gebnokupyioLlee

YcTaHoBKa MHCTPYMEHTOB KOMbLO BNIEPes 1 CHUMUTE HacaaKy
Yrnosas Hacagka ocHa 3aXVMHbIM c Tenem 6uT. ii?\

natpoHom Y4". B 3ax |\,§H naTpoHe
HaZIeXHO YAEPKMB n&&ﬂ Yy BKa UHCTPYMEHTOB

CHsTtne

ouThbl 1

[epxaTenb 6uT. aKa ¢ gepxxatenem ouT eHa
Ha vrioBvio MOXKHO TaKKe MKMMHbBIM NaTpoHOM V4", MHOM

y Y - . naTpoHe HageXHo yaep TCA OUTBI.
yCTaHOBWT, HbIi CBEPMUIbHbIN

«EMEHHbIIi CBEPMUIBHBIN B [loTaHuTe chKcaqu'\elil pymMeHTa
Brnepea (1.) ue T€ UHCTPYMEHT

naTpoH E
naTp 10.8-EC») unu gepxare h{% ﬂé%s
(CME«§; anka ¢ aepxartenem 6MT6 Ao ynopa (2-),1- a

“8-EC»). u OTI'IyCTVITG& VHCTpyMeHTa.
\ -

A N

| 2‘ i
3 - © e @ B [1ns u3BneYeHust UHCTpyMeHTa

NOTAHUTE CTOMNOP MHCTPYMEHTa Hasaj.

Hacapgka ¢ gepxatenem ut
BV 10.8-EC

BHUMAHME!
[lepes BbirnornHeHnem /1t0bbix paboT Ha
SIIEKTPOUHCTPYMEHTE YCTAHOBUTE

NepexIoYaTesib BbI00pa,HarpaBIeHns

BpatyeHus (2) B Cpéﬂ(]\g%&ﬂO)/(BHMe. iw?»
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YCTa}@laameHa aKKyMynsT
[ %}r Te 3apSHKEHHbIN aKkymypis

€KTPOMHCTPYMEHT A0 cukcaLim.

e

B [1n5 U3BNEeYEHUS HAKMMUTE KHOMKM
pa36noknpoBkn (1.) 1 BbIHbTE aKKy-
MynsiTop (2.).

/N BHUMAEWIE!
Ha Hewucr MOM aKKyMYyJISITOpe
sawynty HTaKTbl. OTKDBLITbIE C:)
me ra@ CKue gerasin MoryT 3am

KO% / HAKOPOTKO, cyu/ecrayeQw
ori.

OCTb B3pblBa 1 BO3IropaHiA!
YpoBeHb 3apsiia akkymynstopa
W [pw HaXaTnm KHOMKN Ha

CBETOOAMOOHOM UHAUKATOPE MOXHO
NOCMOTPETb YPOBEHb 3apsana.

MHavkaTop noracHeT vepes 5 cekyHa.
Ecnu oanH n3 cBeToanMoaoB MuraerT,
aKKyMynsaTop Heob6xoaumQ,3apsanTb.

N OAUH
KKYMYnsiTop

13 cBeToanoaoB He T

HeuncnpasBeH n non@
274 &‘2\
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,& - MocepeavHe: 6nou£g a BKIMIOYEHUSA
T

%\' N
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Bui6op HanpaB

/N BHuUMA
Hanpasreqne

BpaLLeHus

LL{eHUA MOXHO

N1EPEKITIOYATL TOSILKO 10C/1€ OCTAHOBKY
SIIEKTPDONHCTPYMEHTA.

| | N | [
B YcTaHoBUTE NepekntoyaTens Bbibopa
HanpaBfieHus BpalleHus B
Heo MMOE MONOXeEHUE:
- Eégg MPOTWB YacoBOW CTpen ;ﬂ?\
IBOpa4nBaHue 1 ocnabne Kq&uHTOB)
npaeo: Mo YacoBOW CTP

(cBepneHue, 3aBopayvB
3aTArMBaHve BUHTOB)

WHTOB,

(3ameHa MHCTpY! , BbINONHEHWE
No6GbIX paboT KTPOVHCTPYMEHTE)

Pexum pa6%

(Tonbko PD 18.0-EC)

/N BHUMAHME!

Pexum paboTsl MOXHO MepeKIIoYaTs

TOJIbKO rioc/ie ocTaHoBKU
SJIEKTPOUHCTPYMEHTA.

B [lepeBeauTe BpaLlaroLeecs KonbLo A5
Bblibopa pexvma paboTbl B HyXHOe

nonoxeHune.

cBepreHue
opaunBaHme
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Bbi6 yTALWEro MoMeHTa \§:}
MIMAHUIE!
LY MOMEHT MOXHO U3MEHSITH TOSIbKO
10CI1€ OCTAHOBKY SITIEKTPOUHCTDYMEHTA.
B [lepeBeauTe BpaLllatoLLieecs KOmnbLOo Ans
PEerynMpoBKU KPYTSALLEro MOMEHTA
B HY>XHO€ MOoJIoXXeHne.

DD 2G 10.8-EC:

1-19: 3aBopaymBaHue

cBepleHne

1| ykAsAHuVE

B riorioxeHm 415 CBE, g?/:/’,q H npegoxpa-
HUTESTIbHAS GOPMKLIMO) VhTa OTKITOYEHA.

PD 2G 10.8-EC: s

Bbibop ckopocTu

BHUMAHUE!
CKOPOCTE MOXHO U3MEHSATB TOJILKO 110C/1€
OCTaHOBKU 3/1EKTPOUHCTPYMEHTA.

HY>XHbIA YPOBEHb!
1: HM3Kasa CcKOpOCTb, g@kﬂﬁ KpYTALLMIA

MOMEHT \\

\2\ TOPMO30M, KOTOPBIVI OCT:

7 ad

2: BbiCOKas CKO , HU3KUI KpYTALLNIA
MOMEHT

BKmoquMQﬁeKTpowHCprmeHTa
BkntoueHune npubopa:

B HaxmuTe KHOMKy nycka.
KHorka nycka aneKTpoMHCTpyMeHTa nos-
BOJISIET MO3TANHO MOBLILLATL YMCIIO
060OpPOTOB 10 MAKCUMATBbHOMO 3HAYEHMS.

BoikntoveHune npubopa:
MUTe KHOMKY nycka.

m Ot
ﬂ\?ﬂ SAHVIE
= eKTPOUHCTPYMEHT OCHa

paboYuii UHCTPYMEHT, JIEHHO
110¢r1e OTyCKaHNs nycka

— [lpu nocrosiHHOM, b30BaHMN
SIIEKTPONHCTP, a crnegyer
paborare ¢ RO. TbIO HaXaTpu
KHOIMKOM I, :

PaboTa ¢ aneKTpOUHCTPYMEHTOM

/N BHUMAHME!

lTepes sbiriorniHeHnem siobbix pabor Ha
STIEKTPONHCTPYMEHTE YCTaHOBUTE
NEPEKTYaTe b BbIOOPa HarpaB/IeHns
BpalyeHus (2) B CpeqHee rofioKeHue.

-
1| yKA3AHVE
s obrnieryeHns 3aBUHYNBAHNS, OUT
MOXXHO BCTaBUTH HEMOCPELCTBEHHO
B 38)KUMHOVI NATPOH MHCTPYMEHTA.
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Bas Hacafka, Hacagka ¢

nem 6ur).
YcTaHoBUTE akkymynaTop.
YcTaHoBUTE UHCTPYMEHT (CBeprno, but,
aepxarenb 6ur).
BbibepuTe pexxvum paboTb,
COOTBETCTBYHLLMIA 3apaye (Tonbko PD...).
[MNepeBegnTe nepekntoyatens Beibopa
KPYTALLErOo MOMEHTA Ha HYXHbIV
YPOBEHb.

1. Ycrah@BuTe fepxatenb HCTPYM Y68
€HHbIVi CBEPNUMbHBIA NaTPOH)

o » ©wbd

YcraHosute HY>KHYK) CKOPOCTb.

No

YcTaHoBUTE HyXKHOe HanpaBrneHue 1 'He3no ans ycraHoBKK

BpaLleHus. akkymynsropa
8. YpaepxuBasi aneKkTpOMHCTPYMEHT OAHON 2 KoHTakThl

PYKOW 3a pyKOATKY, NpummnTe pabovee 3 Ceetoavop, curHanusaumm o6

nosioxeHne. owmbke (kpacHbIiA)

AKTUBMPOBATb NepekoYaTenb BbiGopa
HarnpasneHus BpalLeHUs/KpyTALLero
MOMEHTa npu pa60Ta%§M AneKTpo- 5 B
ABurartere kareropuse

sanpewgaetcs! (N 6

N

CeTognog ypoBHs 3apsiga
(3eneHblif)

NALMOHHbIE NPope3n Q?\
BOiA kabernb co LUTeKepoM":..\.

@g avoaHas VIH,D,VIKaLWIﬂ&QX

O

X

)
4 /Q/ KpaCHblﬁseneHb||7|| L

] BbIKI MUraeT A ?]’IﬂTOp

aeTcA.

."-,_ /

K@ﬂ oLiecc 3apsiaku
B

i BbIKN 3aBepLueH. [NocTosiHHas
9. BknouumTe npubop. NoAsapAfka.
[Mocne okoH4aHus paboThbi: Cwm. «[Mpouecc
3apsaKkmy.
10. OTnycTnTE KHOMKY Nycka.
11. YcTaHoBWTE Nepekntoyartens Bbibopa MATAeT  BLIKN AKKYMYNSITOP CRINLLKOM
A/XONOAHBIMN.
HanpaeneHuns BpalleHuns (2) B cpegHee ropsiimn
nonoxexne. HeucnpaBHocTb
BKI BbIKIT  akkymynatopa/

3apsgHoe yCTpOnCTBO

3apsiAHOro YCTPOICTBA.

3apsagHoe yctporicteo CA 10.8 npegHas-
HayeHo Ans 3apsaku akkymynstopos FLEX
cneaylowmux TUMNOB

Cm. «CoobLueHus 06
OLINBKeY.

- AP 10.8/2,5,
- AP 10.8/4,0 n
- AP 10.8/6,0.
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MMAHUE!
aHaB/INBaNTE B ripuriar: aeMOQéTbﬂﬂHoe

VCTPOYICTBO TOJIbKO OPUrMHAIIbHbIE
aKKyMYJISITOPAI.

B BcraBbTe ceTeBON LITEKep 3apsagHOro
YyCTpOWCTBA.
CeeTtoanop curHanmnsaumm o6 owmnbke
1 CBETOAMOL YPOBHS 3apsifa 3aropsitcsi Ha
KOPOTKOE BpeEMS.

eHus npoLecca 3apsaku

cBeTop| BHS 3apsifia akKyMyIsiTo, Q/
ropm;.ﬁlgp PbIBHO < i

7™
4

B 13BNeKnTe CETEBOW LUTEKEP U3 PO3ETKM.

CoobueHus 06 owmnbke

Ecnu nocne yctaHOBKM akkymynsaTopa

B 3apsiAHOe YCTPOWCTBO MMEET MECTO OfHa
13 CrieayoLmx CBETOANOAHbIX UHAMKALWIA,
3TO yKa3blBaeT Ha HEUCNPaBHOCTb
aKKyMynsTopa/3apsgHOro yCTponcTBa.
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CeeTtoguog coob 06 owwmbke roput

HernpepbIBHO:

- AKKyMynFﬂ@OﬂMLLIKOM ropsiynin unu
cnvwKkom xXonoAaHeli. Korga akky-
MynaTOp AOCTUIHET TemnepaTypbl
3apsiga (0°C...40°C), HauyHeTcs npoLecc
3apsaKu.

Ceertoguog curHanmsauum 06 owmodke

MUraeT Unu He ropuT HU OAUH U3 ABYX

CBETOAMOAOB:

— W3Bnekute akkymynsaTop 13 3apsigHoOro
ycTpoiicTea. [NpoBepbTe KOHTaKTbl Ha
3apsiaHOM YCTPOWMCTBE U Ha akkyMynsTope
Ha OTCYTCTBME 3arpsi3HEHNI, NMPK HEOBXOo-
ammocTtu oumctute nx. CHoBa ycTaHoBUTE
akkymynsitop. Ecnm nHaukaums octanach
NPEXHEN, TO akKyMyNnsaTop HEUCNpPaBeH.
3ameHnTe akKyMynsaTop unu caanTe ero
B CreLmanu3vpoBaHHy0 MacTepCKyo Ans
NPOBEPKY.

- Egrh?npm 3apsgKe OPYroro akky

OpPa*nosiBMAETCSA TaKoe Xe Co ve
o6 oLmnGke, HeMCNpaBHO 3ap G\be
cTpoiictBo. Caavite 3ap
YCTPOWCTBO Ha NpoBep,
3MPOBaHHy MacTep,

YkasaHus no obecreldeHnto
ONUTenNbLHOro cp gg}nymﬁbl
aKKyMynsaTop

/N BHUMAMIUE!

—  He criegyer sapspkatb akkymysiTops! npu
remreparype Hwke 0 °C u Bbile 40 °C.

— He crieqyer 3apskars akkymyaaTopsl
B YCII0BUSIX [TOBbILLIEHHON BIIAXHOCTH
Ui TEMIEPATYPbl BO3AYXA.

—  He crieqyer HakpbIBaTs akKyMynsTops v
38PAL4HOE YCTPOUCTBO BO BPEMS 3aPS4KN.

—  [lo okoHYarHm 3854k N3BIIEKUTE
CeTEBOM LUTEKEP 38PSAHOM YCTPOUCTBA.

Bo Bpems 3apagku akkyMynaTopbl U 3apsg-

HO€E YCTPOMCTBO HarpeBaTCs.

3OT0 HOpMarbHO!

JINTUR-NOHHBIE aKKYMYnATOPbI HE UMEIDT

M3BECTHOro «addpekta namAaTn». HecmoTtps

Ha 3TO, aKKyMynaTop nepes 3apsiakon

HeoBXQAYIMO MOMHOCTLIO Pa3pPAANTb,

a ng;%ig% 3apsioky cnegyet Bcerp,ém_\_'{)?K

oa\ WTb [0 KOHLA. \3\

",
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B TE ONNTENbHOIo BpemMeHH, \/
qa@«ﬂo 3apagute aKKKyMyJ’IHTO@w
N XpaHuUTe 1Ux B NnpoxnagHom mMmecTe:

TexobcnyxuBaHue u yxoa

YucTka

A TIPEAYTIPEXXAEHUE!

[lpu 06paboTke MeTaniios B 3KCTPEMAaslb-
HbIX CJTy4asx BHYTPU KOPIIyca MOXET
OTIIOKUTBCS MPOBOASALYESA ITbIfTb.
PeryrisipHo oynLyante uHCTPYMeHT

U BeHTUNISLNOHHBIE ripopesn. [Tepnogmny-
HOCTb 3aBUCUT OT 06pabartsiBaemMoro
marepmarna v rpogoImKNTEIbHOCTH
UCIO0/Ib30BaHMS.

B BHyTpeHHee NPOCTPaHCTBO Kopnyca
W aBUraTtenb criefyeTt perynsipHo
npoAyBaTh CyXUM CKaTBIMMBO3QyXOM.

Mpu aTom 3neKTpo®p MEHT [OJTKEH
paboTaTb. \

3
&L
A

DD 2G 10.83§Q§\ZG 10.8-EC
A

TpaHCI'IOpTI/IpOBSf@

OKBMBaNEHTHOGMKOANYECTBO NUTNSA B aKKy-
MynsaTopax, BXOAALMX B KOMMNEKT
MOCTaBKW, HKE AONYCTUMbIX MpeaerbHbIX
3HayveHunii. MoaToMy Kak K akkymynsTopy,
TaK 1 K 9MeK-TPONHCTPYMEHTY B LIENTIOM He
OTHOCATCS HauMOHanbHblE UNn
MexayHapoAHble npasuna obpatyeHns

C ONacHbIMU BeLLEeCTBaMW.

[pn TpaHCNOPTUPOBKE HECKOMNBKWX U3AENUIA
C NITUN-MOHHBLIMMN aKKyMyNsiTOpamu 3Tu
npaBuna MOryT oKka3aTbCs MPUMEHUMBIMU,
YTO NOTPEdyET NPUHATUS OCOBLIX Mep
NpegoCTOPOXHOCTM (Hanpumep,

B OTHOLLIEHWW YMAKOBKMN).

B aTOM Ccnyyae o3HakoMbTeCh C NpaBunamu,
[AEeViCTBYIOLLIMMM B KOHKPETHOW CTpaHe.

CooteetcTBue HopMmam C €

Mb! 3asB{#em co BCeil OTBeTCTBeHHoqﬂ:\?,*
4yToMgAeNVE, ON1CaHHOE B pasneneQ{w
«T UeCcKMe XapaKTepucTmuKm» }

vnm

eTCTBYET CreayoLwmM HO
3apsiaHoe y CTBO %‘opmaTMBHZm ,qoxynZeHuT-‘aM'

[1IPEL. EHUE! Q/ EN 60745 B cooTBETCTBU ENEHNSAMM,
Mepen ma paboramm Masﬂe/(aﬁrem’\ npveeaeHHLIMM B [UpekTyB
cerTeBso, Kep U3 PO3ETKU. PN 2014/30/EC, 2006/4 , 2011/65/EC.
He ueoRb3yvite Bogy wiv Xugkme \\.\/’W/ OTBeTcTBEHHAs 3@ TeXANYEcKyro
4, e cpeqCTBa. OOKyMeHTaum HUA:

anuTe rpasb 1 Mbifb C KOPNYC
KMCTOYKOM UMW CYXOW BETOLLBIO.

PeMOHTHLIE paboThl

PeMoHTHbIe paboTbl OOMKHBI TPOBOANTHLCS
WCKITIOUUTENBHO B CEPBUCHOW MaCTEPCKON,
aBTOPM30BAHHOW U3rOTOBUTETEM.

3anacHble yactu 1 npuHaaneXxHocTun
Mpoune NpMHaANEXHOCTU, B OCOBEHHOCTM
paboyne UHCTPYMEHTbI, MOXHO HaiTh

B KaTanorax U3rotoBuTens.

[MokomMnoHeHTHOe n3obpaxeHne

C NPOCTPAHCTBEHHbIM pa3geneHnem
[eTane U CnMcKX 3anacHbIX YacTen Bbl
HangeTe Ha Hallem cauTe:
www.flex-tools.com
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Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
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Q*WPEH,VHPE)KHEHME! %
lTepen yrurmsaymesi 6biBLLNE B UCITONBIO-
BaHUU 31EKTPOUHCTPYMEHTbI I04/1€XAT
BbIBOAY U3 SKCITyaraymm:

— Y S7IEKTPOUHCTPYMEHTOB C CETeBbLIM
TUTaHNEM CIIEAYET OTPe3ars CeTEeBON
Kaberib (kabersib 371eKTPONNTaHns);

— Y S/IEKTPOUHCTPYMEHTOB C aKKy-
MYJISITODHBIM TUTAHNEM CIIEAYET
U3BIIEYb GKKYMYJISTOP.

ﬁ Tonbko anst ctpaH EC.

He ytunusupyite anekTpouHCTPYMEHTHI
BMeCTe C ObITOBbIMK OTX0g4amm!

B cOOTBETCTBUM C €BPOMNENCKOM ONPEKTUBON
2012/19/EU oTcnyuBLUNE 3MEKTPOUHCTPY-
MEHTbI HYyXXHO cOBMpaTh OTAENbHO U caaBaTb
Ha 3KOIOrMYECKN YNCTYIO nepauuio.

@ Pererepauusi culpb3 BMECTO

HOCTU N ynakoBKa
1 9KONOTNYECKM

uenecoobp
BaHus. [NAacTMaccoBble 3N1EMEHTHI

OBaHbl B LieNsiX copmposx@
NOBTO 0 MCMOMb30BaHUS. -

PELYITPEXERVIE! %E‘“’
AKRYMYIGTOPbI/ITIEMEHTbI TUTAHUS HESTb3S
BblbpachiBaTs BMECTE C ObITOBLIMU
orxogamy, bpocarts UX B OroHb Ui Bo4y.
OTCnyXUBLUNE GKKYMYJISITOPbI HEJTL3S
pasbupars.

AKKYMYNSTOPbI/3NEeMEHTbI NUTaHUS
cnepyet cobupaTb 1 nepepabaTbiBaTb UK
YyTUMU3MPOBATb IKONOrMYECKM AONYCTUMBIM
obpasom.

E Tonbko ansa ctpaH EC.

B cooTBeTCTBUM C €BPONECKON ANPEKTUBOM
2006/66/EC nospexaeHHbIe Nbo UCronb3o-
BaHHble aKkKyMynATopbl/6aTapeikn Hy>KHO
cobupaTb OTAENBbHO U caaBaTb Ha SKOSoMu-
YECKM YUCTYIO peKyrnepaLyio.

1| ykasAHvE
UHgbopmaLmo o Bo3,

X~
MOBTOPHOrO UCMOMb30- Q:z\

y\./

MarotoBuTenbyiero npeacraButesnb He
HEeCyT OTBETCTBEHHOCTM 3a yuepb u notep-
SAHHYI0 MPUObINb, BO3HWKLLNE B pe3ynbTaTe
npepbiBaHNS NPOMBbILLMEHHOW AeATenb-
HOCTM, 0BYCMNOBMNEHHOr0 U3JEeNUeM unm
HEBO3MOX-HOCTbIO UCMONb30BaHKSA
nsgenus.

M3rotoBuTtenb 1 ero npeancrasuTenb

He HecyT OTBETCTBEHHOCTM 3a yLuepb,
BO3HVKLUWUIA B pe3ynbTaTe UCNONb30BaHUst
n3genna He No HasHa4YeHuo unn npu ero
MCMONb30BaHWUMN C U30ENUAMN APYrUxX
N3roTOBUTENEN.

Ra Ns
stQ\
<&
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Sisu kq‘f@ > Arge vis ut tulle! Aku voib
A\ )] plahv.
Kag/%lulud stmbolid .. ........¢ 280 ) ém
-?: in; O%Imusse eaggaekls """""""" ggg @ Seadet fohib kasutada ainult
T LT X des. Arge jéitke seadet
Mira ja vibratsioon ............... 282 Siseruumi /
o vihma Katte! Hoidke
'L_I'_Jtlahnlllsed andmed ............... 283 elektritcriista ja akusid kuivas
evaadg ....................... 284 FULMIS.
Kasutusjuhend . .................. 285 -
Hooldus ja korrashoid ............. 290 Jaatmeka//z‘/us
Transport . ...................... 290 (vt Ik 291)!
(€Vastavus .................... 291
Jaatmekaitlus ................ ... 291 @
Vastutuse valistamine ............. 291

Kasutatud simbolid

I\ HoaTus!
Tahistab otsest ahvardavat ohtfu. Juhise
elramine voib I6ppeda sui O/ raskete

vigastustega! \m

/N\ ETTEVAATU.

Tahistab ohtlikku orda. Juhise eiramine

Vvoib I6ppeda vigastuste voi ainelise

kahjuga! Q/
A\

[i M/’%/%S! ¢

i f P (Y% ]
Tahist: list teavet voi nduannet \w

ka. ale. Q"'

Lugege enne kasutuselevotfu
kasutusjuhendit!/

Siimbolid seadmel

4]

8

T

max.50°C

Kandke silmakaitsmeid!

Lihisekindel kaitsetrafo

Kaitske akut kuumuse (néiteks ka
pikaaegse péikesekiirguse) ja fule
eest. Plahvatusoht!

\;;w
NS
280 /&Q/
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Teie ohutuse heaks

N\ HowTus!

Lugege Iébi kbik elektritddriistaga koos
tarnitudwohutusjuhised, juhised, joonis?é@
spelsifikatsioonid. Hoiatavate juhis eg('gr

o] e tditmata jatmine voib po ada

Enne elektritéoriista kasutamist lugege l&bi

Jjérgmised juhendid j4 pidage neist kinni:
— See kasutusjuhend,

lisatud bros?@x;. ldised ohutusjuhised”
elektritoorijstade kasitsemisel (vihikud
nr315.915),

to6kohal kehtivad énnetusjuhtumite
drahoidmise eeskirjad.

Elektritddriist on valmistatud uusima tehnika
Ja tunnustatud ohutuseeskirjade jérgi.

Sellest hoolimata voib késitsemisel tekkida
olukord, mis voib ohustada seadmega
téétaja voi juuresolija elu ja tervist,
kahjustada seadet ennast voi tekitada muud
varalist kahju.

Kasutage elektritooriista ainult

eltendhtud ofstarbel,

tehniliselt korras seisundis.

Turvalisust ohustavad rikked tuleb kohe
korvaldada.
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Ots:nga(ohane kasutamine <0

AkutrellFkruvikeeraja DD 2G 10. 8€&o’n

n’r@?dud

— professionaalseks kasutamiseks
toOstuses ja kasitdodsektoris,

— kruvide kinni- ja lahtikeeramiseks,

— puidu, metalli, keraamika ja plasti
puurimiseks.

Akulddktrell-kruvikeeraja PD 2G 18.0-EC

on méeldud

— professionaalseks kasutamiseks
toOstuses ja kasitdosektoris,

— kruvide kinni- ja lahtikeeramiseks,

— puidu, metalli, keraamika ja plasti
puurimiseks,

— telliste, mudritise ja kivimite
I66kpuurimiseks.

Trellide ja kruvikeerajate
ohutusnouded ¢ O

m Hoidke sellistel to Xkus tarvik voi
kruvi voib kokku% da peidetud
elektrijuhtmet 0i minna vastu

seadme ¢ vbrgukaablit, kinni ainult

seadm Iéleentud kaepidemetest.
Kruv1ko upuude pingestatud Juhtmeg/\

&ﬂﬁgestada ka seadme metallo{ad"ja
stada elektril66gi. ,\
l%iui elektritddriistaga on kaas
isakaepidemed, kasutage nei Kontrolh
kaotamine vaib pdhjustada vigastusi.

B Kasutage sobivat detektorit, et leida liles
varjatud juhtmed, v6i pd6érduge
informatsiooni saamiseks piirkondliku
tarnija poole. Kokkupuude elektrijuhtmega
voib pohjustada pdlengu voi elektriléogi.
Gaasijuhtme kahjustamine voib tekitada
plahvatuse. Veetoru vigastamine
pohjustab ainelist kahju.

| Kui tarvik blokeerub, lilitage
elektritdoriist kohe vélja. Arvestage
suurte reaktsioonimomentidega, mis
pdhjustavad tagasilédki. Tarvik
blokeerub, kui:

— elektritdoriist tile koormatakse
VoI L
- see téédeldavass\e‘igN aili kinni kiilub.

N
X
&

Cn

N

(5

D
3

4

~ N\

m Hoidke elektritodriistast korralikult kinni.
Kruvide kinnisi%htikeeramisel voivad
tekkida akilised+suured
reaktsioonimomendid.

m Kinnitage t6ddeldav detail.
Kinnitusrakisesse voi kruustangide vahele
kinnitatud toorik seisab kindlamini paigal
kui kdega kinni hoides.

® Oodake enne elektritédriista
kéestpanekut, kuni see on seiskunud.
Tarvik véib kinni jadda ja pdhjustada
kontrolli kadumise elektritdoriista Ule.

B Kasutage ainult elektritooriista
tudbisildile margitud pingega
orginaalakusid. Teiste akude kasutamisel
(nt imitatsioonid, t66deldud akud véi teiste
firmade tooted) voib aku plahvatada ja
tekitada vigastusi voi ainelist kahju.

Tainedav ohutusndue IooktreII-
kruwl@eraple (PD..)) ¢

hQ(e I66kpuurimisel kuulmisk mld
véib pbhjustada kuulmlskﬁz‘éiu&

hutusnéuded akud emisel
m Arge avage akut! Se %? ekitada IUhise.
m Kaitske akut kuumi t ka pikaaegse
paikesekiirgus ta)a vee ja niiskuse

eest. Plahvat

m Aku kahjustg%ts voi vaarkasutamise
korral véivad\véljuda aurud. Minge varske
Ohu katte, kaebuste korral pddrduge arsti
poole. Aurud véivad pdhjustada
hingamisteede arritusi.

B Ebadige kasutamise tagajarjel voib akust
eralduda vedelikku. Valtige kokkupuudet
vedelikuga! Juhuslikul kokkupuutel
vedelikuga peske see veega maha.
Vedeliku sattumisel silma p&drduge lisaks
sellele ka arsti poole. Vedelik voib tekitada
nahaarritusi voi pdletusi.

W [aadige akusid ainult tootja soovitatud
akulaadijaga! Kui akulaadijaga laetakse
akusid, mis ei ole selle akulaadija jaoks ette
nahtud, voib tekkida tulekahju.

B Teravad esemed (naiteks naelad voi
kruvikeerajad) voi 166gid voivad akut

kahjustada. V6ib tekkida sisemine lihis

Ja aiq‘}vmb suttida, suitsema hakaga \?‘»
ahvatada voi (ile kuumeneda. \N

=
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kulaadija N\
B&uge, et vorgupinge vastab,\_J

adija tiilibisildile margitu ele.

B Akulaadija pistik peab sobima
pistikupessa. Pistikut ei tohi mingil viisil
muuta. Arge kasutage kaitsemaandatud
elektritdoériistade jaoks pistikuadaptrit!
Elektrilddgioht vaheneb, kui kasutate
sobivat pistikupesa ega muuda pistiku
ehitust.

B Kasutage akulaadijat ainult kuivas
ruumis ning vaéltige selle kokkupuudet
niiskuse ja vihmaga!

Vee tungimine akulaadijasse suurendab
elektrilddgiohtu.

B Arge kasutage akulaadijat, kui kaabel,
pistik voi seade ise on valismdjude t6ttu
kahjustatud! Viige akulaadija lahimasse
spetsiaaltbokotta.

® Arge mingil juhul akulaadijat avage! Viige
see rikke korral spetsiaaltgokotta.

B Arge pange akulaadijaleesemeid ega

asetage akulaadij imele pinnale!
Tuleoht.
Spetsiaalse @u usnduded
B Seadke i
podriemissuuna eelvaliku Uliti (2)
keski asendisse. \w;
u dage p6orlemissuuna eelvati

dlitit (2) ja podrdemomendi
regulaatorit (5) ainult siis, kui toriist on
seisatud.

W Kasutage elektritdoriista margis-
tamiseks ainult kleebiseid.
Arge puurige korpusesse auke.

Mra ja vibratsioon

i mirkus

Miira- ja vibratsiooninditajad on méaératud
standardi EN 60745 kohaselt.

Vidértused leiate tabelist , Tehnilised
andmed’.

N\ ETTEVAATUST!

Need méotevéartused kehtivad uute
seadmete puhul. lgapdevatéds mdra- ja
vibratsiooninditajad mz/\u‘?{gw a.

N\

N\
282 ) Q/\z\
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\w \w

moddetud EN standarditud moote-
meetodil ja seda $aab kasutada
elektritdoriistade vordlemiseks. See sobib ka
vibratsioonikoormuse esialgseks
hindamiseks. See vibratsioonitase kehtib
elektri-tdoriista sihiparasel kasutamisel.

Kui elektritdoriista kasutatakse muuks
otstarbeks, muude tarvikutega vdi ei hooldata
nduetele vastavalt, voivad tekkida
korvalekalded nimetatud vibratsioonitasemest.

Vibratsioonikoormus vdib kogu tédaja I6ikes
tunduvalt suureneda.
Vibratsioonikoormuse tapseks hindamiseks
tuleks arvestada ka aegu, mil tdoriist on
vélja lulitatud voi kull kéib, ent sellega ei
tootata. See vaib vibratsioonikoormust kogu
tdoaja I6ikes tunduvat vahendada.
Méaaratlege kasutaja vibratsiooni mé-ju eest
kaitsmise.tdiendavad meetmed, nt ¢
elektritborista ja tarvikute hooldamine |

t60 us. PUddke alati hoida ka 0ojad.

(1 mirkus: &
Selles juhendis E@d vibratsioonitase on

TTEVAATUST! Y}“
 helirbhk on tle 85 dB(A)y kanda

a t66d elektritdoriista /\Q/ uulmiskaitsmeid. A

tﬁo
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Séade X DD 2G 10.8¢EC PD 2G 10.8-EC
Taup Trell-kruvikeeraja Léoktrell-
kruvikeeraja
Aku AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0

Laadimisaeg (olenevalt laetuse
astmest)
- AP 10.8/2,5 min 0-40
- AP 10.8/4,0 min 0-55
—AP 10.8/6,0 min 0-85
P66rdemoment, max
— Norga survega Nm 32 32
— Tugeva survega Nm 58 58
P&6rdemomendi astmeid 20 24
Tuhikaigu poorlemiskiirus
- 1. aste ¢ min’ ¥450 0...45Q ?\
- 2. aste N - mint | b0 1700 0...1700~
Loskide arv N \) \\‘
- 1. aste minQ\ - ?%\
-2.aste (/" min; 22100
Padrun ”\ Y Y’ 1 5JfS\V
Max isava labimaat D O
= @3 \>M mm 25 \> 25
%ﬁases Qw mm 13 Qv» 13
— mudritises mm - 13
Kaal vastavalt ,EPTA-procedure
01/2003" meetodile (iima akuta) kg 112 1,23
Aku kaal 2,5 Ah kg 0,26

4,0 Ah kg 0,42

6,0 Ah kg 0,43
A-sageduskorrektsiooniga helirohu tase * Betooni l6&kpuurimisel
Helirdhu tase Ly dB(A) 71 71/90*
Helivdimsus Lyya dB(A) 82 82/101*
Maaramatus K db 3,0
Vibratsiooni koguvéaartused (kolme suuna vektorsumma)
Vibratsiooni emissioonivaartus ay, jargmiste tegevuste juures:
- metalli puurimisel m/s2 <2,5 <2,5
— betooni 166kpuurimisel,_ m/s2 -~ 108

. . 1

— kruvikeeramisel ;_z{w m/s? . &@,5 <2,5\¥)‘_:{\
Maé&ramatus K ‘_\\\i m/s® \\\ 15 M\\\

ol
AN\
Y%
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Ka%!evasluhendls klrjeldataks@nevaid elektritddriistu. Kuju@?ﬂ detailid vdivad erineda

ostetud seadme detailidest.

DD 2G 10.8-EC

PD 2G 10.8-EC

1 Laliti 10 Vahetatav padrun BF 10.8-EC
Sisse- ja valjalllitamiseks ning 11 Nurgik WV 10.8-EC
kiirendamiseks max 12  Otsakuhoidikumanus BV 10.8-EC
poodriemiskiiruseni 13 Vabastusréngas
2 Pdoérlemissuuna eelvaliku [Gliti 14  Tarvikufiksaator
3 Kiruse valku loliti 15  Liitiumioonaku (2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)
4 Pdoératav rongas tdédreziimi 16  Aku vabastusnupp

valimiseks (ainult PD ...)

5 Podratav rongas péérdemomendi 17 Aku laetuse astme nait

18 Vooklamber

seadmiseks
6  Tarvikukinnitus 19  Otsakuhoidik
7  Tédkoha valgustus 20  Kinnituskruvi
8 Kéepide
9

Aku pesa ?’” iﬁ?" ;i?”
N3 N N

284 Q/\z\% Q/\z\% Q/‘z\%
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Kasuf@]uhend C:}
v \/
Egié kasutuselevottu Q”

W Votke elektritdoriist ja tarvikud pakendist
vélja ning veenduge, et kdik osad on
olemas ega ole saanud transpordil
kahjustada.

m Kinnitage vo6klamber ja otsakuhoidik
kaasasoleva kruviga.

g
1| mdrkus!

Akud ei ole tarni-misel t4is laetud. Laadige
akud enne esmaka %s dis. Vt selle kohta

LAkulaadjja/Laa
Vahetatav E%}un BF 10.8-EC

UsTI @

iy
Seao’k lga t66d elektritéoriista C:}

poor/ uuna eelvaliku Idliti (2)
ki sse asendisse.
Paigaldamine Q

B Tommake vabastusrongast ettepoole (1.)
ja suruge vahetatav padrun Idpuni
tarvikukinnitusse (2.).

B [aske vabastusrongas lahti. Kontrollige
padruni fikseerumist.

Eemaldamine
B Tommake vabastusro
eemaldage padrun. i»..

ast ettepoole ja

\all
A XS
Tarvikute paigal

Padrun fikseeg lalt puurld
Iébimﬁéduga@‘ﬂo mm, Y4"-tollised
kruvikeeramisotsakud ja Y-tollised
otsakuhoidikud.

m Hoidke elektririista Uhe kdega kinni ja
keerake padrunit teise kdega.
— Keerake vastupaeva, et padrun avada.
— Keerake péripaeva, et padrun sulgeda.

B Paigaldage tarvik.
k“e padrun taielikult.

RKUS/ \

\2\’ ke proovikéivitus, et kon , -kKas
a

rvik on kinnitatud tsem‘ré/

Nurgik WV 10.8

ETTEVAATUST
Seadke enne igq [60d elektritdcdrilsta

2 aliku 1dliti (2)
keskmisse asendisse.

Nurgik kergendab to6tamist raskesti
ligipdédsetavates kohtades. Nurgikut saab
fikseerida eri nurkade all sammuga 30°.

Paigaldamine

B Tommake vabastusréngast ettepoole (1.) ja
suruge nurgik [8puni tarvikukinnitusse (2.).

B |aske nurgikul soovitud nurga all
fikseeruda.
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H Las astusrdngas lahti. Kon

tr fé@
@% epumist. \Og

Eemaldamine
B Tommake vabastusréngast ettepoole ja
eemaldage nurgik.

Tarvikute paigaldamine

Nurgik on varustatud tarvikukinnitusega %4".
Tarvikukinnitus fikseerib kindlalt
kruvikeeramisotsakud ja o?.‘kuhoidikud.
Nurgikule saab palgal vahetatava
padruni (vt ,Vahetat run BF 10.8-EC")
voi otsakuhoidiku (Ut tsakuhondlkumanus
BV 10.8- EC”)/\é\

C«

3
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N

Otsakuhoidiku {%rs BV 10.8-EC

/N\ ETTEV, 1
Seadke enne i od elektritooriista

podrlemissuuna eelvaliku Iiliti (2)
keskmisse asendisse.

Paigaldamine

B Tommake vabastusrongast ettepoole (1.)
ja suruge otsakuhoidikumanus I6puni
tarvikukinnitusse (2.).

B Laske vabastusrdngas lahti. Kontrollige
fikseerumist.

m|ne
é} make vabastusrongast@ ole ja
emaldage otsakuho@kuq%n
arwkute paigaldami
Otsakuhoidikumanus rustatud
tarvikukinnitusega 4" Tarvikukinnitus
fikseerib kruvike !@sotsakud kindlalt.
B Tommake ta@u iksaatorit ettepoole (1.)

ja suruge tarvik I6puni sisse (2.).
B Vabastage tarvikufiksaator.

B Tarviku eemaldamiseks tdommake
tarvikufiksaatorit tahapoole.
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X

y: y et
7 \ v v \ v
Aku Idamine/vahetamirgj} Pé6rlemissuu Ivalik
e laetud aku kuni selle taieli & ETTEV/ 77
%eerumiseni eIektritéériista@’ Muutke péoriemissuunda ainult sifs, kui

%

elektritdoriist on selsatud.

B Aku eemaldamiseks vajutage
vabastusnupule (1.) ja tdmmake aku
vélja (2.).

| )
B Seadke podrlemissuuna eelvaliku lUliti
vajalikku asendisse.

— Vasakule: vastupaeva (kruvide
mide

: eeramine, kruvide vabast
E &remale: péaripdeva E ;\

ine,
kruvide kinnikeeramin

N
/N\ ETT @}Usn
Kui aku &a ulata, kaitske aku kontakte
Lahty elallesemed voivad kontakii
liihistada, tekib plahvatus- ja tuleoRt!

aetuse aste

B Nupule vajutamisega saab aku laetuse
astme naidu LEDide abil laetuse astet
kontrollida.

Nait kustub 5 sekundi parast.

Kui Uks LED vilgub, tuleb akut laadida. Kui
parast nupule vajutamist tkski LED ei pdle,
on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.

Q\iw
&Y\
\03&

\2\ (puurimine, kruvide sisse i

- Keskel: sissel[]litust%6
(tarviku vahetamin% igi elektritdoriista

juures tehtavaté {60de korral)
Too6reziim (ai D 2G 18.0-EC)
/\ ETTEVAATUST!

Muutke fééreZiimi ainult sifs, kui

elektritodriist on sefsatud.

B Seadke to6reziimi valimise pddratav
rongas vajalikku asendisse.

puurimine

kruvikeeramine
166kpuurimine
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Muttke poéordemomenti ainult SIISQ
elektritdorifst on sefsatud.

B Seadke podérdemomendi seadmise
pdoratav rongas vajalikku asendisse.

DD 2G 10.8-EC:

1-19:
1| mMArkus!
Puurimisasendis

on Kaitse-sidur
inaktiivne. E Q{@”

PD 2G 10.8-EC:,

kruvikeeramine
puurimine

Kiiruse eelvalik

/\ ETTEVAATUST!
Muutke kiirust ainult siis, kui elektritéoriist
on seisatud.

m -

B Seadke valikuliliti vajalikule astmele:
1: vaike kiirus, suur p"b%émoment
2: suur kiirus, véike\%drdemoment

288

Elektritboriista
Seadme sisselUli
W vajutage luliti

Elektritdoriista lulitiga saate

pdoriemiskiirust sammhaaval max
vaartuseni suurendada.

ulltamlne

Seadme valjalilitamine:

m Vabastage luliti.
1| mdrkus!

El oriist on varustatud p/o’ugg"

rviku kohe pérast Iiliti va, ist
atab.
E/ektr/foon/sfa kestval

kaﬁgﬁse/
tuleks tootada I6puni % ud liilitiga.
Elektritooriistaga {6 ine

/\ ETTEVAATUST
Seadke enne [galédd elektritodriista
po"dr/em/ssuun%ﬁva//ku ldfiti (2)
keskmisse asendisse.

1| mMArkus!

Kruvikeeramise hélbustamiseks voib

kruvikeeramisotsaku paigaldada ka ofse
seadme tarvikukinnitusse.

1. Paigaldage tarvikuhoidik (vahetatav
padrun, nurgik, otsakuhoidikumanus).

Paigaldage aku.
LE?”

Pm%igge tarvik (puur,
amisotsak, otsakuhoidik

N N
@” @”

SN
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A

4. V @/astavalt todllesandele C::}

§oreziim (ainult mudelil PD... \>

adke pédrdemoment vaja@e
stmele.

Seadke kiirus vajalikule astmele.
Seadke vajalik podrlemissuund.
Votke elektritdoriista kdepidemest tGhe
kéega kinni ja votke sisse tédasend.
Mootori t66tamise ajal ei tohi rakendada
pdérlemissuuna eelvaliku lilitit ega
reguleerida péérdemomenti!

©No

9. Lulitage seade sisse.
Kui t66 on I6petatud, &Ul e nii.

10. Vabastage lUlitis
11. Seadke poor. é%suuna eelvaliku

10liti (2) k séﬁs e asendisse.
Akulaaq%' / &
Akulaadij 10.8 on ette nahtud FLEX|
aku@imiseks, mille tGdp on %’
- .8/2,5, \>
= 10.8/4,0 voi Q‘*

- AP 10.8/6,0.
2 1

3 4 5

Aku pesa

Kontaktid

Veateadete LED (punane)
Laetuse taseme E?(roheline)
Ventilatsioonia

Vc')rgukaab@g pistikuga

S
\%&Q/

DAL WN =

\2\ Veateadete LED ja la

ca N

LEDide naidud 0

@ N/

punane rohelin

véljas vilgub Akut laetakse.

Laadimine on I6ppenud.

véljas  pdleb Jarellaadimine.

Vt selle kohta
,Laadimine”.

Aku on liiga kuum vai liga

vilgub kailm.

véljas

Aku vbi akulaadija on

pdleb véljas defektne.

Vt selle kohta ,Veateated”.

Laadimine
/\ ETTEVAATUST!

Tarnjt ulaadjjasse tohib paigal ?..
ail i(g iginaalakusid.

é\géestage akulaadija v6rgu@

pistikupessa.

gt\aseme LED
suttivad hetkeks. %
Likake aku Idpupi~akulaadijasse.
Laetuse tasem vilgub ja akut
laetakse. 6

Kui aku on laetud, pdleb laetuse

taseme LED pidevalt.
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L X/ £
AN A
u vath&g@ akulaadijast valja. "’ Hooldus ja kOI'FééPIOid
Y
PuhastaminQ”*
A\ HoaTus!

B Tommake vorgupistik valja.

Veateated

Kui pérast aku sisestamist akulaadijasse

naitavad LEDid uht jargmistest naitudest,

on akus voi akulaadijas viga.

Veateadete LED p6éleb pidevalt:

— Aku on liiga kuum vai liiga kilm. Kui aku
on saavutanud laadimistemperatuuri
(040 °C), algab laadimine.

Veateadete LED vilgub v6i bki LED ei
pole: }

(o]
S
— Votke aku akula%d%}vélja. Kontrollige,

et akulaadija ja ontaktid ei oleks
maardunu @use korral puhastage
kontaktid %}e dage aku uuesti. Kui nai
ei ole unud, on aku defektne. .
Vah aku vélja voi laske seda ¢
a r“gritud teeninduses kontro%wo
- iNdete seda veateadet ka tei ga,

akulaadija vigane. Laske akulaadijat
spetsiaaltdokojas kontrollida.

Akude todea pikendamise juhised

/\ ETTEVAATUST!

- Arge kunagi laadige akut temperatuuril
alla 0 °C v lile 40 °C.

— Arge laadige akut suure 6huniiskuse voi
kdrge temperatuuriga keskkonnas.

— Arge katke akut ega akulaadjjat
laadimise ajal kinni.

— Toémmake pdrast laadimist akulaadija
Vorgupistik véia.

Laadimise ajal aku ja akulaadija

soojenevad. See on normaalne!

Liitiumioonakudel tuntud maluefekti ei

esine. Sellest hoolimata tuleks aku enne

laadimist taielikult tihjaks laadida ja

laadimine alati taielikult 16 viia.

Kui akusid pikemat ae a,h sutata, hoidke

neid osaliselt Iaetunasj%q hedas.

\
290 /&Q/\z\
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Metallide téétlemisel voib ekstreemsel
kasutamisel korpuse sisse koguneda
elektrit juhtiv folm.

Puhastage elektritdoriista ja ventilatsioo-
niavasid regulaarsell. Sagedus soltub
tbéédeldavast materjalist ja
kasutuskestusest.

B Puhuge korpus, milles paikneb mootor,
regu-laarselt kuiva surudhuga puhtaks.
Laske elektritdoriistal seejuures toédtada.

Akulaadija

HOIATUS!
Témmake vorgupistik enne téode
alustamist pistikupesast vélja. Arge
kasuta, ft ega vedelaid '{?\

puhastusvahendeid! L
[ | aldage mustus ja tolm korpé\élt
tsli voi kuiva lapiga. N
emondit66d %}2\
Laske remondit6dd tehatainult tootja
volitatud klienditeeni es.

Varuosad ja tarvikud
Tarvikud, eelkd tsakud, leiate tootja
kataloogidest.

Joonised ja varuosade nimekirjad leiate
meie kodulehelt: www.flex-tools.com

Transport

Liitiumi ekvivalentkogus tarnekomplektis
sisalduvates akudes ei Uleta vastavaid
piirvaartusi. Seetdttu ei kai aku Uksikosana
ega ka elektritdoriist oma tarne-komplektiga
riiklike ega rahvusvaheliste ohtlike kaupade
eeskirjade alla.

Kui transporditakse mitut liitium-ioonakuga
seadet, vdivad need eeskirjad kehti-ma
hakata ja vaja on votta spetsiaalseid
ohutusmeetmeid (nt pakendi puhul).
Tutvuge siis kasutusriigis kehtivate
eeskirjadega.
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@ﬂame ainuvastutajana, et ,,Té@msed
andmed” all kirjeldatud toode on kooskolas
jargmiste standardite voi
normdokumentidega:

EN 60745 kooskdlas direktiivide

2014/30/EL, 2006/42/EU, 2011/65/EL

nduetega.

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutav isik:

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ Sz -

Eckhard Riihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71 teinheim/Murr

Klaus Peter Weinper

\M
Jastmekaitlug N
N\

A o
Muutke elégS ifsed todrifstad enne

Jdédtme, se andmist
kas% lbmatuks: \’:/:}
utoifega elektrilistel toori w
eema/dage vorgukaabel, @i
— akutoitega elektrilistel téoriistadel
eemaldage aku.

E Ainult ELi riikidele.

Arge visake elektrilisi td6riistu olmepriigi
hulka! Euroopa direktiivi 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete ning selle
rahvusliku seaduse rakendamise jargi tuleb
koguda kasutatud elektriltdoriistu eraldi ja
anda need jaatmete keskkonnasaastlikku
taaskasutusse.

Jédtmete taaskasutus prigilasse
viimise asemel.
Suunake seade, tarvikud ja pakend
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.
Jaatmete liigiti ringlussevws on plastosad
vastavalt tahistatud. _ {

r\ v
I\ HomTus!
Arge visake akusid/patareisid olmepriigisse,
tulle ega vette avage vanu akusid!
Akud/patareid tuleb kokku koguda, uuesti
ringlusse saata voi keskkonnasaastlikul
viisil jadtmena kaidelda.

E Ainult ELi riikidele.

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed vdi kasutus-
ressursi ammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnaséaastlikult
korduskasutada.

1 Mdrkus

Jaddtmekditlusvoimaluste teavet saab miidja
kdest.

Vastutuse vélistamine

L
Toatj g?ema esindaja ei vastutaé{a&a
t@ tkemisest tingitud tulukaosim est,
pbhjustab toode voi olu is ei
oimalda toodet kasutada

Q/ Tootja ja tema esindaj %&astuta kahju

eest, mis on tekkinu asutamise voi
teiste tootjate too 6 sutamise tagajarjel.
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Tu riny&? V:“} Nemeski mu//ator/aus Jugny.
\ W/ AW Gali s
N@q’ami simboliai .........¢ v, 292 )
Jiou savgomi T e (3] e e
N o - atalpose. Nepalikite prietaiso

TriukSmas ir vibracija . ............. 294 ﬁefwg E/ekm'g;' /rank/i;
EZ%':;: ?;adnuk(i)crnn\(/aar:i)z/?iaé """""" ggg akumuliatorius laikykite sausose
Nurodymai dirbant .. .............. 297 P af“?/po..se. .
Techninis aptarnavimas ir priezidra . . . 302 Utilizavimo nurodymar
Transportavimas ................. 303 (Zr. 303 psl.)!
( €-Atitikties deklaracija . ........... 303
Nurodymai utilizuoti ............... 303 @
Atsakomybeés paSalinimas .......... 303

Naudojami simboliai

Jusy saugumui

I\ [sPEIMAS!

Nurodo betarpiskai gresianti pavoyy.
Nesilaikant nurodymy, gresia Zatis arba
sunkds suZalojimai.

Boon

[\ ATSARGIAI &

Nurodo galimai pav@jinga situacija.
Nesilaikant nuro%)ﬁq, gresia susiZzeidimo
arba materiahifi uosto//'q pavojus.

i NU,Ré& ”

Nurod rimus, /(a/p dirbti jrankiu, i v:‘}
svarl ‘ormacija

%
Slggollal ant jrankio QM

Pries eksploatavima perskaitykite
naudojimo instrukcijg!

UZsidékite apsauginius akinius!

Nuo trumpojo jungimo
8 apsaugotas apsauginis
transformatorius
7/\, Saugokite akumuliatoriy nuo
karscio, pvz., ilgai nelaikykite
saulés spinduliuose ar prie
ugnies.
Gali sprogti, \m

Y‘
292 /\Q/\z\

max.50°C

Je
kcijy, galimi elektros sok X
I arba) sunkios traumos. s'saugos

Y\
@%\

I\ [SPEsmAS!
Perskailykite visus kartu su elektriniu
jrankiu us saugos nurodymus,
ins jas, paveiksilélius ir specifi
esilaikoma saugos nurod|

nurodymus ir /nstrukc/]'a-%y
n

Pries naudodami ele. rankj, pirmiausia
perska/tyk/te ir z‘/k £ rbkife. Laikykites.

LBenadryjy saligos taisykliy*, esanciy

pridedamoje knygeléje, naudojantis

elektriniais jrankials (spaudinio Nr..

315.915),

— naudaojimo vietoje galiojanciy taisykiiy,
siekiant isvengti nelaimingy atsitikimy.

Sis elektrinis jrankis pagam/m‘as pagal
naujausig technikos lygyj ir pripaZintas
technikos saugos taisykles.

Taciau juo naudojantss, gali kilti pavojus juo
dirbanciojo ar pasalinio asmens gyvybei ar
sveikatai, taip pat gali bati sugadintas jrankis
ar atsirasti kiti materialiniai nuostoliai.

Sis elektrinis jrankis gali bati naudojamas tik
— pagal paskirt,

— saugumo technikos poZidriu
nepriekaistingos bukles.

Buz‘/na /siant pasalinti saugal g

ne/ s [lakos turincius ged/mu%

S
23

Cn
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Nau _ﬁﬁ1as pagal paskirtj \V') W Elektrinj jranki | ikykite tvirtai.
A atorinis smuginis suktuvas,\,} Priverzianti |r nt varztus gali trumpam
10.8-EC yra skirtas . atsirasti di ~reaktyvu3|s momentas.
— profesionaliam naudojimui pramonés ir B |tvirtinkite gaminj. Spaustuvuose arba
smulkaus verslo jmonése, verziamajame jtaise jtvirtintas gaminys yra
— varztams jsukti ir i§sukti, laikomas tvir€iau nei ranka.
— medienai, metalui, keramikai ir plastikui B Elektrinj jrankj padékite tik jam visiskai
grezti. sustojus. |statomasis jrankis gali jstrigti,
S I < ) todel gali nepavykti suvaldyti elektrinio
Akumuliatorinis smuginis greZtuvas irankio.

suktuvas PD 2G 18.0-EC yra skirtas

— profesionaliam naudojimui pramonés ir
smulkaus verslo jmonése,

— varztams jsukti ir iSsukti,

® Naudokite tik originalius akumuliatorius,
kuriy elektros jtampa atitinka Jusy
elektrinio jrankio specifikacijy lenteléje
nurodytg elektros jtampa. Naudojant

— medienai, metalui, keramikai ir plastikui kitokius akumuliatorius, pvz., panasaus
9"%_2“3 _ L o modelio, perdirbtus ar kity gamintojy,

— Ssmuginiam grezimui | plytas, marg ir sproges akumuliatorius gali suzaloti ir
akmenj. padaryti materialinés Zalos.

Greztuvy ir suktuvy saugos Papildomas saugos nurodymas

nurodymai ¢ P smuginiams greztuvams- x?*

B Prietaisg laikykite tik-u2 izoliuoty k@\fams (pD )
rankeny, kai atllegn darbus jstatytas {ﬁﬂaudqant smiginius grezt: E\ugi\fe,k,a

jrankis arba v gali kliudyti \2\ uZsidéti ausy apsauga. D ksmo

Easlélptus s laidus ar savajj tinklo poveikio galite prarasti
abelj
Varztul/ﬂw ietus prie laidy, kuriais teka/\ Saugos nurOdyma'KQ dOJant
el o’§srove net metalinése prietais¢’) akumuliatoriy &~~~ -
gali atsirasti jtampa ir lVYKg e tros u Neatldaryklte .k uliatoriaus. Gali jvykti
ugis. trumpasis jun S.
m Naudokite papildomas rankenas, jei jos B Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io,

buvo pristatytos su elektriniu jrankiu. Jei pvz,, taip pat nuo nuolatinés saules
nesuvaldysite jrankio, galite susizeisti. ngVIetOS, ugnies, vandens ir drégmes.
B Pasléptoms maitinimo linijoms aptikti - P:ilesiglrjc;ggl.(umuliatoriq ir jl naudojant
naudokite tinkamus ieSkiklius arba : g L Je
kreipkités j vietine elektros energijos netinkamai gali paskiis tt' gtargl. Pasirupinkite
L ) A Svieziu oru ir, jei pasijutote blogai,
t'gﬁ'g:fl’( el:mor;ies.rs?rlﬁizzlr'lozlzﬁ?s' laidais krglpkltgs i gydytoja. Garai gali dirginti
g gaisrg gl kvépavimo takus.

Pazeidus dujotiekio linijg gali jvykti ® Neteisingai naudojant baterijas gali i3 jy
sprogimas. Pragrezus vandentiekio linija, iSbegti skystis. Nelieskite skys&io
gali blti padaryta materialinés Zalos. rankomis. Jeigu atsitiktinai prisilietéte,

m Elektriniam jrankiui uzsiblokavus nedelsiant nuplaukite jas su vandeniu.
nedelsdami iSjunkite elektrinj jrankj. Jeigu skystis pateks j akis, kreipkités
Galite tikétis reaktyviojo momento, dél i gydytoja. ISbéges baterijy skystis gali
kurio galite patirti atgalinj smugj. iS8aukti odos sudirginimg arba nudegima.
[statomasis jrankis uzsiblokuoja, kai: B Akumuliatorius kraukite tik krovimo .
— elektrinis jrankis per @{g apkraunamas priefaisuose, kuriuos sitilo gamintojas. Jei
arba kroﬁﬁﬁo prietaise galima naudoti tik

s’ akumuliatorius, naudOJanQ@kms

— jis uzstringa ap@‘amame ruosinyje. &kmq: Suhatonus gali kil galsras
/\<\/\2\ /\</\2\ /6/\2\ 203
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B Aku

Y 7/

dai
iSorines jégos poveikis. Taip gali
vidinis trumpasis jungimas ir
akumuliatorius uzsidegti, imti rakti,
susprogti arba perkaisti.

ufiatoriy gali apgadinti smails « )
pvz., vinys arba atsuktm@a

Krovimo prietaisas

Visada patikrinkite, ar elektros tinklo
jtampa atitinka krovimo prietaiso
specifikacijy lenteléje nurodyta elektros
tinklo jtampa.

Krovimo prietaiso prijungimo kistukas turi
tikti kiStukiniam lizdui. Jokiu badu
nepakeiskite kiStuko. Nenaudokite jokiy
adapterio kiStuky kartu su saugiai
jZemintais jrankiais. OriginalUs kiStukai ir
tinkami tinklo lizdai sumazina elektros
smugio rizikg.

Krovimo prietaisg naudokite tik sausose
patalpose ir stenkités, kad ant jo
nepatekty drégmes ir li€taus.

Prasiskverbes | krovimg, prietaisg vanduo

padidina elektros s@gizika.

Niekada nena d<§ krovimo prietaiso,

jei dél iéorinie%v ikio yra pazeistas

laidas, kié% ar prietaisas. Nuneskite

krovimoprietaisg j artimiausias

kvalifi as dirbtuves. {":,.\.

Jokitnbudu neatidarykite krovimo_ \ «/
ietaiso. Jei sugesty, nuneskite \./

%(Valiﬁkuotas dirbtuves. o

Ant krovimo prietaiso nedékite jokiy

daikty ir nestatykite jo ant minksty
pavirSiy. Gali kilti gaisras.

Specialieji saugos nurodymai

X
294 Q/

Prie$ pradédami bet kokius darbus prie
elektrinio jrankio, sukimosi krypties
parinkties jungiklj (2) nustatykite per
vidurj.

Sukimosi krypties parinkties jungiklj (2) ir
sukimo momento nustatymo ratukg (5)
perjunkite tik jrankiui sustojus.
Norédami pazymeti elektrinj jrank ,
naudokite tik lipdukus.

Neleistina grezti kiaurymiy korpuse.

P,

\w

AN
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Q\z\ DD 2G 10.8 Qﬁ\
8-E6{PD 2G 10.8-EC
S ’

o N\

Triukdmas ir vibi’é’l:ija
_ PAND

[1 nurRODYMAS
Triuksmo ir vibracifos dydZiai ismatuoti
pagal EN 60745.
Reiksmes pateiktos lenteleje , Techninial
duomenys"”.

I\ [sPEIMAS!

Pateikiami dydZiai galioja naujiems
prietaisams. Kasdien naudojant, triuksmo
Ir vibracifos lygis keiciasi.

1 ANURODYMAS

Siuose techniniuose reikalavimuose pateiktas
vibracijos lygis buvo iSmatuotas pagal

EN 60745 standarte patvirtintus matavimo
metodus ir gali bati taikomas norint palyginti
elektrinius jrankius. Sis lygis taip pat gali bati
taikomas apytikslei vibracijos apkrovai
jvertinti. Pateiktas vibracijos lygis nurodo,
pagringih?elektrinio jrankio taikymo sritj. \/*

Tadiaujel’ elektrinis jrankis bus naudoj S

kitojessrityje, su kitais jstatomaisiaisy iais

?%‘netinkamai atlikus techniné ’?\n Zidros
rbus, vibracijos lygis gali \?tl\

Todél darbo metu vibragij krova gali

smarkiai padidéti. ~

Norint tiksliai jvertin 'Q@acijos apkrova,
reikéty atsizvelg '@ikq, kada prietaisas
yra iSjungtas arbg-veikia, taCiau tuo metu
nenaudojamas. Siuo atveju darbo metu
vibracijos apkrova gali smarkiai sumazéti.
Kad operatorius buty apsaugotas nuo
vibracijos poveikio, butina imtis papildomy
saugos uztikrinimo priemoniy, pavyzdziui,
atlikti elektriniy ir jstatomujy jrankiy techning
priezilra, Siltai laikyti rankas, organizuoti
darbo procesus.

/\  ATSARGIAIl

Jei triuksmo slégis didesnis, negu 85 dB(A),
bdtina naudotis klausos apsauga.
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Pﬂetalsas X DD 2G 10.8<EC PD 2G 10.8-EC
Tipas Greztuvas-suktuvas Smuginis
greztuvas-suktuvas
Akumuliatorius AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0
Krovimo laikas (atsizvelgiant j jkrovimo
bikle)
- AP 10.8/2,5 min. 0-40
- AP 10.8/4,0 min. 0-55
- AP 10.8/6,0 min. 0-85
Sukimo momentas, didziausias
- Sukimas | minkstg medziaga Nm 32 32
— Sukimas | kietg medziagg Nm 58 58
Sukimo momento pakopos 20 24
Tuscios veikos sukimosi greitis
- 1 pakopa { \T\%\ min.™’ 50 0...450 ?»
— 2 pakopa N - min.”" \»04 1700 0.. 1@9«.
Smiugiy skaicius N\ IR
- 1 pakopa \Y min;%\ - %850
— 2 pakopay’, min, ¢ ,0..22100
Grazto Q@Mas S 1543V
Mak: ‘g@aamos skylés skersmuo {w"} ) 4
- medienoje \>w mm 25 \>*:} 25
iehe Q». mm 13 Q.. 13
mm - 13
Svoris pagal ,EPTA-procedure
01/2003" (be akumuliatoriaus) kg 112 1,23
Svoris, akumuliatorius 2,5 Ah kg 0,26
4,0 Ah kg 0,42
6,0 Ah kg 0,43
A svertinis garso slégio lygis * Vlyksta smiiginis grezimas betone
TriukSmo slegio lygis Lya dB(A) 71 71/90*
TriukSmo galios lygis Lyyp dB(A) 82 82/101*
Paklaida K db 3,0
Bendra vibracijos reikSmeé (trijy krypc€iy vektoriy suma)
Vibracijos emisijos reikSmé ay, , kai....
— greziama metale m/s? <2,5 <2,5
— vyksta smuginis grezimas betone m/s2 - 10,8
— sukant ) v m/s2 62,5 <2,5 ¢ v
: £ \ 3 £ \
Paklaida K RN m/s2 N 1,5 N
\\ YX\\

Yx\
,«‘5\
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Bendrg§>irankio vaizdas

S

gali skirtis nuo jsigyto elektrinio jrankio.

CE}\

%mstrukcuo;e aprasyti [valrus%rlmal jrankiai. Kai kuriomi Ikmenomis atvaizdas

g

¥ g

N

DD 2G 10.8-EC

= O 0 ~NO®

296

Jungiklis

Skirtas jjungti ir iSjungti bei pasiekti
didziausig sukiy skaiciy.

Sukimosi krypties parinkties jungiklis
GreiGio parinkties jungiklis

Darbo rezimo sukamasis ratukas
(tik naudojant PD ...)

Sukamasis ratukas sukimo momentui
nustatyti

Jrankio laikiklis

Darbo vietos apSvietimas

Rankena

Akumuliatoriaus ista%n\o skyrius

Greito keitimo griebtuyas
BF 10.8-EC Q{W

Ny
X
\oﬁ\({/

Kampinis priedélis WV 10.8-EC
Antgaliy laikiklio priedélis

BV 10.8-EC

Atblokavimo ziedas

Irankio fiksatorius

Ligio jony akumuliatorius

(2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)
Akumuliatoriaus atfiksavimo
mygtukas

Akumuliatoriaus jkrovimo biaklés
rodmuo

Dirzo spaustuvas
Prietaiso antgaliy laikiklis

];v?himo varztas § ?“

s

N
&
AN
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Nurog@nal dirbant
I%E pirma naudojimag Q”

W |Spakuokite elektrinj jrankj ir priedus ir
patikrinkite, ar patiektas komplektas yra
pilnas ir ar nepazeistas transportuojant.

B Dirzo spaustuvg ir prietaiso antgaliy
laikiklj pritvirtinkite pridétu varztu.

@%
1| MUrRODYMAS

Pristatytas akumuliatorius-néra visiskal
[krautas. Pries prade {n}%audati pirmg
kartg, visiskal /krau umuliatoriy. Aple
tai skala/k/z‘e skyigjenKrovimo prietaisas/
Krovimas”.

Prit adedami bet kokius darb,
e inio jrankio, sukimosi Kryp
parinkties jungikij (2) nustatykite per vidury.

Sumontavimas

B Patraukite atblokavimo ziedg | priekj (1.)
ir spauskite greito keitimo griebtuvg ant
jrankio laikiklio iki galo (2.).

W Paleiskite atblokavimo ziedg.
Patikrinkite, ar greito keitimo griebtuvas
uzsifiksavo.

A X
Yo
‘O

—~<

ISmontavimas CC}

B Patraukite vimo Ziedq | priekj ir
nuimkite g eitimo griebtuva.

Irankiy jstatymas

Grazto laikiklis tvirtai prispaudzia

1,5-10 mm skersmens graztus, %" grezimo

antgalius ir ¥4" prietaiso antgaliy laikiklius.

W Viena ranka prilaikykite elektrinj jrankj,

o kita ranka sukite grazto griebtuva.

— Norédami daugiau atidaryti grgzto
griebtuva, sukite pries laikrodZio rodykle.

— Norédami uzdaryti grazto griebtuva,
sukite pagal laikrodZio rodykle.

Greito keiti riebtuvas \z\: Visiskai uzdarykite z%:ebtuvq
BF 10%{0@ J /\Q/ 9{1{(/
gg RGIAIl N

S

|statykite jrankj.

[i] NURODYMA

ISbandykite, kad

Jtvirtintas cent

Kampinis pgaélis WV 10.8-EC

ATSARGIAI!

Pries pradédami bet kokius darbus prie

elektrinio jrankio, sukimosi krypties

parinkties jungiklj (2) nustatykite per vidury.

Naudojant kampinj priedélj lengviau dirbti

sunkiai pasiekiamose vietose. Kampinj

priedélj galima pakreipti skirtingais kampais

ir uzfiksuoti kas 30°.

Sumontavimas

B Patraukite atblokavimo ziedg | priekj (1.)
ir spauskite kampinj priedélj ant jrankio
laikiklio iki galo (2.).

B UZfiksuokite kampinj laikiklj norimu kampu.

nz‘umete ar jrankis
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N
m Palei atblokavimo zieda.
Patikrinkite, ar uzsifiksavo. -

Q\' %\' N
It Q\/z\ Q\ DD 2G 10.8-§Q§\2G 10.8-EC
N A

Patikrinkite, ar Zsifiksavo.

\>C:} B Paleiskite atblok zieda.

ISmontavimas
ISmontavimas B Patraukite atblokavimo Ziedg | priekj ir
B Patraukite atblokavimo Ziedq | priekj ir nuimkite antgaliy laikiklio priedelj.
nuimkite kampinj priedélj. Irankiy jstatymas
[rankiy jstatymas Antgaliy laikiklio priedélyje yra ¥4" jrankio
Kampiniame priedélyje yra %" jrankio laikiklis. [rankiy Igill(iklyje saugiai jtvirtinami
laikiklis. [rankiy laikiklyje saugiai jtvirtinami atsuktuvo antgaliai. N
atsuktuvo antgaliai ir antgﬁ%uaikiklis. m Patraykite jrankio fiksatoriy  priekj (g
Kampiniame priedélyjegalima sumontuoti ir - IkiSki h .nkl Lk' gfgklo (tz').' iw
greito keitimo griebt Q(\ir. ,Greito keitimo \’\‘ Ite lrankio fiksatoriy. \‘\
griebtuvas BF 10. ¥) arba antgaliy
laikiklj (Zr. ,AntgaligNaikiklio priedélis
BV 10.8-EC;

A

e @

B Norédami iSimti jrank], patraukite jrankio
fiksatoriy atgal.

Akumuliatoriaus jstatymas /
keitimas

B |krautg akumuliatoriy stumkite j elektros
jrankj, kol akumuliatorius tinkamai
uzsifiksuos.

Antgaliy laikiklio priedélis

BV 10.8-EC

ATSARGIAIl

Pries pradedami bet kokius darbus prie

elektrinio jrankio, sukimosi krypties

parinkties jungikij (2) nustatykite per vidury.

Sumontavimas

W Patraukite atblokavimo Ziedg | priekj (1.)
ir spauskite antgaliy laikiklio priedélj ant

jrankio laikiklio iki galo (%)&

298 &Q/
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DD 2G 10.8- %3 2G 10.8-EC P Q\
N N

muliatoriy (2.).

m N &;"@ni iSimti, paspauskite C:}
é\;@avimo mygtukus (1.) ir ié kit

/N ATSARGIAI

Kai nenaudojate, uZdenkite akumuliaforiaus
kontaktus. Dél nepritvirtinty metaliniy daliy
gali jvykti kontakty trumpasis jungimas,
todél gali jvykti sprogimas ir kilti gaisras!

Akumuliatoriaus jkrovimo biklé

B Paspaudus mygtuka, galima pagal
akumuliatoriaus jkroyi uklés
indikatoriy Svies s patikrinti

N

Indikatorius uzgesta po 5 sekundziy.

Jei vienas i$ Sviesos diody sumirksi, reikia
akumuliatoriy jkrauti. Jei paspaudus
mygtuka nesviecia né vienas Sviesos
diodas, vadinasi, akumuliatorius sugedo

ir jj reikia pakeisti.

@gr@iti, [sukti varztus, priverztivarztus)
\2\ — Viduryje: jjungimo bloké&

£

A
Sukimosi krygkjébarinktis
/\  ATSARGIAN

Sukimosi kryp
Jrankiui sustojus.

eiskite tik elektriniam

L Bl ] J 1]

B Sukimosi krypties parinkties jungiklj

nustatykite j reikiamg padét;.

— Kairén: pries laikrodzio rodykle
varztams iSsukti, varztams atIaE\BT)

Sinén: pagal laikrodZio ro norint

(keiciant jrankius, atli bet kokius
darbus prie elektrhﬁq nkio)

Darbo rezimas audojant
PD 2G 18.0

/\ ATSAR

Darbo reZima keiskite tik sustojus
elektriniam jrankiul.

B Darbo rezimo sukamajj ratukg
nustatykite j reikiamg padét;.

gre,iimas

sukimas
smuginis grezimas

Ay
N
&Q/ 299
G



Q\' %\' N
It \2\ \2\ DD 2G 10.8-§Q$\2G 10.8-EC
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o0‘momento parinktis \>C:} Irankio ijungimgg'b

Y SARGIA/l! Prietaiso jjungi
Sukijio momentaq keiskite tik e/e/\%fam B Jungiklj paspauskite.
frankiui sustojus. Elektrinio jrankio jungikliu galima sikiy
B Sukimo momento nustatymo sukamajj skai¢iy pakopomis padidinti iki
ratukg nustatykite j reikiamg padét;. didZiausios reikdmes.
DD 2G 10.8-EC:

1-19:  sukimas

B grezimas

1 ~NURODYMAS

Grezimo padéfy/eﬁ fr/kc/q?"gvova yra

ISjunkite prietaisa:

B Jungiklj atleiskite.
1 ~URODYMAS

isaktyvinta. \ - L;{g/;%ﬁam? /Zznky//'e /gfq stabdy: /X('ﬁ‘s
_EC: ‘0 sustabdo elektrinj jran Qﬁ
D20 108 EC: p x&le/dz'iamas Jungikiys. kl\

\2\ Jerl elektrinis jrankis naudo, s flgai,
reikety dirbti jungikij js, s iki galo.

- Q/Darbas jrankiu ’\

/N ATSARGIAI

parinkties jungiki (2) nustatykite per vidury.

GreiCio parinktis 1 ~URODYMAS

ATSARGIAN! Norint ranki s patoaian. oali
vl . . jrankiu naudofis patogiau, galima
gﬁ% Lf.e’ skite tik sustojus elektriniam atsuktuvo antgalj jkisti tiesiai j prietaiso

jrankio laikikij.

)@l

== A e 1. Sumontuokite jrankiy lai i (grei
. PR - . jrankiy laikiklj (greito
. l‘;l:ksct)::)g/klte perjungikl; ties reikiama keitimo griebtuvg, kampinj priedélj arba
1: mazesnis greitis, didesnis sukimo 2 antgall_q laikiklio prledgll).
momentas . [stgy&e ?kumullatgrlq. ?\
2: didesnis greitis, mazesnis sukimo 3. statykite jrankj (grazta, atsuktm@\w

momentas % @Q alj arba antgaliy Iaikikli)Q\
300 &Q/\z\ /\Q/ /«/‘2\
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4. At g’\’/‘}lgiant j darbo uzduotj, C::}
n@tykite darbo rezima (tik PD...)
‘S%ukimo momento parinkties a
ustatykite ties reikiama pakopa.
Nustatykite reikiamg greiio pakopa.
Nustatykite reikiama sukimosi krypt;.
Elektrinj jrankj suimkite viena ranka uz
rankenos ir atsistokite j darbing padét;.
Veikiant varikliui niekada nespauskite
sukimosi krypties parinkties jungiklio ir
nekeiskite sukimo momento nustatymo!

©o N

9. Prietaiso jjungimasg
Baigus darba: Q{”’"

ietaisas

ietaisas CA 10.8 yra skirt
liau nurodyto tipo FLEX

liatorius Q"v
- AP 10.8/2,5,
- AP 10.8/4,0ir
- AP 10.8/6,0.
2 1

3 4

1 Akumuliatoriaus jstatymo skyrius
2  Kontaktai ¢ ?\
3 Klaidos prane'in;gé iesos diodas

(raudonas)
&
Cn

L
N

AN
\ "
Q@wmas

10. Jungiklj atleiski
11. Sukimosi keypties parinkimo jungiklj (2)
nustatyk@ r vidurj. /\Q/

Krovi

4 [krovimo bii é%&viesos diodas
(zalias)
5 Ventilia plySiai
6 El. tinklo laidas su el. tinklo kiStuku
Sviesos diody indikatoriai
raudo- Zaliaé
nas
iSjung- .. . Akumuliatorius
tas mirksi kraunamas.
iSjung- jjung- |krauta. Palaikomasis
tas tas  krovimas.
Zr. Krovimas®.
-« iSjung- Akumuliatorius per karStas
mirksi tas arba per Saltas.
jlung- iSjung- Sugedo akumuliatorius
tas Lo tas arba krovimo prietaisa\s}.,“
\§-f‘ Zr. Klaidy praneiiséa#i?

E \
ATSARGIAI \2\

[ tiekiamg krovimo prigtaisg’[stalykite tik

originaly akumuliat
W Prijunkite krow@ rietaiso el. tinklo

kistuka.
Trumpam jsiziebia klaidos pranesimo
ir jkrovimo bisenos Sviesos diodai.

B Akumuliatoriy iki galo jstumkite | krovimo
prietaisg.
Mirksi jkrovimo busenos Sviesos diodas
ir kraunamas akumuliatorius.
Kai akumuliatorius visiSkai jkrautas,

nuolat Sviecia jkrovimo bilsenos Sviesos
dipdas: §
Do

\M
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A NS AN
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B Sim ‘h{}kumullatorlws krovimo \’t’:}
pIREa

B |Straukite kiStuka iS tinklo lizdo.

Klaidy pranesSimai

Jei jstacius akumuliatoriy j krovimo prietaisa

Sviesos diodais praneSama apie vieng i$

nurodyty biseny, vadinasi, sugedo

akumuliatorius arba krovimo prietaisas.

Klaidos pranesimo $viesos diodas Sviedia

nuolat:

— Akumuliatorius per kazét"g“a
Saltas. Kai akumull
krovimo temper:
jis pradedamas

Klaidos pranﬁ‘ﬂé
arba nesvi

diody:
- I3|

rba per
jkaista iki
nuo 0°C iki 40°C),

Sviesos diodas mirksi

"gzkumullatonq i$ krovimo \’:/:}
o. Patikrinkite, ar krovi

aiso ir akumuliatoriaus ko’%mi
neuztersti, jei reikia, nuvalykite. Vél
jstatykite akumuliatoriy. Jeigu rodmuo
toks pat, akumuliatorius yra sugedes.
Pakeiskite akumuliatoriy arba paveskite
patikrinti jj specializuotose dirbtuvese.
Jei jstaCius kitg akumuliatoriy vél
pasirodo Sis klaidos pranesimas,
vadinasi, sugedo krovimo prietaisas.
Krovimo prietaisg nuneskite patikrinti
| kvalifikuotas dirbtuves.

Nurodymai, kuriy laikantis akumuliatorius
bus naudojamas ilgiau

/\  ATSARGIANI

Niekada nekraukite akumuliatoriaus

Zemesnéfe nei 0 °C arba aukstesnéje
nei 40 °C temperatdroje.

&

vienas i$ dviejy swesos/\

g.
Kraunant akumuliatorius ir krovimo
prietaisas jkaista. Tai yra normalu!
Li¢io jony akumuliatoriai neturi Zinomo
Latminties efekto®. Vis délto reikéty pries
kraunant visiSkai iSkrauti akumuliatoriy ir jj
jkrauti iki galo.
Jei akumuliatoriaus ilgai nenaudosite, jj Siek
tiek jkraukite ir laikykite vésioje vietoje.

Techninis aptarnavimas ir
prieziura

Valymas

N\ [sPEmAS!
Apdirbant metalus, ekstremaliais atvejais

vidinése-korpuso ertmese gali susikaupti,
laidzias duikeés. §
R ai valykite elektrinius jra. X:s“ﬁ

acljos plysius. Kaip dazn
ti, priklauso nuo apdirb
edZiagos ir naudojimo
® Korpuso vidy ir vari
prapuskite sausu egtuoju oru. Tuo
metu elektrinis@ turi bati jjungtas.

S

Krovimo pri

N\ [SPEJIMAS!

Pries atlikdami bet kokius jrankio prieZidros

ar kt. darbus, istraukite kistuka is elektros

tinklo lizdo. Nenaudokite vandens arba

skysty valikiiy.

® NeSvarumus ir dulkes nuo korpuso
valykite teptuku arba sausa servetéle.

Remontas
Remontuoti atiduokite tik | gamintojo
jgaliotas klienty aptarnavimo dirbtuves.

Atsarginés dalys, priedai ir
reikmenys

Informacijag apie kitus priedus, ypac
jstatomuosius darbo jrankius, rasite
gamintojo kataloguose.

— Akumuliatoriaus nekra labai Surlnku rézinius ir atsarginiy daliq "2?\
drégnoje aplinkoje, su}\ba,auks’toje sgras site musy svetainéje ad sg\u..
temperatiiroje. @ x-tools.com. \

A\ A\ A
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DD 2G 10.8:6€,/'PD 2G 10.8-EC ')
N R ' VY
Transportavimas 0 Tik ES $alys
N o " \c 4 NeiSmeskiteselektriniy jrankiy j buitiniy
Ti€kiarmo akumuliatoriaus li¢io 9%3& nto atlieky kSgfeinerius!
kiekis nesiekia taikomy ribiniy ver€iy. Todél Pagal Europos tirektyvg 2012/19/ES dél

akumuliatoriui, kaip atskirai daliai, ir elek-
triniam jrankiui su tiekiamu komplektu
netaikomos nacionalinés ar tarptautinés
pavojingy kroviniy vezimo taisyklés.
Transportuojant kelis prietaisus su li¢io jony
akumuliatoriais, gali buti taikomos minétos
taisyklés ir gali reikéti imtis specialiy saugos
priemoniy (pvz., pakuociy). Siuo atveju
suzinokite apie naudojimo Salyje galiojancius
potvarkius.

C €-Atitikties deklaracija

Atsakingai pareiSkiame, kad skirsnyje
»1echniniai duomenys* apraSytas gaminys
atitinka toliau nurodytus standartus arba
normatyvinius dokumentus:
EN 60745 pagal direktyyy 2014/30/ES,
2006/42/EK, 2011/65/E ibreztis.
Uz techning doku M’E'T]'q atsakingas:
FLEX-Elektrower GmbH,R&D
Bahnhofstrasse\g\ -71711 Steinheim/Murr

< l@
0. —
./
Ghle Klaus Peter Wein
Mafager Research & Head of Quality

Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Nurodymai utilizuoti

\2\ linkai.
N

I\ /sPEJIMAS!

Pries utilizuodami netinkamus naudoti

elektrinius jrankius, juos sugadinkite.

— nupjaukite prie el. tinklo jungiamy
elektriniy jrankiy kabel,

— IS elektriniy jrankiy su akumuliatoriumi
[Simkite akumuliatoriy.

elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
pagal Salies vidaus jstatymus pasene
elektriniai jrankiai turi buti renkami atskirai
ir utilizuojami arba perdirbami taip, kad
nekenkty aplinkai.
Anitrinis Zaliavy naudojimas viefoje
atlieky tvarkymo.
Prietaisa, priedus ir pakuote reikety atiduoti
aplinka tausojanciam antriniam
panaudojimui. Kad buty galima tinkamai
iSrasiuoti perdirbimui, plastikinés dalys yra
pazenklintos.
I\ [SPEJIMAS!
Nemeskite akumuliatoriy | buitines atliekas,
ugnj arba vandeny. Atitarnavusiy
akum riy neatidarykite. ¢ "2?'»

Al%ltﬁ'ohatorius / baterijas reikia sﬁkﬂ,
irbti ar kitaip utilizuoti nekenkiz

Tik ES Salyse. Q/

Pagal Europos dire /%2006/66/EK,
pazeisti ir iSeikvoti uliatoriai bei
baterijos turi b \'ﬁenkami atskirai ir
perdirbami ap' i nekenksmingu budu.
i MUrRODYMAS

Informacijos apie galimybes utilizuoti
teiraukités pardavejo.

Atsakomybés paSalinimas

Gamintojas ir jo atstovai neatsako uz
nuostolius ir negauta pelng dél darbinés
veiklos nutraukimo, kurj sukélé gaminys
arba trikstama galimybé naudotis gaminiu.
Gamintojas ir jo atstovai neatsako uz
nuostolius, atsiradusius dél naudojimo ne
pagal paskirtj arba kartu su kity gamintojy
gaminiais.

Q/\z\ 303
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Satu rsi’f? ?; b Nemetiet ulatoru uguni.

\ W/ U Pastg lozijas risks.
Izr@’mtie simboli ...........¢ . 304 ) o
Simboli uz instrumenta. ... ......% .. 304 L .
Jisu dro§ibai ... ... ... 304 g_ Instn UTEﬂ’S " [/”/9”39’%5 vieng

g L izmantosanai telpas. Neatstajfie
$;%kns;2;(g ?n\;gt:':ﬁgltj:?a """""""" gg? instrumentu lietd. Glabajiet
Tss apskat Ja 308 elektroinstrumentu un

>S apskats .. ... LTt akumulatorus sausas telpas.

LietoSanas instrukcija ............. 309 _ L
Tehniska apkope un kop$ana . . .. ... 314 Norades par utilizacju
Transporté$ana .................. 315 (skat. 315. fpp.)!
Ce€athilstiba . .. .................. 315
Norades par utilizaciju . ............ 315 @
Atbildibas izslégSana .. ............ 315

Izmantotie simboli

/N\ BRIDINAJUMS!

Apzimé tiesu draudosu bistamibu.

ST noradjjuma nefevérosanas gadjuma
draud nave var Joli smagasdraumas.

AN vzmaniBur (N

ST noradijuma nei
draud traum,

oSanas gadjuma
materiali zaudéejumi.

Apzimé /‘espéjar%ﬁaamu situacifu.

Pirms ekspluatacijas izlasiet
lietosanas pamacibu!

Nésgjiet acu aizsargu!

[sslégumadross aizsardzibas
transformators

Sargajiet akumulatoru no
karstuma, piem., ari no ilgstosas
saules staru iedarbibas, un
liesmam.
Pastav eksplozj)

l//l

max.50°C

WISKS.

Jusu drosibai

N\ BRIDINAJUMS!
Izlasiet visus elektroinstrumenta piegades
komplekta ietvertos drosibas tehnikas
noteikumas, noradjumus, attelus ung
jjas. Drosibas tehnikas n
adijumu nelevérosanas ga
raisitas elektrotraumas,
/vai smagi ievainofumi.

drasmas t‘ehn/kas nate/k

pievienotas brosaras , Visparéfiem
drosibas tehnikas noradijumiem® darba
ar elektroinstrumentiem

(Aprakstu Nr.: 315.915),

darba iecirkni paredzétajiem nelaimes
gad/]umu aizsardzibas noteikumiem un
Instrukcijam.

Sis elektroinstruments izgatavots atbilstosi
tehnikas limenim un balstoties uz atzitiem
darba drosibas tehnikas noteikumiem.
Tomeér ta izmantotajam vai tresajam
personam ekspluatésanas laika var rasties
azivibai bistamas situacijas, ka ari masinas
bojajumi vai citi materiali zaudéjumi.
Elektroinstrumentu drikst izmanfot tikai
paredzétajiem darbiem,

drosibas tehnikas noteikumiem

atbi a SIavokil. ™
Nekayeéjoties novérsiet traucéjum.
e > drosibu.

o
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Notei |em atbilstosa |zmanto§éﬁa m Turiet stingri elektfinstrumentu.
A tora urbis — skravgriezis ,\\, leskrivejot v% ravéjot skraves, var
10.8-EC ir paredzéts d rasties islaieigirbet lieli reakcijas momenti.

— profesionalai izmantoSanai ripnieciba un
amatnieciba,

— skrivju ieskrivésanai un izskriivésanai,

— urb$anai koka, metala, keramika un
plastmasas.

Akumulatora triecienurbis — skriivgriezis

PD 2G 18.0-EC ir paredzéts

— profesionalai izmantoSanai ripnieciba un
amatnieciba,

— skrivju ieskrivésanai un izskrivéSanai,

— urbsanai koka, metala, keramika un
plastmasas,

— urb$anai ar triecienu kiegelos, mari un
iezos.

Drosibas norades darbam ar

urbjmasinam un skriygrieziem

W Turiet |nstrument i-aiz izolétajiem
rokturiem, ja | 3 darba laika
izmantotais i ents var skart
nosegtus Iég riskos vadus vai pasa
instrum la kabeli
Skriyes kontakts ar stravu vadoSu vadﬁ\

ifVadit spriegumu arf uz instrug?
tala detalam un radtt elektrotr;
'mantojiet papildrokturus, ja‘témdh'r
iegadati kopa ar elektroinstrumentu.
Kontroles zudums var izraisit traumas.

B |zmantojiet piemérotus kontrolaparatus
apsléptu elektropadeves vadu
konstaté$anai vai iesaistiet vietéjo
elekiroapgades dienestu. Kontakts ar
elektriskajiem vadiem var izraisit degSanu
un elektrotraumas. Gazes vada bojajumi
var izraisit spradzienu. leurbjot idensvada,
rodas materialie zaudg&jumi.

B Nekaveéjoties izsledziet
elektroinstrumentu, ja tas tiek noblokéts.
Esiet gatavi ievérojamiem reakcijas
momentiem, kas radis atsitienu.
Izmantotais instruments tiek noblokéts,
kad:

— elektroinstruments wgrslogots
vai

— tas ir saliekts a@dajamaja detala.

A

Cn Ch

<

\2\ jot uzlieciet austinas. Troks

Q
3

B Nostipriniet detalu. Detalu ir dro$ak
nostiprinat iespliésanas iericés vai
skrivspilés neka turét rokas.

B Pirms noliekat elektroinstrumentu,
nogaidiet, kamér tas parstaj darboties.
Izmantotais instruments var aizakeéties,
tadéjadi liekot zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

B Izmantojiet vienigi originalos
akumulatorus ar spriegumu, kads
noradits jusu elektroinstrumenta datu
plaksnité. Ja tiek izmantoti citadi
akumulatori, pieméram, atdarinajumi,
atjaunoti akumulatori vai citu firmu
razojumi, iesp€jams traumu un materialo
zaudé&jumu risks, ko rada eksplod€josi

aku Latori. .
4 - - § X
P droSibas norade da\ ar
iecienurbi-skrivgriezi (PD,x.)
b iedarbiba

var izraisit dzirdes zudum

DroSibas norades’ﬁq darbu ar

akumulatoriem, %

m Neatveriet a fétoru Pastav
Tssléguma Q%:

B Sargajiet akiimulatoru no karstuma,
piem., arT no ilgstoSas saules staru
iedarbibas, ka ari liesmam, ddens un
mitruma. Pastav eksplozijas risks.

® No bojata vai nepareizi izmantota
akumulatora var izplist tvaiki. NodroSiniet
svaigu gaisu un sudzibu gadijuma
versieties pie arsta. Tvaiki var kairinat
elpcelus.

B Nepareizas izmantoSanas rezultata no
akumulatora var izt Skidrums. Izvairieties
no saskarSanas ar to. Saskaroties ar
Skidrumu aiz neuzmanibas, noskalojiet to
ar tdeni. Ja Skidrums iek|ust acis, tad
papildus griezieties pie arsta. IzpluduSais
akumulatoru Skidrums var izraisit adas
kairinajumus vai apdegumus. -

¢ O™ { \?“
N
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m Uzladgjiet akumulatorus tikai raZotaja ) B Elektroinstrumenta“apzimésanai
ieteiktajas uzlades iericés. Uzlades\ieriee, izmantojiet ti Zlimes.

‘@ piemérota tikai noteikta tipa, A«
akumulatoru uzladei, var izraisit uguns
bistamibu, ja tiek izmantota kopa ar citiem
akumulatoriem.

B Akumulatoru var sabojat ar tadiem
smailiem priek3metiem ka naglam un
skriivgrieziem vai aréja spéka iedarbiba.
lespéjams iek$€jais 1ssavienojums un
akumulators var aizdegties, sakt kiipét,
eksplodét vai parkarst.

Uzlades ierice
B Vienmér parbaudiet, vai tikla spriegums
atbilst spriegumam, kads noradits

Neurbiet korfodsa caurumus.

Troks$ni un vibracija

i NorapDE

Trokspa un vibracijas vértibas tika nofeiktas
atbilstosi EN 60745. Veértibas jds atradisiet
tabula , Tehniska informacija*.

/N BRIDINAJUMS!

Dotas mérijumu vértibas attiecas uz
jauniem instrumentiem. Izmanfojot katru
dienu, trokSpa un vibracijas vértibas

mainas.

uzlades ierices datu plaksnité. |7

B Uzlades ierices piesléguma spraudnim 1 NORADE
jabat sadeﬁgampar koﬁtakﬂigzpdu_ Sajas tehniskajas prasibas noraditais vibraciju
parveidot. Neizmantoji raudnu standartjzétajai mérnsanas metodei, un to var
adapterus kopa ar ieze?‘g%ﬁem ’ izmantotyJaisavstarpéji salidzinatu elektrg="
elektroinstrumentiemy Neparveidoti 'USWUS- Tas ir piemeérots ari Sagk:%ﬂéjal
sprauc un e ot e
samazina elektroffaumu iespéju. , : /¢ .

" e oo o inty sosse cRormon e 120
elpas u aujiet saskari ar mitrum ,
vaiplietu.DQ adl MK tam ir citi darba instrunj_exi\v I nepietieckama

Ude §i§}!ﬂéana uzlades iericeé palielQe[’}
e ek@raumu risku. )
u gkad nelietojiet uzlades ierici{j }é/jas
iedarbibas rezultata ir bojats kabelis,
spraudnis vai pati ierice. Nogadajiet
uzlades ierici tuvakaja darbnica.
Nekada gadijuma neatveriet uzlades
ierici. Ja ir darbibas trauc&jumi, aiznesiet
uz darbnicu.
Nelieciet uz uzlades ierices nekadus
priekSmetus un nenovietojiet to uz
mikstam virsmam. Pastav aizdegSanas
risks.

Ipasas drodibas norades

B Pirms uzsakat elektroinstrumenta
apkopes darbus, parvietojiet rotacijas
virziena izvéles slédzi (2) vidéja pozicija.

B Rotacijas virziena izvéles slédzi (2) vai
griezes momenta iestatijumu (5) drikst
nospiest tikai tad, kad i@yments ir
miera stavokr. i X

A
\23'\
&

P
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apkope, vibraciju ﬁmeﬁlf?/ar atSkirties.
Tas var ievérojamiypalielinat vibraciju radito

slodzi visa darbém}:e ioda.

Lai precizi noteiktu vibraciju slodzi,
vajadzétu nemt véra ar laiku, kad
instruments ir izslégts vai darbojas, bet
faktiski netiek izmantots darba. Tas var
ievérojami samazinat vibraciju radito slodzi
visa darba perioda.

Lai pasargatu lietotaju no vibraciju iedarbibas,
nosakiet papildu aizsardzibas pasakumus,
pieméram: elektro-instrumenta un darba
instrumentu apkope, roku siltuma uzturéSana,
darba procesu organizacija.

/N uzmANIBU!
Skanas spiedienam parsniedzot 85 dB(A),
Jaliefo austinas.
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Instruments X DD 2G 10.8-EC PD 2G 10.8-EC
Tips Urbisskrivgriezis Triecien-

urbisskrivgriezis
AP 10.8/2,5
Akumulators AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0
Uzlades laiks (atkarigs no uzlades
imena)
- AP 10.8/2,5 min 0-40
—AP 10.8/4,0 min 0-55
—AP 10.8/6,0 min 0-85
Griezes moments, maks.
— miksts skrivéjuma kritums Nm 32 32
— ciets skravéjuma kritums Nm 58 58
Griezes momenta pakapes 20 24
Apgriezienu skaits tukgg ¢ \ §
— 1. pakape N ‘%?té min-! 9450 0...45Q \?~
- 2. pakape \} min"’ N\0...1700 0. ‘L
Triecienu skaits o \2\\
1. pakap% m'% _ % 5850
- 2. pakage mfn .22100
Urbja patsona mm 1,5
Maks.ufbuma diametrs 7 N¥
Q}> mm 25 Q}"’ 25
—Yerauda mm 13 13
—mart mm _ 13
Svars atbilstosi ,EPTA-procedure
01/2003* (bez akumulatora) kg 1,12 1,23
Svars akumulators 2,5 Ah kg 0,26
4,0 Ah kg 0,42
6,0 Ah kg 0,43
A skalas skanas spiediena fmenis * Triecienu urbjot betona
Skanas spiediena limenis Lpa dB(A) 71 71/90*
Skanas jaudas limenis Ly dB(A) 82 82/101*
Klada K db 3,0
Vibraciju kopéjas vértibas (tris virzienu vektoru summa)
Vibraciju emisijas vértiba a, , ...
— urbjot metala m/s? <2,5 <2,5
— ar triecienu urbjot betona m/s? - 108
— skrvéjot e m/s2 <25 <25 ¢ U™
Klada K - ms?2 | NL 15 N\

N
,«‘5\

<

AN
(PN

£

X
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elektroinstrumenta.

Tésas@a"{%éts C:} \g’b

v\
trukcija aprakstiti dazadi (Qﬂ'roinstrumenti. Attéli deta!éQ&ratékirties no iegadata

DD 2G 10.8-EC

1 Sledzis 10 Urbja patronas nomaina
lesl&g$anai un izslégsanai, BF 10.8-EC
maksimala apgriezienu skaita 11 Lenka uzliktnis WV 10.8-EC
sashiegSanai 12 Uzgalu turétaja uzliktnis
2 Rotacijas virziena izvéles slédzis BV 10.8-EC
3 Atruma izvéles slédzis 13 AtblokéSanas gredzens
4 Darba reZima iestati8anas gredzens 14 Instrumenta fiksators
(tikai PD ...) 15  Litija jonu akumulators
5 Griezes momenta iestafiSanas (2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)
gredzens 16  Akumulatora atblokéSanas taustins
6  Instrumenta ligzda 17  Akumulatora limena indikators
7 Darbavietas apgaismojums 18  Siksninas skava
8  Rokturis 19  Uzgalu turétajs
9 Akumulatora nodggli%? 20 \gﬁ%’ﬁéjuma skriive \;)w ?"
S \ S

K .

O
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Lietoééhas instrukcija

AN A
C:} Demontaza CC}

%Yekspluatécijas Qy

B |zpakojiet elektroinstrumentu un
aprikojumu, parbaudiet piegades
komplektaciju un transportéSanas
bojajumus.

B Ar pievienoto skravi piestipriniet
siksninas skavu vai uzgalu turétaju.

i navuziadeti
liefosanas

sledzi (2) vidéja pozicifa.

Montaza

B Pavelciet atblokéSanas gredzenu uz
priekSu (1) un iespiediet nomainas urbja
patronu (2) instrumenta ligzda hdz
atdurei.

W Atlaidiet atblokéSanas gredzenu.

Parbaudiet, vai urbja patrona ir nofikséta.

e -]

B Pavelciet af] eSanas gredzenu uz
priek$u unYiziremiet urbja patronu.

Instrumentu ievietodana

Urbja patrona tiek stingri nofikséti urbji ar

diametru 1,5-10 mm, skrivgriezu uzgali

Ya collas, ka art uzgalu turétajs V4 collas.

W Ar vienu roku turiet elektroinstrumentu,
ar otru roku grieziet urbja patronu.

— Pretéji pulkstenraditaju kustibas
virzienam, lai urbja patronu atvértu
platak.

— Pulkstenraditju kusfibas virziena, lai
urbja patronu aizvertu vairak

ulatorus. Sai nolika <
yUzlades process”. \} — \<\
bja patrona Q\/( W [evietojiet mstrument%
/& B Pilnba aizveriet urb@p ronu.
ANIBU! (il ~orADE
sakat elektroinstrumenta.apkopes lzméginiet dar; lai parbaudiitu, vai
S, parvietofiet rotacijas vi izvéles instruments i iléts tiesi centra.

Lenka uzliktnis WV 10.8-EC

UZMANIBU!

Pirms uzsakat elektroinstrumenta apkopes

darbus, parvietojiet rotacijas virziena izvéles

slédzi (2) vidéja pozicifa.

Lenka uzliktnis atvieglo darbu grati

pieejamas vietas. Lenka uzliktni ar 30°

gradu nobidi var nofiksét dazadas lenka

pozicijas.

Montaza

B Pavelciet atblokéSanas gredzenu uz
priekSu (1) iespiediet lenka uzliktni idz
atdurei instrumenta ligzda (2).

W Nofikséjiet lenka uzliktni vélamaja lenka
pozicija.
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H Atlai tblokéSanas gredzenu. c:}
Parbaudiet nostiprinajumu. \>

Demontaza
B Pavelciet atblokéSanas gredzenu uz
priekSu un iznemiet lenka uzliktni.
Instrumentu ievieto3ana
Lenka uzliktnim ir %" instrumenta
stiprinajums. Instrumenta ligzda tiek stingri
nofikséti skravgrieza uzgalisun uzgalu
turétajs. iE?Q
Lenka uzliktnim var é( not ar nomainas
urbja patronu (sk I%Nomainémé urbja
patrona BF 10 ¢} vai uzgalu turétaju
(skatiet ,Uz etaja uzliktnis
BV 10.8-,I§ .

\S’@
4

e @
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A

Uzgalu turétéjacﬁktnis

BV 10.8-EC

UZMANIBE!

Pirms uzsakat elektroinstrumenta apkopes

darbus, parvietojiet rotacijas virziena izvéles

slédzi (2) vidéja pozicifa.

Montaza

B Pavelciet atblokéSanas gredzenu uz
priekSu 1) un iespiediet uzgalu turétaju
instrumenta ligzda lidz atdurei (2).

W Atlaidiet atblokéSanas gredzenu.
Parbaudiet nostiprinajumu.

N\
@)ﬁ\ntéia %\
\zk avelciet atblokéSanas re%e uuz
priekSu un iznemiet uz%.l/ rétaju.

Uzgalu turétajam ir4
stingri nofikséti

Instrumenta ligzdati
skriivgrieza uzgali:
B Pavelciet instrumenta fiksatoru uz

priekSu (1) un iespiediet instrumentu lidz
atdurei (2).
B Atlaidiet instrumenta fiksatoru.

W Lai iznemtu instrumentu, pavelciet
instrumenta fiksatoru uz aizmuguri.
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Aku ﬁétora ievietoéana/mai\r)?
adétu akumulatoru iespien%Ba

i N
DD 2G 10.8- \{’\D 2G 10.8-EC p;
N\ A

ktroinstrumenta, lidz tas pi
nofikséjas.

B Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet
atblokéSanas taustinus (1.) un izvelciet
akumulatoru (2.).

eksplozijjas un aizdegsanas risku!
Akumulatora uzlades Imenis

B Nospiezot taustinu, akumulatora uzlades
indikatora ar LED diodém var parbaudit
uzlades limeni.

Radijums nodziest péc 5 sekundém.

Ja mirgo viena no LED diodém, akumulators
ir jauzladé. Ja péc taustir;%xospieéanas
neiedegas neviena L Ei’q. de,
akumulatoram ir de \ un tas ir janomaina.

S
‘%&Q/

%\Pa labi: pulkstenraditaju kqé& s
\2\ virziena

L Bl | d [

B Parvietojiet rotacijas virziena izvéles

slédzi vajadzigaja pozicija.

- kreisi: pretéji pulkstenraditaju
%Tbas virzienam (izskravét v%“?"

ravét skraves) N

(ieskravét vai pievil r
— Vidi: ieslégSana blok

es, urbt)

(darba instrum aina; veicot
jebkadus darb e elektroinstrumenta)
Darba reZi i PD 2G 18.0-EC)

/N UzmMANIBU!

Darba reZimu var mainit tikai

elektroinstrumenta miera stavokil.

B Parvietojiet darba reZima gredzenu
vajadZzigaja pozicija.

UrbSana

SkriivéSana
?.Lrbéana ar triecienu

Ay
N
&Q/ 311
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riézes momentu var mainit tikal
elektroinstrumenta miera stavokii.

B Parvietojiet griezes momenta iestatiSanas
gredzenu vajadzigaja pozicija.

DD 2G 10.8-EC:

£
A

Griezgﬁthomenta izvéle \§:}

IANIBU!

G &

1-19:  skrivésana

B urbdana

i NORADE

Urbsanas posz//a ir %N/zets frikcljas
sajags.

PD 2G 10.8- Ec\qk\

Atruma izvéle

/N uzmANBU!
Atrumu var mainit tikai elektroinstrumenta
miera stavokil.

W Pagrieziet izvéles slédzi uz vajadzigo
pakapi:
1: mazaks atrums, Ji kg;zes moments
2: lielaks atrums@z griezes moments

312 Q/\z\
\03/\

\k
‘&<\

Elektroinstrume \rgﬂeﬁegsana

lerices ieslégSa
B Nospiediet s@“.
Elektroinstrumenta slédzis lauj bez

pakapém palielinat apgriezienu skaitu
ldz maksimalajai vértibai.

lerices izslégSana:
tlaidiet slédzi.
NORADE
- E/e instrumentam ir bremze, ka.
aptu z‘rumenfu fadal péc s/ea’%?\
anas
antojot elektroinstrum
nepaﬂraukta darbiba, va a Siu stradat
ar pilnigi iespiestu s/e
ntu

Darbs ar elektrom

/N uzMANIBU!
Pirms uzsakat elekir hstrumem‘a apkopes
darbus, parvie olacijas virziena izvéles
slédzi (2) vidéja pozicifa.

[i] ~orADE

Lai atvieglotu skravésanas procesu, uzgaju
turétaju var fevietot ari ierices instrumenta
ligzaa.

1. Instrumenta stiprindjuma (nomalnas
urbja patronas, lenka uzliktna, uzgalu
turétéja) montaza.

2. IeV| iet akumulatoru.
3. \il;r etlnstrumentu (urbi, skruvg%'é
us, uzgalu turétaju). \
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r\ g

iet darba uzdevumam atbil gé:ﬁ)

4. le
spluatacijas veidu (tikai PD, }ib
‘SQ?agrieziet griezes momenta@d:a uz
ajadzigo pakapi.

lestatiet vajadzigo atruma pakapi.
lestatiet vajadzigo rotacijas virzienu.
Satveriet elektroinstrumentu ar vienu
roku un nostajieties darba pozicija.
Neparslédziet rotacijas virziena izvéles
slédzi vai griezes momenta iestafiSanas

© N

9. leslédziet instrume@tﬂ?’“
— P Doy
Pé&c darba beigam: \\\

10. Atlaidiet s|édz§
11. Parvietojie ijas virziena izvéles

slédzi (2) yid&ja pozicija.

Uzlad rice &
Uzla ice CA 10.8 ir paredzéta,
u @J §adu modelu FLEX aku bﬁs:
—% 10.8/2,5, Q“
- AP 10.8/4,0 un
- AP 10.8/6,0.

2 1

6
3 4 5
1 Akumulatora nodalijums
2 Kontakti
3 Kladas pazinojuma mas diode
(sarkana)

Gaismas diozu radijumi

© O

sarkana zala

Notiek akumulatora

nedeg mirgo uzlade.

Uzlades process ir
pabeigts. Notiek
nepartraukta
papilduziade.

nedeg deg

Sai nollika skafit ,Uzlades
process*.

Akumulators ir parak

mirgo  nedeg karsts vai parak auksts.

Akumulators vai uzla
ierice ir bojata. §
N

— p oo
Sai noluka skafft, Kludas
pazir;ojumi“.x

deg edeg

%\\ artraukti.
&
Cn

) S

Uzlades process

/N UzZMANIBU!
lzmantojiet vienigi alos akumulatorus
ar komplekia pi lafo uzlades ierici.

B |espraudiet\dzlades ierices tikla
spraudni.
Isi iedegas kludas pazinojuma un
uzlades lmena gaismas diode.

B |evietojiet akumulatoru uzlades ierice lidz
atdurei.
Uzlades limena gaismas diode mirgo un
notiek akumulatora uzlade.

Kglgkumulators ir pilnigi uzlédélz(\?x
ades lmena gaismas diode\
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W Atvienojiet spraudni.
Kludas pazinojumi
Akumulators vai uzlades ierice ir bojata,

ja péc akumulatora ievietoSanas uzlades
iericé gaismas diodes deg talak noraditajos
veidos.

Kladas pazinojuma gaismas diode deg
nepartraukti:

— Akumulators ir parak katsts vai parak
auksts. Kad akumulators’sasniedz
uzlades temperatﬂ -40°C), sakas

uzlades proces

Klidas pazmo;u smas diode mirgo vai
nedeg newe iodém: Q/
- Iznemi Iatoru no uzladesi |er|ce

i tun nepiecieSamibas ¢
nofiriet uzlades ierices W

latora kontaktvirsmas. a

vietojiet akumulatoru. Ja rédm's’
nemainas, akumulators ir bojats.
Nomainiet akumulatoru vai nogadajiet
to servisa darbnica parbaudei.

— Ja $ads kludas pazinojums paradas ari
ar citu akumulatoru, bojata ir uzlades
ierice. Lieciet parbaudit uzlades ierici
darbnica.

Norades par akumulatoru darbmiiza

paildzinadanu

/\  uzmaNiBU!

— Nekad neuzladéjiet akumulatorus
temperatira, kas zemaka par 0 °C vai
augstaka par 40 °C.

—  Neuziadéjiet akumulatorus vidé ar
augstu gaisa mitrumu val augstu

temperatiru. 4
— Uzlades laika neapkiajiet akumulatorus

un uzlades ierici. \
N
R

314

&

- Kad uzilade ir p a, atvienojiet
uzlades ierices\tikla sprauadni.

Uzlades laika aé:ulators un uzlades ierice

sasilst. Tas ir normali!

Litija jonu akumulatoriem nav ta saukta

Latminas efekta“. Tomeér pirms uzlades

akumulatoram vajadzétu bat pilniba

izladétam, un uzlades process vienmeér

japabeidz idz galam.

Ja akumulatori ilgaku laiku netiek izmantoti,

tie jaglaba vésa vieta daléji uzladeta

stavoklr.

Tehniska apkope un kopSana

Tirsana

I\ BRIDINAJUMS!

Apstradajot metalus, ekstrémos

izmanfoSanas gadjjumos korpusa iekSpusé

var sakraties elekirovaditspéjigi pute{(,/;%*

Reguiari-iztiriet elektroinstrument

@\ac}‘as spraugas. Tirisanasble2ums ir

rigs no apstradata materi: no

iefosanas ilguma. %

B Korpusa iek$puse un‘(i rs regulari
jaizpas ar sausu to gaisu.

Elektroinstrumen al laika jaatrodas
darbiba.

Uzlades ierTcgm

[\ BRIDINAJUMS!

Pirms visu apkopes darbu uzsaksanas
atvienojiet tikla spraudni. Neizmantojiet
ddeni un skidrus tirisanas lidzeklus.

B Nefirumus un puteklus no korpusa
nofiriet ar slotinu vai sausu lupatu.

Remontdarbi

Remontdarbus drikst veikt tikai razotaja
autorizéta klientu servisa darbnica.
Rezerves dalas un aprikojums

Ar paréjo aprikojumu, galvenokart ar
izmantojamiem darba instrumentiem, var
iepazities razotaja kataloga.

Uzblves attélus ar visiem komponenti

un reze dalu sarakstus jus atradig{§"

mu jas lapa: www.flex-tools,
é{(ﬂa G@"

/\‘5\
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Tra rtéSana /
Cd E Tikai ES valsti
Neizmetiet el instrumentus

{f%-oe vivalenta daudzums ple@es\/
komplekta ieklautajos akumulatoros i
zemaks par noteiktajam robezvérfibam.
Tapéc uz akumulatoru ka atseviSku
komponentu, gan pasu elektroinstrumentu
ar visu piegades komplektu nevar attiecinat
nacionalos vai starptautiskos noteikumus
par bistamajam kravam.

Transportéjot vairakus instrumentus ar litija
jonu akumulatoriem, Sie noteikumi var k|t
aktuali un prasit ipasus piesardzibas
pasakumus (pieméram, attieciba uz
iepakojumu).

$ada gadijuma uzziniet, kadi noteikumi ir
spéka attiecigaja valsti.

C€ atbilstiba

Ar pilnu atbildibu deklaréja . ka sadala
»Tehniska |nformacu sfitais
izstradajums atbils ésk m standartiem vai
normafivajiemd entiem:
EN 60745 ana ar direktivas
06/42/EB, 2011/65/ES.

2014/30%
Par:%z\ dokumentaciju atbild:

FLE rowerkzeuge GmbH, R & | ?;
strasse 15, D-71711 Stein urr

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Norades par utilizaciju

I\ BRIDINAJUMS!

Nolietotus elektroinstrumentus pirms

utilizacijas padariet neliefojamus.

— Elektroinstrumentiem, kam
nepleciesama stravas tikla barosana —
nonpemiet stravas kabell;

- E/ekfro/nsfrumenfiem§akumu/atora

Klaus Peter Weinper

barosanu — iznemiét akumulatoru.

majsaimniecibas atkritumos! Saskana ar
Eiropas 2012/19/ES direktivu ,Par elektris-
ko un elektronisko iekartu atkritumiem*, kas
ieklauta nacionalaja likumdosana, nolietoti
elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janodod videi nekaitigai otrreiz€&jai
parstradei.

lzejvielu parstrade, nevis atkritumu

iznicinasana.
Instruments, aprikojums un iepakojums
janodod videi nekaitigai otrreiz€&jai
parstradei. Plastmasas detalu materials ir
markeéts, lai varétu parstradat viena veida
materialus.

N\ BRIDINAJUMS!
Nemetiet akumulatorus/baterijas
majsaimniecibas atkritumos, ugunr vai

udeni. tveriet nolietotus akumu/
Akumulatori/baterijas ir jasavac, j3 da
tilizé videi nekaifiga veld

\2% Tikai ES valstim.

AtbilstoSi Eiropas Savi K@& direkfivai
2006/66/EB, bolatle mai nolietotie akumula-

tori un baterijas j Ja atseviski un
janogada otrreizgjaiyparstradei apkartéjai

i NorAD
Informaciju par instrumenta utilizacijas
lespéjam var fegut no tirgotaja.

Atbildibas izslégSana

RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi par
zaudéjumiem un pelnas zudumiem
uznémuma darbibas partraukSanas
gadijuma, kurs tika izraisits izstradajuma vai
izstradajuma neiesp&jamas izmantoSanas
del.

Razotajs un vina vietnieks nav atbildigi par
materialajiem zaudéjumiem, kuri tika
izraistti, izstradajumu neprasmigi izmantojot
vai izmantojot to savienojuma ar citu
razotaju izstradajumiem.

N\
Q/\z\ 315
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Head of Quality
Department (QD)

Jogall
GmbH,R&D
11 Steinheim/Murr

Eckhard Riihle
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FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr

Tel. +49 (0) 7144 828-0

Fax +49 (0) 7144 25899
info@flex-t
www.fle .com
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